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Liste clôturée le 31/01/2022.

Lijst afgesloten op 31/01/2022.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
1er octobre 2020.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 1 oktober 2020.
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Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

04-10-2021 601 Vincent Scourneau 69 20-10-2021 628 Anneleen Van 
Bossuyt

70

28-10-2021 639 Steven Matheï 72 28-10-2021 640 Nadia Moscufo 72
28-10-2021 641 Nadia Moscufo 72 28-10-2021 642 Nadia Moscufo 72
09-11-2021 650 Anja Vanrobaeys 72 17-11-2021 656 Anneleen Van 

Bossuyt
73

19-11-2021 658 Nahima Lanjri 74 19-11-2021 659 Annick Ponthier 74
22-11-2021 660 Barbara Pas 74 23-11-2021 662 Anneleen Van 

Bossuyt
74

26-11-2021 667 Steven Matheï 74 30-11-2021 670 Gilles Vanden 
Burre

74
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Depraetere
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit
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15-01-2021 265 Maria 
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25-01-2021 287 Michel De Maegd 41 26-01-2021 289 Tomas Roggeman 41
26-01-2021 294 Sigrid Goethals 41 27-01-2021 300 Gaby Colebunders 41
01-02-2021 309 Emmanuel Burton 42 01-02-2021 310 Jef Van den Bergh 42
02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42
03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 322 Emir Kir 42
03-02-2021 323 Emir Kir 42 05-02-2021 336 Sigrid Goethals 43
09-02-2021 345 Hugues Bayet 43 12-02-2021 349 Marie-Christine 

Marghem
44

12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44 12-02-2021 354 Caroline Taquin 44
12-02-2021 355 Christophe 

Bombled
44 18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45

18-02-2021 360 Tomas Roggeman 45 18-02-2021 361 Wouter Raskin 45
18-02-2021 362 Wouter Raskin 45 19-02-2021 368 Patrick Prévot 45
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24-02-2021 376 Joris 
Vandenbroucke

45 03-03-2021 400 Hervé Rigot 46

03-03-2021 401 Josy Arens 46 04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47
04-03-2021 403 Katleen Bury 47 04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47
08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47 09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
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09-03-2021 419 Emir Kir 47 16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48
17-03-2021 441 Michel De Maegd 48 22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50
18-03-2021 442 Caroline Taquin 50 18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50
22-03-2021 450 Kristien Van 

Vaerenbergh
50 24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50

02-04-2021 503 Marianne 
Verhaert

52 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53

09-04-2021 522 Marianne 
Verhaert

53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
20-05-2021 587 Frank Troosters 58 02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58
22-06-2021 626 Frank Troosters 61 02-07-2021 644 Joris 

Vandenbroucke
62

13-07-2021 668 Frank Troosters 62 13-08-2021 694 Philippe Goffin 65
19-08-2021 696 Els Van Hoof 65 27-08-2021 710 Kim Buyst 65
17-09-2021 721 Jef Van den Bergh 67 20-09-2021 724 Frank Troosters 67
30-09-2021 739 Jef Van den Bergh 69 26-10-2021 779 Marianne 

Verhaert
71

26-10-2021 780 Tim Vandenput 71 16-11-2021 791 Olivier Vajda 73
18-11-2021 793 Frank Troosters 74 18-11-2021 795 Frank Troosters 74
22-11-2021 797 Pieter De 

Spiegeleer
74 25-11-2021 800 Maria 

Vindevoghel
74

26-11-2021 802 Tomas Roggeman 74 26-11-2021 803 Tomas Roggeman 74
29-11-2021 805 Tomas Roggeman 74 30-11-2021 807 Frank Troosters 74
02-12-2021 811 Jef Van den Bergh 74 02-12-2021 812 Frank Troosters 74
06-12-2021 816 Christophe 

Bombled
74 07-12-2021 818 Jef Van den Bergh 74

09-12-2021 826 Pieter De 
Spiegeleer

75 09-12-2021 828 Frank Troosters 75

09-12-2021 829 Tomas Roggeman 75 13-12-2021 831 Tomas Roggeman 75
15-12-2021 833 Kim Buyst 75 15-12-2021 834 Kim Buyst 75
16-12-2021 836 Tomas Roggeman 76 17-12-2021 839 Jef Van den Bergh 76

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 18-05-2021 430 Barbara Pas 57
19-05-2021 440 Dieter Vanbesien 57 27-05-2021 458 Steven Matheï 58
24-06-2021 503 Steven Matheï 61 29-07-2021 568 Steven Matheï 65
27-08-2021 588 Els Van Hoof 65 30-08-2021 590 Wouter 

Vermeersch
65

02-09-2021 598 Barbara Pas 65 03-09-2021 600 Josy Arens 65

Date
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Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum
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Auteur
Auteur
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15-09-2021 621 Philippe Pivin 67 15-09-2021 623 Tomas Roggeman 67
15-09-2021 628 Steven Matheï 67 21-09-2021 636 Ellen Samyn 67
23-09-2021 638 Ellen Samyn 68 24-09-2021 641 Steven Matheï 68
28-09-2021 649 Sophie Thémont 68 29-09-2021 657 Wouter 

Vermeersch
68

07-10-2021 665 Steven Matheï 69 08-10-2021 677 Barbara Pas 69
15-10-2021 683 Wouter 

Vermeersch
70 18-10-2021 684 Sophie De Wit 70

28-10-2021 700 Steven Matheï 72 17-11-2021 719 Steven Matheï 73
18-11-2021 726 Steven Matheï 74 22-11-2021 730 Steven Matheï 74
24-11-2021 734 Steven Matheï 74 25-11-2021 739 Kattrin Jadin 74
30-11-2021 744 Frank Troosters 74 06-12-2021 745 Steven Matheï 74
06-12-2021 746 Steven Matheï 74 09-12-2021 751 Anja Vanrobaeys 75
10-12-2021 753 Peter Buysrogge 75 10-12-2021 754 Steven Matheï 75
10-12-2021 755 Steven Matheï 75 13-12-2021 759 Steven Matheï 75
13-12-2021 760 Wouter 

Vermeersch
75 13-12-2021 761 Wouter 

Vermeersch
75

13-12-2021 765 Wouter 
Vermeersch

75 15-12-2021 769 Barbara Pas 75

16-12-2021 772 Wouter 
Vermeersch

76 16-12-2021 774 Wouter 
Vermeersch

76

20-12-2021 777 Joy Donné 76 20-12-2021 780 Wouter 
Vermeersch

76

20-12-2021 781 Nahima Lanjri 76 21-12-2021 782 Steven Matheï 76

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 22 Nawal Farih 30
04-11-2020 33 Els Van Hoof 30 05-11-2020 43 Emir Kir 31
05-11-2020 44 Emir Kir 31 05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 65 Sofie Merckx 31
05-11-2020 66 Sofie Merckx 31 05-11-2020 71 Nawal Farih 31
06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31 06-11-2020 80 Nawal Farih 31
06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31 10-11-2020 109 Caroline Taquin 31
10-11-2020 121 Caroline Taquin 31 12-11-2020 126 Caroline Taquin 32
12-11-2020 135 Sophie Thémont 32 12-11-2020 141 Emir Kir 32
16-11-2020 144 Steven Creyelman 32 16-11-2020 149 Steven Creyelman 32
16-11-2020 153 Steven Creyelman 32 16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32
16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32 17-11-2020 163 Emir Kir 32
19-11-2020 175 Steven Creyelman 34 19-11-2020 177 Annick Ponthier 34
20-11-2020 191 Caroline Taquin 34 23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34
24-11-2020 209 Emir Kir 34 24-11-2020 218 Barbara Pas 34
30-11-2020 233 Ellen Samyn 34 02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34
04-12-2020 257 Barbara Creemers 35 07-12-2020 259 Kattrin Jadin 35
16-12-2020 289 Caroline Taquin 36 16-12-2020 290 Caroline Taquin 36
18-12-2020 296 Kattrin Jadin 36 18-12-2020 297 Emir Kir 36
18-12-2020 299 Barbara Pas 36 05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38 08-01-2021 330 Emir Kir 39
11-01-2021 332 Caroline Taquin 39 11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39
12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39 12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39
18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40 19-01-2021 342 Steven Creyelman 40
19-01-2021 343 Steven Creyelman 40 19-01-2021 344 Steven Creyelman 40
20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40 21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41
26-01-2021 366 Frieda Gijbels 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43
10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
19-02-2021 464 Nathalie Gilson 45 23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45
23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45 24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45

24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 472 Sofie Merckx 45
25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46 26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46
26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46 01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46

01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46
03-03-2021 498 Caroline Taquin 46 03-03-2021 500 Steven Creyelman 46
04-03-2021 502 Caroline Taquin 47 04-03-2021 503 Caroline Taquin 47
04-03-2021 504 Caroline Taquin 47 05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47
05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47 09-03-2021 519 Steven Matheï 47
09-03-2021 522 Jasper Pillen 47 09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47 10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47

10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47 11-03-2021 534 Nicolas Parent 48
12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48 12-03-2021 539 Barbara Creemers 48
15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48 15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48
16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48 17-03-2021 549 Caroline Taquin 48
17-03-2021 551 Darya Safai 48 17-03-2021 552 Caroline Taquin 48
17-03-2021 556 Kattrin Jadin 48 22-03-2021 559 Steven Creyelman 50
24-03-2021 567 Sophie Thémont 50 26-03-2021 571 Kattrin Jadin 51
26-03-2021 574 Sophie Thémont 51 31-03-2021 584 Philippe Goffin 51
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31-03-2021 586 Jasper Pillen 51 06-04-2021 594 Julie Chanson 52
07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52 08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53
09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53 13-04-2021 618 Kattrin Jadin 53

13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53 13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53
16-04-2021 624 Ellen Samyn 53 19-04-2021 632 Kattrin Jadin 53
19-04-2021 633 Kattrin Jadin 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 639 Kristof Calvo 55
23-04-2021 640 Kattrin Jadin 55 23-04-2021 641 Kattrin Jadin 55
23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 654 Emir Kir 55 27-04-2021 657 Emir Kir 55
27-04-2021 658 Emir Kir 55 27-04-2021 659 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 663 Josy Arens 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55

30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
06-05-2021 683 Kattrin Jadin 56 07-05-2021 695 Sophie Thémont 56
11-05-2021 700 Kattrin Jadin 56 11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56
11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
17-05-2021 715 Steven Matheï 57 18-05-2021 717 Patrick Prévot 57
18-05-2021 720 Nawal Farih 57 19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 727 Sophie Thémont 57
20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58 20-05-2021 730 Kattrin Jadin 58
20-05-2021 731 Kattrin Jadin 58 21-05-2021 733 Sophie Thémont 58
21-05-2021 734 Nawal Farih 58 25-05-2021 736 Ellen Samyn 58
25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58 25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58
26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58 26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58
27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58 28-05-2021 751 Steven Matheï 58
31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58 01-06-2021 762 Joy Donné 58
01-06-2021 763 Caroline Taquin 58 01-06-2021 764 Hervé Rigot 58
02-06-2021 766 Vincent Scourneau 58 02-06-2021 768 Vincent Scourneau 58
02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58 02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58
03-06-2021 775 Ellen Samyn 59 03-06-2021 778 Jef Van den Bergh 59
07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59 08-06-2021 786 Nawal Farih 59
11-06-2021 797 Ellen Samyn 60 11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60
15-06-2021 805 Josy Arens 60 15-06-2021 807 Jasper Pillen 60
16-06-2021 808 Caroline Taquin 60 21-06-2021 812 Hugues Bayet 61
21-06-2021 813 Nawal Farih 61 24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61
24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61 25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61

28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61
29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61 30-06-2021 835 Sophie Thémont 61
01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62 01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62
06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62 06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62
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07-07-2021 848 Nawal Farih 62 08-07-2021 855 Nawal Farih 62
13-07-2021 867 Sofie Merckx 62 13-07-2021 868 Hervé Rigot 62
26-08-2021 696 Steven Creyelman 65 15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65

15-07-2021 876 Ellen Samyn 65 15-07-2021 879 Kattrin Jadin 65
15-07-2021 882 Kathleen 

Depoorter
65 16-07-2021 886 Kathleen 

Depoorter
65

16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 888 Hervé Rigot 65

16-07-2021 889 Kattrin Jadin 65 16-07-2021 890 Barbara Pas 65
19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65 19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65
20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65 20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65

20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65
28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65 29-07-2021 929 Emir Kir 65
02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65 03-08-2021 934 Sofie Merckx 65
18-08-2021 940 Els Van Hoof 65 20-08-2021 943 Theo Francken 65
20-08-2021 944 Barbara Creemers 65 23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65

23-08-2021 946 Kathleen 
Depoorter

65 24-08-2021 950 Ellen Samyn 65

24-08-2021 952 Nawal Farih 65 24-08-2021 953 Emir Kir 65
25-08-2021 955 Barbara Creemers 65 26-08-2021 963 Els Van Hoof 65
26-08-2021 964 Sophie Thémont 65 26-08-2021 967 Steven Matheï 65
27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65 27-08-2021 970 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65

30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65 31-08-2021 975 Barbara Creemers 65
31-08-2021 976 Kathleen 

Depoorter
65 01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65

02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65 06-09-2021 983 Séverine de 
Laveleye

66

07-09-2021 986 Sofie Merckx 66 07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66

08-09-2021 989 Sophie Thémont 66 09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67
13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67 13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67
14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67 16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67
16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67 16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67
17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67 17-09-2021 1019 Steven Matheï 67
17-09-2021 1020 Sophie Thémont 67 20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67
22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67 23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68

30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69 07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69
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07-10-2021 1052 Nathalie Gilson 69 07-10-2021 1053 Nawal Farih 69
07-10-2021 1054 Nawal Farih 69 07-10-2021 1055 Nawal Farih 69
12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69 12-10-2021 1064 Karin Jiroflée 69
12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69 12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69
13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69 21-10-2021 1087 Caroline Taquin 71
21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71 22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71

22-10-2021 1095 Laurence 
Zanchetta

71 25-10-2021 1099 Gitta Vanpeborgh 71

26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71 26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71

15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70 18-10-2021 1073 Nawal Farih 70
18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70 19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70
20-10-2021 1078 Florence Reuter 70 20-10-2021 1079 Kattrin Jadin 70
20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70 20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70 28-10-2021 1109 Dominiek Sneppe 72
28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72 28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72
28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72 29-10-2021 1114 Emmanuel Burton 72
29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72 29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72
29-10-2021 1118 Emmanuel Burton 72 04-11-2021 1121 Ellen Samyn 72
04-11-2021 1122 Dominiek Sneppe 72 04-11-2021 1123 Valerie Van Peel 72
04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72 08-11-2021 1125 Steven Matheï 72
09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72 09-11-2021 1130 Frieda Gijbels 72
09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72
10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72 16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73
16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73 18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74
19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74 19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74
19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74 19-11-2021 1147 Katleen Bury 74
19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74 24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74
25-11-2021 1152 Sophie Thémont 74 25-11-2021 1153 Barbara Pas 74
26-11-2021 1154 Steven Creyelman 74 29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74
30-11-2021 1157 Steven Matheï 74 02-12-2021 1158 Sophie Thémont 74
08-12-2021 1163 Kattrin Jadin 74 08-12-2021 1164 Nawal Farih 74
08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74 09-12-2021 1167 Kattrin Jadin 75
09-12-2021 1168 Leen Dierick 75 10-12-2021 1169 Frieda Gijbels 75
10-12-2021 1170 Peter Buysrogge 75 13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75
14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75 16-12-2021 1178 Nawal Farih 76
16-12-2021 1179 Sofie Merckx 76 17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications 
et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

27-09-2021 328 Sigrid Goethals 68 07-10-2021 331 Steven Matheï 69

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee
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14-09-2021 710 Philippe Pivin 67 04-11-2021 825 Katleen Bury 72
10-11-2021 829 Nathalie Dewulf 72 23-11-2021 860 Michael Freilich 74
30-11-2021 869 Erik Gilissen 74 30-11-2021 870 Erik Gilissen 74
01-12-2021 871 Nathalie Dewulf 74 03-12-2021 875 Melissa 

Depraetere
74

07-12-2021 881 Michael Freilich 74 07-12-2021 885 Barbara Pas 74
07-12-2021 886 Barbara Pas 74 09-12-2021 891 Sophie Rohonyi 75
09-12-2021 892 Darya Safai 75 14-12-2021 905 Barbara Pas 75
16-12-2021 908 Kattrin Jadin 76 17-12-2021 912 Ortwin 

Depoortere
76

17-12-2021 913 Marijke Dillen 76 20-12-2021 915 Marijke Dillen 76
20-12-2021 916 Marijke Dillen 76

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

24-11-2020 49 Barbara Pas 34 04-12-2020 55 Tomas Roggeman 35
07-01-2021 66 Katleen Bury 39 16-04-2021 165 Sander Loones 53
12-05-2021 182 Leen Dierick 56 21-06-2021 215 Leen Dierick 61
22-06-2021 220 Eric Thiébaut 61 30-06-2021 233 Anneleen Van 

Bossuyt
61

06-07-2021 237 Barbara Creemers 62

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

19-08-2021 241 Nahima Lanjri 65 13-09-2021 252 Nahima Lanjri 67
17-09-2021 254 Nahima Lanjri 67 17-09-2021 255 Valerie Van Peel 67
27-09-2021 262 Ellen Samyn 68 28-09-2021 265 Evita Willaert 68
30-09-2021 266 Robby De Caluwé 69 04-10-2021 270 Nahima Lanjri 69
04-10-2021 272 Valerie Van Peel 69 06-10-2021 275 Vicky Reynaert 69
06-10-2021 276 Dominiek Sneppe 69 21-10-2021 293 Caroline Taquin 71
03-11-2021 300 Nahima Lanjri 72 16-11-2021 302 Vicky Reynaert 73
19-11-2021 304 Chanelle 

Bonaventure
74 23-11-2021 308 Nahima Lanjri 74

23-11-2021 309 Nahima Lanjri 74 26-11-2021 310 Joris 
Vandenbroucke

74

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 21-05-2021 266 Josy Arens 58
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27-09-2021 339 Vincent Scourneau 68 04-11-2021 370 Jasper Pillen 72
08-11-2021 372 Jasper Pillen 72

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

27-07-2021 104 Sander Loones 65 07-10-2021 111 Kurt Ravyts 69
16-11-2021 123 Nahima Lanjri 73

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

24-11-2020 8 Barbara Pas 34 01-12-2021 90 Marco Van Hees 74

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 18-08-2021 195 Annick Ponthier 65

05-10-2021 219 Frank Troosters 69 29-10-2021 232 Kris Verduyckt 72
10-11-2021 235 Tomas Roggeman 72 29-11-2021 245 Frank Troosters 74

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

20-11-2020 9 Michel De Maegd 34 20-11-2020 10 Goedele Liekens 34
24-11-2020 13 Emir Kir 34 25-11-2020 20 Patrick Prévot 34
25-11-2020 21 Emir Kir 34 15-12-2020 28 Steven Creyelman 36
18-12-2020 30 Sophie Thémont 36 05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 43 Sigrid Goethals 43 17-02-2021 49 Vincent Scourneau 44
26-04-2021 74 Vincent Scourneau 55 28-04-2021 82 Emir Kir 55
28-04-2021 83 Emir Kir 55 28-05-2021 87 Nathalie Dewulf 58
27-07-2021 110 Sander Loones 65 27-08-2021 113 Sophie Thémont 65
27-08-2021 114 Sophie Thémont 65 18-11-2021 122 Darya Safai 74
23-11-2021 123 Michael Freilich 74 06-12-2021 124 Michael Freilich 74
16-12-2021 127 Sophie Thémont 76 16-12-2021 128 Kathleen 

Depoorter
76
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

24-11-2020 78 Ben Segers 34 09-03-2021 188 Jasper Pillen 47
22-03-2021 204 Sigrid Goethals 50 20-04-2021 232 Sophie Thémont 53
21-04-2021 234 Wouter Raskin 53 26-04-2021 247 Vincent Scourneau 55
02-06-2021 317 Yoleen Van Camp 58 14-07-2021 338 Franky Demon 62
03-09-2021 376 Greet Daems 65 03-09-2021 382 Theo Francken 65
28-09-2021 401 Tomas Roggeman 68 06-10-2021 405 Theo Francken 69
06-10-2021 406 Theo Francken 69 07-10-2021 410 Theo Francken 69
13-10-2021 421 Vanessa Matz 69 10-11-2021 438 Theo Francken 72
10-11-2021 439 Dries Van 

Langenhove
72 10-11-2021 440 Benoît Piedboeuf 72

19-11-2021 443 Sophie Thémont 74 24-11-2021 452 Barbara Pas 74
26-11-2021 456 Theo Francken 74 29-11-2021 457 Marijke Dillen 74
06-12-2021 458 Nathalie Muylle 74 09-12-2021 459 Darya Safai 75
09-12-2021 460 Darya Safai 75 09-12-2021 461 Khalil Aouasti 75
10-12-2021 463 Darya Safai 75 13-12-2021 465 Sophie Thémont 75
14-12-2021 466 Eva Platteau 75 15-12-2021 467 Darya Safai 75
15-12-2021 468 Darya Safai 75 21-12-2021 470 Dries Van 

Langenhove
76

21-12-2021 471 Kattrin Jadin 76
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202213214
Question n° 692 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 20 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202213214
Vraag nr. 692 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 20 december 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Recettes fiscales liées aux produits contenant du CBD. Fiscale inkomsten CBD-producten.
Depuis le 1er juillet 2019, les produits à base de plantes

contenant du CBD sont soumis à un contrôle plus strict
afin de pouvoir contrôler et surveiller ce marché. Il s'agit là
d'une mesure importante permettant de suivre l'évolution
des ventes et de l'utilisation des produits à base de plantes
contenant du CBD.

Sinds 1 juli 2019 worden CBD-kruidenproducten aan een
striktere controle onderworpen om zo de markt te controle-
ren en te kunnen monitoren. Dit was een belangrijke maat-
regel om de evolutie van de verkoop en het gebruik van
CBD-kruidenproducten te volgen.

Un marché contrôlé des dérivés du CBD est également
en place au niveau des médicaments, où seul le Sativex et
les préparations officinales sont autorisés, ainsi qu'au
niveau des denrées alimentaires, où les nouveaux aliments
(novel foods) sont interdits.

Een gecontroleerde markt op CBD-afgeleiden bestaat
ook binnen de geneesmiddelen waar enkel Sativex is goed-
gekeurd naast eigen bereidingen van apothekers, of op de
markt van voedingsmiddelen waar novel foods verboden
zijn.

Nous devons continuer à assurer le monitoring de ce
marché contrôlé dans le cadre d'une éventuelle politique
d'accompagnement.

Deze gecontroleerde markt moeten we dan ook blijven
monitoren in het kader van eventueel flankerend beleid.

1. Combien de points de vente agréés de produits assimi-
lés à du tabac à fumer contenant du CBD dénombre-t-on
actuellement? J'aimerais obtenir une liste en fonction des
codes postaux, regroupés par province.

1. Hoeveel erkende CBD-rookwaren verkooppunten zijn
er op vandaag? Graag een lijst per postcode, gegroepeerd
per provincie.

2. Quelle est l'évolution du nombre de points de vente
agréés de produits assimilés à du tabac à fumer contenant
du CBD ces dernières années? J'aimerais obtenir une vue
d'ensemble des cinq dernières années ainsi que la réparti-
tion par province.

2. Wat is de evolutie van het aantal erkende CBD-rook-
waren verkooppunten de voorbije jaren? Graag een over-
zicht van de voorbije vijf jaar opgedeeld per provincie.

3. Ces points de vente agréés sont-ils regroupés au sein
d'une association professionnelle? Dans l'affirmative,
laquelle et depuis quand?

3. Zijn deze erkende verkooppunten gegroepeerd in een
beroepsvereniging? Zo ja, dewelke en sinds wanneer?
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4. Avez-vous eu des contacts avec cette association pro-
fessionnelle ou avec des points de vente de produits conte-
nant du CBD? Dans l'affirmative, quand ces contacts ont-
ils eu lieu?

4. Heeft u contact met deze beroepsvereniging of met
CBD-verkooppunten? Zo ja, wanneer waren deze contac-
ten?

DO 2021202213225
Question n° 693 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 20 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202213225
Vraag nr. 693 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 20 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Nombre de chômeurs de longue durée éligibles aux tra-
vaux d'intérêt général.

Aantal langdurig werklozen dat in aanmerking zou komen
voor een gemeenschapsdienst.

Le 16 décembre 2021, le gouvernement flamand a conclu
un accord ayant trait au service communautaire obligatoire
à partir de 2023 pour les chômeurs de longue durée, qui
devront effectuer des travaux d'intérêt général auprès de
leur commune. Celle-ci pourrait les réquisitionner pour tra-
vailler dans des services verts, des écoles, l'événementiel
ou des centres de vaccination. L'obligation s'appliquerait
aux personnes au chômage depuis plus de deux ans. Elles
pourraient effectuer un maximum de 64 heures par mois en
conservant leurs allocations, complétées par une indemnité
de 1,30 euro l'heure. Les malades de longue durée ne
seraient pas soumis à cette obligation.

De Vlaamse regering heeft op 16 december 2021 een
akkoord bereikt om langdurig werklozen vanaf 2023 ver-
plicht in te schakelen in een gemeenschapsdienst bij hun
eigen gemeente. De gemeenten zouden hen dan kunnen
inzetten voor hun groendienst, scholen, ondersteuning bij
evenementen of de vaccinatiecentra. De verplichting zou
gelden voor werklozen die langer dan twee jaar werkzoe-
kend zijn. Ze zouden voor maximaal 64 uur per maand
worden ingezet met behoud van uitkering en een vergoe-
ding van 1,30 euro per uur. Wie langdurig ziek is, zou wor-
den vrijgesteld van de verplichting.

Il ressort d'études scientifiques que ce type de formule
d'expérience professionnelle est peu efficace. Il s'agit d'un
système coûteux dont l'organisation repose en grande par-
tie sur les épaules des associations et administrations
locales. Cette catégorie de chômeurs de longue durée com-
prend également de nombreuses personnes vulnérables qui
auraient davantage besoin d'un accompagnement sur
mesure. Pour entrer dans le circuit de travail régulier, il
conviendrait en outre de lever un certain nombre d'obsta-
cles en matière de mobilité et de garde d'enfants. Le sys-
tème risque par ailleurs de supplanter le travail régulier
dans les entreprises d'économie sociale ou les collectivités
locales. Des systèmes analogues mis en place à l'étranger
ont déjà montré qu'il était impossible d'offrir, dans le cadre
du service communautaire obligatoire, des emplois de qua-
lité, surtout lorsque ces systèmes sont appliqués à grande
échelle. Au final, ils se révèlent être des mécanismes de
suspension.

Wetenschappelijk onderzoek toont aan dat dit soort werk-
ervaringsformules weinig doeltreffend zijn. Het gaat om
een duur systeem dat heel wat organisatie legt bij de lokale
besturen of verenigingen. In die groep langdurig werklozen
zitten ook veel kwetsbare mensen die eerder nood hebben
aan begeleiding op maat. Daarnaast vraagt doorstroming
naar regulier werk ook dat een aantal drempels op vlak van
mobiliteit en kinderopvang worden weggenomen. En
bovendien bestaat het risico op verdringing van regulier
werk in maatwerkbedrijven of lokale besturen. Vergelijk-
bare systemen in het buitenland hebben al aangetoond dat
het onmogelijk is om kwalitatieve arbeid aan te bieden in
een systeem van gemeenschapsdienst, zeker niet wanneer
ze op grote schaal worden toegepast. Uiteindelijk draaien
ze uit op een schorsingsmachine.
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1. Combien de chômeurs de longue durée (chômeurs
depuis plus de deux ans) ont-ils travaillé au moins un jour,
respectivement au cours des 6, 12, 18 et 24 derniers mois?
Combien de jours, en moyenne, les chômeurs de longue
durée ont-ils travaillé au cours des 6, 12, 18 et 24 derniers
mois? Veuillez ventiler ces chiffres par région, sexe, âge et
catégorie de chômeurs.

1. Hoeveel van de langdurig werklozen (meer dan twee
jaar werkloos) presteerde minstens één dag werk tijdens
respectievelijk de voorbije 6, 12, 18 en 24 maanden? Wat
was het gemiddelde aantal arbeidsdagen dat langdurig
werklozen presteerden de voorbije 6, 12, 18 en 24 maan-
den? Graag deze cijfers opgesplitst naar gewest, geslacht,
leeftijd en categorie van de werkloze.

2. Combien de chômeurs de longue durée ont-ils été
autorisés, sur la base d'une déclaration individuelle, à exer-
cer une activité bénévole ou un travail associatif? Est-il
possible de savoir, sur la base de sa déclaration, durant
combien de jours un chômeur de longue durée a exercé une
activité bénévole ou un travail associatif au cours des 6, 12,
18 et 24 derniers mois? Veuillez ventiler ces chiffres par
région, sexe, âge et catégorie de chômeurs.

2. Hoeveel van de langdurig werklozen kreeg een indivi-
duele toelating om vrijwilligerswerk of verenigingswerk te
presteren? Kan er op basis van de aangifte nagegaan wor-
den hoeveel dagen vrijwilligers- of verenigingswerk een
langdurig werkloze presteerde de voorbije 6, 12, 18 en 24
maanden? Graag deze cijfers opgesplitst naar gewest
geslacht, leeftijd en categorie van de werkloze.

3. Le bénévolat dans les centres de vaccination a bénéfi-
cié d'une autorisation générale et ne nécessite donc pas de
déclaration. Existe-t-il des chiffres sur le nombre de chô-
meurs de longue durée qui ont travaillé en qualité de béné-
voles dans les centres de vaccination? Dans l'affirmative,
veuillez fournir un aperçu ventilé par région, sexe, âge et
catégorie de chômeurs.

3. Voor het vrijwilligerswerk in de vaccinatiecentra werd
een algemene toelating gegeven en dient dus geen aangifte
te gebeuren. Zijn er cijfers beschikbaar over het aantal
langdurig werklozen dat als vrijwilliger aan de slag is in de
vaccinatiecentra? Indien ja, dan graag een overzicht opge-
splitst naar gewest geslacht, leeftijd en categorie van de
werkloze.

4. Les chômeurs en maladie de longue durée seront
exclus de la mesure. Combien de chômeurs de longue
durée ont-ils été reconnus par l'Office National de l'Emploi
(ONEM) en incapacité permanente de travail de 33 %, ce
qui les dispense d'une recherche active d'emploi? Certaines
catégories de bénéficiaires du RCC ont également droit à
une disponibilité adaptée et il existe en outre une dispense
de disponibilité pour les chômeurs qui sont des aidants
proches. Veuillez ventiler les chiffres par région, sexe, âge
et catégorie de chômeurs.

4. Werklozen die langdurig ziek zijn, zullen worden uit-
gesloten van de maatregel. Hoeveel van de langdurig werk-
lozen kreeg van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
(RVA) een erkenning van blijvende arbeidsongeschiktheid
van 33 % waardoor ze een vrijstelling hebben van actief
zoekgedrag? Ook bepaalde categoriën SWT'ers hebben
recht op een aangepaste beschikbaarheid en dan is er nog
de vrijstelling van beschikbaarheid voor werklozen die
familiale zorg opnemen. Graag deze cijfers opgesplitst
naar gewest geslacht, leeftijd en categorie van de werkloze.

5. Certains chômeurs bénéficient d'une allocation de sau-
vegarde lorsqu'ils ont été reconnus par les services de
l'emploi régionaux comme demandeurs d'emploi non
mobilisables. Il s'agit de demandeurs d'emploi confrontés à
une combinaison de facteurs psycho-médico- sociaux qui
affectent gravement leur santé et/ou leur intégration sociale
ou professionnelle, ce qui les empêche de travailler dans le
circuit économique normal ou dans le cadre d'un travail
adapté ou encadré, rémunéré ou non. Combien de chô-
meurs de longue durée ont-ils bénéficié d'allocations de
sauvegarde versées par l'ONEM? Veuillez ventiler ces
chiffres par région, sexe, âge et catégorie de chômeurs.

5. Sommige werklozen krijgen een beschermingsuitke-
ring wanneer zij door de regionale bemiddelingsdiensten
erkend zijn als niet-toeleidbaar naar de arbeidsmarkt. Het
gaat om werkzoekenden die te maken hebben met een
combinatie van psychologische, medische en sociale facto-
ren die hun gezondheid en/of hun sociale of professionele
integratie ernstig aantasten, waardoor zij niet in het nor-
male economische circuit of in het kader van al dan niet
bezoldigd aangepast of omkaderd werk kan werken. Hoe-
veel van de langdurig werklozen kreeg van de RVA een
beschermingsuitkering? Graag deze cijfers opgesplitst naar
gewest geslacht, leeftijd en categorie van de werkloze.

6. Combien de chômeurs de longue durée ont-ils été
sanctionnés au cours des 6, 12 ou 24 derniers mois et ont
donc vu leurs allocations de chômage suspendues parce
qu'ils ne se montraient pas suffisamment disponibles pour
le marché de l'emploi?

6. Hoeveel van de langdurige werklozen liep de voorbije
6, 12, 24 maanden een sanctie op waarbij de werkloos-
heidsuitkering werd geschorst omwille van onvoldoende
beschikbaar zijn voor de arbeidsmarkt?
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7. La ministre flamande du Travail vous a-t-elle consulté
au sujet du projet de service communautaire obligatoire du
gouvernement flamand ou des concertations sont-elles pré-
vues? Quelle est votre position à cet égard?

7. Heeft de Vlaams minister van Werk met u overlegd
over dit voornemen van de Vlaamse regering of is er nog
een overleg gepland? Wat is uw houding hiertegenover?

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202213175
Question n° 836 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 16 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213175
Vraag nr. 836 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 16 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Travaux d'amélioration et d'entretien prévus aux
infrastructures ferroviaires.

Geplande verbeterings- en onderhoudswerkzaamheden
spoorinfrastructuur.

Infrabel et la SNCB réalisent régulièrement des travaux
d'amélioration et d'aménagement aux infrastructures ferro-
viaires. Ces travaux et aménagements ont évidemment un
impact sur la ville ou la commune où ils ont lieu.

Infrabel en de NMBS voeren geregeld verbeterings- en
veranderingswerken uit aan de spoorinfrastructuur. Deze
werken en wijzigingen hebben vanzelfsprekend een impact
op de stad of gemeente in kwestie.

Quels sont les travaux prévus dans les années à venir
dans les gares, les arrêts, les infrastructures d'accueil, les
infrastructures de quai et les infrastructures ferroviaires sur
le territoire de la commune:

Welke werkzaamheden staan in de komende jaren
gepland aan de stations, stopplaatsen, onthaalfaciliteiten,
perroninfrastructuur en railinfrastructuur op het grondge-
bied van:

- de Wichelen; - de gemeente Wichelen;
- de Zele; - de gemeente Zele;
- de Buggenhout; - de gemeente Buggenhout;
- de Termonde; - Dendermonde;
- de Lebbeke; - Lebbeke;
- de Wetteren; - Wetteren;
- de Saint-Nicolas; - Sint-Niklaas;
- et d'Alost? - Aalst?
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DO 2021202213203
Question n° 839 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 17 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213203
Vraag nr. 839 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 17 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Abattage des arbres situés sur les accotements de voies. Bomenkap spoorbermen.
Infrabel est chargé de la gestion des espaces verts et des

arbres le long des voies et sur les accotements de voies. La
nature et les espaces verts suscitent régulièrement un cer-
tain émoi chez les riverains qui vivent à proximité des
voies ferroviaires, notamment lors des abattages annuels
d'arbres situés sur les accotements de voies. Si les riverains
comprennent qu'il est nécessaire d'élaguer les arbres pour
assurer la sécurité sur les voies, l'abattage drastique de ces
arbres pose néanmoins souvent question. En outre, les
citoyens ne sont pas toujours informés lorsqu'un abattage
d'arbres est prévu, ce qui suscite également le mécontente-
ment des riverains concernés.

Infrabel is verantwoordelijk voor het beheer van groen en
bomen langs de sporen en op de spoorbermen. Natuur en
groen beroeren de gemoederen van omwonenden rond die
spoorwegen. Geregeld ontstaat er dan commotie omwille
van een jaarlijkse bomenkap op een spoorberm. Hoewel de
mensen begrijpen dat de bomen gesnoeid moeten worden
om ervoor te zorgen dat de veiligheid op de sporen verze-
kerd is, stellen buurtbewoners zich vaak vragen bij het
drastisch kappen van bomen. Burgers worden ook niet
altijd op de hoogte gebracht van een geplande bomenkap.
Ook dat creëert wrevel bij de mensen.

L'abattage annuel des arbres a récemment été effectué sur
l'accotement de voies entre la Brusselsesteenweg et le
Schonenberg à Malines. Un abattage d'arbres a également
été annoncé au niveau de la Kleine Bareelstraat à Malines:
les riverains ont été informés qu'Infrabel allait couper les
arbres situés sur l'accotement de voies. Cela fait 40 ans que
les arbres situés sur cet accotement ne sont plus abattus,
mais élagués. En outre, ces arbres, qui ne sont pas malades,
permettent aux riverains de conserver une certaine intimité
et font office de mur anti-bruit entre les maisons et les
voies ferrées.

Zo werd er onlangs de jaarlijkse bomenkap uitgevoerd op
de spoorberm tussen de Brusselsesteenweg en Schonen-
berg in Mechelen. Ook aan de Kleine Bareelstraat in
Mechelen werd een boomkap aangekondigd: inwoners kre-
gen de melding dat Infrabel de spoorberm zal kaal kappen.
De voorbije 40 jaar werd deze berm niet gekapt maar
steeds gesnoeid, de bomen zijn ook niet ziek en zorgen
voor privacy en een geluidsbuffer tussen de huizen en de
treinsporen.

En réponse à une question écrite du conseil communal, la
ville de Malines a déclaré être en désaccord avec la gestion
des taillis appliquée par Infrabel et avoir déjà abordé la
question à plusieurs reprises lors de concertations. Il serait
nécessaire d'examiner des pistes d'amélioration et d'envisa-
ger un autre type de gestion.

In reactie op een schriftelijke vraag uit de gemeenteraad
laat de stad Mechelen weten dat ze zich niet kunnen vinden
in het houthakbeheer van Infrabel en dat ze dit ook meer-
maals op overlegmomenten hebben aangekaart. De moge-
lijkheden tot verbetering en een andere vorm van beheer
zouden bekeken worden.

1. Que pensez-vous de la gestion des arbres par Infrabel?
Bien entendu, l'aspect sécurité doit prévaloir, mais ne peut-
on pas optimiser cette gestion en prévoyant autant que pos-
sible l'élagage, et non l'abattage, des arbres?

1. Hoe kijkt u naar het bomenbeheer door Infrabel?
Uiteraard moet veiligheid de prioriteit zijn, maar kunnen
we dit bomenbeheer niet optimaliseren door maximaal
werk te maken van snoeien in plaats van kappen?

2. Lorsqu'Infrabel prévoit d'abattre des arbres, des
concertations avec les pouvoirs locaux ont-elles systémati-
quement lieu, de sorte à pouvoir tenir les riverains infor-
més suffisamment à l'avance?

2. Wordt er bij een bomenkap steeds overlegd met lokale
gemeenten, zodat de burgers voldoende op voorhand geïn-
formeerd kunnen worden?

3. Combien de fois Infrabel a-t-il déjà abordé cette ques-
tion en concertation avec la ville de Malines au cours des
trois dernières années? Quels représentants de la ville de
Malines (fonctionnaires, échevin) étaient-ils présents lors
de ces réunions?

3. Hoe vaak heeft Infrabel al met de stad Mechelen
samengezeten in de voorbije drie jaar om deze problema-
tiek aan te kaarten? En wie was hier aanwezig vanuit stad
Mechelen (ambtenaren, schepen)?
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4. Est-il encore possible d'empêcher l'abattage des arbres
prévu sur l'accotement de voies de la Kleine Bareelstraat à
Malines? Allez-vous entamer des discussions avec Infrabel
pour vous assurer que ce dernier préserve les arbres autant
que possible et qu'il privilégie systématiquement l'élagage
des arbres, et non leur abattage?

4. Kan de concrete bomenkap op de spoorberm van de
Kleine Bareelstraat in Mechelen nog tegengehouden wor-
den? Zal u in gesprek gaan met Infrabel om ervoor te zor-
gen dat de bomen maximaal behouden blijven en er eerder
gekozen wordt voor een snoei, in plaats dat de bomen moe-
ten gekapt worden?

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202213177
Question n° 772 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 16 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213177
Vraag nr. 772 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 16 december 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le chiffrage de la lutte contre la fraude fiscale et sociale. Becijfering strijd fiscale en sociale fraude.
Lors de l'établissement du budget initial pour 2021, le

gouvernement est parti du principe que la lutte contre la
fraude fiscale et sociale rapporterait 200 millions d'euros
en 2021, 400 millions d'euros en 2022, 700 millions
d'euros en 2023 et 1 000 millions d'euros en 2024. Le gou-
vernement a confirmé ces objectifs budgétaires globaux
dans le cadre du budget initial pour 2022, mais celui-ci ne
comporte aucune précision quant à la répartition des
mesures.

Bij de opmaak van de initiële begroting 2021 ging de
regering ervan uit dat de strijd tegen fiscale en sociale
fraude 200 miljoen euro zou opleveren in 2021, 400 mil-
joen euro in 2022, 700 miljoen euro in 2023 en 1.000 mil-
joen euro in 2024. De regering bevestigde die globale
begrotingsdoelstellingen naar aanleiding van de initiële
begroting 2022 maar deze vermeldt niet precies hoe de
maatregelen zijn uitgesplitst.

1. Je souhaiterais une répartition et un chiffrage détaillés
des mesures de lutte contre la fraude fiscale et sociale.

1. Graag een gedetailleerde uitsplitsing en becijfering
van de maatregelen in de strijd tegen de fiscale en sociale
fraude.

2. La Cour des comptes a uniquement reçu une estima-
tion du rendement des mesures dans la loi du 2 juin 2021
portant dispositions financières diverses relatives à la lutte
contre la fraude. Dans celle-ci, il est fait mention d'un ren-
dement de 21 millions d'euros en 2022 et de 96,5 millions
d'euros d'ici 2024.

2. Het Rekenhof heeft enkel een raming van het rende-
ment van de maatregelen in de wet van 2 juni 2021 hou-
dende diverse financiële bepalingen inzake
fraudebestrijding ontvangen. Die maakt melding van een
rendement van 21 miljoen euro in 2022 en 96,5 miljoen
euro tegen 2024.

a) Je souhaiterais obtenir une copie de cette estimation. a) Graag een kopie van deze raming.
b) Je souhaiterais obtenir un calcul détaillé du rendement

attendu des mesures fiscales et un état de la situation
détaillé des réalisations effectives en 2021.

b) Graag een gedetailleerde berekening van het ver-
wachte rendement van de fiscale maatregelen en een gede-
tailleerde stand van zaken van de effectieve realisaties in
2021.
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DO 2021202213179
Question n° 774 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 16 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213179
Vraag nr. 774 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 16 december 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Écart de TVA. Btw-kloof.
Dans le cadre du plan visant à réduire l'écart entre ce que

le gouvernement devrait percevoir en matière de TVA et ce
qu'il perçoit réellement, plusieurs mesures ont déjà été
décidées et d'autres sont en préparation dans plusieurs
groupes de travail.

In het kader van het plan om de btw-kloof te verminderen
tussen wat de regering zou moeten ontvangen en wat zij
werkelijk ontvangt, zijn reeds verschillende maatregelen
beslist en andere in voorbereiding in meerdere werkgroe-
pen.

Pouvez-vous nous fournir un aperçu détaillé des mesures
déjà prises et de celles en préparation? J'aimerais égale-
ment une estimation détaillée du rendement de ces
mesures.

Graag een gedetailleerd overzicht van de reeds genomen
maatregelen en de maatregelen in voorbereiding. Graag
met een gedetailleerde raming van het rendement van deze
maatregelen.

DO 2021202213217
Question n° 777 de Monsieur le député Joy Donné du

20 décembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213217
Vraag nr. 777 van De heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 20 december 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Impôt des personnes physiques. - Cour de justice, n° C-
431/01, Mertens. - Réclamation contre l'avis d'imposition
imputant des pertes reportées. - Violation du principe
européen de confiance légitime.

Personenbelasting. - Hof van Justitie, nr. C-431/01, Mer-
tens. - Bezwaar tijdstip toerekening overgedragen verlie-
zen. - Schending EU-beginsel van gewettigd vertrouwen.

En réponse à la question écrite n° 357 déposée par Mme
Kattrin Jadin le 6 mai 2011, le ministre des Finances de
l'époque avait déclaré qu'en ce qui concerne l'application
de l'ordonnance Mertens du 12 septembre 2002 de la Cour
de justice, cause C-431/01, "le programme de calcul de
l'impôt des personnes physiques n'a [...] pas été adapté. Les
personnes physiques qui entendent se prévaloir de la juris-
prudence en cause doivent par conséquent introduire une
réclamation dans les formes et délai prévus par l'article 371
du Code des impôts sur les revenus 1992. Mon administra-
tion tiendra compte de cette jurisprudence pour le conten-
tieux sur la question". La question de savoir contre quel
avis d'imposition il convient d'introduire une réclamation
demeure toutefois floue.

In antwoord op schriftelijke vraag nr. 357 van mevrouw
Kattrin Jadin van 6 mei 2011 stelde de toenmalige minister
van Financiën dat voor de toepassing van de beschikking
Mertens van 12 september 2002 van het hof van justitie,
zaak C-431/01, dat "het berekeningsprogramma van de
personenbelasting [...] derhalve niet [werd] aangepast. Bij-
gevolg moeten natuurlijke personen die zich op die recht-
spraak wensen te beroepen, een bezwaarschrift indienen in
de vorm en binnen de termijn bepaald in artikel 371 van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992. Bij de
behandeling van geschillen ter zake zal mijn administratie
met die rechtspraak rekening houden." Het is echter ondui-
delijk tegen welke aanslag bezwaar dient te worden inge-
diend.

1. Faut-il introduire une réclamation contre l'avis d'impo-
sition imputant les pertes belges sur le revenu étranger exo-
néré en vertu d'une convention préventive de la double
imposition?

1. Dient het bezwaarschrift te worden ingediend tegen de
aanslag waarbij de Belgische verliezen worden verrekend
met het buitenlands inkomen dat ingevolge een dubbelbe-
lastingverdrag wordt vrijgesteld?
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2. Dans l'affirmative, un conseiller général de l'adminis-
tration en charge de l'établissement des impôts sur les reve-
nus ou le fonctionnaire délégué par lui peut-il, nonobstant
l'article 375, §2 du CIR 92, donner suite à une réclamation
introduite contre l'avis d'imposition visé à la question pré-
cédente s'il s'ensuit un supplément d'imposition?

2. Zo ja, heeft een adviseur-generaal van de administratie
belast met de vestiging van de inkomstenbelastingen of de
door hem gedelegeerde ambtenaar de bevoegdheid om een
bezwaarschrift tegen de in vorige vraag bedoelde aanslag
in te willigen indien dit aanleiding geeft tot een bijko-
mende aanslag wat in strijd is met artikel 375, §2 WIB 92.

3. Dans le cas où, nonobstant l'article 375, §2 du CIR 92,
le directeur peut, selon vous, établir un éventuel supplé-
ment d'imposition, estimez-vous que les conditions de
l'article 376 du CIR 92 sont remplies de sorte que le contri-
buable peut encore demander un dégrèvement l'année où il
peut imputer les pertes belges reportées sur les bénéfices
belges alors que les pertes reportées ont déjà été imputées
sur les bénéfices exonérés dans le passé?

3. Ingeval de directeur in weerwil van artikel 375, §2
WIB 92 naar u mening de bevoegdheid heeft een eventueel
aanvullende aanslag te vestigen, bent u van oordeel dat aan
de voorwaarden van artikel 376 WIB 92 wordt voldaan
zodat de belastingplichtige alsnog ontheffing kan vragen in
het jaar dat hij de overgedragen Belgische verliezen kan
verrekenen met Belgische winsten ondanks dat de overge-
dragen verliezen in het verleden al zijn verrekend met vrij-
gestelde winsten?

4. Faut-il plutôt introduire une réclamation contre l'avis
d'imposition imputant les pertes belges reportées sur les
bénéfices belges?

4. Of dient het bezwaarschrift te worden ingediend tegen
de aanslag waarbij de overgedragen Belgische verliezen
moeten worden verrekend met de Belgische winst?

5. Bien que l'ordonnance de la Cour de justice dans
l'affaire Mertens date du 12 septembre 2002, le programme
de calcul du SPF Finances n'a toujours pas été adapté après
près de 20 ans.

5. Ondanks dat de beschikking van het hof van justitie in
de zaak Mertens reeds dateert van 12 september 2002 is het
berekeningsprogramma van de FOD Financiën na bijna
twintig jaar nog steeds niet aangepast.

a) Pour quelle raison le programme de calcul n'a-t-il pas
encore été adapté?

a) Wat is de reden waarom het berekeningsprogramma
nog niet werd aangepast?

b) À partir de quel exercice d'imposition prévoyez-vous
que le programme de calcul sera adapté?

b) Vanaf welk aanslagjaar voorziet u dat het berekenings-
programma zal zijn aangepast?

c) La Belgique enfreint-elle le droit communautaire pré-
voyant le principe européen de confiance légitime dès lors
que le pouvoir exécutif fait fi pendant près de 20 ans de se
conformer automatiquement aux arrêts de la Cour de jus-
tice?

c) Schendt België het gemeenschapsrecht, dat het EU-
beginsel van gewettigd vertrouwen omvat, wanneer de uit-
voerende macht gedurende bijna 20 jaar nalaat zich auto-
matisch te voegen naar de uitspraken van het hof van
justitie?

d) La Belgique commet-elle une faute, au sens de l'article
1382 de l'ancien Code civil, pour non-respect du droit
communautaire, dès lors que le SPF Finances fait porter le
risque d'un vice de procédure sur le contribuable?

d) Begaat België een fout in de zin van artikel 1382 Oud
Burgerlijk Wetboek wegens nalatigheid om zich te voegen
naar het gemeenschapsrecht waardoor de FOD Financiën
het risico op een procedurefout legt bij de belastingplich-
tige?

DO 2021202213224
Question n° 780 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 20 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213224
Vraag nr. 780 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 20 december 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Dispense de versement du précompte professionnel. Niet-doorstorting bedrijfsvoorheffing.
En réponse à des questions orales jointes sur la réforme

du système de dispense de versement du précompte profes-
sionnel, vous avez déclaré, le 24 novembre 2021, ce qui
suit:

Op 24 november 2021 antwoordde u op samengevoegde
mondelinge vragen over de hervorming van het systeem
van niet-doorstorting van de bedrijfsvoorheffing:
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"Néanmoins, il est encore trop tôt pour aborder dans le
détail les mesures précises de cette réforme. Celle-ci sera
soumise au Conseil des ministres avant la fin de l'année".

"Néanmoins, il est encore trop tôt pour aborder dans le
détail les mesures précises de cette réforme. Celle-ci sera
soumise au Conseil des ministres avant la fin de l'année".

1. Avez-vous, depuis lors, soumis une proposition au
Conseil des ministres?

1. Heeft u ondertussen een voorstel voorgelegd aan de
Ministerraad?

2. En ce qui concerne la dispense de versement du pré-
compte professionnel pour la recherche et le développe-
ment:

2. Wat betreft de vrijstelling van doorstorting van de
bedrijfsvoorheffing voor onderzoek en ontwikkeling.

a) Une réforme de la dispense de versement du prélève-
ment précompte pour la recherche et le développement a-t-
elle été intégrée dans la proposition?

a) Werd een hervorming van de vrijstelling van doorstor-
ting van bedrijfsvoorheffing voor onderzoek en ontwikke-
ling opgenomen in het voorstel?

b) Les entreprises craignent d'être confrontées à un alour-
dissement significatif des charges administratives (en
termes de formalités à remplir auprès de BELSPO) si elles
veulent bénéficier de la dispense. Quelles garanties pou-
vez-vous offrir afin d'éviter un alourdissement des charges
administratives et afin d'empêcher que les entreprises ne
doivent engager du personnel supplémentaire pour remplir
toutes les conditions requises?

b) Bedrijven vrezen dat ze zullen worden geconfronteerd
met een aanzienlijke verzwaring van de administratieve
last (op vlak van aanmelding bij BELSPO) om de vrijstel-
ling toe te passen. Welke garanties kan u bieden dat de
administratieve lasten niet zullen worden verzwaard en dat
bedrijven geen extra mensen zullen moeten aanwerven om
te kunnen voldoen aan alle voorwaarden?

c) Les entreprises ainsi que l'administration pourront-
elles demander des avis préalables auprès de BELSPO?
Dans la négative, pourquoi?

c) Zullen zowel de ondernemingen als de administratie
voorafgaande adviezen kunnen aanvragen bij BELSPO?
Als dit niet het geval zou zijn, wat is dan de verantwoor-
ding hiervoor?

d) La méthode de calcul restera-t-elle inchangée, en ce
sens qu'il n'y aura pas de montant maximum à récupérer
par chercheur?

d) Zal de wijze van berekening ongewijzigd blijven, in
die zin dat er geen sprake zal zijn van een maximum te
recupereren bedrag per onderzoeker?

e) Une réforme éventuelle pourrait avoir pour effet
qu'une partie des entreprises déplacent leurs activités de
recherche et de développement à l'étranger, ce qui menace-
rait l'emploi dans notre pays. Comment veillerez-vous à ce
que l'emploi soit maintenu, à ce que les entreprises ne délo-
calisent pas et à ce que les investissements en Belgique
demeurent attrayants?

e) Een eventuele hervorming kan tot gevolg hebben dat
een deel van de bedrijven hun onderzoeks- en ontwikke-
lingsactiviteiten zullen verplaatsen naar het buitenland,
waardoor de werkgelegenheid in dit land daalt. Hoe zal u
ervoor zorgen dat de werkgelegenheid wordt behouden,
bedrijven niet delokaliseren en het investeringsklimaat in
dit land aantrekkelijk blijft?

f) Dans votre note de politique générale, vous écrivez:
"J'ai l'intention de rationaliser les nombreuses différences
qui existent actuellement dans les différents cas d'applica-
tion et d'éliminer les excès". Qu'entendez-vous concrète-
ment par là?

f) In uw beleidsnota schrijft u: "Het is mijn bedoeling om
de vele verschillen die momenteel bestaan in de diverse
toepassingsgevallen wat meer te stroomlijnen en de exces-
sen eruit te halen." Wat wordt daar concreet mee bedoeld?
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DO 2021202213227
Question n° 781 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 20 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213227
Vraag nr. 781 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 20 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le SECAL. DAVO.
Le Service des créances alimentaires (SECAL) a été créé

afin de veiller à ce que les rentes ou pensions alimentaires
soient versées de manière effective et sans retard. La lutte
contre la pauvreté commence, en effet, dès l'enfance. Il est
dès lors crucial de contrôler que la pension alimentaire soit
effectivement versée, afin de garantir avant tout que les
enfants puissent grandir dans un environnement stable et
favorable.

De Dienst voor alimentatievorderingen (DAVO) werd in
het leven geroepen om ervoor te zorgen dat onderhouds-
geld of alimentatie correct en tijdig betaald wordt.
Armoede bestrijden begint immers bij het kind. Het is dan
ook cruciaal dat er wordt toegezien op een correcte beta-
ling van onderhoudsgeld, in de eerste plaats om ervoor te
zorgen dat kinderen kunnen opgroeien in een stabiele,
kansrijke omgeving.

Les diverses réformes ont permis de supprimer les seuils
de revenus applicables aux demandeurs. Tout citoyen peut
donc faire appel au SECAL, qui interviendra, sur demande,
en cas de litige concernant une pension alimentaire. En
outre, les possibilités de recouvrement du SECAL ont été
renforcées et une plus grande attention a été accordée aux
enfants porteurs d'un handicap.

Na meerdere hervorming is er inmiddels geen inkomens-
drempel meer van toepassing voor de aanvragers. Hierdoor
kan elke burger beroep doen op DAVO om, na aanvraag,
tussen te komen in een onenigheid rond alimentatie. Daar-
naast werden ook de invorderingsmogelijkheden van
DAVO versterkt en werd er meer aandacht besteed aan kin-
deren met een handicap.

1. Pour combien d'enfants, des avances sur la pension ali-
mentaire ont-elles été versées par le biais du SECAL
depuis le 1er janvier 2016? Combien d'enfants handicapés
sont-ils concernés? De combien de familles parle-t-on?
Veuillez fournir un aperçu par année et par région.

1. Voor hoeveel kinderen werden er voorschotten op
onderhoudsgeld uitbetaald via DAVO sinds 1 januari
2016? Over hoeveel kinderen met een beperking gaat het?
Over hoeveel gezinnen gaat het daarbij? Graag een over-
zicht per jaar en per regio.

2. Combien de recouvrements effectifs dénombre-t-on
respectivement au cours de cette période? Dans combien
de cas le montant de la pension alimentaire a-t-il été entiè-
rement récupéré, dans combien de cas a-t-il été partielle-
ment récupéré et dans combien de cas n'a-t-il pas été
récupéré? Veuillez fournir une ventilation par région.

2. Hoeveel effectieve terugvorderingen waren er telkens
in die periode? In hoeveel gevallen werd het onderhouds-
geld volledig teruggevorderd, in hoeveel gevallen gedeel-
telijk, en in hoeveel gevallen was er geen effectieve
terugvordering? Graag opgesplitst per regio.

3. Quel est le pourcentage global de recouvrements? Et
quel est le total des montants non récupérés? Veuillez éga-
lement fournir les chiffres depuis 2016.

3. Wat is het globale percentage van terugvorderingen?
En wat is het bedrag aan niet-teruggevorderde bedragen?
Gelieve ook hier de cijfers te geven sinds 2016.

4. Combien de remboursements de sommes indûment
versées dénombre-t-on du 1er janvier 2016 à ce jour?
Veuillez fournir un aperçu par année et par région.

4. Hoeveel terugvorderingen van onterecht uitbetaalde
bedragen waren er vanaf 1 januari 2016 tot op heden?
Graag een overzicht per jaar en per regio

5. Combien d'avis le SECAL a-t-il transmis au procureur
du Roi du 1er janvier 2016 à ce jour? Veuillez fournir un
aperçu par année et par région.

5. Hoeveel kennisgevingen heeft DAVO gedaan aan de
procureur des Konings vanaf 1 januari 2016 tot op heden?
Graag een overzicht per jaar en per regio.
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DO 2021202213232
Question n° 782 de Monsieur le député Steven Matheï

du 21 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213232
Vraag nr. 782 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 21 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Enregistrements dans le registre UBO. Registraties in het UBO-register.
La nouvelle loi du 18 septembre 2017 relative à la pré-

vention du blanchiment de capitaux oblige toutes les socié-
tés, ASBL (internationales) et fondations à enregistrer les
informations concernant leurs bénéficiaires effectifs dans
le registre UBO (Ultimate Beneficial Owners).

De nieuwe preventieve witwaswet van 18 september
2017 verplicht alle vennootschappen, (internationale)
vzw's en stichtingen om informatie over hun uiteindelijke
begunstigden te registeren in het Ultimate Benefical
Owner-register (UBO-register).

L'arrêté royal du 30 juillet 2018 fixe les modalités de
fonctionnement du registre UBO. Il prévoit notamment que
la confirmation des informations figurant dans le registre
intervient au moins annuellement pour que ces informa-
tions restent à jour.

Het koninklijk besluit van 30 juli 2018 bepaalt de wer-
kingsmodaliteiten van het UBO-register. Er wordt onder
andere bepaald dat de informatie in het register minstens
jaarlijks bevestigd moet worden zodat de gegevens actueel
blijven.

L'arrêté royal du 23 septembre 2020 modifie celui du
30 juillet 2018. Les redevables d'information (sociétés,
ASBL (internationales) ou fondations) sont tenus depuis le
11 octobre 2020 de fournir tout document prouvant que les
informations figurant dans le registre sont adéquates,
exactes et actuelles. Les redevables d'information et leurs
mandataires ont désormais la possibilité de confirmer que
les informations figurant au Moniteur belge sont adé-
quates, exactes et actuelles pour le registre UBO. Ainsi, ils
ne doivent pas ajouter de documents probants si ces docu-
ments sont déjà disponibles au Moniteur belge.

Het koninklijk besluit van 23 september 2020 wijzigt het
koninklijk besluit van 30 juli 2018. De informatieplichti-
gen (vennootschap, (internationale) vzw of stichting) zijn
sinds 11 oktober 2020 verplicht om elk document te ver-
strekken dat aantoont dat de informatie opgenomen in het
register adequaat, nauwkeurig en actueel is. Informatie-
plichtigen en hun mandatarissen hebben momenteel de
mogelijkheid om te bevestigen dat de informatie die opge-
nomen is in het Belgisch Staatsblad adequaat, nauwkeurig
en actueel is voor het UBO-Register. Zo hoeven ze geen
bewijsstukken toe te voegen indien deze reeds beschikbaar
zijn in het Belgisch Staatsblad.

Les redevables d'information sont tenus non seulement
de procéder à l'enregistrement des bénéficiaires effectifs, à
la confirmation annuelle et à la remise des documents pro-
bants, mais également d'informer les bénéficiaires effectifs
qu'ils ont été enregistrés dans le registre UBO.

De informatieplichtigen zijn verplicht om naast de regis-
tratie van de uiteindelijke begunstigden, de jaarlijkse
bevestiging en het aanleveren van bewijsstukken ook de
uiteindelijke begunstigden op de hoogte te brengen dat zij
geregistreerd werden in het UBO-register.

Les redevables d'information qui ne sont pas en règle
peuvent se voir infliger une amende administrative ou une
sanction pénale.

Informatieplichtigen die niet in regel zijn kunnen gesanc-
tioneerd worden met een administratieve boete of straf-
rechtelijke sancties.

1. a) Les redevables d'information peuvent-ils informer
les bénéficiaires effectifs du fait qu'ils ont été enregistrés
dans le registre UBO en le mentionnant dans les statuts de
la personne morale?

1. a) Kunnen de informatieplichtigen de uiteindelijke
begunstigden op de hoogte brengen van het feit dat zij
geregistreerd zijn in het UBO-register door dit op te nemen
in de statuten van de rechtspersoon?

b) Les redevables d'information peuvent-ils informer les
bénéficiaires effectifs du fait qu'ils ont été enregistrés dans
le registre UBO en le mentionnant dans le règlement
interne de la personne morale?

b) Kunnen de informatieplichtigen de uiteindelijke
begunstigden op de hoogte brengen van het feit dat zij
geregistreerd zijn in het UBO-register door dit op te nemen
in het intern reglement van de rechtspersoon?
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c) Les redevables d'information peuvent-ils informer les
bénéficiaires effectifs du fait qu'ils ont été enregistrés dans
le registre UBO en le mentionnant dans le rapport du
conseil d'administration de la personne morale?

c) Kunnen de informatieplichtigen de uiteindelijke
begunstigden op de hoogte brengen van het feit dat zij
geregistreerd zijn in het UBO-register door dit op te nemen
in het verslag van het bestuursorgaan van de rechtsper-
soon?

d) Les redevables d'information peuvent-ils informer les
bénéficiaires effectifs du fait qu'ils ont été enregistrés dans
le registre UBO en le mentionnant dans la déclaration de
confidentialité de la personne morale?

d) Kunnen de informatieplichtigen de uiteindelijke
begunstigden op de hoogte brengen van het feit dat zij
geregistreerd zijn in het UBO-register door dit op te nemen
in de privacyverklaring van de rechtspersoon?

2. a) De quelle manière les redevables d'information qui
ne sont pas en règle d'enregistrement des bénéficiaires
effectifs dans le registre UBO sont-ils avertis d'une éven-
tuelle amende ou sanction administrative? Reçoit-on un
avertissement écrit ou numérique? Qui reçoit l'amende ou
la sanction administrative et par quel canal?

2. a) Op welke manier worden de informatieplichtigen
die niet in regel zijn met de registratie van de uiteindelijke
begunstigden in het UBO-register verwittigd van een even-
tuele boete of administratieve sanctie? Ontvangt men een
schriftelijke of digitale verwittiging? Wie ontvangt de
boete of administratieve sanctie en via welke weg?

b) De quelle manière peut-on introduire un recours
lorsque l'on reçoit une amende ou une sanction administra-
tive parce que l'on ne serait pas en règle d'enregistrement
des bénéficiaires effectifs dans le registre UBO?

b) Op welke manier kan men in beroep gaan wanneer
men een boete of administratieve sanctie ontvangt omdat
men niet in regel zou zijn met de registratie van de uitein-
delijke begunstigden in het UBO-register?

3. a) Un avertissement est-il envoyé lorsque la date limite
de la confirmation annuelle approche?

3. a) Wordt een verwittiging verstuurd wanneer de dead-
line van de jaarlijkse bevestiging dichterbij komt?

b) Qui reçoit un tel avertissement? Est-il envoyé à la per-
sonne morale ou aux administrateurs?

b) Wie ontvangt dergelijke verwittiging? Wordt deze naar
de rechtspersoon zelf of naar de bestuurders gestuurd?

c) De quelle manière reçoit-on un avertissement? Est-ce
par la voie numérique ou sur papier?

c) Op welke manier ontvangt men een verwittiging? Is
dat via de digitale weg of op papier?

4. Dans le cas d'une ASBL, non seulement les membres
du conseil d'administration et les membres chargés de la
gestion journalière, mais également les personnes sui-
vantes sont des bénéficiaires effectifs: les personnes phy-
siques ou, si ces personnes n'ont pas encore été désignées,
la catégorie de personnes physiques dans l'intérêt principal
desquelles l'ASBL a été créée ou opère. Lorsque l'on
confirme le lien avec le Moniteur belge, cette application
s'applique-t-elle également à cette catégorie de bénéfi-
ciaires effectifs puisque ceci découle du but de l'ASBL, qui
figure dans les statuts de l'ASBL qui sont publiés au Moni-
teur belge?

4. In geval van een vzw zijn naast de leden van het
bestuursorgaan en de leden van het dagelijks bestuur ook
de volgende personen uiteindelijke begunstigden: de
natuurlijke personen, of wanneer deze personen nog niet
werden aangeduid, de categorie van natuurlijke personen
in wier hoofdzakelijk belang de vzw werd opgericht of
werkzaam is. Wanneer men de link met het Belgisch
Staatsblad bevestigt, geldt deze bevestiging dan ook voor
deze categorie van uiteindelijke begunstigden aangezien
dit volgt uit het doel van de vzw, hetgeen opgenomen is in
de statuten van de vzw die worden gepubliceerd in het Bel-
gisch Staatsblad?
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202213173
Question n° 1178 de Madame la députée Nawal Farih

du 16 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213173
Vraag nr. 1178 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
16 december 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le fonctionnement du SMUR pour des pathologies spéci-
fiques.

Het functioneren van de MUG bij specifieke pathologieën.

Les unités du service mobile d'urgence et de réanimation
(SMUR) restent l'un des principaux moyens d'action de
notre pays dans les situations les plus urgentes. C'est pour-
quoi il est aussi important de gérer consciemment les infor-
mations que nous collectons via l'application SMUREG et
d'en tirer des enseignements. SMUREG enregistre les don-
nées relatives aux appels au SMUR et aux patients concer-
nés, données qui sont ensuite analysées au sein du SPF
Santé publique.

Wat betreft noodgevallen van de meest dringende aard
zijn de mobiele urgentiegroepen (MUG)- eenheden in ons
land nog steeds een van de belangrijkste middelen. Het is
daarom dus ook belangrijk om bewust om te gaan met de
informatie die we verzamelen via de toepassing MUGREG
en daar uit leren. MUGREG registreert de gegevens over
de MUG-oproep en patiënt in kwestie, gegevens die daarna
worden geanalyseerd binnen de FOD Volksgezondheid.

Depuis 2016, les données relatives aux interventions en
cas d'attaque cérébrale, d'arrêt cardiaque et de crise car-
diaque (syndrome coronarien aigu) sont enregistrées de
manière plus détaillée. Cette démarche est logique puisque,
dans le cadre de ces pathologies, la disponibilité d'une aide
médicale rapide influence très fortement les chances de
survie et la revalidation. Il est donc crucial d'accorder
l'attention nécessaire à ces statistiques, afin d'améliorer les
soins pour nos citoyens.

Sinds 2016 worden de gegevens voor interventies bij
beroertes, hartstilstanden en hartaanvallen (acuut coronair
syndroom) met meer detail geregistreerd. Dit is logisch
aangezien bij deze pathologieën de beschikbaarheid van
snelle medische hulp een zeer grote invloed heeft op de
overlevingskans en revalidatie. Het is dus heel belangrijk
om die cijfers alle aandacht te geven met het oog op de
zorg voor onze burgers.

1. Pouvez-vous me communiquer des statistiques sur le
délai moyen entre l'appel et l'arrivée sur place d'une unité
du SMUR, pour ces cinq dernières années, pour les patho-
logies précitées (attaque cérébrale, arrêt cardiaque et crise
cardiaque) et d'autres pathologies? Je souhaiterais des
chiffres relatifs et absolus pour tout le pays ainsi que par
province et par pathologie.

1. Kan u cijfermateriaal bezorgen betreffende de gemid-
delde duur voor een MUG om te arriveren op locatie na
oproep, over de laatste vijf jaar, voor de vooraf vermelde
pathologieën (beroerte, hartaanval en hartstilstand) en
andere pathologieën die niet onder die drie vallen? Graag
zowel voor het hele land als opgedeeld per provincie en
opgesplitst per pathologie, in relatieve en absolute cijfers.

2. Pouvez-vous fournir les chiffres relatifs au nombre de
décès après un appel au SMUR, pour ces cinq dernières
années, pour les pathologies précitées? Je souhaiterais des
chiffres relatifs et absolus pour tout le pays ainsi que par
province.

2. Kan u cijfermateriaal bezorgen over het aantal overlij-
dens na een MUG-oproep over de laatste vijf jaar voor de
vooraf gemelde pathologieën? Graag zowel voor het hele
land als opgedeeld per provincie, in relatieve en absolute
cijfers.

3. Pouvez-vous fournir la moyenne générale du délai
entre l'appel et l'arrivée sur place d'une unité du SMUR
pour ces cinq dernières années? Je souhaiterais des chiffres
relatifs et absolus pour tout le pays ainsi que par province.

3. Kan u het algemene gemiddelde geven voor de duur
voor een MUG-eenheid voor de laatste vijf jaar om ter
plekke te komen na een oproep voor zowel het hele land
als per provincie, in zowel relatieve als absolute cijfers?
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DO 2021202213194
Question n° 1179 de Madame la députée Sofie Merckx

du 16 décembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213194
Vraag nr. 1179 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
16 december 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Industrie pharmaceutique. - Redevances. Farmaceutische industrie. - Heffingen.
Comme convenu oralement lors de la commission du

14 décembre 2021 dans le cadre de la loi-programme, je
vous envoie une question écrite portant sur les recettes
issues des différentes redevances applicables à l'industrie
pharmaceutique.

Zoals mondeling afgesproken tijdens de commissie van
14 december 2021 in het kader van de programmawet stuur
ik u een schriftelijke vraag in verband met de opbrengst
van de verschillende heffingen van de farmaceutische
industrie.

Fin 2019, j'ai reçu la réponse suivante de l'Institut natio-
nal d'assurance maladie-invalidité à une question portant
sur l'évolution des différentes redevances applicables à
l'industrie pharmaceutique.

Eind 2019 kreeg ik volgend antwoord van het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering op de vraag
naar de evolutie van de verschillende heffingen voor de
farma industrie.

- Recettes globales provenant des différentes redevances
et indemnités du secteur pharmaceutique (en euros):

- Globale opbrengst van de verschillende heffingen en
vergoedingen in de farmaceutische sector (in euro):

o 2013: 223.229.000 o 2013: 223.229.000
o 2014: 234.878.000 o 2014: 234.878.000
o 2015: 234.974.000 o 2015: 234.974.000
o 2016: 231.001.000 o 2016: 231.001.000
o 2017: 244.006.000 o 2017: 244.006.000
o 2018: 263.616.000 o 2018: 263.616.000
Concernant l'année 2018 (et l'estimation 2019): - Wat het jaar 2018 betreft (en de raming 2019):
o redevance article 191 14° - 2018: 4.509.676; 2019

(estimation): 4.463.567
o vergoeding artikel 191 14° - 2018: 4.509.676; 2019

(raming): 4.463.567
o cotisation standard 6,73 % article 191 15° - 2018:

256.626.157; 2019 (estimation): 255.098.313
o standaardheffing 6,73 % artikel 191 15° - 2018:

256.626.157; 2019 (raming): 255.098.313
o cotisation 1 % article 191 15° - 2018: 38.131.673; 2019

(estimation): 37.904.653
o bijdragenheffing 1 % artikel 191 15° - 2018:

38.131.673; 2019 (raming): 37.904.653
o cotisation orpheline article 191 15° - 2018: 16.877.780;

2019 (estimation): 16.877.780
o weesheffing artikel 191 15° - 2018: 16.877.780; 2019

(raming): 16.877.780
o redevance marketing - 2018: 5.698.922; 2019 (estima-

tion): 5.666.737
o heffing marketing - 2018: 5.698.922; 2019 (raming):

5.666.737
o budget RD - 2018: 42.000.000; 2019 (estimation):

36.312.500
o RD budget - 2018: 42.000.000; 2019 (raming):

36.312.500
o régularisation - 2018: 16.228.826; 2019 (estimation):

15.047.373
o regularisatie - 2018: 16.228.826; 2019 (raming):

15.047.373
o total - 2018: 263.615.382; 2019 (estimation):

268.631.677
o totaal - 2018: 263.615.382; 2019 (raming):

268.631.677
- Les données relatives aux recettes du claw back et des

remboursements.
- De gegevens met betrekking tot de opbrengsten van de

claw back en de terugstortingen.
o claw back - 2018: 103.497.000; 2019 (estimation):

111.515.000
o claw back - 2018: 103.497.000; 2019 (raming):

111.515.000
o rebates article 81 - 2018: 209.946.000; 2019 (estima-

tion): 194.662.000
o rebates artikel 81 - 2018: 209.946.000; 2019 (raming):

194.662.000



QRVA 55 076
31-01-2022

29

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Pourriez-vous fournir les chiffres pour les années 2019
et 2020, ainsi que l'estimation pour 2021 pour ces diffé-
rentes recettes?

1. Zou u de cijfers voor de jaren 2019 en 2020 en de
raming voor 2021 kunnen geven voor deze verschillende
inkomsten?

2. Pouvez-vous préciser à quel chiffre d'affaires
s'applique la cotisation standard? S'applique-t-elle aux
médicaments remboursés ou également aux médicaments
non remboursés, tels que les médicaments en vente libre
ainsi que, par exemple, les vaccins achetés dans le cadre de
la pandémie de coronavirus?

2. Kan u verduidelijken op welk zakencijfer de stan-
daardheffing van toepassing is? Is dit van toepassing op
terugbetaalde geneesmiddelen of ook op niet terugbetaalde
geneesmiddelen zoals vrij verkrijgbare geneesmiddelen
alsook bijvoorbeeld de vaccins aangekocht in het kader
van de COVID-pandemie?

DO 2021202213196
Question n° 1180 de Madame la députée Barbara

Creemers du 17 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213196
Vraag nr. 1180 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
17 december 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Secret professionnel des psychologues. Beroepsgeheim van pychologen.
La collaboration interdisciplinaire revêt une importance

croissante dans le domaine des soins de santé. C'est une
bonne chose, elle permet d'offrir aux patients des soins
appropriés, de combiner différentes disciplines de soins et
de partager des idées.

Binnen de gezondheidszorg wordt interdisciplinaire
samenwerking alsmaar belangrijker. Dat is een goede zaak,
want op deze manier krijgt een patiënt de gepaste zorg en
kunnen verschillende zorgdisciplines gecombineerd en
inzichten gedeeld worden.

Toutefois, cela implique également une concertation et
un partage des données et cela nécessite le consentement
éclairé du patient. Un rôle important est dévolu au dossier
électronique du patient dans ce processus. L'article 34 de la
loi du 22 avril 2019 relative à la qualité de la pratique des
soins de santé, qui entrera en vigueur le 1er juillet 2022,
impose au professionnel des soins de santé de conserver le
dossier du patient sous une forme électronique.

Dat impliceert echter ook overleg en gegevensdeling en
dat vergt de toestemming van een geïnformeerde patiënt.
Binnen dit proces is er een belangrijke rol weggelegd voor
het elektronisch patiëntendossier. Artikel 34 van de wet
inzake de kwaliteitsvolle praktijkvoering in de gezond-
heidszorg van 22 april 2019, die op 1 juli 2022 in werking
zal treden, verplicht de gezondheidszorgbeoefenaar om het
patiëntendossier in elektronische vorm te bewaren.

Comment réagissez-vous aux préoccupations de cer-
taines associations de psychologues concernant le partage
du dossier électronique du patient avec d'autres prestataires
de soins?

Hoe reageert u op de bezorgdheden van sommige vereni-
gingen van psychologen op het delen van het elektronische
patiëntendossier met andere zorgverstrekkers?
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202213172
Question n° 908 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 16 décembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213172
Vraag nr. 908 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 16 december 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les zones à sanctions aggravées. Zones met zwaardere straffen.
Le Danemark, et notamment la police de Copenhague a

décidé d'instaurer des zones à sanctions aggravées afin de
mettre un terme à la criminalité, ainsi qu'aux conflits entre
les bandes.

Denemarken, en meer bepaald de politie van Kopenha-
gen, heeft besloten om in bepaalde probleemwijken zwaar-
dere straffen in te voeren om een eind te stellen aan de
criminaliteit en aan de conclicten tussen bendes.

Dans ces zones, les personnes arrêtées risquent des
doubles peines. Les taux de criminalité et des guerres des
bandes sont actuellement de nouveau en hausse dans le
pays.

In die gebieden dreigt iedereen die aangehouden wordt,
dubbel zo zwaar gestraft te worden. De cijfers met betrek-
king tot criminaliteit en bendeoorlogen vertonen momen-
teel weer een stijgende trend in het land.

Le Danemark est le premier pays d'Europe du Nord à
imposer une telle loi, mais d'autres pays comme la France
envisagent de s'en inspirer. La loi danoise donne carte
blanche aux commissaires de police de désigner des zones
spéciales (les grandes villes, les ghettos, les quartiers tou-
chés par des taux de criminalité et de pauvreté élevés) où
certains délits doivent être punis plus sévèrement. Ces
délits incluent les violences, les menaces, le vol et le van-
dalisme.

Denemarken is het eerste land in Noord-Europa dat een
dergelijke wet invoert, maar andere landen zoals Frankrijk
overwegen om dat voorbeeld te volgen. In de Deense wet-
geving krijgen de politiecommissarissen carte blanche om
speciale zones af te bakenen (grote steden, getto's, wijken
waar de criminaliteits- en armoedecijfers hoog zijn) waar
bepaalde misdrijven strenger bestraft moeten worden.
Geweld, bedreigingen, diefstal en vandalisme vallen onder
die misdrijven.

1. Est-ce qu'une hausse de criminalité concentrée a été
constatée lors des cinq dernières années, et notamment en
2021?

1. Werd er de voorbije vijf jaar en met name in 2021 een
toename van de in bepaalde zones geconcentreerde crimi-
naliteit vastgesteld?

Dans l'affirmative, combien de délits ont été constatés
cette année?

Zo ja, hoeveel misdrijven werden er dit jaar vastgesteld?

2. Combien d'entre eux sont en relation avec les activités
de bandes?

2. Hoeveel van die misdrijven zijn in verband te brengen
met de activiteiten van bendes?

3. Quelles mesures sont actuellement en place afin de
mettre un terme à la criminalité en général, et celle exercée
par les bandes?

3. Welke maatregelen zijn er momenteel van kracht om
de criminaliteit in het algemeen en de bendecriminaliteit in
het bijzonder te bestrijden?

4. Est-il éventuellement envisageable d'instaurer des
zones dites à sanctions aggravées dans notre pays? Dans la
négative, pour quelle(s) raison(s) n'est-ce pas le cas?

4. Valt het eventueel te overwegen om in ons land zoge-
naamde zones met zwaardere straffen in te voeren? Zo niet,
om welke redenen is dat niet mogelijk?
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DO 2021202213200
Question n° 912 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 17 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202213200
Vraag nr. 912 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 17 december 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Les violences à l'encontre de la police. Geweld tegen politie.
J'ai interrogé la ministre de l'Intérieur dans la question

écrite n° 858 du 28 septembre 2021 sur "Les violences
commises contre des policiers (QO 21160C)" (Questions et
Réponses, La Chambre, 2020-2021, n° 68). La notion de
"violence contre la police" renvoie à l'article 32ter de la loi
du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de
l'exécution de leur travail. Elle concerne également des
formes plus légères de violence à laquelle les policiers sont
confrontés dans l'exercice de leur fonction.

Ik ondervroeg de minister van Binnenlandse Zaken via
schriftelijke vraag nr. 858 van 28 september 2021 betref-
fende "Geweld tegen politie (MV 21160C)" (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 68). "Geweld tegen
polite" verwijst naar artikel32tervan de wet van 4 augustus
1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de uit-
voering van hun werk. Maar ook lichtere vormen van
geweld, waarmee men tijdens de uitoefening van zijn ambt
mee wordt geconfronteerd, vallen hieronder.

La ministre Verlinden a fourni les données relatives au
nombre de procès-verbaux et de faits enregistrés ainsi que
le nombre de faits par procès-verbal pour le volet "violence
contre la police", au niveau national, pour les années 2018-
2021 (source: police fédérale)

Het aantal geregistreerde processen-verbaal, feiten en het
aantal geregistreerde feiten per proces-verbaal voor het
luik "geweld tegen politie" op nationaal niveau voor de
jaren 2018-2021, bezorgd door minister Verlinden (bron:
federale politie)

2018: 2018:
Nombre de PV: 8.544; Aantal pv's: 8.544;
Nombre de faits: 12.398; Aantal feiten: 12.398;
nombre de faits par PV: 1,45. Aantal feiten per pv: 1,45.
2019: 2019:
Nombre de PV: 8.456; Aantal pv's: 8.456;
Nombre de faits: 12.033; Aantal feiten: 12.033;
Nombre de faits par PV: 1,42. Aantal feiten per pv: 1,42.
2020: 2020:
Nombre de PV: 9.119; Aantal pv's: 9.119;
Nombre de faits: 13.335; Aantal feiten: 13.335;
Nombre de faits par PV: 1,46. Aantal feiten per pv: 1,46.
2021: 2021:
Nombre de PV: 5.517; Aantal pv's: 5.517;
Nombre de faits: 8.013; Aantal feiten: 8.013;
Nombre de faits par PV: 1,45. Aantal feiten per pv: 1,45.
1. Parmi les PV dressés pour des faits de "violence phy-

sique" à l'encontre des policiers repris ci-dessus, combien
ont-ils effectivement permis d'engager des poursuites à
l'encontre des prévenus en 2018, 2019, 2020 et 2021?

1. Hoeveel van de hierboven vermelde pv's met feiten
van "fysiek geweld" tegen politieambtenaren hebben in
2018, 2019, 2020 en 2021 geleid tot effectieve vervolging
van de verdachten?

2. Quelles ont été les qualifications punissables retenues
contre les prévenus/auteurs des faits poursuivis?

2. Op basis van welke strafbare feiten zijn de verdachten/
daders vervolgd?

a) Combien de policiers ont-ils été déclarés en incapacité
de travail?

a) In hoeveel gevallen was er sprake van arbeidsonge-
schiktheid?

b) Pour combien d'entre eux l'incapacité de travail a-t-
elle duré plus de quatre mois?

b) In hoeveel gevallen was er arbeidsongeschiktheid van
meer dan vier maand?
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c) Comment justifiez-vous, le cas échéant, une éventuelle
absence de poursuites?

c) Indien niet is vervolgd wat was hiervoor de reden?

d) En l'absence de poursuites, dans combien de cas une
transaction a-t-elle été proposée?

d) Indien niet is vervolgd in hoeveel gevallen is een
"minnelijke schikking" voorgesteld?

3. À combien de reprises le tribunal a-t-il effectivement
condamné le prévenu/l'auteur ayant fait l'objet de pour-
suites pour des faits de violence au sens de l'article 32ter de
la loi du 4 août 1996?

3. Hoeveel van de vervolgde verdachten wegens een
vorm van geweld volgens artikel 32ter van de wet van
4 augustus 1996 zijn effectief veroordeeld door de recht-
bank?

a)  Dans combien de dossiers celui-ci a-t-il été acquitté? a) In hoeveel gevallen kwam het tot een vrijspraak?
b) Quelle est la qualification juridique la plus fréquente

des faits commis contre des policiers et pour lesquels les
prévenus ont été condamnés?

b) Wat is de meest voorkomende juridische kwalificatie
van de feiten waarvoor de verdachten waarvan politieagen-
ten het slachtoffer werden zijn veroordeeld?

c) Dans combien de cas les poursuites ont-elles donné
lieu à une peine de prison et/ou à une amende?

c) In hoeveel gevallen heeft dit geleid tot een gevange-
nisstraf en/of tot een geldboete?

d) Dans combien de cas le juge a-t-il prononcé une autre
peine?

d) In hoeveel gevallen heeft dit geleid tot een andere
straf?

e) Dans combien de cas le juge a-t-il prononcé une peine
avec sursis?

e) In hoeveel gevallen is er een straf met uitstel uitge-
sproken?

f) Parmi les auteurs de faits ayant été condamnés à une
peine d'emprisonnement, combien ont-ils effectivement
exécuté leur peine?

f) In hoeveel gevallen van een veroordeling tot gevange-
nisstraf is de strafuitvoering éffectief uitgevoerd?

4. Une circulaire du Collège des procureurs généraux
détermine l'impossibilité de classer une affaire sans suite
pour motifs d'opportunité si l'incapacité de travail du poli-
cier concerné excède les quatre mois.

4. Een omzendbrief van de procureurs-generaal bepaalt
dat er geen opportuniteitssepot kan gebeuren indien er
sprake is van arbeidsongeschiktheid van meer dan vier
maanden.

a) Cette disposition est-elle systématiquement respectée?
Dans la négative, pour quelles raisons?

a) Is dit in alle gevallen gerespecteerd? Zo neen, waarom
niet?

b) Selon vous, ne faudrait-il pas systématiquement enga-
ger des poursuites dans chaque dossier portant sur des faits
de violence commise à l'encontre de la police et ayant
engendré une incapacité de travail? Dans la négative, pour
quelles raisons?

b) Vindt u niet dat er in elk geval van geweld tegen poli-
tie met arbeidsongeschiktheid zou moeten vervolgd wor-
den? Zo neen, waarom niet?

Merci de répondre aux questions posées ci-dessus en
effectuant une répartition par arrondissement judiciaire.

Graag een opsplitsing per gerechtelijk arrondissement
voor bovenstaande vragen.

DO 2021202213205
Question n° 913 de Madame la députée Marijke Dillen

du 17 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213205
Vraag nr. 913 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 17 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Statistiques des infractions. Statistieken misdrijven.
Merci de fournir un aperçu pour les cinq dernières années

en ventilant les chiffres par année:
Kan u een overzicht geven van de laatste vijf jaar

(opsplitsing per jaar) van:
1. du nombre de suspects d'une infraction par nationalité:

belge, double nationalité, nationalité européenne, non
européenne (et dans ce dernier cas, quelle nationalité);

1. het aantal verdachten van een misdrijf per nationaliteit:
Belg, dubbele nationaliteit, Europese nationaliteit, niet-
Europeaan (en indien laatste welke nationaliteit);
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2. du nombre de suspects par nationalité (même ventila-
tion), spécifiquement pour: le vol de voiture, le car-
jacking, le vol avec violence, le vol de vélo, la violence
physique, le cambriolage d'habitation, le cambriolage
d'entreprise ou de commerce, les drogues (production et
trafic);

2. het aantal verdachten per nationaliteit (zelfde opde-
ling) specifiek voor: autodiefstal, carjacking, diefstal met
geweld, fietsdiefstal, fysiek geweld, woninginbraak,
inbraak in bedrijf/handelszaak, drugs (productie en dea-
len);

3. du nombre de personnes condamnées pour une infrac-
tion par nationalité (même ventilation)

3. het aantal veroordeelden van een misdrijf per nationa-
liteit (zelfde opdeling);

4. du nombre de personnes condamnées par nationalité
(même ventilation), spécifiquement pour: le vol de voiture,
le car-jacking, le vol avec violence, le vol de vélo, la vio-
lence physique, le cambriolage d'habitation, le cambriolage
d'entreprise ou de commerce, les drogues (production et
trafic);

4. het aantal veroordeelden per nationaliteit (zelfde opde-
ling) specifiek voor: autodiefstal, carjacking, diefstal met
geweld, fietsdiefstal, fysiek geweld, woninginbraak,
inbraak in bedrijf/handelszaak, drugs (productie en dea-
len);

5. de la population carcérale par nationalité (même venti-
lation)?

5. de gevangenispopulatie per nationaliteit (zelfde opde-
ling)?

DO 2021202213215
Question n° 915 de Madame la députée Marijke Dillen

du 20 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213215
Vraag nr. 915 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 20 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

COL 10/2017. - Violences commises à l'égard des services
de police. - Évaluation de la mise en oeuvre.

COL 10/2017. - Geweld tegen de politiediensten. - Evalua-
tie uitvoering.

La circulaire COL/2017 régit le traitement judiciaire
d'une part, des cas d'usage de la violence au préjudice des
services de police et d'autre part, des cas d'usage, par les
services de police, de la force ayant entraîné la mort ou une
atteinte grave à l'intégrité physique.

De omzendbrief COL/2017 regelt de gerechtelijke afhan-
deling van de gevallen waarin er geweld werd gebruikt
tegen de politiediensten enerzijds, en waarin anderzijds de
politiediensten zelf geweld gebruikten met de dood of een
ernstige inbreuk op de lichamelijke integriteit als gevolg.

1. La mise en oeuvre de la circulaire COL/2017 a-t-elle
déjà été entièrement évaluée? Quels sont les résultats de
cette évaluation?

1. Werd de uitvoering van omzendbrief COL/2017 reeds
volledig geëvalueerd? Wat zijn de resultaten?

2. Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre d'affaires
dans lesquelles les faits ont entraîné une incapacité de tra-
vail de plus de quatre mois ou le décès d'un membre des
services de police et qui ont été portées devant les tribu-
naux? Veuillez donner une ventilation par année et par
arrondissement judiciaire.

2. Kan u een overzicht geven van het aantal dossiers
waarbij een lid van de politiediensten een arbeidsonge-
schiktheid van meer dan vier maanden heeft opgelopen of
die hebben geleid tot diens overlijden en die voor de recht-
bank werden gebracht? Graag een opsplitsing op jaarbasis
en per gerechtelijk arrondissement.

3. La suite réservée aux violences physiques ayant
entraîné une incapacité de travail de quatre mois ou moins,
aux violences physiques sans incapacité de travail ou aux
rébellions, outrages et menaces, est fonction de la gravité
des faits.

3. Feiten van fysiek geweld die hebben geleid tot een
arbeidsongeschiktheid van vier maanden of minder, of
fysiek geweld zonder arbeidsongeschiktheid, of weerspan-
nigheid, smaad en bedreigingen, worden vervolgd in func-
tie van de zwaarwichtigheid.

a) Combien de dossiers pour de tels faits ont-ils été enre-
gistrés?

a) Hoeveel feiten werden hier geregistreerd?

b) Combien de ces dossiers ont-ils donné lieu à des pour-
suites sur la base de cette directive? Veuillez fournir une
ventilation par année et par arrondissement judiciaire.

b) Hoeveel dossiers hiervan hebben op basis van deze
richtlijn aanleiding gegeven tot een vervolging? Graag een
opsplitsing op jaarbasis en per gerechtelijk arrondissement.
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4. Lorsque les faits présentent une certaine gravité, un
caractère répétitif ou en l'absence de collaboration de
l'auteur à la mesure initialement envisagée par le magistrat,
le suspect est cité à comparaître.

4. Voor ernstige feiten of herhaalde feiten of wanneer de
dader geen medewerking verleent aan de maatregel die
aanvankelijk door de magistraat werd vooropgesteld,
wordt de verdachte gedagvaard.

Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre de dossiers
ayant donné lieu à une citation? Veuillez donner une venti-
lation par année et par arrondissement judiciaire.

Kan u een overzicht geven van het aantal dossiers die
geleid hebben tot een dagvaarding? Graag een opsplitsing
op jaarbasis en per gerechtelijk arrondissement.

5. Pour les faits décrits au point 3, il est également pos-
sible d'opter pour une méthode de traitement alternatif telle
que la médiation et l'imposition de mesures, la transaction,
la probation prétorienne, mais uniquement pour autant que
la méthode choisie offre une réponse sérieuse, efficace et
adaptée aux faits commis.

5. De mogelijkheid bestaat ook dat voor de feiten zoals
omschreven in punt 3 kan worden geopteerd voor een
alternatieve afhandelingswijze zoals bemiddeling en het
opleggen van maatregelen, een minnelijke schikking, pre-
toriaanse probatie, enz. doch enkel in zoverre deze een ern-
stig, efficiënt en passend antwoord bieden op de gepleegde
feiten.

Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre de dossiers
qui ont été résolus de cette manière? Veuillez donner une
ventilation par année et par arrondissement judiciaire.

Kan u een overzicht geven van het aantal dossiers die op
deze wijze werd opgelost? Graag een opsplitsing op jaar-
basis en per gerechtelijk arrondissement.

DO 2021202213216
Question n° 916 de Madame la députée Marijke Dillen

du 20 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213216
Vraag nr. 916 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 20 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Révision de la circulaire COL 10/2017. Herziening COL 10/2017.
La circulaire COL 10/2017 relative au traitement judi-

ciaire des cas d'usage de la violence au préjudice des ser-
vices de police, d'une part, et des cas d'usage, par les
services de police eux-mêmes, de la force ayant entraîné la
mort ou une atteinte grave à l'intégrité physique, d'autre
part, a été complétée le 24 novembre 2020. Des directives
supplémentaires y ont été insérées.

De COL 10/2017 betreffende de gerechtelijke afhande-
lingen van de gevallen waarin er geweld werd gebruikt
tegen de politiediensten enerzijds en waarin de politiedien-
sten zelf geweld gebruikten met de dood of een ernstige
inbreuk op de lichamelijke integriteit als gevolg anderzijds,
werd aangevuld op 24 november 2020. Er kwamen aanvul-
lende richtlijnen.

Quiconque est suspecté de coups ou blessures volontaires
infligés sur des fonctionnaires de police et ayant entraîné
une maladie ou une incapacité de travail, voire pire, et est
privé de liberté, devra désormais en principe toujours com-
paraître devant le magistrat de parquet et être entendu par
ce dernier avant qu'il ne prenne une décision sur sa mise en
liberté ou sa mise à disposition au juge d'instruction en vue
de son arrestation ultérieure. Le magistrat de parquet peut
également décider de mettre immédiatement le suspect à la
disposition du juge d'instruction.

Wie verdacht wordt van opzettelijke slagen of verwon-
dingen op politieambtenaren met ziekte of arbeidsonge-
schiktheid ten gevolge, of erger, en van zijn vrijheid is
beroofd, zal voortaan in beginsel steeds voor de parketma-
gistraat moeten verschijnen en door hem worden verhoord
alvorens die zijn beslissing tot invrijheidsstelling of voor-
leiding voor de onderzoeksrechter met het oog op verdere
aanhouding neemt. De parketmagistraat kan ook beslissen
onmiddellijk de verdachte voor de onderzoeksrechter te
laten voorleiden.

1. a) Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de dos-
siers dans lesquels le suspect a comparu devant le magis-
trat de parquet?

1. a) Kan u een overzicht geven van het aantal dossiers
waarin de verdachte voor de parketmagistraat is versche-
nen?

b) Dans combien de cas l'arrestation a-t-elle été ordon-
née? Veuillez effectuer une ventilation par arrondissement
judiciaire.

b) In hoeveel gevallen werd de aanhouding bevolen?
Graag een opsplitsing per gerechtelijk arrondissement.
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c) Dans combien de cas le magistrat de parquet a-t-il
décidé de mettre immédiatement le suspect à la disposition
du juge d'instruction? Dans combien de cas l'arrestation a-
t-elle été ordonnée? Veuillez effectuer une ventilation par
arrondissement judiciaire.

c) In hoeveel gevallen heeft de parketmagistraat beslist
de verdachte onmiddellijk voor de onderzoeksrechter te
laten voorleiden? In hoeveel gevallen werd de aanhouding
bevolen? Graag een opsplitsing per gerechtelijk arrondis-
sement.

2. Un dossier à la charge d'un suspect de coups ou bles-
sures volontaires infligés sur des fonctionnaires de police
ayant entraîné une maladie ou une incapacité de travail, ne
pourra plus être classé sans suite pour motifs d'opportunité,
sauf dans des circonstances exceptionnelles et après
concertation avec le magistrat de référence spécialisé au
niveau du parquet général qui veille déjà actuellement au
respect de la circulaire précitée dans chaque ressort. Une
décision de classement sans suite ne peut en aucun cas être
prise en raison de capacités de recherche insuffisantes ou
d'autres priorités en matière de recherche et de poursuites.

2. Een dossier lastens een verdachte van opzettelijke sla-
gen en verwondingen op politieambtenaren met ziekte of
arbeidsongeschiktheid ten gevolge, zal niet meer zonder
gevolg kunnen worden geklasseerd om opportuniteitsrede-
nen, tenzij in uitzonderlijke omstandigheden en na overleg
met de gespecialiseerde referentiemagistraat op het niveau
van het parket-generaal die nu al in elk resort de naleving
van deze omzendbrief bewaakt. In geen geval kan er een
sepotbeslissing worden genomen met als motief te weinig
recherchecapaciteit of andere prioriteiten bij het opspo-
rings- en vervolgingsbeleid.

Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de dossiers
dans lesquels les circonstances exceptionnelles ont été
invoquées? Quelles étaient ces "circonstances exception-
nelles"? Veuillez effectuer une ventilation par arrondisse-
ment judiciaire.

Kan u een overzicht geven van het aantal dossiers waarin
de uitzonderlijke omstandigheden werden ingeroepen? Wat
waren die "uitzonderlijke omstandigheden"? Graag een
opsplitsing per gerechtelijk arrondissement.

3. La circulaire prévoyait déjà la saisine du tribunal
lorsque les faits de violence physique entraînant une inca-
pacité de travail de quatre mois ou moins, les faits de vio-
lence physique sans incapacité de travail, ou les faits de
rébellion, d'outrages ou de menaces, présentent une cer-
taine gravité, un caractère répétitif ou lorsque l'auteur des
faits ne coopère pas à la mesure initialement envisagée par
le magistrat. Il y est désormais ajouté que, dans pareils cas,
l'affaire doit de préférence être portée devant le tribunal
avec application de la procédure accélérée.

3. De omzendbrief voorzag reeds dat de zaak ook bij fei-
ten van fysiek geweld die hebben geleid tot een arbeidson-
geschiktheid van vier maanden of minder, of fysiek geweld
zonder arbeidsongeschiktheid, of weerspannigheid, smaad
en bedreigingen, aan de rechtbank zal/medewerking ver-
leent aan de maatregel die aanvankelijk door de magistraat
werd vooropgesteld. Daar wordt nu aan toegevoegd dat in
die gevallen de zaak bij voorkeur bij de rechtbank aange-
bracht wordt met toepassing van het snelrecht.

Pouvez-vous communiquer dans combien de dossiers ces
affaires ont été portées devant le tribunal avec application
de la procédure accélérée? Veuillez effectuer une ventila-
tion par arrondissement judiciaire.

Kan u mededelen in hoeveel dossiers deze zaken bij de
rechtbank werden aangebracht met toepassing van het
snelrecht? Graag een opsplitsing per gerechtelijk arrondis-
sement.
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2021202213192
Question n° 127 de Madame la députée Sophie

Thémont du 16 décembre 2021 (Fr.) à la
secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre
de la Mobilité:

DO 2021202213192
Vraag nr. 127 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 16 december 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Les discriminations liées à l'âge. Leeftijdsdiscriminatie.
Selon Unia et diverses études universitaires, le plus grand

risque de non-réponse à une candidature à d'emploi est
l'âge. Dès 47 ans, les travailleurs sont victimes de préjugés
relatifs au coût, à la productivité, à la capacité d'apprendre
ou d'évoluer.

Volgens Unia en diverse universitaire studies vormt leef-
tijd het grootste risico om bij een sollicitatie afgewezen te
worden. Vanaf de leeftijd van 47 jaar zijn werknemers het
slachtoffer van vooroordelen in verband met de kostprijs,
de productiviteit, het leer- en het aanpassingsvermogen.

Avec le ministre de l'Emploi, quelles mesures comptez-
vous mettre en place afin de lutter contre les discrimina-
tions liées à l'âge?

Welke maatregelen zult u samen met de minister van
Werk nemen om leeftijdsdiscriminatie tegen te gaan?

DO 2021202213193
Question n° 128 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 décembre 2021 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre
de la Mobilité:

DO 2021202213193
Vraag nr. 128 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 16 december 2021 (N.)
aan de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Le financement de l'Institut pour l'égalité des chances. -
Amazone.

Financiering Instituut voor Gelijke Kansen. - Amazone.

L'organisation féminine Amazone reçoit la majeure par-
tie des subsides de l'Institut pour l'égalité des femmes et
des hommes (IEFH). Elle reçoit 450.000 euros de subsides,
et ce sur la base de trois piliers. Alors qu'elle reçoit
450.000 euros de subsides, d'autres associations reçoivent
moins de 100.000 euros, ce qui représente une différence
notable. Dans ses comptes annuels, Amazone a comptabi-
lisé un excédent de 130.808 euros. Ces 130.808 euros ont
été affectés au remboursement des dettes en cours de l'asbl,
ce qui lui permet de n'avoir plus que 14.403,99 euros de
dettes.

De (vrouwen-)organisatie Amazone ontvangt het groot-
ste aandeel van subsidies van het Instituut voor gelijkheid
tussen vrouwen en mannen (IGVM). Zij ontvangt 450.000
euro aan subsidies, dit op basis van drie pijlers. Terwijl zij
450.000 euro krijgt, krijgen andere verenigingen minder
dan 100.000 euro, dit is een immens en opvallend verschil.
Op de jaarrekening staat dat Amazon een overschot heeft
geboekt van 130.808 euro. Die 130.808 euro werd aange-
wend om de openstaande schulden van de vzw af te betalen
waardoor ze nu met maar 14.403,99 euro schulden zitten.

1. Êtes-vous enclin à réduire les subsides de l'asbl Ama-
zone étant donné qu'un excédent de 130.808 euros repré-
sente un excédent important?

1. Bent u genegen om de subsidie voor vzw Amazone te
verlagen aangezien een overschot van 130.808 euro een
groot overschot is?

2. Comment expliquez-vous la différence drastique entre
le montant de subsides des différentes associations?

2. Hoe verklaart u het drastische verschil tussen het aan-
tal subsidies van de verenigingen?
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3. La fixation des subsides relève de la compétence du
conseil d'administration. Quelles procédures sont suivies
pour la détermination et l'octroi des subsides?

3. De bepaling van de subsidies valt onder de bevoegd-
heid van de raad van bestuur. Welke procedures worden
gevolgd voor de bepaling en toekenning van de subsidies?

4. Dans quelle mesure examine-t-on si d'autres organisa-
tions ont également besoin de subsides dans le cadre du
fonctionnement de l'Institut?

4. In hoeverre wordt onderzocht of ook andere organisa-
ties nood hebben aan subsidies in het kader van de werking
van het Instituut?

5. Dans quelle mesure ces 450.000 euros de subsides
sont-ils proportionnels aux besoins de la société? Quand la
dernière analyse à ce sujet a-t-elle été réalisée? La Cour
des comptes a déjà formulé des remarques à cet égard:
quelles démarches concrètes ont été entreprises pour y
répondre?

5. In hoeverre is die 450.000 euro aan subsidies in ver-
houding met de maatschappelijke noden? Wanneer werd de
laatste analyse hieromtrent uitgevoerd? Het Rekenhof gaf
hierover al eerder opmerkingen: welke concrete stappen
werden er genomen om deze tegemoet te komen?

6. Les subsides sont-ils destinés à apurer les dettes?
Comment ces dettes sont-elles apparues? Je souhaiterais un
relevé détaillé assorti d'un calendrier. Quelles actions
sociales y étaient liées?

6. Is het de bedoeling dat subsidies aangewend worden
als een schuldenverlosser? Hoe zijn de schulden ontstaan,
graag een gedetailleerd overzicht en bijbehorende tijdslijn?
Welke maatschappelijke actie werd eraan gekoppeld?

7. Dans quelle mesure les subsides octroyés à Amazone
correspondent-ils au budget que l'association a transmis à
l'Institut? Pouvez-vous fournir le plan financier joint à la
demande de subsides? Si non, pour quelles raisons? La
Cour des comptes pointe l'anomalie selon laquelle les sub-
sides pour 2019 ont été octroyés avant l'introduction du
budget. Quelles démarches ont été entreprises pour
répondre à la remarque de la Cour des comptes?

7. In hoeverre komt de toegekende subsidie voor Ama-
zone tegemoet aan de begroting die zij heeft ingediend bij
het Instituut? Kan u het financieel plan dat bij de subsidie-
aanvraag gevoegd werd bezorgen? Zo neen, waarom niet?
Het Rekenhof wijst op de anomalie dat de subsidies voor
2019 werden toegekend vooraleer de begroting werd inge-
diend. Welke stappen werden ondernomen om aan de
opmerking van het Rekenhof tegemoet te komen?

8. Dans quelle mesure la fonction de contrôle des
membres du conseil d'administration est-elle garantie au
niveau du suivi de la situation financière de toutes les orga-
nisations bénéficiaires de subsides structurels?

8. In hoeverre is de controlerende functie van de leden
van de raad van bestuur gewaarborgd voor wat betreft de
opvolging van de financiële situatie van alle begunstigde
organisaties die structurele subsidies ontvangen?

9. L'Institut paie 322.000 euros de loyer à la Régie des
Bâtiments pour le bâtiment qui héberge les organisations.
Une partie de ce loyer est-elle récupérée auprès des organi-
sations? L'examen promis de ces loyers a-t-il déjà été réa-
lisé et quelle en a été la conclusion? S'il n'a pas été
effectué, pour quelles raisons?

9. Het Instituut betaalt 322.000 euro huur(geld) aan de
Regie der Gebouwen voor het gebouw waar de organisa-
ties worden ondergebracht. Wordt hiervan een deel van de
huur gerecupereerd van de organisaties? Is het beloofde
onderzoek naar deze huur al uitgevoerd en wat was de con-
clusie? Indien dit niet gebeurd is, waarom niet?
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202213234
Question n° 470 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 21 décembre 2021 (N.) au
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213234
Vraag nr. 470 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 21 december 2021
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La politique LGBTQ du CGRA. LGBTQ-beleid bij het CGVS.
Lors d'un échange de vues, le 8 décembre 2021, M. Dirk

Van den Bulck, commissaire général au Commissariat
général aux réfugiés et aux apatrides (CGRA), a expliqué
aux membres de la commission que le CGRA observe
depuis longtemps des directives spécifiques concernant les
demandeurs d'asile qui fondent leur demande sur des
motifs liés à la situation des LGBTQ. M. Van den Bulck a
également affirmé qu'aucun examen médical n'est effectué
et qu'un tel examen ne verra jamais le jour.

In de gedachtewisseling van 8 december 2021 zette de
heer Dirk Van den Bulck, commissaris-generaal bij het
Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de
Staatlozen (CGVS), in de commissie uiteen dat het CGVS
sinds lang specifieke richtlijnen heeft omtrent asielzoekers
die hun aanvraag gronden op LGBTQ-gerelateerde kwes-
ties. De heer Van den Bulck stelde eveneens dat er geen
medische onderzoeken worden gedaan en dat dit ook nooit
zal gebeuren.

1. a) Quelles sont les directives spécifiques en vigueur au
sein de la cellule Genre du CGRA?

1. a) Wat zijn de specifieke richtlijnen binnen de Gender-
cel van het CGVS?

b) Quelles sont les directives spécifiques visant à éviter
les abus?

b) Wat zijn dienaangaande de specifieke richtlijnen om
misbruiken tegen te gaan?

2. a) Combien de demandeurs d'asile ont-ils été reconnus
pour des motifs liés à la situation des LGBTQ au cours des
cinq dernières années et combien n'ont-ils pas été recon-
nus?

2. a) Kan u meedelen hoeveel asielzoekers de laatste vijf
jaar zijn erkend in het kader van LGBTQ-gerelateerde
kwesties, en hoeveel niet zijn erkend?

b) Dans combien de cas a-t-on constaté un abus de la part
du demandeur?

b) In hoeveel van de gevallen werd misbruik vastgesteld
in hoofde van de verzoeker?

3. Quel est le délai moyen de traitement d'un dossier lié à
la situation des LGBTQ (délai entre l'introduction de la
demande d'asile et la décision de reconnaissance ou de
refus)?

3. Wat is de gemiddelde doorlooptijd van een LGBTQ-
gerelateerd dossier (van de opstart van het asielverzoek tot
erkennings- of weigeringsbeslissing)?
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DO 2021202213246
Question n° 471 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 21 décembre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213246
Vraag nr. 471 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 21 december 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'aide du Bureau européen d'appui en matière d'asile. Door het Europees Ondersteuningsbureau voor asielzaken
verstrekte hulp.

Le Bureau européen d'appui en matière d'asile (EASO) a
lancé une opération visant à aider la Belgique à faire face à
sa crise croissante de demandeurs d'asile. L'agence mettra
à disposition jusqu'à 100 employés et fournira en plus 150
unités d'accueil pour recevoir les demandeurs d'asile.
L'EASO apportera son soutien afin de répondre aux
besoins d'accueil d'urgence, notamment en augmentant le
nombre de places d'accueil disponibles et en améliorant la
qualité des installations d'accueil d'urgence existantes.

Het Europees Ondersteuningsbureau voor asielzaken
(EASO) heeft een operatie opgestart om België te helpen
het hoofd te bieden aan de gaandeweg acuter wordende
asielcrisis. Dat bureau zal tot 100 werknemers ter beschik-
king stellen en bovendien 150 opvangeenheden voor asiel-
zoekers leveren. Het EASO zal steun bieden om de
behoeften inzake de noodopvang te ondervangen, meer
bepaald door het aantal beschikbare opvangplaatsen op te
trekken en de kwaliteit van de bestaande opvangvoorzie-
ningen te verbeteren.

C'est seulement la huitième fois que l'EASO doit lancer
une opération de soutien dans un État membre de l'UE. De
plus, cela est la première opération dans un État membre
non-limitrophe avec la frontière extérieure de l'UE.

Het is pas de achtste keer dat het EASO een ondersteu-
ningsoperatie in een EU-lidstaat op het getouw moet zet-
ten. Bovendien is het de eerste operatie in een lidstaat die
niet aan de buitengrenzen van de EU ligt.

Comme vous l'avez déjà dit, le réseau d'accueil en Bel-
gique est sous pression en raison d'un afflux accru de
demandeurs d'asile en provenance d'Afghanistan depuis
que les talibans ont repris le pouvoir. En novembre 2021, la
Belgique a enregistré le quatrième plus grand nombre de
demandes d'asile dans l'UE.

Zoals u in het verleden al gezegd hebt, staat het Belgi-
sche opvangnetwerk in België onder druk door een grote
toestroom van asielzoekers uit Afghanistan sinds de taliban
daar opnieuw de macht gegrepen hebben. In november
2021 heeft België het op vier na grootste aantal asielaan-
vragen in de EU geregistreerd.

1. Quand l'aide du Bureau sera-t-elle lancée? Cette aide
est-elle seulement temporaire? Dans l'affirmative, pour
combien de temps?

1. Wanneer zal de ondersteuningsoperatie van het EASO
opgestart worden? Zal de hulp slechts tijdelijk zijn? Zo ja,
voor hoe lang?

2. Dans quels centres, voire villes, l'aide sera-t-elle
déployée (les 100 employés et les 150 unités d'accueil)?

2. In welke centra of steden zal de hulp (de 100 werkne-
mers en 150 opvangeenheden) ingezet worden?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2020202110018
Question n° 600 de Madame la députée Ellen Samyn du

30 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110018
Vraag nr. 600 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 30 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le régime de fin de carrière et le congé pour soins de
proximité.

Landingsbaan en opnemen van mantelzorg.

Le crédit-temps de fin de carrière donne aux travailleurs
le droit de réduire de 20 à 50 % leur temps de travail dans
certaines circonstances. Une allocation de l'ONEM com-
plète le salaire perçu pour ce temps partiel. Cette mesure
vise surtout à aménager une fin de carrière soutenable pour
les personnes qui exercent une profession pénible.

Een tijdskrediet landingsbaan geeft een werknemer het
recht om in bepaalde omstandigheden zijn arbeidsduur te
verminderen met één vijfde tot de helft. Een RVA-uitkering
vult het deeltijds loon aan. Deze maatregel heeft vooral als
bedoeling een werkbaar eindeloopbaan uit te werken voor
werknemers uit zware sectoren.

Cependant, les personnes concernées ne peuvent prendre
un congé d'un mois pour soins de proximité sans perdre
leur contrat de fin de carrière. L'échec de la concertation
salariale signifie en effet qu'il n'y a plus d'accord avec les
employeurs et ce sont les moins de 60 ans qui font les frais
de cette situation.

Evenwel is het niet mogelijk voor deze personen om tij-
dens deze landingsbaan een maand mantelzorg op te
nemen, zonder hun contract van landingsbaan te verliezen.
Doordat door het vastgelopen loonoverleg er geen akkoord
meer is met de werkgevers zijn de -60-jarigen hiervan de
dupe.

La convention collective de travail 137 a expiré fin 2020
et n'a pas encore été renouvelée pour l'instant. Après un
mois de soins de proximité, les travailleurs concernés
doivent demander un nouveau contrat de fin de carrière
dont les conditions financières sont moins favorables (sans
allocation de l'ONEM).

Collectieve arbeidsovereenkomst 137 is eind 2020 afge-
lopen en momenteel nog niet vernieuwd. Deze werknemers
moeten na een maand mantelzorg een nieuwe landingsbaan
aanvragen aan minder goede financiële voorwaarden (zon-
der RVA-uitkering).

1. Avez-vous connaissance du problème, à savoir
l'impossibilité de prendre un mois de congé pour soins de
proximité pour les personnes qui ont un contrat de fin de
carrière?

1. Bent u op de hoogte van deze problematiek, namelijk
de onmogelijkheid een maand mantelzorg op te nemen
voor mensen die in een landingsbaan zitten?

2. Abolirez-vous cette mesure somme toute asociale,
considérant que les soins de proximité sont tout de même
une mesure très sociale?

2. Zal u deze toch asociale maatregel opheffen aangezien
mantelzorg toch een zeer sociale maatregel is?

3. Où en est la concertation avec les employeurs? 3. Hoever staat het overleg met de werkgevers?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 28 janvier 2022, à la
question n° 600 de Madame la députée Ellen Samyn du
30 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 28 januari 2022, op de vraag
nr. 600 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 30 september 2021 (N.):
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Du point de vue du droit du travail, rien ne s'oppose,
strictement, à ce que les travailleurs qui bénéficient d'un
emploi de fin de carrière dans le cadre du crédit-temps,
prennent simultanément un congé d'aidant proche sous la
forme d'une interruption complète. Cependant, une telle
combinaison n'est pas possible en ce qui concerne les allo-
cations de l'ONEM. La solution consiste pour les travail-
leurs concernés à arrêter leur crédit-temps de fin de
carrière, puis à prendre le congé d'aidant et, à la fin de
celui-ci, à revenir au crédit-temps de fin de carrière. Il est
donc possible pour les travailleurs concernés de prendre un
congé d'aidant proche, à condition d'accomplir certaines
démarches.

Vanuit arbeidsrechtelijk oogpunt is er strikt genomen
geen beletsel voor werknemers die zich in een landings-
baan in het kader van tijdskrediet bevinden, om terzelfder-
tijd een mantelzorgverlof op te nemen in de vorm van een
volledige onderbreking. Een dergelijke combinatie is even-
wel niet mogelijk op het vlak van de RVA-uitkeringen. De
oplossing bestaat erin dat de betrokken werknemers hun
landingsbaan stopzetten, vervolgens het mantelzorgverlof
opnemen en na afloop daarvan opnieuw in een landings-
baan stappen. Het is voor de betrokken werknemers dus
wel degelijk mogelijk om een mantelzorgverlof op te
nemen, mits een aantal stappen worden gezet.

En ce qui concerne les conséquences financières et la
concertation avec les employeurs, je signale que le régime
prévu par la CCT n° 137 a entre-temps été prolongé. Le
15 juillet 2021, a été conclue la CCT n° 156 fixant, pour
2021 et 2022, le cadre interprofessionnel de l'adaptation à
55 ans de la limite d'âge en ce qui concerne l'accès au droit
aux allocations pour un emploi de fin de carrière, pour les
travailleurs qui ont une carrière longue, qui exercent un
métier lourd ou qui sont occupés dans une entreprise en
difficultés ou en restructuration.

Met betrekking tot de financiële gevolgen en het overleg
met de werkgevers, kan ik meegeven dat de regeling opge-
nomen in cao nr. 137 intussen wel degelijk werd verlengd.
Op 15 juli 2021 werd de cao nr. 156 tot vaststelling, voor
2021 en 2022, van het interprofessioneel kader voor de
aanpassing naar 55 jaar van de leeftijdsgrens, wat de toe-
gang tot het recht op uitkeringen voor een landingsbaan
betreft, voor werknemers met een lange loopbaan, zwaar
beroep of uit een onderneming in moeilijkheden of her-
structurering, gesloten.

DO 2020202111398
Question n° 599 de Madame la députée Ellen Samyn du

29 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111398
Vraag nr. 599 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 29 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le Point de contact pour une concurrence loyale. Het meldpunt voor Eerlijke Concurrentie.
Le Point de contact pour une concurrence loyale

(www.pointdecontactfraudesociale.belgique.be) offre aux
citoyens, aux entreprises et aux organisations la possibilité
de signaler des faits présumés de fraude sociale en un point
unique.

Het Meldpunt voor Eerlijke Concurrentie (www.meld-
puntsocialefraude.belgie.be) is een centraal punt waar bur-
gers, ondernemingen of organisaties een melding kunnen
doen wanneer zij vermoeden dat iemand sociale fraude
pleegt.

Le site internet du Point de contact pour une concurrence
loyale indique ce qui suit: "Toute déclaration ou tout signa-
lement aux pouvoirs publics de faux faits en vue de nuire
volontairement à une personne et/ou une entreprise est
punissable".

Op deze webstek wordt het volgende gesteld: "Wanneer
u een valse melding doet aan de overheid om een persoon
of onderneming schade te berokkenen, pleegt u een straf-
baar feit".

Le site autorise entre autres les signalements concernant
la concurrence déloyale/le dumping social; les problèmes
relatifs à la rémunération, à la durée de travail et aux
vacances annuelles; le travail au noir; la cohabitation/les
déménagements non déclarés; etc.

De site laat toe om verschillende soorten meldingen te
doen, zoals: oneerlijke concurrent/sociale dumping, verlo-
ning, arbeidsduur en jaarlijkse vakantie, zwartwerk,
samenwonen/verhuizen zonder aangifte, enz.

1. Combien de signalements ont-ils été effectués via ce
site en 2016, en 2017, en 2018, en 2019 et en 2020, sur une
base annuelle et par catégorie, et par Région?

1. Hoeveel meldingen werden er via deze webstek
gedaan in 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020, op jaarbasis en
per type, opgesplitst per gewest?
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2. Combien de signalements étaient-ils fondés et com-
bien ne l'étaient-ils pas? Veuillez ventiler ces chiffres par
Région, par année et par catégorie.

2. Hoeveel meldingen daarvan waren gegrond en hoeveel
ongegrond? Graag hierbij een gewestelijke opdeling op
jaarbasis en per type.

3. Des sanctions ont-elles été infligées pour dénonciation
diffamatoire? Dans l'affirmative, combien de signalements
ont-ils été considérés comme diffamatoires et quelles sanc-
tions ont-elles été infligées aux informateurs? Veuillez
ventiler ces chiffres par Région et par année.

3. Werden er sancties opgelegd tegen lasterlijke aangif-
ten? Zo ja, hoeveel meldingen werden als lasterlijk ervaren
en welke sancties werden opgelegd aan de informanten?
Graag hierbij een gewestelijke opdeling op jaarbasis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 31 janvier 2022, à la
question n° 599 de Madame la députée Ellen Samyn du
29 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 31 januari 2022, op de vraag
nr. 599 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 29 september 2021 (N.):

1 et 2. Je vous invite à vous référer au site du Service
d'information et de recherche sociale - SIRS (www.sirs.bel-
gique.be/MEC/SIRS_PCCL_2020_FR) où vous pourrez
trouver les réponses à vos questions dans les rapports
annuels du Point de Contact étant entendu qu'aucune venti-
lation de ces signalements par région n'est possible.

1 en 2. Graag verwijzen wij u naar de website van de
Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst - SIOD
(www.siod.belgie.be/MEC/SIOD_MEC_2020_NL) waar in
de jaarverslagen van het meldpunt de antwoorden op uw
vragen terug te vinden zijn, met dien verstande dat er geen
ventilatie van de meldingen naar gewest mogelijk is.

Par souci d'exhaustivité, vous trouverez ci-dessous un
bref aperçu du nombre total de signalements reçus:

Volledigheidshalve kan u hieronder een kort overzicht
vinden van het totaal aantal ontvangen meldingen.

Du 5 octobre 2015 au 31 décembre 2015, un total de
1.787 signalements a été reçu, dont:

Van 5 oktober 2015 tot en met 31 december 2015 werden
in totaal 1.787 meldingen ontvangen, waaronder:

- dumping social: 72; - sociale dumping: 72;
- salaire et travail: 90; - loon en arbeid: 90;
- travail au noir/frauduleux: 1.204; - zwart/sluikwerk: 1.204;
- fraude au domicile: 368; - domiciliefraude: 368;
- autres: 53. - andere: 53.
Du 1er janvier 2016 au 31 décembre 2016, un total de

8.027 signalements a été reçu, dont:
Van 1 januari 2016 tot en met 31 december 2016 werden

in totaal 8.027 meldingen ontvangen, waaronder:
- dumping social: 344; - sociale dumping: 344;
- salaire et travail: 529; - loon en arbeid: 529;
- travail au noir/frauduleux: 5.121; - zwart/sluikwerk: 5.121;
- fraude au domicile: 1.420; - domiciliefraude: 1.420;
- allocations familiales: 147; - kinderbijslag: 147;
- autres: 466. - andere: 466.
Du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2017, un total de

8.884 signalements a été reçu, dont:
Van 1 januari 2017 tot en met 31 december 2017 werden

in totaal 8.884 meldingen ontvangen, waaronder:
- dumping social: 398; - sociale dumping: 398;
- salaire et travail: 720; - loon en arbeid: 720;
- travail au noir/frauduleux: 5.539; - zwart/sluikwerk: 5.539;
- fraude au domicile: 1.546; - domiciliefraude: 1.546;
- allocations familiales: 298; - kinderbijslag: 298;
- autres: 383. - andere: 383.
Du 1er janvier 2018 au 31 décembre 2018, un total de

8.337 signalements a été reçu, dont:
Van 1 januari 2018 tot en met 31 december 2018 werden

in totaal 8.337 meldingen ontvangen, waaronder:
- dumping social: 252; - sociale dumping: 252;
- salaire et travail: 669; - loon en arbeid: 669;
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- travail au noir/frauduleux: 5.340; - zwart/sluikwerk: 5.340;
- fraude au domicile: 1.450; - domiciliefraude: 1.450;
- allocations familiales: 279; - kinderbijslag: 279;
- autres: 347. - andere: 347.
Du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2019, un total de

8.074 signalements a été reçu, dont:
Van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019 werden

in totaal 8.074 meldingen ontvangen, waaronder:
- dumping social: 260; - sociale dumping: 260;
- salaire et travail: 598; - loon en arbeid: 598;
- travail au noir/frauduleux: 5.234; - zwart/sluikwerk: 5.234;
- fraude au domicile: 1.370; - domiciliefraude: 1.370;
- allocations familiales: 227; - kinderbijslag: 227;
- autres: 385. - andere: 385.
Du 1er janvier 2020 au 31 décembre 2020, un total de

9.330 signalements a été reçu, dont:
Van 1 januari 2020 tot en met 31 december 2020 werden

in totaal 9.330 meldingen ontvangen, waaronder:
- signalements COVID-19: 2.023; - meldingen COVID-19: 2.023;
- dumping social: 184; - sociale dumping: 184;
- salaire et travail: 424; - loon en arbeid: 424;
- travail au noir/frauduleux: 4.875; - zwart/sluikwerk: 4.875;
- fraude au domicile: 1.321; - domiciliefraude: 1.321;
- allocations familiales: 188; - kinderbijslag: 188;
- autres: 315. - andere: 315.
3. Ce point relève de la compétence de mon collègue le

ministre de la Justice.
3. Dit punt behoort tot de bevoegdheid van mijn collega

de minister van Justitie.

DO 2020202112037
Question n° 596 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 28 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202112037
Vraag nr. 596 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 28 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le contrôle du travail saisonnier. Controle op seizoensarbeid.
De très nombreux travailleurs saisonniers issus de pays

étrangers, voire non européens, sont actifs en Belgique,
surtout dans le secteur agricole et horticole. Si le nombre
de travailleurs détachés a diminué en raison de la crise du
coronavirus et des restrictions de voyage, une tendance à la
hausse semble de nouveau se dessiner.

In België zijn vooral in de sector van de land- en tuin-
bouw zeer veel seizoenarbeiders actief die van buiten Bel-
gië en zelfs buiten Europa afkomstig zijn. Het aantal
gedetacheerden kende door de coronacrisis en de beperkin-
gen op reizen een daling, maar lijkt terug een stijgende ten-
dens op te tekenen.

1. Combien de travailleurs saisonniers sont-ils actifs en
Belgique sur une base mensuelle (par mois pour la période
d'août 2020 à août 2021)?

1. Hoeveel seizoenarbeiders zijn er op maandbasis actief
in België (per maand voor de periode augustus 2020 -
augustus 2021)?

2. Quelle est la nationalité de ces travailleurs détachés? 2. Welke nationaliteiten hebben deze gedetacheerde
werknemers?

3. Combien de contrôles ont-ils été effectués par vos ser-
vices au cours de cette période, par région?

3. Hoeveel controles werden door uw diensten in deze
periode verricht, per gewest?

4. Combien d'infractions ont-elles été constatées au cours
de cette période et combien d'entreprises et de travailleurs
étaient-ils concernés, par région?

4. Hoeveel inbreuken werden in deze periode vastgesteld
en op hoeveel bedrijven en werknemers had dit betrekking,
per gewest?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 31 janvier 2022, à la
question n° 596 de Monsieur le député Hans Verreyt du
28 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 31 januari 2022, op de vraag
nr. 596 van De heer volksvertegenwoordiger Hans
Verreyt van 28 september 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202112114
Question n° 666 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 26 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2020202112114
Vraag nr. 666 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 26 november 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Assurances complémentaires. Aanvullende verzekeringen.
L'assurance obligatoire soins de santé est loin de rem-

bourser l'intégralité des frais médicaux, de sorte que cer-
tains patients se retrouvent parfois confrontés à de
mauvaises surprises. Il est dès lors vivement recommandé
de souscrire une assurance hospitalisation. En outre, il est
possible de souscrire une assurance soins ambulatoires ou
une assurance soins dentaires. Cela risque évidemment de
créer un système de soins de santé à deux vitesses dans
lequel les personnes aux revenus modestes, ne possédant
pas d'assurance complémentaire, pourraient être pénali-
sées, parce qu'elles ne peuvent compter que sur leur assu-
rance obligatoire soins de santé.

De verplichte ziekteverzekering betaalt lang niet alle
kosten terug, waardoor patiënten soms voor onaangename
verrassingen komen te staan. Het wordt daarom zeer sterk
aanbevolen een hospitalisatieverzekering af te sluiten.
Daarnaast is het ook mogelijk om een aanvullende verze-
kering voor ambulante zorgen of tandzorg af te sluiten.
Hierbij bestaat natuurlijk het risico op een gezondheids-
landschap met twee snelheden waarbij mensen die het niet
breed hebben en geen aanvullende verzekeringen afsluiten
uit de boot dreigen te vallen omdat ze enkel kunnen steu-
nen op de verplichte ziekteverzekering.

1. Quel est le pourcentage de la population ayant souscrit
une assurance hospitalisation? Merci de fournir une vue
d'ensemble des chiffres pour chaque région ainsi que par
province, dans la mesure du possible. Pourriez-vous égale-
ment fournir une ventilation de ces chiffres en fonction de
l'âge?

1. Hoeveel procent van de bevolking heeft een hospitali-
satieverzekering afgesloten? Graag een overzicht van de
cijfers per regio. Indien mogelijk ook de cijfers per provin-
cie. Kan tevens een overzicht worden gegeven opgedeeld
per leeftijd?

2. Dans combien de cas l'assurance hospitalisation a-t-
elle été souscrite auprès d'une mutualité, d'une part, et
auprès d'un assureur privé, d'autre part?

2. In hoeveel gevallen gaat het om een hospitalisatiever-
zekering bij een mutualiteit en in hoeveel gevallen gaat het
om een verzekering bij een private verzekeraar?

3. Dans combien de cas s'agit-il d'une assurance hospita-
lisation souscrite par l'employeur?

3. In hoeveel gevallen gaat het om een hospitalisatiever-
zekering die door de werkgever werd afgesloten?

4. Quel est le pourcentage de chômeurs qui possèdent
une assurance hospitalisation?

4. Hoeveel procent van de werklozen heeft een hospitali-
satieverzekering?

5. Quel est le pourcentage de retraités qui possèdent une
assurance hospitalisation?

5. Hoeveel procent van de gepensioneerden heeft een
hospitalisatieverzekering?
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6. Quel est le pourcentage de la population ayant souscrit
une assurance soins dentaires et une assurance soins ambu-
latoires? Merci de fournir une vue d'ensemble des chiffres
pour chaque région ainsi que par province, dans la mesure
du possible. Pourriez-vous également fournir une ventila-
tion de ces chiffres en fonction de l'âge?

6. Hoeveel procent van de bevolking heeft een verzeke-
ring voor tandzorg en ambulante zorgen afgesloten? Graag
een overzicht van de cijfers per regio. Indien mogelijk ook
de cijfers per provincie. Kan tevens een overzicht worden
gegeven opgedeeld per leeftijd?

7. Dans combien de cas l'assurance soins dentaires et
soins ambulatoires a-t-elle été souscrite auprès d'une
mutualité, d'une part, et auprès d'un assureur privé, d'autre
part?

7. In hoeveel gevallen gaat het om een verzekering voor
tandzorg en ambulante zorgen bij een mutualiteit en in hoe-
veel gevallen gaat het om een verzekering bij een private
verzekeraar?

8. Dans combien de cas s'agit-il d'une assurance soins
dentaires et soins ambulatoires souscrite par l'employeur?

8. In hoeveel gevallen gaat het om een verzekering voor
tandzorg en ambulante zorgen die door de werkgever werd
afgesloten?

9. Quel est le pourcentage de chômeurs ayant souscrit
une assurance soins dentaires et soins ambulatoires?

9. Hoeveel procent van de werklozen heeft een verzeke-
ring voor tandzorg en ambulante zorgen?

10. Quel est le pourcentage de retraités ayant souscrit une
assurance soins dentaires et soins ambulatoires?

10. Hoeveel procent van de gepensioneerden heeft een
verzekering voor tandzorg en ambulante zorgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 28 janvier 2022, à la
question n° 666 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 26 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 28 januari 2022, op de vraag
nr. 666 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Creyelman van 26 november 2021 (N.):

1. Environ 88 % de la population a souscrit une assu-
rance hospitalisation. Il n'existe pas de données permettant
une ventilation par région, province et âge.

1. Ongeveer 88 % van de bevolking heeft een hospitali-
satieverzekering afgesloten. Er zijn geen gegevens
beschikbaar die een opdeling per regio, provincie en leef-
tijd mogelijk maken.

2. 5.967.000 assurés sont couverts par un assureur privé
(chiffres de 2020).

2. 5.967.000 verzekerden zijn gedekt bij een private ver-
zekeraar (cijfers 2020).

En ce qui concerne l'assurance hospitalisation auprès
d'une mutualité, il faut distinguer, d'une part, l'assurance
hospitalisation qu'offrent toutes les mutualités de Belgique,
pour laquelle l'affiliation est facultative, et, d'autre part, la
couverture des frais d'hospitalisation éventuellement
incluse dans l'assurance complémentaire (solidaire) propo-
sée par les mutualités, à laquelle tous les membres de ces
mutuelles sont obligatoirement affiliés et ainsi bénéficient
de cette éventuelle couverture "solidaire":

Voor wat betreft een hospitalisatieverzekering bij een
mutualiteit dient een onderscheid te worden gemaakt tus-
sen enerzijds een hospitalisatieverzekering aangeboden
door alle ziekenfondsen in België waarvoor de aansluiting
facultatief is, en anderzijds de dekking tegen hospitalisatie-
kosten die eventueel vervat zit in de aanvullende (soli-
daire) verzekering aangeboden door de ziekenfondsen en
waarbij alle leden aangesloten bij die ziekenfondsen, ver-
plicht zijn aangesloten en aldus van deze eventuele "soli-
daire" dekking genieten:

- 3.465.907 personnes sont couvertes par l'assurance hos-
pitalisation facultative proposée par les mutualités (chiffres
au 30 septembre 2020). Ces polices d'assurance hospitali-
sation sont offertes par une entité juridique distincte, appe-
lée société mutualiste d'assurance (SMA);

- 3.465.907 personen zijn via de facultatieve hospitalisa-
tie-verzekering aangeboden door de ziekenfondsen verze-
kerd tegen hospitalisatiekosten (cijfers 30 september
2020). Dergelijke verzekeringspolissen worden aangebo-
den door een afzonderlijke juridische entiteit, genaamd de
verzekeringsmaatschappij van onderlinge bijstand
(VMOB);
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- 4.304.930 "familles mutualistes" sont couvertes contre
les frais d'hospitalisation grâce à l'assurance complémen-
taire solidaire proposée par les mutualités (chiffres au
31 décembre 2020). Par "famille mutualiste" est visée la
famille composée d'un titulaire et de ses ayants droit.

- 4.304.930 "mutualistische gezinnen" zijn via de soli-
daire aanvullende verzekering van het ziekenfonds gedekt
tegen hospitalisatiekosten (cijfers 31 december 2020). Met
het begrip "mutualistisch gezin" wordt het gezin bedoeld
dat is samengesteld uit een titularis en zijn personen ten
laste.

3. 4.416.000 assurés sont couverts par une assurance hos-
pitalisation souscrite via une police collective (chiffres de
2020).

3. 4.416.000 verzekerden zijn gedekt in een hospitalisa-
tieverzekering gesloten via een collectief contract (cijfers
2020).

4. Les données demandées ne sont pas disponibles. 4. De gevraagde gegevens zijn niet beschikbaar.
5. Les données demandées ne sont pas disponibles. 5. De gevraagde gegevens zijn niet beschikbaar.
6 et 7. 691.000 assurés sont couverts par un assureur

privé (estimation de 2020).
6 en 7. 691.000 verzekerden zijn gedekt bij een private

verzekeraar (raming 2020).
2.890.601 personnes sont assurées via l'assurance facul-

tative proposée par les caisses d'assurance maladie pour les
soins dentaires et les soins ambulatoires, soit pour les soins
ambulatoires, 1.824.529 assurés et pour les soins dentaires,
1.066.072 assurés (chiffres au 30 septembre 2020).

2.890.601 personen zijn via de facultatieve verzekering
aangeboden door de ziekenfondsen verzekerd voor tand-
zorg en ambulante zorgen, zijnde voor ambulante zorgen
1.824.529 verzekerden en voor tandzorgen 1.066.072 ver-
zekerden (cijfers 30 september 2020).

Je ne dispose pas de données relatives aux couvertures
via l'assurance complémentaire solidaire.

Ik beschik niet over gegevens voor wat de dekking via de
solidaire aanvullende verzekering betreft.

Il n'existe pas de données permettant une ventilation par
région, province et âge.

Er zijn geen gegevens beschikbaar die een opdeling per
regio, provincie en leeftijd mogelijk maken.

8. 524.000 assurés sont couverts par un assureur privé via
une police collective (estimation de 2020).

8. 524.000 verzekerden zijn gedekt via een private verze-
keraar via een collectief contract (raming 2020).

9. Les données demandées ne sont pas disponibles. 9. De gevraagde gegevens zijn niet beschikbaar.
10. Les données demandées ne sont pas disponibles. 10. De gevraagde gegevens zijn niet beschikbaar.

DO 2021202212802
Question n° 657 de Monsieur le député Steven Matheï

du 18 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212802
Vraag nr. 657 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 18 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Assouplissement des règles européennes relatives aux
aides d'État.

Versoepeling Europese staatssteunregels.

Dans le cadre de la politique européenne de concurrence,
les autorités qui souhaitent accorder des aides doivent tenir
compte des règles relatives aux aides d'État. En raison de la
distorsion potentielle de la concurrence sur le marché euro-
péen, les aides d'État sont en principe interdites. De cette
manière, l'Union européenne veut créer des conditions de
concurrence équitables pour toutes les entreprises sur le
marché intérieur. Les règles relatives aux aides d'État
doivent empêcher les gouvernements de favoriser leurs
propres entreprises et de fausser ainsi la libre concurrence.
Il existe toutefois un certain nombre d'exceptions à cette
interdiction des aides d'État.

In het kader van het Europese mededingingsbeleid moe-
ten overheden die steun willen verlenen, rekening houden
met de regels voor staatssteun. Vanwege de mogelijke ver-
storing van de mededing op de Europese markt, is staats-
steun in principe verboden. De Europese Unie wil hiermee
gelijke concurrentievoorwaarden scheppen voor alle
ondernemingen op de interne markt. De staatssteunregels
moeten voorkomen dat overheden hun eigen bedrijven
bevoordelen en daarmee de vrije concurrentie verstoren. Er
gelden wel een aantal uitzonderingen op dit staatssteunver-
bod.
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Les règles européennes relatives aux aides d'État, fixées
par les articles 107, 108 et 109 du Traité sur le fonctionne-
ment de l'Union européenne, ont été temporairement
assouplies l'année dernière afin d'aider les entreprises à
faire face à la crise du coronavirus.

De Europese staatssteunregels, vastgelegd in artikels
107, 108 en 109 van het Verdrag betreffende de Werking
van de Europese Unie, werden vorig jaar tijdelijk versoe-
peld om bedrijven door de coronacrisis te helpen.

Il semblerait que la Commission européenne ait l'inten-
tion d'assouplir de manière permanente ces règles relatives
aux aides d'État. Six pays européens (les Pays-Bas, le
Danemark, la Suède, la Finlande, l'Irlande et la Roumanie)
se sont ouvertement opposés à un tel assouplissement. Ils
craignent que cela ne nuise au fonctionnement du marché
européen et ne déclenche une course aux subventions.

Naar verluidt zou de Europese Commissie plannen heb-
ben om deze staatssteunregels blijvend te versoepelen. Zes
Europese landen (Nederland, Denemarken, Zweden, Fin-
land, Ierland en Roemenië) hebben openlijk verzet geuit
tegenover een versoepeling. Ze vrezen dat dit de werking
van de Europese markt kan schaden en een subsidiewed-
loop kan ontketenen.

Notre pays a-t-il déjà été impliqué dans les discussions
sur l'assouplissement des règles européennes relatives aux
aides d'État? Dans la positive, quelle a été la position de
notre pays à l'égard d'un assouplissement? Dans la néga-
tive, quelle sera la position de notre pays dans des discus-
sions futures?

Werd ons land reeds betrokken in gesprekken over de
versoepeling van de Europese staatssteunregels? Zo ja,
welk standpunt nam ons land in ten opzichte van een ver-
soepeling? Zo neen, welk standpunt zal ons land innemen
bij toekomstige gesprekken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 28 janvier 2022, à la
question n° 657 de Monsieur le député Steven Matheï
du 18 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 28 januari 2022, op de vraag
nr. 657 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 18 november 2021 (N.):

Dans le contexte de la crise de corona, des assouplisse-
ments temporaires ont été accordés aux règles relatives aux
aides d'État en vertu du Cadre Temporaire, adopté le
19 mars 2020. Le 18 novembre 2021, le cadre a été pro-
longé jusqu'au 30 juin 2022. La Belgique a généralement
salué cette extension, car elle favorise une suppression pro-
gressive contrôlée. Actuellement, il n'est plus question
d'une prolongation du cadre temporaire.

In het kader van de coronacrisis werden er tijdelijke ver-
soepelingen toegestaan in de staatssteunregels onder de
Tijdelijke Kaderregeling, aangenomen op 19 maart 2020.
Op 18 november 2021 werd de kaderregeling verlengd tot
aan 30 juni 2022. België sprak zich over het algemeen
positief uit over deze verlenging, aangezien deze een
gecontroleerde phasing-out ten goede komt. Momenteel is
er geen verdere sprake van een verlenging van de Tijde-
lijke Kaderregeling.

DO 2021202213066
Question n° 685 de Madame la députée Leen Dierick

du 09 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213066
Vraag nr. 685 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 09 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Fraude à la facture. Factuurfraude.
La fraude à la facture est un phénomène connu que l'on

rencontre à la fois en ligne et hors ligne. Les fraudeurs
s'emparent des enveloppes contenant des factures dans les
boîtes aux lettres rouges de bpost, dans les boîtes aux
lettres de particuliers, dans les bureaux de poste ou les
dérobent avant l'envoi.

Factuurfraude is een gekend fenomeen. Het vindt zowel
online als offline plaats. Oplichters halen de brieven met
facturen uit de rode brievenbussen van bpost, uit brieven-
bussen van particulieren, uit postkamers of drukken ze ach-
terover voor de verzending van de facturen.
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Les factures originales sont scannées et ensuite adaptées
et falsifiées à l'aide d'un logiciel spécialisé. Des autocol-
lants sont également apposés sur la lettre afin d'attirer
l'attention du destinataire sur le changement de numéro de
compte. Les fraudeurs interceptent en outre de plus en plus
fréquemment des factures numériques, ce qui signifie que
les boîtes électroniques sont également touchées.

Originele facturen worden ingescand en via gespeciali-
seerde software aangepast en vervalst. Ook stickers wor-
den gekleefd op brieven om te waarschuwen voor een
aangepast rekeningnummer. Fraudeurs onderscheppen ook
steeds vaker digitale facturen waardoor ook de mailboxen
niet langer buitenschot blijven.

Le 19 octobre 2021, un représentant du SPF Économie a
déclaré dans l'émission De Inspecteur sur Radio 2 que le
nombre de cas de fraude à la facture avait fortement aug-
menté en 2020. L'Inspection économique aurait reçu, en
2020, 369 signalements de factures falsifiées, ce qui repré-
senterait une augmentation d'environ 19 % par rapport à
2019. Au total, les fraudeurs ont dérobé la coquette somme
de 4,5 millions d'euros.

Op 19 oktober 2021 verklaarde de FOD Economie in het
radioprogramma De Inspecteur op Radio 2 dat het aantal
gevallen van factuurfraude in 2020 sterk gestegen is. In
2020 zou de Economische Inspectie 369 meldingen ont-
vangen hebben over vervalste facturen. Dat zou een stij-
ging zijn van ongeveer 19 % in vergelijking met 2019. In
totaal werd een aanzienlijk bedrag van 4,5 miljoen euro
buit gemaakt door de oplichters.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de
plaintes pour fraude à la facture le SPF Économie a-t-il
reçues chaque année, qu'il s'agisse de factures papier ou de
factures électroniques, de plaintes déposées par des
consommateurs ou des entreprises? Veuillez fournir des
chiffres ventilés par catégorie.

1. Hoeveel klachten mocht de FOD Economie gedurende
de afgelopen vijf jaar, jaarlijks ontvangen met betrekking
tot factuurfraude, zowel over papieren als over online fac-
turen, zowel van consumenten als van ondernemingen?
Graag cijfers opgesplitst per categorie.

2. Au cours des cinq dernières années, combien
d'enquêtes pour fraude à la facture l'Inspection économique
a-t-elle ouvertes chaque année?

2. Hoeveel onderzoeken werden door de Economische
Inspectie gedurende de afgelopen vijf jaar, jaarlijks uitge-
voerd naar aanleiding van factuurfraude?

3. Parmi les enquêtes dont il est question au point 2, com-
bien ont-elles permis d'identifier et de poursuivre le frau-
deur? Veuillez ventiler les chiffres par année.

3. Hoeveel van die onderzoeken uit punt 2 hebben geleid
tot het identificeren en vervolgen van de oplichter? Graag
cijfers opgesplitst per jaar.

4. Au cours des cinq dernières années, quelle somme les
fraudeurs sont-ils parvenus à dérober chaque année par le
biais de fausses factures papier et électroniques, adressées
à des consommateurs et à des entreprises? Veuillez fournir
des chiffres ventilés par catégorie et exprimés en euros.

4. Hoeveel buit wisten de fraudeurs te maken gedurende
de afgelopen vijf jaar, jaarlijks met betrekking tot factuur-
fraude, zowel via vervalste papieren als online facturen,
zowel van consumenten als van ondernemingen? Graag
cijfers opgesplitst per categorie en uitgedrukt in euro.

5. Dans quelle mesure les mules financières sont-elles
une plaque tournante importante du système organisé par
les fraudeurs à la facture? Selon vos constatations, quels
autres systèmes ces fraudeurs utilisent-ils afin de "légali-
ser" l'argent issu de la fraude?

5. In welke mate vormen geldezels een belangrijke
draaischijf in het systeem van de oplichters om factuur-
fraude te organiseren? Welke andere systemen ziet u dat
deze fraudeurs hanteren om hun frauduleus ontvangen geld
te "legaliseren"?

6. Quelles conclusions tirez-vous de vos réponses et
quelles actions entreprendrez-vous afin de lutter contre la
fraude à la facture?

6. Welke conclusies trekt u uit uw antwoorden en welke
acties gaat u ondernemen om factuurfraude tegen te gaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 31 janvier 2022, à la
question n° 685 de Madame la députée Leen Dierick du
09 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 31 januari 2022, op de vraag
nr. 685 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 09 december 2021 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213128
Question n° 688 de Monsieur le député Steven Matheï

du 14 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213128
Vraag nr. 688 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 14 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La directive européenne sur la protection des lanceurs
d'alerte.

Richtlijn klokkenluiders.

La directive européenne (UE) 2019/1937 du 23 octobre
2019 sur la protection des personnes qui signalent des vio-
lations du droit de l'Union a été publiée fin 2019. Confor-
mément à cette directive, les États membres sont tenus
d'instaurer un mécanisme de protection minimum à l'égard
des lanceurs d'alerte. Ce mécanisme prévoit notamment la
création de canaux de signalement confidentiels interne et
externe, la mise en place d'un système de signalement à
trois degrés (interne, externe et par le biais des médias),
ainsi que l'organisation d'une protection contre de possibles
représailles et durant des procédures judiciaires.

Eind 2019 werd de Europese richtlijn (EU) 2019/1937
van 23 oktober 2019 inzake de bescherming van personen
die inbreuken op het Unierecht melden gepubliceerd. Deze
richtlijn bepaalt dat de Europese lidstaten een minimaal
beschermingsmechanisme voor klokkenluiders moeten
installeren. Men moet onder andere vertrouwelijke interne
en externe meldingskanalen installeren, een meldingssys-
teem met drie stappen (intern, extern en via de media)
voorzien en bescherming tegen represailles en tijdens
gerechtelijke procedures uitwerken.

La directive européenne porte exclusivement sur les
signalements de violations de la réglementation euro-
péenne. Les États membres peuvent évidemment en
étendre le champ d'application. Actuellement, en Belgique,
seuls les lanceurs d'alerte des secteurs public et financier
sont protégés. L'article 26 de la directive dispose que les
États membres ont jusqu'au 17 décembre 2021 pour la
transposer dans leur législation nationale.

De Europese richtlijn behandelt enkel meldingen over
inbreuken op de Europese regelgeving. De lidstaten kun-
nen uiteraard bepalen om dit verder uit te breiden. In ons
land is er vandaag enkel bescherming voor klokkenluiders
in de openbare en financiële sector. Artikel 26 van de richt-
lijn bepaalt dat de lidstaten de tijd hebben tot 17 december
2021 om de richtlijn te implementeren.

En réponse à la question écrite n° 460 du 25 juin 2021
(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 63), vous
avez indiqué que le SPF Économie était chargé, en étroite
collaboration avec des membres de votre équipe, de la pré-
paration du projet de loi de transposition de la directive en
ce qui concerne les entités juridiques du secteur privé. En
ce qui concerne les entités du secteur public, la transposi-
tion relève de l'autorité de votre collègue, la ministre de la
Fonction publique.

In een antwoord op schriftelijke vraag nr. 460 van 25 juni
2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 63)
gaf u aan dat de FOD Economie, in nauwe samenwerking
met leden van uw team, belast is met de voorbereiding van
het wetsontwerp tot omzetting van de richtlijn wat de juri-
dische entiteiten in de private sector betreft. Wat de entitei-
ten in de publieke sector betreft, valt de omzetting onder de
bevoegdheid van uw collega, de minister van Ambtenaren-
zaken.

En ce qui concerne les aspects relatifs aux entreprises
privées, vous avez indiqué que l'avant-projet de loi était
soumis à la concertation sociale et devait encore faire
l'objet d'un certain nombre d'étapes avant de pouvoir pas-
ser en Conseil des ministres.

Wat de aspecten in verband met private ondernemingen
betreft, gaf u aan dat het voorontwerp van wet aan een
sociaal overleg onderworpen werd en nog een aantal fasen
moest doorlopen voordat het aan de Ministerraad kon wor-
den voorgelegd.
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Vous précisiez également que l'avant-projet visait les
domaines couverts par la directive (sans se limiter aux
actes européens listés à l'annexe de la directive), avec
l'évasion fiscale en plus.

Eveneens gaf u aan dat het voorontwerp gericht is op de
gebieden die onder de richtlijn vallen (zonder beperkt te
zijn tot de wetgevingshandelingen die in de bijlage van de
richtlijn worden opgesomd), met toevoeging van belasting-
ontwijking.

1. Quel est l'état d'avancement de la transposition de la
directive européenne (UE) 2019/1937 du 23 octobre 2019
sur la protection des personnes qui signalent des violations
du droit de l'Union? À quelle date le texte sera-t-il trans-
posé dans la législation nationale?

1. Wat is de stand van zaken betreffende de omzetting
van de Europese richtlijn (EU) 2019/1937 van 23 oktober
2019 inzake de bescherming van personen die inbreuken
op het Unierecht melden? Wanneer zal de richtlijn omgezet
worden in nationale wetgeving?

2. Quelles sont les conséquences d'une transposition tar-
dive? Les dispositions contraignantes de la directive
seront-elles malgré tout d'application? À partir de quelle
date? Quelles sont les dispositions contraignantes?

2. Wat zijn de gevolgen van een laattijdige omzetting?
Zullen de dwingende bepalingen van de richtlijn alsnog
van toepassing zijn en vanaf wanneer? Wat zijn de dwin-
gende bepalingen?

3. Le projet de loi de transposition de la directive prévoit-
il des dérogations par rapport à cette dernière? Dans l'affir-
mative, lesquelles?

3. Zijn er in het wetsontwerp ter omzetting van de richt-
lijn afwijkingen voorzien ten opzichte van de richtlijn? Zo
ja, welke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 31 janvier 2022, à la
question n° 688 de Monsieur le député Steven Matheï
du 14 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 31 januari 2022, op de vraag
nr. 688 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 14 december 2021 (N.):

1. Le projet de texte de transposition relatif au secteur
privé a été soumis pour avis au Conseil National du Travail
et au Conseil Central de l'Économie en juillet 2021. Ces
deux organes m'ont fait parvenir leur avis commun le
1er décembre 2021. Par ailleurs, un certain nombre
d'autres stakeholders ont fait parvenir leurs observations
sur le texte ces derniers mois. Les services du SPF Écono-
mie, P.M.E., Classes Moyennes et Énergie sont en train
d'adapter le projet pour tenir compte des observations for-
mulées, lorsque celles-ci peuvent l'être tout en restant en
conformité avec la directive.

1. De ontwerptekst van de omzetting met betrekking tot
de privésector is in juli 2021 voor advies voorgelegd aan
de Nationale Arbeidsraad en de Centrale Raad voor het
Bedrijfsleven. Deze twee instanties hebben mij op
1 december 2021 hun gezamenlijk advies toegezonden.
Daarnaast heeft een aantal andere stakeholders de afgelo-
pen maanden hun opmerkingen over de tekst kenbaar
gemaakt. De diensten van de FOD Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie zijn bezig met de aanpassing van
het ontwerp om rekening te houden met de gemaakte
opmerkingen, voor zover dit mogelijk is zonder afbreuk te
doen aan de conformiteit met de richtlijn.

Il reste quelques étapes à franchir avant le dépôt du texte
au parlement: la consultation de l'Autorité de Protection
des Données et la demande d'avis à la section de législation
du Conseil d'État. J'espère que la loi pourra être votée par
la Chambre des représentants en juin ou juillet 2022.

Er moeten nog enkele stappen worden genomen voordat
de tekst bij het Parlement wordt ingediend: de raadpleging
van de Gegevensbeschermingsautoriteit en het verzoek om
advies bij de afdeling wetgeving van de Raad van State. Ik
hoop dat de wet in juni of juli 2022 door de Kamer van
volksvertegenwoordigers kan worden goedgekeurd.
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2. La Commission a d'ores et déjà annoncé son intention
de prendre les mesures nécessaires pour assurer la transpo-
sition dès le premier jour de dépassement du délai, qui
expirait le 17 décembre 2021. Par conséquent, une mise en
demeure par la Commission européenne est une possibilité.
En ce qui concerne les dispositions obligatoires de la direc-
tive qui pourraient éventuellement être appliquées directe-
ment sans transposition, il s'agit d'une question
d'interprétation de la directive qui est du ressort des cours
et tribunaux. Cependant, la plupart des dispositions de la
directive imposent des obligations aux États membres et ne
me semblent pas susceptibles d'être invoquées directement
par des ayants droits.

2. De Commissie heeft reeds aangekondigd dat zij de
nodige maatregelen zal nemen om de omzetting te waar-
borgen zodra de termijn wordt overschreden, die op
17 december 2021 verstreken is. Derhalve behoort een
ingebrekestelling door de Europese Commissie tot de
mogelijkheden. Wat de dwingende bepalingen van de
richtlijn betreft die eventueel rechtstreeks kunnen worden
toegepast zonder omzetting, is dit een kwestie van uitleg-
ging van de richtlijn die tot de bevoegdheid van de hoven
en rechtbanken behoort. De meeste bepalingen van de
richtlijn leggen echter verplichtingen op aan de lidstaten en
lijken mij niet rechtstreeks door de rechthebbenden te kun-
nen worden ingeroepen.

Toutefois, comme vous le soulignez, il existe des disposi-
tions de protection des lanceurs d'alertes dans le domaine
financier qui continuent à s'appliquer et répondent au
moins partiellement, pour ce secteur particulier, au prescrit
de la directive.

Zoals u opmerkt, bestaan er echter bepalingen ter
bescherming van klokkenluiders in de financiële sector die
van toepassing blijven en ten minste gedeeltelijk voldoen
aan de vereisten van de richtlijn in deze specifieke sector.

3. La directive ne laisse pas de beaucoup de marge de
manoeuvre de ce point de vue: les exceptions sont limitati-
vement énumérées à l'article 3 de la directive, et concerne
notamment la protection du secret professionnel des avo-
cats et du secret médical. Le projet n'ira pas au-delà des
dérogations possibles. Par ailleurs, la directive donne la
possibilité de repousser la mise en place d'un canal de
signalement interne pour les entreprises de taille moyenne
au 17 décembre 2023. J'adopte cette option dans le projet
de texte.

3. De richtlijn laat in dit opzicht niet veel speelruimte: de
uitzonderingen worden limitatief opgesomd in artikel 3
van de richtlijn, en betreffen met name de bescherming van
het beroepsgeheim van advocaten en het medisch geheim.
Het ontwerp zal niet verder gaan dan de mogelijke afwij-
kingen. Voorts biedt de richtlijn de mogelijkheid om de
invoering van een intern meldingskanaal voor middelgrote
ondernemingen uit te stellen tot 17 december 2023. Ik
neem deze optie over in de ontwerptekst.

DO 2021202213183
Question n° 690 de Madame la députée Greet Daems

du 16 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213183
Vraag nr. 690 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 16 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les chiffres de production et d'emploi, le chiffre d'affaires
et les bénéfices de l'industrie belge des biocarburants en
2020.

Productie-, werkgelegenheid-, omzet- en winstcijfers Bel-
gische biobrandstofindustrie 2020.

Jusqu'à présent, la Belgique a misé exclusivement sur les
biocarburants pour rendre les transports, en théorie, plus
durables.

België zet tot op heden eenzijdig in op biobrandstoffen
om haar transport op papier te verduurzamen.

Désormais, les scientifiques s'accordent à dire que bon
nombre de ces biocarburants, en particulier ceux de pre-
mière génération, émettent davantage de polluants que les
carburants fossiles. En outre, les prochaines générations de
biocarburants ne constitueront pas un choix optimal pour
rendre les transports plus durables.

Intussen is er echter een wetenschappelijke consensus dat
vele van die biobrandstoffen, met name die van de eerste
generatie, meer uitstoten dan fossiele motorbrandstoffen.
Ook biobrandstoffen van volgende generaties zijn niet de
optimale keuze voor de verduurzaming van ons transport.
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Il serait donc intéressant de pouvoir connaître précisé-
ment l'ampleur du secteur en Belgique pour se faire une
idée de l'incidence d'une réduction - par ailleurs indispen-
sable - de l'importance des biocarburants et ainsi, assurer
une transition juste.

Daarom loont het de grootte van de sector in België in
kaart te brengen om een zicht te krijgen op de impact van
een broodnodige inperking van biobrandstoffen, teneinde
een rechtvaardige transitie te verzekeren.

Comme la ministre de l'Énergie n'était pas à même de me
fournir les chiffres demandés, je suis amenée à vous poser
les questions suivantes.

Aangezien de minister van Energie mij de gevraagde cij-
fers daarover niet kon bezorgen, kom ik bij u terecht met
volgende vragen.

1. Pourriez- vous me fournir un aperçu de la production
annuelle de biocarburants en Belgique au cours des cinq
dernières années, répartie entre les quatre catégories sui-
vantes:

1. Kan u een overzicht geven van de jaarlijkse productie
van biobrandstoffen in België voor de laatste vijf jaar, uit-
gesplitst in de volgende vier categorieën:

a) biocarburants de première génération produits à partir
de cultures destinées à l'alimentation humaine ou animale;

a) biobrandstoffen van de eerste generatie die geprodu-
ceerd zijn uit voedsel- en voedergewassen;

b) biocarburants de première génération non produits à
partir de cultures destinées à l'alimentation humaine ou
animale;

b) biobrandstoffen van de eerste generatie die niet gepro-
duceerd zijn uit voedsel- en voedergewassen;

c) biocarburants non avancés: biocarburants produits à
partir de matières premières listées à l'annexe IV, partie B
de l'arrêté royal du 16 juillet 2014;

c) niet-geavanceerde biobrandstoffen: biobrandstoffen
die worden geproduceerd uit grondstoffen vermeld in bij-
lage IV, deel B van het koninklijk besluit van 16 juli 2014;

d) biocarburants avancés: biocarburants produits à partir
de matières premières listées à l'annexe IV, partie A de
l'arrêté royal du 16 juillet 2014?

d) geavanceerde biobrandstoffen: biobrandstoffen die
worden geproduceerd uit grondstoffen vermeld in bijlage
IV, deel A van het koninklijk besluit van 16 juli 2014?

2. Combien d'équivalents temps plein (ETP) le secteur de
la production de biocarburants a-t-il occupés en Belgique
en 2020?

2. Hoeveel voltijdequivalenten (VTE) werden in 2020
tewerkgesteld in België voor de productie van biobrand-
stoffen?

3. Pouvez-vous indiquer le chiffre d'affaires et les béné-
fices totaux engrangés par les producteurs et les lignes de
production de biocarburants belges en 2020?

3. Kan u de totale omzet- en winstcijfers van de Belgi-
sche biobrandstofproducenten en -productielijnen voor
2020 bezorgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 31 janvier 2022, à la
question n° 690 de Madame la députée Greet Daems du
16 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 31 januari 2022, op de vraag
nr. 690 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Greet
Daems van 16 december 2021 (N.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de madame Zakia Khattabi, ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal (question n° 136 du 17 février 2022).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van mevrouw Zakia Khattabi, minister van
Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green
Deal behoort (vraag nr. 136 van 17 februari 2022).
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DO 2021202213233
Question n° 694 de Monsieur le député Steven Matheï

du 21 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213233
Vraag nr. 694 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 21 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Permission Machine. Permission Machine.
Permission Machine est une société privée qui contrôle et

contacte les sites internet belges lorsqu'ils utilisent des
photos pour lesquelles ils ne disposent pas de licence. Dans
ce cas, cette société envoie une facture ou note de licence
pour réclamer des centaines d'euros, majorés d'amendes et
de frais et souvent accompagnés de menace de frais encore
plus élevés en l'absence de paiement immédiat. Les parti-
culiers et les petites organisations paient souvent par peur.

Permission Machine is een privébedrijf dat Belgische
websites controleert en contacteert wanneer ze foto's
gebruiken waar ze geen licentie voor hebben. Ze sturen in
dat geval een rekening of licentienota waarin men vraagt
honderden euro's te betalen, vermeerderd met boetes en
kosten en vaak ook met een dreiging met nog hogere kos-
ten indien men niet onmiddellijk betaalt. Particulieren en
kleine organisaties betalen vaak uit angst.

Récemment, une ASBL a intenté un procès dans le cadre
d'une plainte similaire de Permission Machine pour viola-
tion des droits d'auteur, à l'issue duquel Permission
Machine a été déclarée en tort.

Recent trok een vzw met dergelijke claim van Permission
Machine voor het schenden van auteursrechten naar de
rechter, waarbij Permission Machine in het ongelijk werd
gesteld.

Le juge a estimé que les activités développées par Per-
mission Machine portaient principalement sur la création,
sous la pression, de revenus provenant de violations (pré-
tendues) constatées, non sur la cessation de tels agisse-
ments. Il aurait également estimé que Permission Machine
n'avait pas démontré de manière convaincante que les pho-
tos étaient protégées par le droit d'auteur et qu'elle dispo-
sait des droits sur ces photos. Toujours selon le juge, le
montant facturé semblait arbitraire et majoré de toutes
sortes de frais non justifiés.

De rechter oordeelde dat de activiteiten die Permission
Machine ontwikkelt hoofdzakelijk zijn gericht op het
onder druk genereren van inkomsten uit vastgestelde (ver-
meende) schendingen van auteursrechten en niet op het
doen ophouden ervan. De rechter oordeelde naar verluidt
ook dat Permission Machine niet overtuigend aantoonde
dat de foto's beschermd zouden zijn onder het auteursrecht
en dat het over de rechten erop beschikt. En dat het aange-
rekende bedrag willekeurig leek en is opgedreven met
allerhande onbewezen kosten.

1. Les pratiques de Permission Machine sont-elles justi-
fiées dans le cadre de la réglementation sur les droits
d'auteur? Pourquoi ou pourquoi pas?

1. Zijn de praktijken van Permission Machine gewettigd
in het kader van de auteursrechtenregelgeving? Waarom
wel of waarom niet?

2. Des contrôles ont-ils déjà visé Permission Machine?
Dans l'affirmative, quels contrôles ont été effectués, quand
ont-ils eu lieu et quel en a été le résultat? Dans la négative,
pourquoi?

2. Werden er reeds controles uitgevoerd op Permission
Machine? Zo ja, welke controles werden wanneer uitge-
voerd en wat was het resultaat van deze controles? Zo
neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 31 janvier 2022, à la
question n° 694 de Monsieur le député Steven Matheï
du 21 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 31 januari 2022, op de vraag
nr. 694 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 21 december 2021 (N.):
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1. Permission Machine intervient en tant qu'entité de ges-
tion indépendante contre les infractions aux droits des pho-
tographes et des agences (photographiques) qui lui ont
donné un mandat. Une entité de gestion indépendante doit
satisfaire aux conditions imposées par l'article I.16, 6°, du
Code de droit économique. Les entités de gestion indépen-
dante sont des entités commerciales qui se distinguent des
organismes de gestion collective, notamment par le fait
qu'elles ne sont ni contrôlées ni détenues par les ayants
droit. Permission Machine est connue depuis le 1er janvier
2018 comme une entité de gestion indépendante.

1. Permission Machine treedt als onafhankelijke behee-
rentiteit op ter bescherming van inbreuken op de rechten
van fotografen en (foto)agentschappen die een mandaat
gaven aan Permission Machine. Een onafhankelijke behee-
rentiteit moet voldoen aan de voorwaarden gesteld in arti-
kel I.16, 6°, van het Wetboek van economisch recht.
Onafhankelijke beheerentiteiten zijn commerciële entitei-
ten die verschillen van collectieve beheerorganisaties
omdat zij onder meer geen eigendom zijn van of onder
zeggenschap staan van rechthebbenden. Permission
Machine is sinds 1 januari 2018 gekend als onafhankelijke
beheerentiteit.

Cette entreprise relève ainsi des règles du livre XI du
Code de droit économique, qui a été adapté à la suite de la
transposition de la directive européenne 2014/26/UE du
Parlement européen et du Conseil du 26 février 2014
concernant la gestion collective du droit d'auteur et des
droits voisins et l'octroi de licences multiterritoriales de
droits sur des oeuvres musicales en vue de leur utilisation
en ligne dans le marché intérieur.

Op die manier valt deze onderneming onder de regels
van boek XI van het Wetboek van economisch recht dat
werd aangepast naar aanleiding van de omzetting van de
Europese richtlijn 2014/26/EU van het Europees Parlement
en de Raad van 26 februari 2014 betreffende het collec-
tieve beheer van auteursrechten en naburige rechten en de
multiterritoriale licentieverlening van rechten inzake
muziekwerken voor het online gebruik ervan op de interne
markt.

En cas de constatation d'une infraction au droit d'auteur,
un photographe, ou son représentant ou mandataire, n'est
pas obligé de donner d'abord un avertissement. L'argument
selon lequel le titulaire d'un site web agit de bonne foi ne
joue aucun rôle. Un titulaire de site web doit toujours véri-
fier si une photo est protégée par le droit d'auteur. En plus
du tarif de licence habituel, un photographe ou un manda-
taire peut également exiger une indemnisation complémen-
taire en raison de l'absence de mention de la source,
d'adaptations de la photo, etc.

Bij vaststelling van een auteursrechtelijke inbreuk is een
fotograaf, of diens vertegenwoordiger of gemandateerde,
niet verplicht eerst een waarschuwing te geven. Het argu-
ment dat een websitehouder te goeder trouw handelde,
speelt geen rol. Een websitehouder moet steeds nagaan of
een foto auteursrechtelijk beschermd is. Naast het gang-
bare licentietarief kan een fotograaf of gemandateerde een
bijkomende schadevergoeding vorderen wegens het wegla-
ten van de bronvermelding, adaptaties aan de foto, enz.

Le fait de trouver une photo dans un environnement en
ligne sans protection technologique ou mention d'un nom
n'implique pas que cette photo soit libre de droits. Une
photo originale ne peut être reprise sans le consentement
du photographe que si son utilisation relève de l'une des
exceptions légales du droit d'auteur belge. Un utilisateur
final qui ne peut invoquer aucune exception et reprend une
photo peut être interpellé pour cela même s'il agit de bonne
foi. L'indemnisation exigée en raison de l'infraction doit
être proportionnelle au dommage effectivement subi.

Het vinden van een foto in een online omgeving zonder
technologische bescherming of naamsvermelding impli-
ceert niet dat een foto rechtenvrij is. Een originele foto mag
enkel zonder toestemming van de fotograaf worden over-
genomen indien het gebruik valt binnen één van de wette-
lijke uitzonderingen van het Belgische auteursrecht. Een
eindgebruiker die geen uitzondering kan inroepen en een
foto overnam kan daarvoor worden aangesproken, ook al
handelt hij te goeder trouw. De schadevergoeding die
gevorderd wordt wegens de inbreuk moet in verhouding
staan tot de daadwerkelijk geleden schade.

2. Permission Machine relève de la surveillance du Ser-
vice de contrôle des sociétés de gestion de droits d'auteur et
de droits voisins. Conformément à l'article XI.279, § 3, du
Code de droit économique, cette surveillance est plus limi-
tée que chez les sociétés de gestion ou les organismes de
gestion collective.

2. Permission Machine valt onder het toezicht van de
Controledienst van de vennootschappen voor het beheer
van auteursrechten en naburige rechten. Dit toezicht is
overeenkomstig artikel XI.279, § 3, van het Wetboek van
economisch recht beperkter dan bij beheersvennootschap-
pen of collectieve beheersorganisaties.
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Le SPF Économie analyse les plaintes de citoyens et
d'entreprises qu'il reçoit au sujet de Permission Machine
via son Point de contact. Le SPF Économie n'est pas habi-
lité à se prononcer sur le montant de la rémunération récla-
mée ou le caractère original d'une photo. Cela relève du
pouvoir d'appréciation des cours et tribunaux, qui peuvent
également examiner les pratiques au regard du principe
général de l'abus de droit. Cet examen doit se faire au cas
par cas, en tenant compte de toutes les circonstances.

De FOD Economie analyseert de klachten van burgers en
ondernemingen die ze ontvangt over Permission Machine
via het Meldpunt. Het komt de FOD Economie niet toe om
te oordelen over de hoogte van de gevorderde vergoeding
of de originaliteit van een foto. Dit komt toe aan de appre-
ciatiebevoegdheid van de hoven en rechtbanken die de
praktijken ook kan toetsen aan het algemeen beginsel van
rechtsmisbruik. Deze toetsing dient per concreet geval te
gebeuren, rekening houdend met alle omstandigheden.

À côté de cela, l'Inspection économique peut vérifier si
les pratiques sont conformes à la réglementation relative
aux pratiques du marché déloyales entre entreprises en
général et aux pratiques du marché trompeuses et agres-
sives entre entreprises, en particulier. Cet examen doit tou-
tefois avoir lieu au cas par cas, en tenant compte de toutes
les circonstances.

Daarnaast kunnen de praktijken door de Economische
Inspectie getoetst worden aan de regelgeving over oneer-
lijke marktpraktijken tussen ondernemingen in het alge-
meen, en misleidende en agressieve marktpraktijken tussen
ondernemingen in het bijzonder. Deze toetsing dient echter
per concreet geval apart te gebeuren, rekening houdend
met alle omstandigheden.

DO 2021202213290
Question n° 696 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213290
Vraag nr. 696 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pourriez-vous, conformément à la législation relative à la

publicité de l'administration, fournir la liste de tous les
marchés de services de conseil qui ont été confiés par votre
cabinet à des parties privées externes (cabinets d'avocats,
experts-comptables, conseillers juridiques, experts, etc.)
depuis votre entrée en fonction, en donnant les détails sui-
vants pour chaque marché.

Kan u in lijn met de regelgeving rond openbaarheid van
bestuur een lijst bezorgen van alle opdrachten voor advies-
verlening die sinds uw aantreden vanuit uw kabinet werden
uitbesteed aan externe private partijen (zoals advocaten-
kantoren, accountants, juridische adviseurs, experts, enz.),
met bij iedere opdracht opgave van volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin (y com-
pris pour les dossiers en cours)?

2. Wanneer nam de externe opdracht aanvang en desge-
vallend beëindigd (dus ook voor lopende dossiers)?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes morales et physiques concernées)?

3. Wat is de identiteit van de externe dienstverleners
(zowel van rechtspersonen als betrokken natuurlijke perso-
nen)?

4. Pour quel montant total (maximum) le marché a-t-il
été conclu?

4. Voor welk (maximaal) totaalbedrag werd de opdracht
overeengekomen?

5. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quels montants ont déjà
été payés? Combien d'heures de travail ont été facturées?

5. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe adviesverlener en welke bedragen werden al
betaald? Voor hoeveel gepresteerde uren werd er gefactu-
reerd?

6. Quel était l'objet exact du marché de services de
conseil externes?

6. Wat was het precieze voorwerp van de opdracht van
het extern advies?
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7. Quels documents le consultant externe a-t-il déjà four-
nis dans le cadre de sa mission de conseil (veuillez men-
tionner le nombre total de pages par document)?

7. Welke documenten heeft de externe adviesverlener in
het kader van diens opdracht al afgeleverd (met per docu-
ment het totaal aantal bladzijden)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 31 janvier 2022, à la
question n° 696 de Monsieur le député Michael Freilich
du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 31 januari 2022, op de vraag
nr. 696 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 23 december 2021 (N.):

Concernant les honoraires d'avocats ou bureaux d'études,
le cabinet peut effectivement avoir recours à certains ser-
vices d'analyse juridique afin d'accompagner le gouverne-
ment pour la prise de décisions.

Wat de honoraria van advocaten of adviesbureaus betreft,
kan het kabinet inderdaad een beroep doen op bepaalde
juridische analysediensten om de regering bij te staan bij
het nemen van beslissingen.

Ainsi, on peut relever les frais relatifs à une seule analyse
juridique de Monsieur Marc Bourgeois concernant la fisca-
lité et spécifiquement sur le projet de loi portant introduc-
tion d'une taxe annuelle sur les comptes-titres, spécialiste
dans le domaine, pour un montant total de 3.740 euros ce
qui correspond à 17 heures de travail (TVA incluse). Ce
travail s'est clôturé le 15 décembre 2020.

Zo kan worden gewezen op de kosten van één enkele
juridische analyse door de heer Marc Bourgeois op fiscaal
gebied en meer bepaald inzake het wetsontwerp tot invoe-
ring van een jaarlijkse belasting op, een specialist op dit
gebied, voor een totaalbedrag van 3.740 euro, hetgeen
overeenkomt met 17 werkuren (inclusief btw). Deze werk-
zaamheden zijn op 15 december 2020 voltooid.

DO 2021202213325
Question n° 700 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 29 décembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213325
Vraag nr. 700 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 29 december 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

L'inspection des règles sanitaires dans le secteur des titres-
services.

Controle op de naleving van de gezondheidsmaatregelen in
de dienstenchequesector.

1. Combien de contrôles ont été menés dans le secteur
des titres-services depuis septembre 2021 dans le cadre des
mesures sanitaires?

1. Hoeveel controles werden er sinds september 2021 uit-
gevoerd in de dienstenchequesector in het kader van de
gezondheidsmaatregelen?

2. Quels en sont les résultats? Combien d'employeurs
n'étaient pas en règle et pour quelles raisons?

2. Wat zijn de resultaten? Hoeveel werkgevers waren er
niet in orde met de voorschriften en om welke redenen?

3. Quelles ont été les différentes sanctions pour ces
employeurs?

3. Welke sancties kregen de betrokken werkgevers opge-
legd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 25 janvier 2022, à la
question n° 700 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 29 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 25 januari 2022, op de vraag
nr. 700 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nadia
Moscufo van 29 december 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202213421
Question n° 714 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 13 janvier 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202213421
Vraag nr. 714 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 13 januari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Les délais de paiement légaux (QO 23822C). De wettelijke betaaltermijnen (MV 23822C).
Les délais de paiement légaux ont été soumis à diffé-

rentes règles au cours des dernières décennies. En 2002, il
a été stipulé dans la loi qu'un délai de paiement de 30 jours
doit être respecté lorsqu'aucun autre délai n'a été convenu
contractuellement. Cette règle a été durcie en 2019 par le
biais d'une modification légale: depuis lors, le délai de
paiement ne peut plus être supérieur à 60 jours si le créan-
cier est une PME et que le débiteur n'en est pas une.
L'année dernière, nous avons adopté une nouvelle loi par
laquelle le délai de paiement a été fixé à 60 jours, quelle
que soit la taille de l'entreprise.

De wettelijke betaaltermijnen zijn de laatste decennia aan
bepaalde regels onderworpen. In 2002 werd bij wet vastge-
legd dat er aan een betaaltermijn van 30 dagen moet wor-
den voldaan als er contractueel geen andere termijn wordt
afgesproken. Deze regel werd via een wetswijziging ver-
strengd in 2019: sinds dan mogen betalingen de 60 dagen
niet meer overschrijden als de schuldeiser een kmo is en de
schuldenaar geen kmo is. Vorig jaar stemden we een
nieuwe wet waarbij de betalingstermijn wordt vastgelegd
op 60 dagen, ongeacht de grootte van de onderneming.

Cette modification peut se comprendre, selon nous: il est
particulièrement important pour de nombreuses entre-
prises, dans le contexte de la crise sanitaire, que les paie-
ments soient effectués à temps. Par ailleurs, la loi a été
complétée par un article habilitant le Roi à autoriser des
délais de paiement plus longs au niveau sectoriel. Il serait
judicieux selon nous que cet arrêté royal entre en vigueur
en même temps que la loi.

Voor ons is dit begrijpelijk: zeker met de coronacrisis is
een tijdige betaling voor veel ondernemingen belangrijk.
Bovendien werd er nog een artikel toegevoegd dat de
Koning toelaat om op sectorniveau langere betaaltermijnen
toe te staan. Voor ons zou dit koninklijk besluit best samen
met de wet in werking treden.

La loi entrerait en vigueur le 1er février 2022. De wet zou op 1 februari 2022 in werking treden.
1. Où en est le projet d'arrêté royal? Pour quels secteurs

des délais de paiement plus longs seront-ils autorisés?
L'arrêté royal entrera-t-il en vigueur à la même date que la
loi (fixée au 1er février 2022)?

1. Wat is de stand van zaken van het ontwerp van konink-
lijk besluit? Voor welke sectoren zullen er langere betaal-
termijnen worden toegestaan? En zal het koninklijk besluit
samen met de wet in werking treden (vastgelegd op
1 februari 2022)?

2. Quid si le contrat est soumis à un droit étranger? 2. Wat gebeurt er als het contract onderworpen is aan
buitenlands recht?

3. Quid si le délai de paiement est fixé dans un contrat-
cadre international et que seules certaines transactions
commerciales sont conclues en Belgique?

3. Wat als de betaaltermijn vervat ligt in een internatio-
nale kaderovereenkomst waarbij maar bepaalde handel-
stransacties in België worden gesloten?

4. Les nouvelles règles seront-elles uniquement appli-
cables aux contrats conclus ou renouvelés à partir du
1er février 2022, ou s'appliqueront-elles déjà également
aux transactions commerciales conclues après le
1er février 2022 dans le cadre de l'exécution de contrats en
cours?

4. Zijn de nieuwe regels alleen van toepassing op over-
eenkomsten afgesloten of vernieuwd na 1 februari 2002, of
ook al op handelstransacties na 1 februari 2022 gesloten in
het kader van de uitvoering van lopende overeenkomsten?

5. La loi entrera en vigueur prochainement, à savoir le
1er février 2022. Les entreprises ont-elles eu suffisamment
de temps pour s'adapter à cette nouvelle réglementation?

5. Binnenkort, 1 februari 2022, treedt de wet in werking.
Hebben ondernemingen voldoende tijd gehad om zich aan
te passen aan deze nieuwe regelgeving?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 25 janvier 2022, à la
question n° 714 de Madame la députée Katrien
Houtmeyers du 13 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 25 januari 2022, op de vraag
nr. 714 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katrien Houtmeyers van 13 januari 2022 (N.):

La loi donne en effet au Roi le pouvoir de prévoir un
délai de paiement plus long pour certains secteurs. Il n'est
actuellement pas prévu de faire usage de cette possibilité.

De wet verleent aan de Koning inderdaad de bevoegd-
heid om een langere betalingstermijn te voorzien voor
bepaalde sectoren. Er zijn op dit moment geen plannen om
van deze mogelijkheid gebruik te maken.

Tout d'abord, il convient de souligner que la loi sur les
retards de paiement dans les transactions commerciales est
la transposition d'une directive européenne, de sorte qu'il
existe une protection comparable dans toute l'Union euro-
péenne: 30 jours est la norme et 60 jours est normalement
le délai de paiement maximum.

Vooreerst kan erop gewezen worden dat de wet betalings-
achterstand handelstransacties de omzetting vormt van een
Europese richtlijn, zodat er overal in de Europese Unie wel
een vergelijkbare bescherming bestaat: ook in de richtlijn
30 dagen is de norm, en bedraagt 60 dagen normaliter de
maximum betalingstermijn.

Cette question est régie par le règlement Rome I et les
principes des autres traités internationaux sur les ventes et
les contrats. Il convient donc de se référer aux règles du
droit international privé. Il appartient aux tribunaux de se
prononcer sur ce point.

Deze vraag is geregeld in de Rome I- Verordening en de
principes die in de andere internationale Verdragen gelden
inzake koop en overeenkomsten. Daarom moet worden
verwezen naar de regels van het internationaal privaat-
recht. Het behoort aan de rechtspraak om zich hierover uit
te spreken.

Comme le texte légal ne contient pas de réglementation
spécifique, cette loi obligatoire est immédiatement appli-
cable aux contrats en cours.

Aangezien de wettekst geen specifieke regeling bevat, is
deze dwingende wetgeving onmiddellijk van toepassing op
lopende overeenkomsten.

DO 2021202213572
Question n° 719 de Madame la députée Sophie

Thémont du 21 janvier 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202213572
Vraag nr. 719 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 21 januari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La grève chez AG Insurance et le télétravail (QO 24045C). Staking bij AG Insurance en telewerk (MV 24045C).
Chez AG Insurance, les droits sociaux sont violés. C'est

ce que dénonçait le front commun Setca, CGSLB et CNE
en décembre 2021.

De sociale rechten worden met voeten getreden bij AG
Insurance. Dat werd in december 2021 aan de kaak gesteld
door het gemeenschappelijk vakbondsfront van de BBTK,
de ACLVB en ACV Puls.

Selon les trois syndicats, la charge de travail du person-
nel serait excessive, et aucune mesure n'aurait été prise
pour améliorer les conditions de travail. Ajouté à cela, le
télétravail serait utilisé tantôt comme une faveur, tantôt
comme un moyen de pression.

Volgens de drie vakbonden zou de werklast voor het per-
soneel veel te hoog zijn en zouden maatregelen om de wer-
komstandigheden te verbeteren uitblijven. Daarnaast wordt
het telewerk nu eens als een gunst, dan weer als pressie-
middel gebruikt.

Face à l'immobilité de la direction, les syndicats ont fait
appel à la grève nationale. Ils demandaient un meilleur
cadre pour le télétravail et la mise en place d'une réelle
consultation sociale. Les syndicats dénoncent que, en réac-
tion à cet appel, une pression leur aurait été infligée, et que
des menaces de non-paiement ou de licenciement auraient
été réalisées à l'encontre du personnel en grève.

Omdat de directie op haar handen blijft zitten, hebben de
vakbonden opgeroepen tot een nationale staking. Ze vra-
gen een beter kader voor het telewerk en degelijk sociaal
overleg. De vakbonden laken dat er als reactie op die
oproep druk op hen werd uitgeoefend, en dat ermee
gedreigd werd stakende personeelsleden niet te betalen of
te ontslaan.
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1. Pouvez-vous faire le point sur les négociations actuel-
lement en cours entre la direction et les syndicats? Des
pistes pour améliorer les conditions de travail du personnel
ont-elles pu être dégagées?

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de
lopende onderhandelingen tussen directie en vakbonden?
Konden er denkpistes uitgewerkt worden om de arbeids-
omstandigheden voor het personeel te verbeteren?

2. Pouvez-vous faire le point sur l'avancement de la
concertation sociale quant à l'établissement d'un nouveau
cadre structurel pour le télétravail?

2. Hoe vordert het sociaal overleg met betrekking tot een
nieuw structureel kader voor het telewerk?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 26 janvier 2022, à la
question n° 719 de Madame la députée Sophie Thémont
du 21 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 26 januari 2022, op de vraag
nr. 719 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 21 januari 2022 (Fr.):

La situation chez AG Insurance est suivie par le média-
teur social en charge du secteur des assurances (commis-
sion paritaire des assurances - CP n° 306) depuis la mi-
juillet 2021.

De situatie bij AG Insurance wordt sinds medio juli 2021
opgevolgd door de sociale bemiddelaar die belast is met de
verzekeringssector (paritair comité voor het verzekerings-
wezen - PC nr. 306).

Un premier bureau de conciliation de la CP n° 306 s'est
tenu le 24 août 2021 et a émis une recommandation una-
nime pour soutenir et structurer la concertation des parte-
naires sociaux dans l'entreprise. Le bureau a suspendu ses
travaux en attendant le résultat de ces consultations sur les
entreprises sociales.

Een eerste verzoeningsbureau van het PC nr. 306 werd
gehouden op 24 augustus 2021 en bracht een unanieme
aanbeveling uit om het overleg van de sociale partners in
de onderneming te ondersteunen en te structureren. Het
bureau heeft zijn werkzaamheden opgeschort in afwach-
ting van de resultaten van dit sociaal ondernemingsoverleg.

Le bureau de conciliation s'est réuni à nouveau le
29 octobre 2021 et a constaté que les parties, les parte-
naires sociaux de l'entreprise, étaient parvenues à un
accord sur les différents points de désaccord. Cet accord
comprenait des éléments à mettre en oeuvre ainsi qu'un
engagement à poursuivre les négociations.

Het verzoeningsbureau is op 29 oktober 2021 opnieuw
bijeengekomen en heeft vastgesteld dat de partijen, de
sociale partners in de onderneming, overeenstemming heb-
ben bereikt over de verschillende geschilpunten. Deze
overeenkomst bevatte elementen die ten uitvoer moesten
worden gelegd, alsmede een toezegging om de onderhan-
delingen voort te zetten.

Le médiateur a été informé par l'employeur et les syndi-
cats des difficultés rencontrées dans les négociations à la
fin du mois de novembre 2021. Cependant, aucune des par-
ties n'a jugé opportun de faire à nouveau appel au bureau
de conciliation de la CP n° 306.

De bemiddelaar werd eind november 2021 zowel door de
werkgever als door de vakbonden op de hoogte gebracht
van de moeilijkheden bij de onderhandelingen. Geen van
de partijen achtte het evenwel opportuun om opnieuw
beroep te doen op het verzoeningsbureau van PC nr. 306.

L'administration ne dispose pas d'informations concrètes
sur la mesure dans laquelle les accords prévus par les
conventions collectives de travail (CTT) n° 149 et 149/2
sont appliqués dans la pratique.

De administratie beschikt niet over concrete gegevens in
welke mate de voorziene afspraken in de collectieve
arbeidsovereenkomsten (cao) nrs. 149 en 149/2 in de prak-
tijk worden toegepast.

La discussion au sein du Conseil national du travail
(CNT) sur l'évaluation et l'adaptation du cadre existant
pour le télétravail est en cours. Cette réflexion est menée
de manière très approfondie.

Het overleg in de Nationale Arbeidsraad (NAR) over de
evaluatie en de aanpassing van de bestaande omkadering
telewerk is bezig. Deze reflectie wordt zeer grondig uitge-
voerd.

Des auditions avec divers experts externes ont été organi-
sées et les partenaires sociaux du CNT examinent actuelle-
ment comment le cadre existant (notamment les CCT n° 85
et 85a sur le télétravail structurel) peut être adapté au
mieux aux nouveaux développements.

Er zijn hoorzittingen georganiseerd met diverse externe
deskundigen en momenteel gaan de sociale partners in de
NAR na hoe het bestaande kader (vooral cao's nrs. 85 en
85b rond structureel telewerk) best kan aangepast worden
aan de nieuwe ontwikkelingen.
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Cela tient compte, entre autres, de ma récente demande
de conseil (cela inclut le concept selon lequel l'employé
peut demander le télétravail) et des dernières conventions
collectives sur le télétravail, à savoir les CTT n° 149 et
149/2 sur le télétravail obligatoire ou recommandé par le
gouvernement dans le cadre de la lutte contre la pandémie.

Er wordt hierbij onder meer rekening gehouden met mijn
recente adviesaanvraag (dit omvat onder meer het concept
dat de werknemer telewerk mag aanvragen) en met de
meest recente cao's inzake telewerk namelijk cao's nrs. 149
en 149/2 over telewerk dat verplicht of aanbevolen is door
de overheid in de strijd tegen de pandemie.

Comme convenu lors du conclave gouvernemental
d'octobre 2021, il est prévu qu'une nouvelle réglementation
sur la déconnexion soit incluse dans le projet de loi portant
diverses dispositions en matière de travail qui est en cours
de préparation.

Het is de bedoeling dat, zoals afgesproken tijdens het
regeringsconclaaf van oktober 2021, een nieuwe regeling
rond deconnectie wordt opgenomen in het ontwerp van wet
houdende diverse arbeidsbepalingen dat in voorbereiding
is.

Quant au remboursement des frais, il est bien entendu à
déterminer par l'employeur, les employés et leurs représen-
tants.

Wat betreft de onkostenvergoeding, deze is uiteraard te
bepalen door de werkgever, de werknemers en hun verte-
genwoordigers.

Le traitement fiscal de ce remboursement est de la com-
pétence du ministre des Finances.

De fiscale behandeling van zulke vergoeding behoort tot
de bevoegdheid van de minister van Financiën.

DO 2021202213679
Question n° 724 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 27 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213679
Vraag nr. 724 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 27 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La compensation pour l'assimilation en matière de
vacances annuelles pour les agences d'intérim (QO
23706C).

Compensatie voor de gelijkstelling van jaarlijkse vakantie
voor uitzendkantoren (MV 23706C).

Fin 2021, il a été décidé que les jours durant lesquels un
travailleur était au chômage temporaire en 2021 pour cause
de force majeure due au coronavirus seraient assimilés
pour le calcul de ses droits aux congés en 2022. L'assimila-
tion des droits aux congés implique également un verse-
ment intégral du pécule de vacances simple, double et
double complémentaire pour ces travailleurs en 2022.
Cette mesure permet d'éviter que les travailleurs ayant dû
faire appel au chômage temporaire en raison de la crise
sanitaire soient pénalisés financièrement une deuxième
fois.

Eind 2021 werd beslist dat de dagen waarop een werkne-
mer in 2021 tijdelijk werkloos was wegens overmacht door
corona gelijkgesteld zullen worden voor de berekening van
de vakantierechten in 2022. De gelijkstelling van de vakan-
tierechten impliceert ook een volledige uitbetaling van het
enkelvoudig, dubbel en dubbel aanvullend vakantiegeld
voor deze werknemers in 2022. Deze maatregel zorgt
ervoor dat werknemers die zich door de coronacrisis moes-
ten beroepen op tijdelijke werkloosheid geen tweede keer
financieel worden getroffen.

Un mécanisme de compensation financière a été mis en
place pour les employeurs dans le cadre de cette assimila-
tion. Ils bénéficieront d'une compensation financière pour
l'assimilation complète du pécule de vacances, en fonction
du nombre de jours de chômage temporaire de leurs tra-
vailleurs.

Voor de werkgevers werd een financieel compensatieme-
chanisme uitgewerkt voor deze gelijkstelling. Afhankelijk
van het aantal dagen waarop hun werknemers tijdelijk
werkloos waren, zullen zij een financiële compensatie ont-
vangen voor de volledige gelijkstelling van het vakantie-
geld.
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Comme indiqué, la décision d'assimilation n'a été prise
que fin 2021. Pour le calcul du pécule de vacances des tra-
vailleurs du secteur privé et la détermination de leur droit
aux congés, ce timing ne pose pas de problème. Les droits
des travailleurs ne sont calculés que début 2022 et le
pécule de vacances ne sera, dans la plupart des cas, versé
qu'au deuxième trimestre de 2022.

De beslissing voor de gelijkstelling werd zoals gezegd
pas eind 2021 genomen. Voor de berekening van het
vakantiegeld van de werknemers in de privésector en de
bepaling van hun vakantierechten is deze timing geen pro-
bleem. De rechten van de werknemers worden pas begin
2022 bepaald en het vakantiegeld wordt in de meeste
gevallen pas in het tweede kwartaal van 2022 uitbetaald.

Toutefois, pour les travailleurs intérimaires, le pécule de
vacances est versé directement avec le salaire. Comme
l'assimilation n'a été adoptée qu'en octobre 2021, cela
signifie que les travailleurs intérimaires n'ont peut-être pas
touché de pécule de vacances pour leurs prestations durant
la majeure partie de 2021.

Bij uitzendmedewerkers wordt het vakantiegeld echter
meteen uitbetaald samen met het loon. Aangezien de
gelijkstelling pas in oktober 2021 werd goedgekeurd bete-
kent dit dat uitzendmedewerkers vermoedelijk geen vakan-
tiegeld uitbetaald kregen voor hun prestaties tijdens het
grootste deel van 2021.

Il nous revient que certaines agences d'intérim n'entre-
prennent pas de démarches pour octroyer ce pécule de
vacances aux intérimaires qu'ils ont engagés en 2021. Or
ces agences bénéficient également, en tant qu'employeurs
officiels de travailleurs intérimaires, de la compensation
financière octroyée par les pouvoirs publics.

Via de praktijk horen wij verhalen waarbij uitzendkanto-
ren geen acties ondernemen om dit vakantiegeld alsnog toe
te kennen aan de uitzendkrachten die bij hen in dienst
waren in 2021. Nochtans maken ook zij als officiële werk-
gever van de uitzendmedewerker aanspraak op financiële
compensatie van de overheid.

1. Prévoyez-vous des actions de contrôle spécifiques
visant les agences d'intérim pour vérifier l'application
effective de cette assimilation à leurs contrats? À quelles
actions pensez-vous à cet égard?

1. Voorziet u specifieke controleacties voor uitzendkan-
toren om na te gaan of zij deze gelijkstelling effectief heb-
ben toegepast voor hun uitzendcontracten? Aan welke
acties denkt u hierbij?

2. Comme indiqué, les employeurs, y compris les
agences d'intérim, ont reçu une compensation des pouvoirs
publics pour l'assimilation du chômage temporaire pour
cause de force majeure en ce qui concerne les vacances
annuelles. Pouvez-vous indiquer à concurrence de quel
montant les pouvoirs publics ont octroyé cette compensa-
tion aux agences d'intérim?

2. Zoals reeds aangegeven ontvingen de werkgevers
inclusief uitzendkantoren een compensatie van de overheid
voor deze gelijkstelling van de tijdelijke werkloosheid
overmacht voor de jaarlijkse vakantie. Kan u meedelen
hoeveel compensatie de overheid heeft toegekend aan uit-
zendkantoren?

3. Quelles initiatives prendrez-vous pour lutter à l'avenir
contre de tels problèmes dans le cadre de l'assimilation des
droits aux vacances des intérimaires?

3. Welke acties zal u ondernemen om dergelijke proble-
men bij de gelijkstelling van de vakantierechten voor uit-
zendmedewerkers in de toekomst tegen te gaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 28 janvier 2022, à la
question n° 724 de Madame la députée Nahima Lanjri
du 27 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 28 januari 2022, op de vraag
nr. 724 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 27 januari 2022 (N.):

Comme pour les précédentes assimilations en raison de
la pandémie corona, prévues par les arrêtés royaux du
4 juin 2020, du 13 septembre 2020 et du 22 décembre
2020, le délai habituel d'entrée en vigueur est de dix jours
après la publication au Moniteur belge.

Net zoals bij de vorige gelijkstellingen omwille van de
coronapandemie zoals voorzien in de koninklijke besluiten
van 4 juni 2020, 13 september 2020 en 22 december 2020
is de gebruikelijke termijn van inwerkingtreding tien dagen
na de publicatie in het Belgisch Staatsblad.

L'arrêté royal du 7 décembre 2021 a été publié le
21 décembre 2021.

Het koninklijk besluit van 7 december 2021 is gepubli-
ceerd op 21 december 2021.

Cela signifie que l'assimilation est applicable aux
employés qui sont en service ou qui quittent le service
après l'entrée en vigueur de l'arrêté royal.

Dit betekent dat de gelijkstelling van toepassing is op de
bedienden die in dienst zijn of die uit dienst treden na de
inwerkingtreding van het koninklijk besluit.
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Cela donne aux employeurs et aux secrétariats sociaux
suffisamment de temps pour adapter leurs systèmes infor-
matiques et se préparer à ces assimilations afin que,
comme ce fut le cas pour les précédentes assimilations
dues à la pandémie corona, aucun problème ne puisse sur-
venir quant à l'application de cette assimilation.

Daardoor beschikken de werkgevers en de sociale secre-
tariaten over voldoende tijd om hun informaticasystemen
aan te passen en zich voor te bereiden op deze gelijkstellin-
gen zodat er, net zoals bij de vorige gelijkstellingen
omwille van de coronapandemie dit geval was, zich geen
problemen kunnen voordoen op het vlak van de toepassing
van deze gelijkstelling.

Les articles 48-50 de la loi-programme du 27 décembre
2021 réglementent la compensation du coût patronal du
chômage temporaire pour force majeure dû au coronavirus
pour les vacances annuelles des employés

De artikelen 48-50 van de programmawet van
27 december 2021 regelen de compensatie van de werkge-
verskost van de tijdelijke werkloosheid wegens overmacht
ingevolge het coronavirus voor de jaarlijkse vakantie voor
de bedienden.

Cette compensation est calculée et accordée par l'Office
national de sécurité sociale (ONSS), sur la base des don-
nées disponibles dans les déclarations trimestrielles multi-
fonctionnelles des quatre trimestres de 2021.

Deze compensatie wordt berekend en toegekend door de
Rijksdienst voor sociale zekerheid (RSZ), op basis van de
hieromtrent beschikbare gegevens in de multifunctionele
kwartaalaangiftes van de vier kwartalen van 2021.

Le délai légal pour le dépôt des déclarations trimes-
trielles du quatrième trimestre 2021 n'est pas encore
expiré.

De wettelijke termijn voor het overmaken van de kwar-
taalaangiftes van het vierde kwartaal 2021 is nog niet ver-
streken.

Afin de pouvoir travailler avec des données stables, le
calcul de la compensation n'aura pas lieu avant mars 2022
au plus tôt.

Om met stabiele gegevens te kunnen werken, zal de bere-
kening van de compensaties ten vroegste vanaf maart 2022
gebeuren.

Le montant la compensation sera déduit des cotisations
dues à l'ONSS pour le deuxième trimestre de 2022.

Het bedrag van de compensatie zal in mindering worden
gebracht van de aan de RSZ verschuldigde bijdragen voor
het tweede kwartaal van 2022.

En cas de problème, les employés peuvent toujours
s'adresser aux Directions extérieures du Contrôle des lois
sociales du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale.

Mochten er zich problemen voordoen, dan kunnen de
bedienden steeds terecht bij de Externe directies Toezicht
op Sociale Wetten van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid
en Sociaal Overleg.

DO 2021202213680
Question n° 725 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 27 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213680
Vraag nr. 725 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 27 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'ouverture du congé de circonstance aux parents
d'accueil de longue durée (QO 23698C).

Openstellen omstandigheidsverlof voor pleegouders in het
kader van langdurige pleegzorg (MV 23698C).

Le 13 juillet 2021, les partenaires sociaux ont formulé un
avis sur le congé de circonstance pour les parents d'accueil.
Une modification de la loi peut faire en sorte d'octroyer
aux parents d'accueil qui s'occupent d'un enfant placé à
long terme les mêmes possibilités que les parents naturels
et les parents adoptifs d'assister à des événements fami-
liaux, comme un mariage ou une communion solennelle. Il
s'agit d'une étape logique après l'ouverture du congé de
deuil aux parents d'accueil dans le cadre d'un accueil de
longue durée.

Op 13 juli 2021 brachten de sociale partners een advies
uit over het omstandigheidsverlof voor pleegouders. Een
wetswijziging kan ervoor zorgen dat pleegouders die lang-
durig instaan voor de zorg van een pleegkind dezelfde
mogelijkheden krijgen als natuurlijke ouders en adoptieou-
ders om familiale gebeurtenissen zoals een huwelijk of
plechtige communie bij te wonen. Dit is een logische stap
na het openstellen van het rouwverlof voor pleegouders in
het kader van langdurige pleegzorg.
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Je vous ai déjà posé une question à ce sujet en octobre
2021. Vous aviez indiqué que la transposition de cet avis
était complexe et que vos services s'y attelaient. Le projet
de texte final serait soumis aux partenaires sociaux. Or
l'avis en question a été formulé voici six mois déjà.

Ik stelde u hier in oktober 2021 al een vraag over. U
stelde dat het omzetten van dit advies een complexe zaak
was waaraan uw diensten werkten. U zou de uiteindelijke
ontwerptekst nogmaals voorleggen aan de sociale partners.
Inmiddels zijn we een half jaar na het advies.

1. Vos services ont-ils entre-temps présenté le projet de
texte aux partenaires sociaux?

1. Hebben uw diensten inmiddels een ontwerptekst voor-
gelegd aan de sociale partners?

2. D'ici à quand peut-on s'attendre à ce que le petit chô-
mage soit instauré pour les parents d'accueil?

2. Wanneer mogen we de invoering van het klein verlet
voor pleegouders verwachten?

3. Dans le projet de texte, avez-vous tenu compte des
observations que j'avais formulées dans la question orale
n° 21446C (Compte rendu intégral, Chambre, 2020-2021,
CRIV 55 COM 591) que j'avais posée précédemment sur
l'utilisation d'une définition de l'accueil de longue durée
autre que celle utilisée, notamment, dans la modification
de la loi prévoyant l'élargissement du congé de deuil?

3. Heeft u in de ontwerptekst rekening gehouden met de
opmerkingen die ik in mijn vorige mondelinge vraag
nr. 21446C (Integraal Verslag, Kamer, 2020-2021, CRIV
55 COM 591) formuleerde over het gebruik van een andere
definitie van langdurige pleegzorg dan bijv. in de wetswij-
ziging van de uitbreiding van het rouwverlof?

Dans leur avis, les partenaires sociaux utilisent en effet
deux définitions différentes de l'accueil de longue durée
selon qu'il s'agit d'un "placement en cours" ou d'un "place-
ment qui a pris fin". Le "placement en cours" désigne un
placement d'au moins six mois dans la même famille. Le
"placement qui a pris fin" désigne une situation d'accueil
passée, qui a pris fin, pendant une période non interrompue
d'au moins trois ans au sein de la même famille. L'utilisa-
tion de ces définitions différentes pourrait être illogique et
prêter à confusion, et ce, tant pour les employeurs que pour
les parents d'accueil concernés.

In hun advies gebruiken de sociale partners namelijk
twee verschillende definities van langdurige pleegzorg bij
"lopende pleegzorg" en "pleegzorg uit het verleden". Bij
"lopende pleegzorg" gaat het om pleegzorg waarbij het
kind voor minstens zes maanden in hetzelfde pleeggezin
zal verblijven. Bij "pleegzorg uit het verleden" gaat het om
een pleegzorgsituatie uit het verleden van minstens een
onafgebroken periode van drie jaar in het hetzelfde pleeg-
gezin. Het hanteren van deze verschillende definities zou
onlogisch en verwarrend kunnen worden en dit zowel voor
de werkgevers als voor de betrokken pleegouders.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 28 janvier 2022, à la
question n° 725 de Madame la députée Nahima Lanjri
du 27 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 28 januari 2022, op de vraag
nr. 725 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 27 januari 2022 (N.):

Le placement d'un enfant dans une famille d'accueil peut
prendre différentes formes: il peut être de courte durée
pour répondre à une situation urgente, mais il peut aussi
s'étendre sur plusieurs années.

De plaatsing van een kind in een pleeggezin kan verschil-
lende vormen aannemen: zij kan van korte duur zijn om te
reageren op een dringende situatie, maar zij kan zich ook
over verscheidene jaren uitstrekken.

Avant cet été, la situation d'un enfant placé au domicile
du travailleur n'était pas couverte par les règles relatives au
congé de courte durée (petit congé), même si l'enfant fait
partie de la cellule familiale du travailleur et que des liens
ont été établis avec lui.

Vóór deze zomer was de situatie van een kind dat bij de
werknemer thuis is geplaatst niet gedekt door de regels
inzake verlof van korte duur (kleine verlet), ook al maakt
het kind deel uit van de gezinseenheid van de werknemer
en zijn er banden met hem aangeknoopt.

J'ai donc demandé au Conseil national du travail de don-
ner son avis sur cette question.

Daarom heb ik de Nationale Arbeidsraad verzocht zijn
mening over deze zaak te geven.
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Dans son avis du 13 juillet 2021 (avis n° 2.233), les par-
tenaires sociaux ont reconnu à l'unanimité que le congé
pour raisons personnelles prévu par l'arrêté royal du
28 août 1963 devait être étendu aux travailleurs qui
s'absentent de leur travail en raison d'événements liés à un
lien créé par un placement durable dans une unité fami-
liale, si un certain nombre de conditions sont remplies.

In hun advies van 13 juli 2021 (advies nr. 2.233) hebben
de sociale partners unaniem erkend dat het in het konink-
lijk besluit van 28 augustus 1963 voorziene verlof om
redenen van persoonlijke aard moet worden uitgebreid tot
werknemers die afwezig zijn van het werk wegens gebeur-
tenissen die verband houden met een band die is ontstaan
door een langdurige plaatsing in een gezin, indien aan een
aantal voorwaarden is voldaan.

Comme vous le savez, presque en même temps, vous
avez modifié l'arrêté royal du 28 août 1963 par la loi du
27 juin 2021 relative à la prolongation du congé de deuil.

Zoals u weet, hebben jullie bijna op hetzelfde ogenblik
het koninklijk besluit van 28 augustus 1963 gewijzigd bij
de wet van 27 juni 2021 betreffende de verlenging van het
rouwverlof.

J'ai demandé à mon administration de préparer un projet
d'arrêté royal qui tienne compte à la fois de la volonté des
partenaires sociaux d'étendre l'accès au petit congé aux
familles d'accueil et des modifications apportées à la loi sur
le congé de deuil.

Ik heb mijn administratie gevraagd een ontwerp van
koninklijk besluit op te stellen dat rekening houdt met
zowel de wil van de sociale partners om de toegang tot
kleine verlet uit te breiden tot pleeggezinnen als met de
wijzigingen die de wet op het rouwverlof heeft aange-
bracht.

Je soumettrai prochainement ce projet d'arrêté royal aux
partenaires sociaux.

Ik zal dit ontwerp van koninklijk besluit weldra aan de
sociale partners voorleggen.

DO 2021202213682
Question n° 726 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 27 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213682
Vraag nr. 726 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 27 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les instructions de l'ONEM en cas de cumul d'une alloca-
tion et d'un flexi-job (QO 24383C).

Instructies RVA bij cumulatie uitkering flexi-job (MV
24383C).

Lorsqu'un travailleur demande un congé parental avec
allocation de l'ONEM, il doit indiquer à l'Office national
de l'Emploi s'il va ou non combiner ce congé avec un flexi-
job. Cela me semble logique puisque l'ONEM a besoin de
cette information pour calculer et contrôler le droit aux
allocations.

Wanneer een werknemer ouderschapsverlof met een
RVA-uitkering aanvraagt dan moet hij aan de Rijksdienst
voor Arbeidsvoorziening (RVA) melden of hij dit al dan
niet combineert met een flexi-job. Dit lijkt me logisch aan-
gezien de RVA deze gegevens nodig heeft voor de bereke-
ning en controle van het recht op een uitkering.

Le cas concret d'une dame qui n'avait pas déclaré ce
flexi-job à l'ONEM m'a été rapporté. De ce fait, l'ONEM
lui réclame toutes les allocations pour congé parental
qu'elle a perçues depuis 2019. Il ne s'agit toutefois pas en
l'occurrence de mauvaise foi de la part de la personne, le
problème vient plutôt de la formulation peu claire des ins-
tructions de l'ONEM. Selon celles-ci, en effet, le travailleur
doit indiquer sur le formulaire de demande de congé paren-
tal s'il exercera une "activité salariée accessoire".

Uit de praktijk kreeg ik een situatie door waarbij een
vrouw deze flexi-job niet had aangegeven aan de RVA.
Hierdoor vordert de RVA alle uitkeringen ouderschapsver-
lof terug sinds 2019. Het probleem was echter niet de
kwade wil van de vrouw als wel de eerder onduidelijke for-
mulering van de instructies van de RVA. Zo moet de werk-
nemer de "nevenactiviteit die zij verricht in loondienst"
vermelden op het aanvraagformulier voor ouderschapsver-
lof.

L'ONEM décrit en marge le terme "activité accessoire"
comme suit: "Une activité salariée accessoire est une acti-
vité dont le nombre d'heures de travail, en moyenne, ne
dépasse pas le nombre d'heures de travail de l'emploi que
vous interrompez."

De RVA omschrijft in de kantlijn de term nevenactiviteit
als volgt: "Een nevenactiviteit als loontrekkende is een
activiteit in loondienst waarvan het gemiddeld aantal
arbeidsuren niet meer bedraagt dan die in de betrekking die
u onderbreekt".
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Il est ensuite renvoyé à la feuille info relative aux
cumuls, disponible sur le site internet de l'ONEM. Cepen-
dant, aucun lien n'est prévu vers cette page d'information
spécifique. La relecture du passage en question montre
qu'il n'est pas simple pour les travailleurs peu familiarisés
avec le jargon de l'ONEM de comprendre quelles informa-
tions ils doivent fournir. Comme expliqué, cette situation
peut entraîner un recouvrement. Or il me semble qu'en tant
qu'instance publique, l'ONEM doit veiller à ce que les
citoyens puissent se prévaloir des droits qui leur
reviennent. Cela ne me semble pas être le cas compte tenu
de la formulation et de la méthode de travail actuelles.

Vervolgens staat er dat de betrokkene de info over de
cumulaties kan raadplegen via de website van de RVA. Een
specifieke link naar deze infopagina ontbreekt echter. Als u
deze passage herleest dan zal u vaststellen dat het voor
werknemers die minder vertrouwd zijn met het vakjargon
van de RVA niet eenvoudig is om te achterhalen welke info
ze moeten overmaken. Zoals gezegd kan dit leiden tot een
terugvordering. Het lijkt mij dat de RVA er als overheidsin-
stantie ervoor moet zorgen dat burgers aanspraak kunnen
maken op de rechten die hen toekomen. Met de huidige
formulering en werkwijze lijkt me dit allerminst een zeker-
heid.

1. Est-il possible d'annuler le recouvrement ou de le limi-
ter dans le temps dès lors qu'un travailleur peut démontrer
qu'il n'a pas agi de mauvaise foi lorsqu'il a omis de déclarer
une activité accessoire? Dans la négative, pour quelles rai-
sons?

1. Is er een mogelijkheid om de terugvordering ongedaan
te maken of te beperken in de tijd indien een werknemer
kan aantonen dat hij niet ter kwader trouw heeft gehandeld
bij het niet aangeven van een nevenactiviteit? Indien niet,
waarom niet?

2. Un projet est-il mené au sein de l'ONEM, visant à for-
muler les instructions et informations le plus clairement
possible pour les personnes qui demandent une allocation
par le biais de cet organisme? Dans la négative, des projets
sont-ils prévus dans ce sens?

2. Loopt er binnen de RVA een project om de instructies
en de info zo gebruiksvriendelijk mogelijk te formuleren
voor de mensen die een uitkering via de RVA aanvragen?
Indien niet, zijn er plannen in die richting?

3. Les pouvoirs publics possèdent de nombreuses infor-
mations au sujet des citoyens, lesquelles sont comparées
pour évaluer une demande. Ces informations sont utilisées
dans le cadre du contrôle à l'origine d'un recouvrement. Si
un cumul non signalé est constaté, est-il possible d'envoyer
au préalable un avertissement (électronique) au travailleur,
avant de procéder à un recouvrement rétroactif? Dans la
négative, pour quelles raisons?

3. De overheid beschikt over heel wat gegevens van de
burgers die vergeleken worden voor de beoordeling van de
aanvraag. Deze worden nu gebruikt bij de controle die aan
de basis ligt voor een terugvordering. Is het mogelijk om
de werknemer bij een vaststelling van een cumulatie die
niet werd doorgegeven eerst een (elektronische) waarschu-
wing te sturen alvorens over te gaan tot een retroactieve
terugvordering? Indien niet, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 28 janvier 2022, à la
question n° 726 de Madame la députée Nahima Lanjri
du 27 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 28 januari 2022, op de vraag
nr. 726 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 27 januari 2022 (N.):

La réglementation prévoit une possibilité de limiter la
récupération aux 150 derniers jours d'allocations indues en
cas de bonne foi.

De reglementering voorziet een mogelijkheid tot de
beperking van de terugvordering tot de laatste 150 dagen
van onverschuldigde toekenning in geval van goede trouw.

C'est au travailleur de prouver sa bonne foi. Het is de werknemer die het bewijs moet leveren van
goede trouw.

L'ONEM dispose d'instructions internes expliquant le
règlement à ses propres bureaux de chômage.

De RVA heeft interne onderrichtingen waarin de regle-
mentering wordt toegelicht naar haar eigen werkloosheids-
bureaus.

Ces instructions sont également partiellement accessibles
aux personnes extérieures via RVAtech (www.rvatech.be).

Deze instructies zijn ook deels toegankelijk voor exter-
nen via RVAtech (www.rvatech.be).

L'ONEM propose également de nombreuses fiches
d'information sur son site web (www.rva.be) où les règle-
ments sont expliqués de manière accessible.

Daarnaast heeft de RVA op haar website (www.rva.be)
ook veel verschillende infobladen waar de reglementering
op een toegankelijke manier wordt toegelicht.
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Pour le sujet des flexi-jobs, il y a une explication dans la
fiche d'information T1 qui explique les différentes possibi-
lités de cumul avec une allocation.

Voor de materie van de flexi-jobs is er een toelichting in
het infoblad T1 dat uitleg geeft over de verschillende
mogelijkheden van het cumuleren van een uitkering.

Le formulaire de demande fait également référence à ces
fiches d'information.

Op het aanvraagformulier wordt ook telkens verwezen
naar deze infobladen.

Ces instructions et fiches d'information sont mises à jour
afin de répondre aux problèmes signalés dans la pratique et
de les rendre aussi lisibles que possible.

Deze instructies en infobladen worden up to date gehou-
den om een zo te beantwoorden aan problemen die gesig-
naleerd worden vanuit de praktijk en ze optimaal leesbaar
te houden.

Le travailleur peut toujours obtenir des informations sup-
plémentaires en contactant l'ONEM via le centre de contact
clientèle ou par e-mail via le formulaire de contact du site
web.

De werknemer kan ook steeds bijkomende informatie
bekomen door de RVA te contacteren via het klantencon-
tactcenter of per email via het contactformulier op de web-
site.

Si une anomalie est constatée dans un dossier, le travail-
leur recevra une lettre. Le travailleur a alors la possibilité
de présenter ses moyens de défense par écrit dans un délai
de 15 jours ou de demander un entretien physique. Si le
travailleur ne répond pas, l'ONEM prendra une décision
par la suite.

Indien er een anomalie wordt vastgesteld in een dossier,
zal de werknemer een brief ontvangen. De werknemer
heeft dan de mogelijkheid om binnen de 15 dagen zijn ver-
weermiddelen schriftelijk mee te delen of een fysiek ver-
hoor te vragen. Indien de werknemer hier niet op reageert,
zal de RVA nadien een beslissing nemen.

Vice-Première ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et du 

Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, 

en de Federale Culturele Instellingen

DO 2021202213210
Question n° 530 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 décembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202213210
Vraag nr. 530 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Violences extrêmes dans les prisons russes. Extreem geweld in Russische gevangenissen.
Il me revient que les droits des détenus ne sont pas tou-

jours respectés dans les prisons russes. Des violences
extrêmes, des actes de torture et des mauvais traitements
ont été signalés dans certaines prisons. Dans une prison, il
est même question de viols commis par des détenus sur
ordre du personnel, de chantage aux vidéos et même
d'assassinats.

Naar verluidt worden de rechten van gevangenen in Rus-
sische gevangenissen niet altijd gerespecteerd. Er zou in
bepaalde gevangenissen sprake zijn van extreem geweld,
folteringen en mishandelingen. In een bepaalde gevangenis
is er zelfs sprake van verkrachting door medegevangenen
in opdracht van het personeel, chantage met videomateriaal
en zelfs moord.

1. Êtes-vous au courant de cette situation? 1. Bent u hiervan op de hoogte?
2. Ces faits ont-ils déjà été abordés sur la scène interna-

tionale? Dans l'affirmative, quelle a été la conclusion de
ces discussions?

2. Werden deze feiten reeds besproken op internationale
fora, en zo ja, wat was de conclusie?

3. Avez-vous eu des contacts avec l'ambassadeur de Rus-
sie à ce sujet?

3. Heeft u hierover contact gehad met de Russische
ambassadeur?
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4. Une enquête internationale sera-t-elle ouverte? Dans la
négative, pourquoi?

4. Zal er een internationaal onderzoek worden ingesteld?
Zo neen, waarom niet?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 31 janvier 2022, à la question n° 530 de
Madame la députée Ellen Samyn du 17 décembre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
31 januari 2022, op de vraag nr. 530 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 17 december
2021 (N.):

La question de la violence et de la torture dans les prisons
russes a fait l'actualité à plusieurs reprises en 2021.
Comme vous j'ai pris connaissance, en octobre et
novembre 2021, des vidéos publiées par le site web/l'ONG
pour les droits des prisonniers Gulagu.net montrant des
détenus être battus et torturés par des gardiens dans plu-
sieurs prisons du pays.

De kwestie van geweld en foltering in Russische gevan-
genissen heeft in 2021 verschillende malen het nieuws
gehaald. Net als u heb ik kennis genomen in oktober en
november 2021 van de video's die gepubliceerd werden
door de website/ngo voor de rechten van gevangenen
Gulagu.net waarop te zien is hoe gedetineerden in verschil-
lende gevangenissen in het land door cipiers worden gesla-
gen en gefolterd.

La dégradation des droits humains en Fédération de Rus-
sie, en ce compris la situation dans les prisons, est une pré-
occupation majeure de la Belgique.

De verslechtering van de mensenrechtensituatie in de
Russische Federatie, met inbegrip van de situatie in de
gevangenissen, is een grote bezorgdheid voor België.

Cette question est suivie de près par les postes concernés,
ainsi que par mes services à Bruxelles. Des contacts régu-
liers ont également lieu avec la société civile russe.

Deze kwestie wordt op de voet gevolgd door de betrok-
ken posten alsook door mijn diensten in Brussel. Er zijn
ook regelmatige contacten met het Russisch maatschappe-
lijk middenveld.

Une délégation du Comité pour la prévention de la tor-
ture et des peines ou traitements inhumains ou dégradants
(CPT) du Conseil de l'Europe a effectué une visite pério-
dique en Fédération de Russie du 20 septembre au
4 octobre 2021. Il s'agissait de la 8ème visite périodique et
la 30ème visite du Comité au total dans le pays.

Een delegatie van het Comité inzake de voorkoming van
foltering en onmenselijke of vernederende behandeling of
bestraffing van de Raad van Europa (CPT) heeft van
20 september tot en met 4 oktober 2021 een periodiek
bezoek gebracht aan de Russische Federatie. Het was het
8e periodieke bezoek van het Comité en het 30e bezoek in
totaal aan het land.

Dans ce contexte, une attention particulière a été accor-
dée à la façon dont sont traitées les personnes privées de
liberté par la police et aux conditions de détention préva-
lant dans les établissements pénitentiaires, avec une atten-
tion particulière sur les personnes en détention provisoire
et les détenu(e)s condamné(e)s dans des colonies péniten-
tiaires.

In dit verband werd bijzondere aandacht besteed aan de
behandeling van personen die door de politie van hun vrij-
heid zijn beroofd en aan de detentieomstandigheden in
strafinrichtingen, met bijzondere aandacht voor personen
in voorlopige hechtenis en veroordeelde gevangenen in
strafkolonies.

En outre, la délégation a examiné la situation des patients
dans deux hôpitaux psychiatriques régionaux dans des
régions à l'Extrême Est de la Russie.

Voorts heeft de delegatie de situatie van de patiënten in
twee regionale psychiatrische ziekenhuizen in de regio's
van het Verre Oosten van Rusland onderzocht.

Veuillez noter, cependant, que les rapports du CPT sur la
Fédération de Russie ne sont pas rendus publics.

Gelieve echter te noteren dat de CPT-rapporten over de
Russische Federatie niet openbaar worden gemaakt.
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Les conditions de détention dans les prisons russes sont
abordées par le Comité des ministres du Conseil de
l'Europe en format droits humains (CM-DH), lors de l'exa-
men de la mise en oeuvre des arrêts de la Cour européenne
des droits de l'Homme (CEDH), par exemple dans les
groupes Kalachnikov, Fedotov et Buntov contre la Russie.
La Belgique participe toujours très activement à ces réu-
nions et notre position concernant le respect de la Conven-
tion européenne des droits de l'homme est très claire: en
ratifiant la Convention, les États parties s'engagent à être
tenus par les dispositions qui y figurent, en ce compris
l'obligation de mettre en oeuvre les arrêts de la CEDH.

De omstandigheden in de Russische gevangenissen
komen aan bod in het Comité van Ministers van de Raad
van Europa in formaat mensenrechten (CM-DH), bij de
bespreking van de uitvoering van de arresten van het Euro-
pees Hof voor de Rechten van de Mens (EHRM), bijvoor-
beeld in de groepen Kalachnikov, Fedotov en Buntov
versus Rusland. België neemt altijd zeer actief deel aan
deze vergaderingen en ons standpunt met betrekking tot de
naleving van het Europees Verdrag tot bescherming van de
rechten van de mens is zeer duidelijk: door het Verdrag te
ratificeren, verbinden de Staten die partij zijn zich ertoe
gebonden te zijn door de bepalingen ervan, met inbegrip
van de verplichting om de uitspraken van het EHRM te
implementeren.

Je peux vous assurer que la Belgique suit de près la situa-
tion des droits humains et les développements récents dans
le pays.

Ik kan u dan ook verzekeren dat België de mensenrech-
tensituatie en de recente ontwikkelingen in het land op de
voet volgt.

DO 2021202213223
Question n° 531 de Madame la députée Ellen Samyn du

20 décembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202213223
Vraag nr. 531 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 20 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

L'affaire Eldar Hasanov. De zaak Eldar Hasanov.
Eldar Hasanov, qui a été l'ambassadeur d'Azerbaïdjan en

Bosnie-Herzégovine, en Serbie et au Monténégro entre
2010 et 2020, est accusé d'avoir détourné plus de 28,3 mil-
lions d'euros de fonds publics et d'avoir abusé de sa posi-
tion d'ambassadeur. Arrêté à la mi-août 2020, il se trouve
depuis lors en détention.

Voormalige Azerbeidzjaanse ambassadeur Eldar
Hasanov, die tussen 2010 en 2020 ambassadeur in Bosnië
en Herzegovina, Servië en Montenegro was, wordt
beschuldigd van het verduisteren van meer dan 28,3 mil-
joen euro aan staatsgeld en misbruik van zijn positie als
ambassadeur. Midden augustus 2020 werd Hasanov gear-
resteerd en sindsdien vastgehouden.

L'avocat de l'ancien ambassadeur qualifie ces accusations
d'infondées. Elles ne reposeraient pas sur des preuves cré-
dibles ni sur des motifs procéduraux, mais seraient basées
sur des suppositions. La véritable raison de cette détention
serait une mesure de représailles envers M. Hasanov pour
les critiques qu'il aurait formulées, lors d'une réunion à
huis clos, à l'égard de quelques fonctionnaires azerbaïd-
janais qui n'agissaient pas dans l'intérêt de l'Azerbaïdjan.

De advocaat van Hasanov noemt de beschuldigingen
ongegrond. De beschuldigingen zouden niet gebaseerd zijn
op geloofwaardig bewijs en procedurele gronden, maar op
basis van aannames. Naar verluidt zou de echte reden ach-
ter de detentie vergelding zijn voor zijn kritiek tijdens een
besloten bijeenkomst van enkele Azerbeidzjaanse functio-
narissen die niet in het belang van Azerbeidzjan handelden.

Aujourd'hui, M. Eldar Hasanov est emprisonné depuis
près d'un an et demi et souffrirait de graves problèmes de
santé. Vu l'état de santé de son père, la fille de celui-ci a
demandé qu'il soit libéré de prison et assigné à résidence.

Ondertussen zit Eldar Hasanov bijna anderhalf jaar in de
gevangenis en zou hij zware gezondheidsproblemen heb-
ben. Zijn dochter deed omwille van zijn gezondheidstoe-
stand een oproep om haar vader vrij te laten uit de
gevangenis en onder huisarrest te plaatsten.

1. Avez-vous connaissance de l'affaire Eldar Hasanov? 1. Bent u op de hoogte van de zaak Eldar Hasanov?
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2. Cette affaire a-t-elle déjà été abordée dans les forums
internationaux, et dans l'affirmative, quelle a été la conclu-
sion des discussions?

2. Werd deze zaak reeds besproken op internationale
fora, en zo ja, wat was de conclusie?

3. Avez-vous eu des contacts avec l'ambassadeur d'Azer-
baïdjan à ce sujet?

3. Heeft u hierover contact gehad met de Azerbei-
dzjaanse ambassadeur?

4. Quel est l'état de santé de M. Hasanov? 4. Hoe is het met de gezondheidstoestand gesteld van de
heer Hasanov?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 25 janvier 2022, à la question n° 531 de
Madame la députée Ellen Samyn du 20 décembre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
25 januari 2022, op de vraag nr. 531 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 20 december
2021 (N.):

Suite à la signature d'un décret présidentiel, au début du
mois d'août 2020, Eldar Hasanov, à ce moment ambassa-
deur extraordinaire et plénipotentiaire d'Azerbaïdjan pour
la République de Serbie, du Monténégro et de Bosnie et
d'Herzégovine, avec résidence à Belgrade, a été relevé de
ses fonctions et rappelé à Bakou.

Na de ondertekening van een presidentieel decreet begin
augustus 2020 werd Eldar Hasanov, op dat ogenblik bui-
tengewoon en gevolmachtigd ambassadeur van Azerbei-
dzjan in de Republiek Servië, in Montenegro en in Bosnië-
Herzegovina, met standplaats in Belgrado, van zijn
opdracht ontheven en naar Bakoe teruggeroepen.

Ce rappel a été motivé par des suspicions d'usage abusif
de moyens financiers - corruption, détournement de fonds
et abus financiers - et d'autres manquements à la loi à son
égard. Dans un premier temps, et sans aucune forme
d'explication à son égard, l'enquête a été menée par les ser-
vices de sécurité de l'État azéri avant d'être transférée au
département anti-corruption du bureau du procureur géné-
ral de la République. Monsieur Hasanov a été fait détenu le
13 août 2020 et par la suite la cour l'a condamné à une
peine d'emprisonnement préventive. L'accusé a, par l'entre-
mise de son avocat, interjeté appel le 14 août 2020.

Deze terugroeping werd gemotiveerd door de verdenking
van misbruik van financiële middelen - corruptie, verduis-
tering en financieel misbruik - en van andere overtredingen
van de wet, die op hem rustte. In een eerste fase, en zonder
enige verklaring naar betrokkene toe, werd het onderzoek
verricht door de Azerbeidzjaanse diensten voor de veilig-
heid van de Staat om daarna overgedragen te worden aan
de afdeling corruptiebestrijding van het bureau van de pro-
cureur-generaal. Op 13 augustus 2020 werd de heer
Hasanov formeel aangehouden en vervolgens door de
rechtbank veroordeeld tot een preventieve gevangenisstraf.
De beschuldigde heeft via zijn advocaat beroep aangete-
kend tegen deze veroordeling op 14 augustus 2020.

Tant la demande d'appel, que la demande de libération
sous caution et que celle d'un transfert vers un institut
médical spécialisé ont été rejetés. Au terme d'une année
d'enquête, Monsieur Hasanov a été formellement accusé de
fraude, de détournement de fonds, de blanchiment d'argent,
d'abus de pouvoir, de détournement d'argent public et de
falsification; le tout pour un montant total estimé à 28,3
millions euros.

Zowel het ingediende beroep, het verzoek tot vrijlating
op borgtocht als het verzoek tot overbrenging naar een
gespecialiseerd medisch instituut werden afgewezen. Na
een onderzoek van een jaar werd de heer Hasanov formeel
in beschuldiging gesteld voor fraude, verduistering, wit-
wassing van geld, machtsmisbruik, verduistering van over-
heidsgeld en valsheid in geschrifte; dit alles voor een totaal
geraamd bedrag van 28,3 miljoen euro.

Selon son avocat, maître Javad Javadov, monsieur Hasa-
nov rejette ces accusations comme infondées estime que
son arrestation serait motivée politiquement. Maître Java-
dov s'est aussi dit, le 8 d'août 2021, préoccupé par l'état de
santé de son client lors de son séjour à l'hôpital militaire du
service de la sécurité d'Etat. Le procès de l'ancien représen-
tant diplomatique a débuté au mois de septembre 2021.

Volgens zijn advocaat, meester Javad Javadov, verwerpt
de heer Hasanov deze beschuldigingen als ongegrond en is
hij van mening dat zijn arrestatie politiek gemotiveerd zou
zijn. Meester Javadov heeft ook zijn bezorgdheid geuit
over de gezondheidstoestand van zijn cliënt naar aanlei-
ding van diens opname, op 8 augustus 2021, in het militair
ziekenhuis van de staatsveiligheidsdienst. Het proces tegen
de voormalige diplomatieke vertegenwoordiger ging in
september 2021 van start.
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La défense de monsieur Hasanov s'est adressée à la Cour
Européenne des Droits de l'Homme. La défense se plaint
du manque de traitement médical adéquat lors de la déten-
tion de son client, de la détention préventive injustifiée et
du manque de transparence dans la procédure judiciaire.

De verdediging van de heer Hasanov heeft zich tot het
Europees Hof voor de Rechten van de Mens gewend. De
verdediging beklaagt zich over het ontbreken van een pas-
sende medische behandeling tijdens de hechtenis van zijn
cliënt, over de ongerechtvaardigde voorlopige hechtenis en
over het gebrek aan transparantie in de gerechtelijke proce-
dure.

La Cour a, au mois de septembre, interpellé les autorités
judiciaires azéries à ce sujet.

Het Hof heeft de Azerbeidzjaanse gerechtelijke autoritei-
ten on uitleg gevraagd met betrekking tot de aantijgingen.

Mes services, sont régulièrement en contact avec les
représentants et autorités azéris. Il n'appartient pas à la Bel-
gique de s'immiscer d'une manière ou d'une autre dans les
procédures judiciaires d'un autre état, et inversement évi-
demment. Par contre, pour le cas présent ou pour d'autres,
on ne peut que rappeler à l'attention de pays-tiers l'impor-
tance d'une enquête transparente et d'une procédure équi-
table, en conformité avec les principes de l'état de droits et
avec les conventions internationales auxquelles le pays en
question a adhéré. Il convient également de réitérer la
nécessité d'un traitement digne des détenus et de l'apport de
soins médicaux appropriés si nécessaires.

Mijn diensten zijn regelmatig in contact met de Azerbei-
dzjaanse vertegenwoordigers en autoriteiten. Het is niet
aan België om zich op welke manier ook te mengen in de
gerechtelijke procedures van een andere staat, en omge-
keerd uiteraard. Anderzijds kan voor dit geval en voor
andere gevallen ten opzichte van derde landen alleen maar
de nadruk gelegd worden op het belang van een transparant
onderzoek en van een billijke procedure, overeenkomstig
de beginselen van de rechtsstaat en van de internationale
verdragen waartoe het land in kwestie is toegetreden.
Tevens dient steeds opnieuw te worden gewezen op de
noodzaak van een waardige behandeling van gedetineer-
den en de verstrekking van een passende medische verzor-
ging waar nodig.

DO 2021202213237
Question n° 533 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 21 décembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202213237
Vraag nr. 533 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 21 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Les traités bilatéraux d'investissement conclus par l'Union
économique belgo-luxembourgeoise avec des pays situés
en dehors de l'UE.

De bilaterale investeringsverdragen die de Belgisch-
Luxemburgse Unie heeft afgesloten met landen buiten de
EU.

Dans le cadre de la discussion du Rapport de progrès
relatif à la politique commerciale, nous avons également
évoqué les traités bilatéraux d'investissement que la Bel-
gique, associée au Luxembourg, a conclus dans le cadre de
l'Union économique belgo-luxembourgeoise avec des pays
situés en dehors de l'Union européenne.

In het kader van de discussie over het voortgangsrapport
over handelsbeleid, spraken we ook over de bilaterale
investeringsverdragen die België, samen met Luxemburg
in het kader van de Belgisch-Luxemburgse Economische
Unie heeft afgesloten met landen buiten de Europese Unie.

Ces traités bilatéraux d'investissement se fondent sur des
textes anciens, font référence à l'ancien système d'arbitrage
ISDS et ne contiennent souvent pas de dispositions sur les
normes en matière de travail ou d'environnement.

Deze bilaterale investeringsverdragen zijn gebaseerd op
oude teksten, verwijzen naar het oude ISDS- arbitragesys-
teem en bevatten vaak geen bepalingen rond arbeids- of
milieustandaarden.

Selon le site internet de la CNUCED, la Belgique totalise
actuellement 95 traités d'investissement qui sont soit en
vigueur (71 traités), soit signés mais pas encore en vigueur
(24 traités).

Volgens de website van de UNCTAD heeft België
momenteel zo'n 95 investeringsverdragen die ofwel in wer-
king zijn (71 verdragen), ofwel ondertekend maar nog niet
in werking zijn (24 verdragen).
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1. Pouvez-vous fournir un relevé de l'ensemble des trai-
tés d'investissement signés, mais pas encore entrés en
vigueur:

1. Kan u een overzicht geven van alle investeringsverdra-
gen die ondertekend zijn, maar nog niet in werking zijn
getreden:

a) en précisant la raison pour laquelle ils ne sont pas
encore entrés en vigueur;

a) met de reden waarom ze nog niet in werking zijn
getreden;

b) en précisant, si la Belgique est à l'origine de cette
situation, quelle assemblée doit encore le ratifier;

b) indien België daar de oorzaak van is, met een duiding
welk Belgisch parlement dit nog dient te ratificeren;

c) pour quand cette ratification est éventuellement pré-
vue, et

c) voor wanneer die ratificatie al dan niet voorzien is, en

d) quand ce traité entrera en vigueur? d) wanneer dit verdrag dan in werking zal treden?
2. La concertation avec le Luxembourg sur le nouveau

texte modèle est toujours en cours et dure plus longtemps
que prévu initialement. La date butoir fixée au
17 novembre 2020 n'a pas été respectée. Où se situent les
obstacles? Pour quelle date souhaitez-vous aboutir à un
accord avec le Luxembourg?

2. Het overleg met Luxemburg over de nieuwe model-
tekst is nog steeds lopende, langer dan initieel voorzien. De
vooropgestelde deadline van 17 november 2020 werd niet
gehaald. Waar liggen de struikelblokken? Tegen welke
datum wilt u een akkoord met Luxemburg?

3. Le nouveau texte modèle peut-il être encore adapté en
ce qui vous concerne? Quelle est la marge de manoeuvre à
cet égard?

3. Kan de nieuwe modeltekst wat u betreft nog aangepast
worden? Wat is de flexibiliteit hier?

4. Quand aura lieu la concertation avec la Commission
européenne sur le nouveau texte modèle pour les traités
d'investissement?

4. Wanneer vindt het overleg plaats met de Europese
Commissie over de nieuwe modeltekst voor investerings-
verdragen?

5. Pouvez-vous fournir un relevé des traités bilatéraux
d'investissement que vous souhaitez renégocier sur la base
de ce nouveau texte modèle? En commission, vous avez
indiqué que c'était l'objet de la concertation avec les entités
fédérées, mais j'aimerais savoir quelles priorités vous met-
trez en avant au cours de cette concertation.

5. Kan u een overzicht geven van de bilaterale investe-
ringsverdragen die u wenst te heronderhandelen op basis
van deze nieuwe modeltekst? In de commissie antwoordde
u dat dat voorwerp is van het overleg met de deelstaten,
maar graag had ik geweten welke prioriteiten u zelf naar
voor zal schuiven tijdens het overleg met de deelstaten.

6. Quand aura lieu cette concertation avec les entités
fédérées?

6. Wanneer zal dit overleg met de deelstaten plaatsvin-
den?

7. Quels sont vos projets en ce qui concerne le TBI de
l'UEBL avec la Chine? En effet, même si le traité européen
d'investissement devait voir le jour, aucune protection des
investissements n'est prévue.

7. Wat zijn uw plannen met het BLEU BIT met China?
Zelfs indien het Europese investeringsverdrag er ooit zou
komen, is er immers geen investeringsbescherming voor-
zien.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 25 janvier 2022, à la question n° 533 de
Madame la députée Vicky Reynaert du 21 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
25 januari 2022, op de vraag nr. 533 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van
21 december 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202213239
Question n° 535 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 21 décembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202213239
Vraag nr. 535 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 21 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

La présence de ministres belges aux sessions du Conseil de
l'Union européenne.

De aanwezigheid van Belgische ministers tijdens de zittin-
gen van de Raad van de Europese Unie.

Conformément à l'accord de coopération du 8 mars 1994
entre l'État fédéral, les communautés et les régions relatif à
la représentation du Royaume de Belgique au sein du
Conseil des ministres de l'Union européenne, la Belgique
est représentée au Conseil de l'Union européenne par un
ministre soit du gouvernement fédéral, soit de l'une des
communautés ou régions selon la configuration du Conseil,
qui ont pour ce faire été répartis en six catégories à l'éche-
lon belge. Si les communautés et/ou régions siègent au
Conseil de l'Union européenne pour la Belgique, un sys-
tème de rotation est défini.

Volgens het samenwerkingsakkoord van 8 maart 1994
tussen de federale staat, de gemeenschappen en de gewes-
ten, met betrekking tot de vertegenwoordiging van het
Koninkrijk België in de Ministerraad van de Europese
Unie wordt België in de Raad van de Europese Unie verte-
genwoordigd door een minister van ofwel de federale rege-
ring, of door een minister van één van de gemeenschappen
of de gewesten naargelang de configuratie van de Raad, die
hiertoe intern-Belgisch zijn opgedeeld in zes categorieën.
Als de gemeenschappen en/of gewesten voor België zete-
len in de Raad van de Europese Unie, wordt een rotatiesys-
teem vastgesteld.

En cas d'absence du ministre précité devant siéger, le
siège belge est occupé par le Représentant permanent de la
Belgique auprès de la Communauté européenne ou son
adjoint. Conformément au système de représentation dont
question dans l'accord de coopération, annexe I, le ministre
qui siège peut être assisté par un ministre-assesseur.

Bij afwezigheid van voornoemd zetelende minister wordt
de Belgische zetel bezet door de Permanente Vertegen-
woordiger van België bij de Europese Gemeenschap of
door zijn adjunct. Overeenkomstig het vertegenwoordi-
gingssysteem waarvan sprake in het samenwerkingsak-
koord, bijlage I, mag de zetelende minister worden
bijgestaan door een minister-assessor.

Je souhaiterais obtenir les chiffres relatifs à la présence
des ministres aux Conseils depuis le début de la législature,
et plus particulièrement les chiffres suivants.

Ik had graag cijfers gekregen over de aanwezigheid van
de ministers tijdens de Raden sinds het begin van de legis-
latuur, en meer bepaald volgende cijfers.

1. Un relevé, pour chacune des dix configurations du
Conseil, de la présence des ministres belges par réunion de
chacune de ces configurations du Conseil, du
1er septembre 2019 au 31 décembre 2021 inclus. Quel
ministre a-t-il à chaque fois représenté ou devait-il repré-
senter la Belgique?

1. Een overzicht, voor elk van de tien raadsconfiguraties,
van de aanwezigheid van de Belgische ministers per verga-
dering van elk van die raadsconfiguraties, vanaf
1 september 2019 tot en met 31 december 2021. Welke
minister vertegenwoordigde België telkens of diende Bel-
gië te vertegenwoordigen?

2. Un relevé, pour chacune des dix configurations du
Conseil, des moments auxquels le Représentant permanent
de la Belgique auprès de l'UE, ou son adjoint, a remplacé
un ministre qui devait siéger, par réunion, du
1er septembre 2019 au 31 décembre 2021 inclus.

2. Een overzicht, voor elk van de tien raadsconfiguraties,
van wanneer de Permanent Vertegenwoordiger van België
bij de EU, of zijn adjunct, een minister verving als zetelend
minister, per vergadering, vanaf 1 september 2019 tot en
met 31 december 2021.

3. Un relevé, pour chacune des configurations du Conseil
relevant des catégories II, III et VI de l'accord de coopéra-
tion, de la présence des ministres-assesseurs par réunion,
du 1er septembre 2019 au 31 décembre 2021 inclus.

3. Een overzicht, voor elk van de raadsconfiguraties die
onder categorie II, III en VI van het samenwerkingsak-
koord vallen, van de aanwezigheid van de ministers-asses-
soren per vergadering, vanaf 1 september 2019 tot en met
31 december 2021.
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4. Un relevé des réunions des Conseils informels et de la
présence des ministres à chacune de ces réunions, du
1er septembre 2019 au 31 décembre 2021 inclus. Quel
ministre a-t-il à chaque fois représenté ou devait-il repré-
senter la Belgique?

4. Een overzicht van de vergaderingen van de informele
Raden en de aanwezigheid van de ministers op elk van die
vergaderingen, vanaf 1 september 2019 tot en met
31 december 2021. Welke minister vertegenwoordigde
België telkens of diende België te vertegenwoordigen?

5. Si les ministres n'étaient pas présents aux réunions de
ces Conseils informels, un relevé des représentants de la
Belgique, pour la période du 1er septembre 2019 au
31 décembre 2021 inclus.

5. Indien de ministers niet aanwezig waren op de verga-
deringen van die informele Raden, een overzicht van wie
België dan wel vertegenwoordigde op de vergaderingen
van die informele Raden, vanaf 1 september 2019 tot en
met 31 december 2021.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 25 janvier 2022, à la question n° 535 de
Madame la députée Vicky Reynaert du 21 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
25 januari 2022, op de vraag nr. 535 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van
21 december 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213245
Question n° 536 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 21 décembre 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202213245
Vraag nr. 536 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 21 december 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Les relations entre le Maroc et l'UE. Betrekkingen tussen Marokko en de EU.
Cela fait à présent des mois que des tensions se font sen-

tir entre le Maroc et l'UE. Cela est illustré par la validation
toujours pendante (depuis deux mois) de l'ambassadeur du
Royaume du Maroc, Youssef Amrani. De plus, le territoire
du Sahara occidental, étant non-autonome, n'a toujours pas
obtenu de statut définitif.

Al maandenlang zijn er spanningen tussen Marokko en
de EU. Dat blijkt uit het feit dat de benoeming van de
ambassadeur van het Koninkrijk Marokko, Youssef
Amrani, nog steeds niet goedgekeurd is (na twee maan-
den). Bovendien is er nog steeds geen definitief statuut
voor het grondgebied van de Westelijke Sahara, dat niet
autonoom is.

En novembre 2021, le Conseil européen avait fait appel
au jugement du tribunal de l'UE annulant deux accords de
libre-échange avec le Maroc. Ces deux accords s'appli-
quaient au territoire du Sahara occidental, sur la majeure
partie duquel le Maroc exerce une souveraineté de fait.

In november 2021 heeft de Europese Raad hoger beroep
aangetekend tegen het vonnis van het Gerecht van de EU,
dat twee vrijhandelsakkoorden met Marokko nietig ver-
klaarde. Beide akkoorden waren van toepassing op het
grondgebied van de Westelijke Sahara, over het grootste
deel waarvan Marokko de facto de soevereiniteit uitoefent.

1. Qu'envisage l'UE de faire à ce sujet? Est-ce-que l'UE
envisage de réécrire ces accords tout en répondant aux exi-
gences du tribunal ainsi qu'aux limites imposées par le
Maroc?

1. Welke stappen overweegt de EU in dit verband? Over-
weegt de EU om die akkoorden te herschrijven om tege-
moet te komen aan de vereisten van het Gerecht en de door
Marokko opgelegde grenzen?
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2. Dans la négative, quel impact aura cette décision sur
les relations diplomatiques et économiques entre le Maroc
et l'UE, et notamment la Belgique?

2. Zo niet, welke gevolgen zal deze beslissing hebben
voor de diplomatieke en economische betrekkingen tussen
Marokko en de EU, en met name België?

3. Quelle est la position européenne concernant le statut
du territoire du Sahara occidental?

3. Wat is het Europese standpunt over het statuut van het
grondgebied van de Westelijke Sahara?

4. Qu'en est-il de la validation pendante de l'ambassadeur
du Royaume du Maroc auprès de l'UE?

4. Hoever staat het met de goedkeuring van de benoe-
ming van de ambassadeur van het Koninkrijk Marokko bij
de EU?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 25 janvier 2022, à la question n° 536 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 21 décembre 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
25 januari 2022, op de vraag nr. 536 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
21 december 2021 (Fr.):

1. Le 29 septembre 2021, la Cour de justice de l'Union
Européenne (UE) a annulé l'Accord agricole et de pêche,
qui avait été modifié par l'UE afin de satisfaire aux condi-
tions imposées par la Cour en raison du statut du Sahara
occidental. Comme ce fut le cas après l'arrêt de la Cour de
justice de l'UE en 2015, le Conseil a décidé de faire appel
de la décision. Les accords restent valables jusqu'au verdict
final.

1. Op 29 september 2021 vernietigde het Hof van Justitie
van de Europese Unie (EU) het Landbouw- en Visserijak-
koord, dat door de EU werd aangepast om te kunnen vol-
doen aan de door het Hof opgelegde voorwaarden vanwege
het statuut van de Westelijke Sahara. Net zoals het geval
was na de uitspraak van het Hof van Justitie van de EU in
2015 heeft de Raad beslist in beroep te gaan tegen het
arrest. De akkoorden blijven geldig tot het definitieve von-
nis valt.

2. L'UE et le Maroc ont construit un partenariat solide au
fil des ans, couvrant différents domaines. Après l'annonce
du verdict, l'UE et le Maroc ont immédiatement publié une
déclaration commune. Il a été souligné que les relations
bilatérales entre l'UE et le Maroc sont fondées sur le res-
pect et la confiance mutuels et que les mesures nécessaires
seront prises pour établir un cadre juridique qui garantira la
continuité et la stabilité des relations commerciales entre
l'Union européenne et le Maroc.

2. De EU en Marokko hebben over de jaren heen een
solide partnerschap opgebouwd die diverse domeinen
behelst. Na de bekendmaking van het vonnis hebben de EU
en Marokko onmiddellijk een gezamenlijke verklaring
afgelegd. Hierin werd benadrukt dat de bilaterale relaties
tussen de EU en Marokko gebaseerd zijn op wederzijds
respect en vertrouwen en dat de nodige maatregelen zou-
den worden ondernomen om een juridisch kader te schep-
pen dat de continuïteit en de stabiliteit van de
handelsbetrekkingen tussen de Europese Unie en Marokko
waarborgt.

L'UE et la Belgique continueront à travailler au dévelop-
pement de plusieurs aspects de ce partenariat stratégique,
dans le même esprit d'engagement, de cohésion et de soli-
darité.

Zowel de EU als België zullen blijven werken aan de
ontwikkeling van meerdere aspecten van dit strategisch
partnerschap, in dezelfde geest van engagement, cohesie
en solidariteit.

3. Comme il a été communiqué précédemment et à plu-
sieurs reprises au Parlement, l'UE et ses États membres se
félicitent de la nomination de Steffan De Mistura comme
nouvel envoyé personnel pour le Sahara occidental et sou-
tiennent les efforts de l'envoyé personnel et des Nations
Unies pour trouver une solution politique mutuellement
acceptable et durable.

3. Zoals eerder en meermaals meegedeeld in het parle-
ment verwelkomen de EU en de lidstaten de benoeming
van Steffan De Mistura als nieuwe persoonlijke gezant
voor de Westelijke Sahara en steunen de inspanningen van
de persoonlijke gezant en de Verenigde Naties om te
komen tot een voor alle partijen aanvaardbare en duurzame
politieke oplossing.
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4. La procédure d'agrément pour Monsieur Youssef
Amrani est terminée et aura été rapide. Ceci démontre une
volonté européenne de faciliter l'arrivée dans les meilleurs
délais de l'ambassadeur du Maroc auprès de l'UE et ainsi le
dialogue entre l'UE et le Maroc.

4. De accreditatieprocedure voor de heer Youssef Amrani
werd snel afgerond. Hieruit blijkt de Europese wil om de
komst van de Marokkaanse ambassadeur naar de EU te
bespoedigen en faciliteren en aldus de dialoog tussen de
EU en Marokko te bevorderen.

DO 2021202213248
Question n° 537 de Monsieur le député Michael Freilich

du 22 décembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202213248
Vraag nr. 537 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 22 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Défense.- Cyberattaque. Defensie. - Cyberaanval.
Le 20 décembre 2021, on a appris que la Défense avait

été victime d'une cyberattaque. Selon les cyberexperts, des
acteurs étatiques, y compris l'Iran, auraient mené des
attaques ciblées.

Op 20 december 2021 raakte bekend dat Defensie het
slachtoffer werd van een cyberaanval. Volgens cyber-
experts zouden statelijke actoren, waaronder die uit Iran,
gerichte aanvallen hebben uitgevoerd.

1. Y a-t-il des indications dans ce sens dans le cas pré-
sent?

1. Is er een indicatie dat dit ook hier het geval was?

2. Comptez-vous vous atteler à l'attribution de cette
cyberattaque?

2. Zal u de aanval attribueren?

3. Comptez-vous, dans le cadre de votre nouvelle compé-
tence, chercher un soutien européen ou international afin
de mettre en oeuvre une réponse conjointe (via la boîte à
outils cyberdiplomatique de l'UE)?

3. Zal u binnen uw nieuwe bevoegdheid ook zoeken naar
Europese of internationale steun voor een respons (gebrui-
ken EU-Toolbox)?

4. La Défense envisage-t-elle des contre-mesures "défen-
sives" mais aussi "offensives"?

4. Overweegt Defensie naast "defensieve" ook "offen-
sieve" tegenmaatregelen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 25 janvier 2022, à la question n° 537 de
Monsieur le député Michael Freilich du 22 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
25 januari 2022, op de vraag nr. 537 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
22 december 2021 (N.):

1. L'enquête est en cours à la Défense. Je vous invite à
interroger la ministre de la Défense à ce sujet.

1. Het onderzoek is lopende bij Defensie. Ik nodig u uit
om uw vraag te stellen aan de minister van Defensie.

2. Une procédure d'attribution diplomatique peut être
engagée suite à une requête de l'un des membres perma-
nents du Conseil national de sécurité auprès du ministre
des Affaires étrangères. Une telle requête n'a pas été for-
mulée pour le moment.

2. Een diplomatieke attributieprocedure kan opgestart
worden door een verzoek van één van de vaste leden van
de Nationale Veiligheidsraad aan de minister van Buiten-
landse Zaken. Een dergelijk verzoek is vooralsnog niet
ingediend

L'attribution n'est ni une action isolée, ni un but en soi.
Elle doit se positionner dans un cadre stratégique plus
vaste qui réserve aussi une place à d'autres options poli-
tiques avec lesquelles elle s'articule de manière cohérente.

Attributie is geen alleenstaande actie noch een doel op
zichzelf. Dit moet gepositioneerd worden in een breder
strategisch kader dat ook andere beleidsopties ruimte geeft
en hier coherent mee samenhangt.
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L'attribution est sans conteste une décision politique.
Alors qu'une évaluation, au moyen d'éléments techniques,
donnera une indication sur le degré de certitude quant à la
responsabilité relative à une cyberactivité malveillante, une
décision effective d'attribution tiendra également compte
des répercussions potentielles sur la relation bilatérale et
sur les relations avec nos partenaires internationaux.

Attributie is ook duidelijk een politieke beslissing is.
Waar een evaluatie met technische elementen een indicatie
geeft van de mate van zekerheid van verantwoordelijkheid
voor een kwaadwillige cyberactiviteit, zal een effectieve
attributiebeslissing ook de mogelijke gevolgen voor de
bilaterale relatie en deze met onze internationale partners
in overweging worden genomen

3. Si cela est jugé opportun pour les intérêts belges, il est
possible de demander un soutien européen ou international.

3. Indien dit opportuun wordt geacht voor de Belgische
belangen is het mogelijk om Europese of internationale
steun te vragen.

4. Je vous invite à interroger la ministre de la Défense à
ce sujet.

4. Ik nodig u uit om uw vraag te stellen aan de minister
van Defensie.

DO 2021202213275
Question n° 556 de Madame la députée Ellen Samyn du

23 décembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202213275
Vraag nr. 556 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 23 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La cellule terroriste iranienne dormante de Wilrijk (QO
23006C).

De slapende Iraanse terreurcel uit Wilrijk (MV 23006C).

L'affaire concernant l'attentat à la bombe déjoué contre le
groupe d'opposition iranien CNRI à Paris est actuellement
en appel à Anvers. Les auteurs seraient membres d'une cel-
lule terroriste iranienne dormante de Wilrijk, liée aux ser-
vices secrets iraniens (MOIS).

Momenteel is de zaak in beroep in Antwerpen lopende
omtrent de verijdelde bomaanslag tegen de Iraanse opposi-
tiegroep NCRI nabij Parijs. De daders zouden leden zijn
van een Iraanse slapende terreurcel uit Wilrijk, verbonden
aan de Iraanse geheime dienst, de MOIS.

Le diplomate iranien Assadolah Assadi, qui était établi à
Vienne et a été incarcéré par la Belgique dans l'attente de
son procès, a joué un rôle clé dans la préparation de
l'attaque. Sa fonction diplomatique a permis à Assadi de
faire passer le matériel pour la bombe à la douane, avant de
le remettre aux exécutants.

Een spilfiguur in de beraming van de aanslag was de
Iraanse diplomaat Assadolah Assadi, die in Wenen geves-
tigd was en door België werd opgesloten in afwachting van
zijn proces. Assadi kon het bommateriaal voor de aanslag
via zijn diplomatiek ambt voorbij de douane smokkelen en
overhandigen aan de uitvoerders.

Des preuves récentes indiquent qu'un troisième membre
de cette cellule terroriste de Wilrijk, une certaine Negar
(terme qui signifie "maîtresse" en persan), serait impliqué.
Elle aurait donné des ordres aux deux autres auteurs,
Naami et son partenaire Saadouni, et occuperait donc une
place supérieure dans la hiérarchie. Une enquête est en
cours pour connaître son identité.

Nu zijn recent bewijsstukken opgedoken van een derde
lid van deze Iraanse terreurcel uit Wilrijk, een zekere
Negar, wat Perzisch is voor minnares. Zij zou de andere
twee daders, Naami en partner Saadouni, bevelen hebben
gegeven en dus hoger in de hiërarchie staan. Het onderzoek
naar haar identiteit is lopende.

Entre-temps, le responsable du CNRI, Hosein Abedini,
appelle à rompre les relations diplomatiques avec l'Iran par
crainte pour notre sécurité publique. L'Iran utilise, en effet,
des ambassades et des diplomates pour entretenir un réseau
terroriste à l'étranger, comme le montre clairement cette
affaire. L'affaire Assadi indique, en outre, que l'Iran utilise
ses postes diplomatiques dans d'autres pays pour s'adonner
à de l'espionnage.

Ondertussen roept de NCRI bij monde van leider Hosein
Abedini op om de diplomatieke banden met Iran te verbre-
ken, uit bezorgdheid over onze publieke veiligheid. Iran
gebruikt immers ambassades en diplomaten om een ter-
reurnetwerk te onderhouden in het buitenland, zoals duide-
lijk blijkt uit deze zaak. Tevens blijkt uit de zaak-Assadi
ook dat Iran zijn diplomatieke posten in andere landen aan-
wendt om aan spionage te doen.
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1. Où en est l'enquête sur l'identité de la terroriste ira-
nienne Negar?

1. Wat is de stand van zaken omtrent het onderzoek naar
de identiteit van de Iraanse terroriste Negar?

2. Romprez-vous les liens diplomatiques avec l'Iran
après le procès, lorsque tout indiquera que l'Iran a com-
mandité des actes terroristes sur le territoire européen en
utilisant des missions diplomatiques iraniennes?

2. Zal u de diplomatieke banden met Iran verbreken na
het proces, wanneer alles in de richting wijst van door Iran
bevolen terreurdaden op Europees grondgebied, waarbij
gebruik gemaakt wordt van Iraanse diplomatieke zendin-
gen?

3. Dans la négative, ne voyez-vous pas de danger pour la
sécurité nationale au sein des postes diplomatiques et
consulaires dont dispose l'Iran dans notre pays, tant en
termes d'espionnage que d'organisation d'attentats?

3. Indien niet, ziet u geen gevaar voor de nationale veilig-
heid in de diplomatieke en consulaire posten die Iran in ons
land heeft om zowel te spioneren als terreur te organise-
ren?

4. Si non, prendrez-vous d'autres mesures de sécurité ou
organiserez-vous des screenings au sein des ambassades et
consulats iraniens en Belgique? Quelles mesures prévoi-
rez-vous?

4. Indien niet, zal u dan andere veiligheidsmaatregelen
treffen of screenings organiseren in de Iraanse ambassades
en consulaten in België? Welke maatregelen zal u dan
voorzien?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 31 janvier 2022, à la question n° 556 de
Madame la députée Ellen Samyn du 23 décembre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
31 januari 2022, op de vraag nr. 556 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 23 december
2021 (N.):

Je vous prie de trouver ci-après la réponse telle qu'elle a
été transmise au secrétariat de la commission des Relations
extérieures le 23 décembre 2021.

U vindt hieronder het antwoord zoals het op 23 december
2021 werd overgemaakt aan het secretariaat van de com-
missie voor Buitenlandse Betrekkingen:

En tant que ministre, je dois respecter pleinement l'indé-
pendance de la Cour, du pouvoir judiciaire et donc la sépa-
ration des pouvoirs. Par ailleurs, en tant que ministre des
Affaires étrangères, je ne suis pas compétente pour un cer-
tain nombre d'éléments que vous mentionnez dans vos
questions. Je pense ici à l'enquête et à la situation sécuri-
taire en Belgique. Merci de vous référer à mes collègues
ministres de la Justice et des Affaires intérieures à ce sujet.

Als minister moet ik de onafhankelijkheid van het Hof,
van de rechterlijke macht en dus de scheiding der machten
volledig respecteren. Als minister van Buitenlandse Zaken
ben ik bovendien niet bevoegd voor een aantal elementen
die u in uw vragen aanhaalt. Ik denk hierbij aan het onder-
zoek alsook aan de veiligheidssituatie in België. Gelieve u
hiervoor te wenden tot mijn bevoegde collega-ministers
van Justitie en Binnenlandse Zaken.

En outre, mes services continuent de suivre avec la plus
grande attention nos relations bilatérales avec l'Iran. La
rupture des relations diplomatiques avec l'Iran n'est pas à
l'ordre du jour, mais un dialogue direct et franc l'est par
contre. Nous continuerons à discuter avec Téhéran de
questions importantes, notamment la situation des droits
humains dans le pays, le JCPOA et la situation régionale.
La Belgique continuera à réitérer ses positions sur toutes
ces questions lors des contacts bilatéraux avec l'Iran, à tous
les niveaux.

Verder blijven mijn diensten onze bilaterale betrekkingen
met Iran met de grootste aandacht opvolgen. Het verbreken
van de diplomatieke relaties met Iran is niet aan de orde,
een directe en vranke dialoog is dat wel. We blijven het
gesprek aangaan met Teheran over belangrijke kwesties
waaronder de mensenrechtensituatie in het land, het
JCPOA en de regionale situatie. België zal zijn standpun-
ten over al deze kwesties blijven herhalen tijdens bilaterale
contacten met Iran, en dit op alle niveaus.
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Enfin, en ce qui concerne votre question sur les mesures
de sécurité et les screening, les membres d'une mission
diplomatique ou d'un poste consulaire sont soumis aux pri-
vilèges et immunités contenus dans les Conventions de
Vienne sur les relations diplomatiques et consulaires. Les
bâtiments de la mission diplomatique ou du poste consu-
laire bénéficient également d'une protection spéciale ou
d'une inviolabilité, comme le prévoient les mêmes traités.
Ces dispositions conventionnelles contraignantes doivent
toujours être prises en compte dans toute politique ou
mesure que la Belgique pourrait adopter à l'égard d'une
mission diplomatique ou d'un poste consulaire.

Tot slot, wat uw vraag betreft over veiligheidsmaatrege-
len en screenings gelden voor de leden van een diploma-
tieke zending of consulaire post de voorrechten,
onschendbaarheden en immuniteiten besloten in de Verdra-
gen van Wenen inzake het diplomatiek respectievelijk con-
sulair verkeer. Ook de gebouwen van de diplomatieke
zending of consulaire post genieten een bijzondere
bescherming of onschendbaarheid ingeschreven in
dezelfde verdragen. Deze bindende verdragsbepalingen
moeten steeds in acht worden genomen bij om het even
welk beleid dat of maatregelen die België zou nemen ten
aanzien van een diplomatieke zending of consulaire post.

DO 2021202213276
Question n° 557 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 23 décembre 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202213276
Vraag nr. 557 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 23 december 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La production d'opium en Afghanistan (QO 22798C). Opiumproductie in Afghanistan. (MV 22798C)
La production d'opium en Afghanistan ne cesse d'aug-

menter. Selon un rapport des Nations Unies, les récoltes de
cette année ont rapporté 8 % de plus que l'année précé-
dente. L'opium afghan domine le marché mondial.

De opiumproductie in Afghanistan blijft stijgen. Volgens
een VN-rapport heeft de oogst dit jaar 8 % meer opge-
bracht dan vorig jaar. De Afghaanse opium domineert de
wereldmarkt.

Selon l'Office des Nations Unies contre les drogues et le
crime, l'opium a généré cette année entre 1,8 milliards et
2,7 milliards de dollars américains (1,6 et 2,4 milliards
d'euros) en Afghanistan.

Volgens het United Nations Office on Drugs and Crime
heeft opium dit jaar in Afghanistan tussen 1,8 en 2,7 mil-
jard dollar (1,6 en 2,4 miljard euro) opgebracht.

Environ un dixième de la performance économique
afghane repose sur l'opium. Les talibans sont considérés
comme les bénéficiaires du commerce de la drogue. C'est
pourquoi l'aide internationale est nécessaire de toute
urgence pour financer sur place des programmes de réduc-
tion de la production d'opium ainsi que de lutter contre sa
mise en circulation sur le marché illégal international.

Ongeveer een tiende van de economische prestaties van
Afghanistan is gebaseerd op opium. De taliban worden als
de begunstigden van de drugshandel beschouwd. Er is dan
ook dringend nood aan internationale hulp voor de finan-
ciering van plaatselijke programma's ter vermindering van
de opiumproductie en ter bestrijding van het in verkeer
brengen van opium op de internationale illegale markt.

1. Êtes-vous au courant de cette hausse importante de
production d'opium en Afghanistan?

1. Bent u op de hoogte van die aanzienlijke stijging van
de opiumproductie in Afghanistan?

2. Combien de tonnes d'opium provenant de l'Afghanis-
tan entrent dans l'Union européenne voire en Belgique
selon vos estimations et données?

2. Hoeveel ton opium uit Afghanistan komt er volgens
uw ramingen en gegevens de Europese Unie of zelfs Bel-
gië binnen?

3. Qu'envisage l'UE de faire afin de lutter activement
contre l'importation d'opium et de mettre fin au finance-
ment profitant aux talibans?

3. Wat zal de EU ondernemen om de invoer van opium
actief te bestrijden en de financiering van de taliban stop te
zetten?

4. Y-a-t-il à présent déjà des financements européens sou-
tenant des programmes de réduction de la production
d'opium? Dans la négative, seraient-ils envisageables à
l'avenir?

4. Zijn er al EU-middelen om programma's ter verminde-
ring van de opiumproductie te ondersteunen? Zo niet, zou
dat in de toekomst niet overwogen kunnen worden?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 31 janvier 2022, à la question n° 557 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 23 décembre 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
31 januari 2022, op de vraag nr. 557 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
23 december 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213277
Question n° 558 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 23 décembre 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202213277
Vraag nr. 558 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 23 december 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Conseil des ministres européens des Affaires étrangères. -
Nord Stream 2 (QO 23444C).

EU-Raad Buitenlandse Zaken. - Nord Stream 2 (MV
23444C).

Face aux menaces de Moscou, l'Europe est divisée sur la
manière de procéder avec le projet Nord Stream 2.

Na de Russische dreigementen zijn de EU-landen ver-
deeld over de vraag hoe het nu verder moet met het Nord
Stream 2-project.

En effet, le ministre autrichien des Affaires étrangères
Schallenberg vient de contredire son homologue allemande
Baerbock. Alors que Schallenberg a demandé lors du
Conseil des ministres européens des Affaires étrangères
une mise en service rapide du Nord Stream 2, l'allemande
Baerbock s'y était prononcée contre, en soulignant que le
projet ne répondait pas aux exigences de la législation
européenne sur l'énergie et que les questions de sécurité
étaient encore en suspens.

De Oostenrijkse minister van Buitenlandse Zaken Schal-
lenberg sprak onlangs nog zijn Duitse ambtgenoot Anna-
lena Baerbock tegen. Terwijl Alexander Schallenberg
tijdens de vergadering van de EU-Raad Buitenlandse
Zaken opriep tot een snelle ingebruikname van Nord
Stream 2, sprak de Duitse minister Baerbock zich daarte-
gen uit, waarbij ze onderstreepte dat het project niet vol-
doet aan de eisen van de Europese energiewetgeving en dat
er nog veiligheidskwesties hangende zijn.

La procédure pour le gazoduc de la mer Baltique avait
été stoppée mi-novembre 2021, en raison du fait que
Gazprom ne soit pas organisé selon le droit allemand. La
Commission européenne veut vérifier si le pipeline est éga-
lement conforme au droit européen, une fois que la procé-
dure en Allemagne sera terminée. Comme l'Allemagne,
l'Autriche s'approvisionne en gaz naturel auprès de la Rus-
sie.

De certificeringsprocedure voor de gaspijpleiding in de
Baltische Zee werd medio november 2021 opgeschort,
omdat Gazprom niet naar Duits recht georganiseerd is.
Zodra de procedure in Duitsland afgerond is, wil de Euro-
pese Commissie nagaan of de pijplijn ook strookt met de
Europese wetgeving. Zowel Duitsland als Oostenrijk
betrekt aardgas uit Rusland.

1. Quelle est la position belge à ce sujet? Est-ce-que la
Belgique est en faveur d'une mise en service rapide du pro-
jet Nord Stream 2?

1. Wat is het Belgische standpunt hieromtrent? Is België
voorstander van een snelle ingebruikname van de Nord
Stream 2-pijpleiding?

2. Quels autres thèmes ont été aboutis lors du dernier
Conseil des ministres européens des Affaires étrangères?

2. Welke andere kwesties werden er tijdens de jongste
vergadering van de Raad Buitenlandse Zaken besproken?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 31 janvier 2022, à la question n° 558 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 23 décembre 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
31 januari 2022, op de vraag nr. 558 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
23 december 2021 (Fr.):

Je vous prie de trouver ci-après la réponse telle qu'elle a
été transmise au secrétariat de la commission des Relations
extérieures le 23 décembre 2021:

U vindt hieronder het antwoord zoals het op 23 december
2021 werd overgemaakt aan het secretariaat van de com-
missie voor Buitenlandse Betrekkingen:

En réponse à votre question sur le pipeline North Stream
II et le Conseil des ministres européens des Affaires étran-
gères du 13 décembre, je tiens à rappeler que pour la Bel-
gique, la priorité a toujours été que le pipeline respecte les
3ème et 4ème paquets Énergie de l'Union européenne. Ces
paquets ont permis de poursuivre l'ouverture des marchés
européens du gaz et de l'électricité ainsi que leur libéralisa-
tion. Pour la Belgique, il est donc important que le pipeline
soit compatible avec les règles qui s'appliquent au sein du
marché européen et qui permettent de mettre sur un pied
d'égalité les compagnies, même étrangères, opérant sur son
sol ou ayant accès à son marché. Il revient à la commission
européenne de s'assurer que le consortium North Stream II
respecte la législation européenne.

In antwoord op uw vraag over de North Stream II-pijplei-
ding en de Raad van Europese ministers van Buitenlandse
Zaken van 13 december, zou ik u eraan willen herinneren
dat het voor België altijd de prioriteit is geweest dat de
pijpleiding in overeenstemming zou zijn met het derde en
vierde energiepakket van de Europese Unie. Deze pakket-
ten hebben het mogelijk gemaakt de Europese gas- en elek-
triciteitsmarkten verder open te stellen en te liberaliseren.
Voor België is het dus belangrijk dat de pijpleiding ver-
enigbaar is met de regels die gelden op de Europese markt
en die het mogelijk maken om ondernemingen, zelfs
buitenlandse, die op zijn grondgebied actief zijn of toegang
hebben tot zijn markt, op voet van gelijkheid te behande-
len. Het is aan de Europese Commissie om erop toe te zien
dat het consortium North Stream II de Europese wetgeving
naleeft.

North Stream II étant un projet privé, il n'y a pas de
"négociations européennes" en tant que telles sur ce projet,
qui concerne avant tout l'Allemagne. La suspension du
projet par le régulateur allemand a été décidée pour des rai-
sons juridiques et administratives internes à l'Allemagne,
dans lesquelles ni la Belgique ni l'Union européenne n'ont
un rôle à jouer.

Aangezien North Stream II een privé-project is, zijn er
geen "Europese onderhandelingen" als zodanig over dit
project, dat in de eerste plaats Duitsland aanbelangt. De
schorsing van het project door de Duitse regulator werd
beslist om interne Duitse juridische en administratieve
redenen, waarbij noch België noch de EU een rol spelen.

Lors de la rencontre Biden - Merkel début juillet, la chan-
celière avait annoncé que l'Allemagne prendrait des
mesures si la Russie "utilisait l'énergie comme arme ou
pour mener des actions agressives contre l'Ukraine". Les
mesures envisagées relevaient du niveau national ainsi que
d'éventuelles sanctions européennes contre la Russie.

Tijdens de ontmoeting tussen Biden en Merkel begin juli
kondigde de Bondskanselier aan dat Duitsland actie zou
ondernemen indien Rusland "energie zou gebruiken als
wapen of voor agressieve acties tegen Oekraïne". De
beoogde maatregelen waren op nationaal niveau, alsmede
mogelijke Europese sancties tegen Rusland.

En échange, les USA s'étaient engagés à ne diriger leurs
sanctions que vers des entités non-européennes, en l'occur-
rence des compagnies ou des bateaux russes jouant un rôle
dans les travaux du pipeline North Stream II. Nous
sommes toujours dans cette configuration actuellement.

Als tegenprestatie hebben de Verenigde Staten zich ertoe
verbonden alleen sancties toe te passen op niet-Europese
entiteiten, in dit geval Russische bedrijven of schepen die
betrokken zijn bij de North Stream II-pijpleiding. Wij
bevinden ons vandaag nog steeds in deze configuratie.
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Par ailleurs, le Conseil des ministres européens des
Affaires étrangères du 13 décembre s'est penché avec
attention sur l'escalade des tensions entre la Russie et
l'Ukraine. Le Conseil a unanimement confirmé son soutien
à l'intégrité territoriale et la souveraineté de l'Ukraine. Il y
a également eu unanimité pour soutenir la résilience ukrai-
nienne et pour préparer préventivement des sanctions qui
seraient applicables en cas d'agression russe.

Verder heeft de Raad van Europese ministers van Buiten-
landse Zaken op 13 december aandacht besteed aan de
escalerende spanningen tussen Rusland en Oekraïne. De
Raad bevestigde unaniem zijn steun voor de territoriale
integriteit en de soevereiniteit van Oekraïne. Ook was men
het er unaniem over eens om de Oekraïense weerbaarheid
te steunen en preventieve sancties voor te bereiden die van
toepassing zouden zijn in geval van Russische agressie.

DO 2021202213278
Question n° 559 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 23 décembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202213278
Vraag nr. 559 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 23 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Les droits des LGBTQ au Qatar (QO 23518C). LGBTQ-rechten in Qatar (MV 23518C).
"Pouvoir être soi-même" est le thème choisi cette année

pour De warmste week, une opération pilotée par la chaîne
de radio Studio Brussel qui débute traditionnellement la
semaine avant Noël. Pouvoir être soi-même est en effet
encore loin d'être une évidence pour beaucoup de gens.

"Kunnen zijn wie je bent" is dit jaar het thema van de
warmste week van radiozender Studio Brussel die traditio-
neel in de week voor Kerst van start gaat. Want kunnen zijn
wie je bent, is nog voor veel mensen verre van een vanzelf-
sprekendheid.

Dans certains pays, dont le Qatar, afficher son orientation
LGBTQ est passible d'une peine de prison. Des interviews
de Human Rights Watch ont révélé que des Qataris étaient
même arrêtés en raison de leurs activités sur internet, qui
font l'objet d'une surveillance rapprochée.

In bepaalde landen, waaronder Qatar, staan op het tonen
van je LGBTQ-geaardheid gevangenisstraffen. Uit inter-
views van Human Rights Watch blijkt dat Qatarezen zelfs
worden gearresteerd op basis van hun online activiteiten
die nauwlettend in de gaten worden gehouden.

La coupe du monde de football 2022 qui aura lieu au
Qatar s'accompagne d'une attention particulière pour le res-
pect des droits humains dans ce pays. Ainsi, la semaine
dernière, une discussion a eu lieu concernant le manque de
droits accordés aux LGBTQ au Qatar.

Naar aanleiding van het WK voetbal in Qatar in 2022 is
er steeds meer aandacht voor de mensenrechten in het land,
en vorige week vond dan ook een discussie plaats over het
gebrek aan rechten voor LGBTQ in Qatar.

La liberté d'expression et la non-discrimination en fonc-
tion de l'orientation sexuelle et de l'identité de genre
devraient être garanties pour tous les Qataris et pas unique-
ment pour les spectateurs et les touristes qui afflueront au
Qatar à l'occasion de la coupe du monde.

Vrijheid van meningsuiting en non-discriminatie op basis
van seksuele geaardheid en genderidentiteit zouden moe-
ten worden gegarandeerd voor alle Qatarezen, niet alleen
voor toeschouwers en toeristen die massaal naar Qatar
komen voor het WK.

À l'occasion de l'attribution de la coupe du monde au
Qatar, l'OIT et Amnesty International ont redoublé
d'efforts pour améliorer les droits humains dans ce pays,
notamment au niveau des conditions de travail des
migrants, mais il reste encore beaucoup de chemin à par-
courir.

Naar aanleiding van de toewijzing van het WK voetbal in
Qatar hebben ILO en Amnesty International heel wat
inspanningen geleverd om mensenrechten te verbeteren,
onder andere de arbeidsomstandigheden in het land voor
de migranten, maar de weg is nog lang.

1. Êtes-vous d'accord avec le principe selon lequel les
droits des LGBTQ doivent s'appliquer à tous, c'est-à-dire
aux supporters de football qui assisteront à la coupe du
monde mais également aux Qataris qui ne peuvent pas être
eux-mêmes dans leur propre pays?

1. Bent u het eens met het standpunt dat rechten van
LGBTQ voor iedereen moeten gelden, voor de voetbalsup-
porters die zullen afzakken naar het WK, maar ook voor de
Qatarezen die niet zichzelf kunnen zijn in hun eigen land?
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2. Comptez-vous mettre à profit le temps qui reste d'ici la
coupe du monde pour faire davantage pression sur le Qatar,
que ce soit par le biais des relations diplomatiques bilaté-
rales, dans vos contacts avec la RBFA et la FIFA ou en
concertation avec vos partenaires européens, afin que ce
pays procède à d'autres réformes en matière de respect des
droits humains? Quelles initiatives concrètes allez-vous
prendre?

2. Zal u de tijd die nog rest tot het WK gebruiken om bin-
nen de eigen bilaterale diplomatie, in contacten met de
KBVB en FIFA en samen met Europese partnerlanden de
druk op Qatar op te voeren om verdere hervormingen door
te voeren op vlak van mensenrechten in Qatar? Wat zal u
concreet ondernemen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 31 janvier 2022, à la question n° 559 de
Madame la députée Vicky Reynaert du 23 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
31 januari 2022, op de vraag nr. 559 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van
23 december 2021 (N.):

Je vous prie de trouver ci-après la réponse telle qu'elle a
été transmise au secrétariat de la commission des Relations
extérieures le 23 décembre 2021.

U vindt hieronder het antwoord zoals het op 23 december
2021 werd overgemaakt aan het secretariaat van de com-
missie voor Buitenlandse Betrekkingen.

En réponse à votre question sur les droits des LGBTQ au
Qatar, permettez-moi de souligner que les droits humains
sont la pierre angulaire de notre politique étrangère. Cela
inclut évidemment la lutte contre toute forme de discrimi-
nation directe ou indirecte fondée sur l'orientation sexuelle,
l'identité ou l'expression de genre et les caractéristiques
sexuelles. Notre pays s'engage au niveau international dans
la lutte contre la discrimination en soutenant le mandat de
l'expert indépendant SOGI (sexual orientation and gender
identity) du Conseil des droits de l'homme des Nations
unies, et en coopérant avec des pays partageant les mêmes
idées, comme dans le cadre de la Equal Rights Coalition,
qui compte 42 membres.

In antwoord op uw vraag over de LGBTQ rechten in
Qatar wens ik te onderlijnen dat mensenrechten een hoek-
steen zijn van ons buitenlands beleid. Dit omvat uiteraard
de strijd tegen alle vormen van rechtstreekse of onrecht-
streekse discriminatie op grond van seksuele geaardheid,
genderidentiteit of -expressie en seksuele karakteristieken.
Dit zijn wat ons betreft universele rechten. Ons land enga-
geert zich internationaal in de strijd tegen discriminatie
door het mandaat te steunen van de Onafhankelijke Expert
SOGI (sexual orientation and gender identity) van de VN
Mensenrechtenraad, en door samen te werken met gelijk-
gezinde landen, zoals via de Equal Rights Coalition die 42
leden telt.

Malheureusement, je constate comme vous que la situa-
tion des personnes LGBTQI dans différentes parties du
monde est très précaire, et que ces personnes subissent des
violations de leurs droits fondamentaux.

Helaas stel ik met u vast dat de situatie van LGBTQI-per-
sonen in verschillende delen van de wereld zeer precair is,
en dat deze personen schendingen van hun fundamentele
rechten ondergaan.

À la fin de l'année dernière, la Commission européenne a
publié sa stratégie pour l'égalité des personnes LGBTQI,
que nous soutenons pleinement.

De Europese Commissie publiceerde eind vorig jaar haar
strategie voor gelijkheid van LGBTQI personen, die we
volledig onderschrijven.

Nous utilisons nous-mêmes les contacts bilatéraux pour
évoquer les situations relatives aux droits humains, notam-
ment la discrimination fondée sur l'orientation sexuelle,
l'identité ou l'expression de genre et les caractéristiques
sexuelles.

Zelf grijpen we bilaterale contacten aan om mensenrech-
tensituaties aan te kaarten, inclusief de discriminatie op
basis van seksuele oriëntatie, genderidentiteit of -expressie
en seksuele karakteristieken.
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La question des droits humains au Qatar est systémati-
quement évoquée lors des contacts bilatéraux avec les
autorités qataries. Dans le contexte européen, la question
des droits humains au Qatar a été soulevée lors du Conseil
des Affaires étrangères de l'UE le 13 décembre. Plus préci-
sément, lors de l'entretien que nous avons eu avec notre
invité, le ministre qatari des Affaires étrangères Al-Thani.
Dans mon intervention, j'ai cité, entre autres, les droits
humains.

De kwestie van de mensenrechten in Qatar komt stelsel-
matig aan bod tijdens de bilaterale contacten met de Qata-
rese autoriteiten. In Europees verband kwam de
problematiek van de mensenrechten in Qatar op
13 december aan bod tijdens de Raad Buitenlandse Zaken
van de EU. Meer bepaald tijdens het onderhoud dat we
hadden met onze genodigde, Qatarees Buitenlandminister
Al-Thani. In mijn interventie haalde ik onder meer men-
senrechten aan.

Enfin, dans un cadre global et multilatéral, la Belgique a
participé activement, entre autres, à l'EPU (Examen pério-
dique universel) du Qatar en 2019. Je peux vous assurer
que la diplomatie belge continuera à accorder l'attention
nécessaire à la question des droits humains au Qatar.

Tot slot heeft België in een mondiaal, multilateraal kader
onder meer actief deelgenomen aan de UPR (Universal
Periodic Review) van Qatar in 2019. Ik kan u verzekeren
dat de Belgische diplomatie de nodige aandacht zal blijven
besteden aan de problematiek van mensenrechten in Qatar.

La Coupe du monde au Qatar sera une nouvelle occasion
d'attirer l'attention du pays hôte, et de la communauté inter-
nationale, sur ces questions importantes.

Het wereldkampioenschap voetbal in Qatar zal een
nieuwe gelegenheid zijn om de aandacht van het gastland,
en de internationale gemeenschap, op deze belangrijke
kwesties te vestigen.

Mes services sont déjà en contact avec l'Union Royale
Belge de Football et avec les organisations de la société
civile actives dans ce domaine.

Mijn diensten staan alvast in contact met de Koninklijke
Belgische Voetbalbond en met organisaties uit het maat-
schappelijk middenveld die actief zijn op dit gebied.

DO 2021202213279
Question n° 560 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 23 décembre 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202213279
Vraag nr. 560 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 23 december 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La disparition de 47 Afghans (QO 23225C). Verdwijning van 47 Afghanen (MV 23225C).
L'ONG Human Rights Watch a fait état des meurtres ou

des disparitions dont ont été victimes 47 anciens membres
des forces nationales de sécurité afghanes. Washington et
ses alliées, dont notamment la Belgique, s'inquiètent et
demandent l'ouverture rapide et transparente d'enquêtes.

De ngo Human Rights Watch heeft gerapporteerd dat 47
voormalige leden van de Afghaanse nationale veiligheids-
troepen geëxecuteerd werden of verdwenen zijn. Washing-
ton en zijn bondgenoten, waaronder België, zijn bezorgd
en dringen erop aan dat er snel een transparant onderzoek
wordt opgestart.

Dans un communiqué publié, les États-Unis, l'UE et
d'autres pays ont souligné que les actions présumées
constituent de graves violations des droits humains, appe-
lant les nouveaux dirigeants afghans à garantir que l'amnis-
tie soit appliquée.

De Verenigde Staten, de EU en andere landen hebben een
verklaring uitgebracht waarin ze benadrukken dat de ver-
meende acties ernstige mensenrechtenschendingen uitma-
ken en ze roepen de nieuwe Afghaanse leiders ertoe op
ervoor te zorgen dat de beloofde amnestie verleend wordt.

1. Avez-vous plus d'informations sur les inquiétudes
autour d'éventuelles exécutions d'anciens membres des
forces de sécurité en Afghanistan? Des enquêtes internatio-
nales ont-elles été entamées pour faire état de la situation?

1. Beschikt u over meer informatie aangaande de
bezorgdheden over mogelijke executies van voormalige
leden van de veiligheidstroepen in Afghanistan? Werden er
internationale onderzoeken ingesteld om de situatie in
kaart te brengen?

2. Est-ce que des personnes ayant un lien avec notre pays
se trouvant encore en Afghanistan se sont encore manifes-
tées après l'opération Red Kite?

2. Hebben er zich na het stopzetten van operatie Red
Kitenog mensen die een band met ons land hebben en zich
nog steeds in Afghanistan bevinden, aangemeld?
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3. Étant donné que la France a dernièrement évacué des
Afghans menacés, la Belgique a-t-elle également prévu
d'organiser un nouveau vol d'évacuation?

3. Heeft België, in navolging van Frankrijk dat onlangs
nog bedreigde Afghanen geëvacueerd heeft, ook plannen
om een nieuwe evacuatievlucht te organiseren?

4. Dans la négative, des personnes intéressées ayant un
lien avec notre pays peuvent-elles éventuellement deman-
der d'être évacuées par d'autres nations, par exemple dans
le cas où la France organise un nouveau vol?

4. Zo niet, kunnen de betrokkenen die een band met ons
land hebben eventueel vragen om door een ander land
geëvacueerd te worden, bijvoorbeeld als Frankrijk een
nieuwe evacuatievlucht zou organiseren?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 31 janvier 2022, à la question n° 560 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 23 décembre 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
31 januari 2022, op de vraag nr. 560 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
23 december 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213280
Question n° 561 de Madame la députée Annick

Ponthier du 23 décembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202213280
Vraag nr. 561 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 23 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Les Jeux olympiques d'hiver 2022 en Chine (QO 23472C). De Olympische Winterspelen 2022 in China (MV 23472C).
Les Jeux olympiques d'hiver auront lieu du 4 au

20 février 2022 en Chine.
De Olympische Winterspelen vinden plaats van

4 februari tot 20 februari 2022 in China.
Les violations persistantes des droits humains, les persé-

cutions systématiques, les  emprisonnements, la torture, le
vol d'organes et les exécutions visant des minorités eth-
niques ne sont plus un secret.

De aanhoudende schendingen van de mensenrechten, de
systematische vervolging, opsluiting, foltering, orgaanroof
en executies tegen etnische minderheden zijn intussen
genoegzaam bekend.

À tout cela s'ajoute le problème de la disparition de la
joueuse de tennis chinoise Peng Shuai.

Ook de problematiek rond de verdwijning van de Chi-
nese tennisspeelster Peng Shuai vormt een nieuw element
in de hele zaak.

De plus en plus de pays annoncent un boycott diploma-
tique ou y appellent.

Steeds meer landen kondigen een diplomatieke boycot
aan of roepen hiertoe op.

Ainsi, le président américain Jo Biden poursuit dans la
voie de son prédécesseur, Donald Trump. Après les États-
Unis, l'Australie a annoncé qu'elle n'enverra pas non plus
de délégation diplomatique; le Parlement européen a
appelé les États membres à boycotter les cérémonies en
Chine et le premier ministre britannique Boris Johnson
envisage également un boycott diplomatique.

Zo borduurt Amerikaans president Biden voort op de
ingeslagen weg van zijn voorganger Trump. Na de VS
volgde Australië, dat ook geen diplomatieke vertegen-
woordiging zal sturen; heeft het Europees Parlement de
EU-landen opgeroepen om de ceremonies in China te boy-
cotten, en overweegt de Britse premier Johnson eveneens
een diplomatieke boycot.

Un signal fort s'impose, selon notre groupe. Een sterk signaal is aan de orde, meent onze fractie.
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Le premier ministre, M. De Croo, a indiqué lors d'un
briefing en commission des Affaires européennes que la
Belgique n'enverra pas de délégation et que vous insistez
au maximum sur une concertation et sur une position com-
mune au sein de l'UE.

Premier De Croo heeft tijdens een briefing in de commis-
sie Europese Aangelegenheden aangegeven dat België
geen afvaardiging zal sturen en dat u zoveel mogelijk aan-
dringt op overleg en een gemeenschappelijk standpunt bin-
nen de EU.

1. Quelle est votre position dans ce dossier? 1. Wat is uw houding inzake dit dossier?
2. La Belgique enverra-t-elle une délégation aux Jeux

olympiques d'hiver en Chine?
2. Zal België een afvaardiging sturen naar de Olympische

Winterspelen in China?
3. Qu'en est-il de la position commune au sein de l'UE?

Quels pays ont-ils déjà annoncé un boycott diplomatique et
lesquels l'envisagent pour le moment?

3. Hoe staat het intussen met het gemeenschappelijk
standpunt binnen de EU? Welke landen kondigden reeds
een diplomatieke boycot aan en welke overwegen dit
momenteel?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 31 janvier 2022, à la question n° 561 de
Madame la députée Annick Ponthier du 23 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
31 januari 2022, op de vraag nr. 561 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
23 december 2021 (N.):

Je renvoie à la réponse à la question n° 563 du
23 décembre 2021 de M. Cogolati (voir Bulletin actuel).

Ik verwijs naar het antwoord op vraag nr. 563 van
23 december 2021 van de heer Cogolati (zie huidig Bulle-
tin).

DO 2021202213281
Question n° 562 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 23 décembre 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202213281
Vraag nr. 562 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 23 december 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

La disparition de la joueuse de tennis Peng Shuai en Chine
(QO 22848C).

Verdwijning van tennisser Peng Shuai in China. (MV
22848C)

Peng Shuai, une célèbre joueuse de tennis chinoise de 35
ans a mystérieusement disparu, après avoir accusé l'ancien
vice-premier ministre Zhang Gaoli, 75 ans, de l'avoir vio-
lée.

Peng Shuai, een beroemde 35-jarige Chinese tennisspe-
ler, is op mysterieuze wijze verdwenen nadat ze de gewe-
zen vice-eersteminister Zhang Gaoli, 75 jaar, ervan
beschuldigd had haar te hebben verkracht.

Le 4 novembre 2021 sur le réseau social Weibo, elle a
accusé Zhang Gaoli d'avoir eu un rapport sexuel forcé. Ce
post a été effacé par la censure après 20 minutes, mais
entretemps il avait été visionné 26 millions de fois.

Op 4 november 2021 heeft ze Zhang Gaoli op het sociale
netwerk Weibo van gedwongen seks beschuldigd. Dat
bericht werd na 20 minuten door de censuur verwijderd,
maar ondertussen was het al 26 miljoen keer bekeken.

Ceci dans un contexte où les "disparitions inquiétantes"
de personnalités sont courantes en Chine. On peut encore
citer l'actrice Fan BingBing (The Avengers), ou les lan-
ceurs d'alerte sur la crise sanitaire, le fondateur d'Ali Baba,
etc.

Dit speelt zich af in een context waarin 'verontrustende
verdwijningen' van publieke figuren een courante praktijk
zijn in China. We denken daarbij bijvoorbeeld aan de
actrice Fan BingBing (The Avengers), de klokkenluiders
over de gezondheidscrisis, de oprichter van Ali Baba enz.
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Selon Thierry Kellner, spécialiste de la politique étran-
gère de la Chine au département de Sciences politiques à
l'ULB: "Tous ont en commun d'avoir un peu trop haussé la
voix".

De heer Thierry Kellner, specialist in het Chinees buiten-
lands beleid aan het departement Politieke Wetenschappen
van de ULB, heeft daarover het volgende gezegd: "Wat ze
allen gemeen hebben, is dat ze hun stem een beetje te veel
verheven hebben."

1. Quelles sont les informations qui vous reviennent de
notre diplomatie sur place?

1. Welke informatie krijgt u van ons diplomatiek korps
ter plaatse?

2. La Belgique s'est-elle exprimée à ce sujet? Le cas
échéant, quelle a été votre position?

2. Heeft België zich over die kwestie uitgesproken? Zo
ja, wat was uw standpunt?

3. Ces disparitions sont-elles abordées dans le cadre des
discussions que vous avez au niveau européen?

3. Worden die verdwijningen behandeld in het kader van
de gesprekken die u op Europees niveau voert?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 31 janvier 2022, à la question n° 562 de
Monsieur le député Christophe Lacroix du
23 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
31 januari 2022, op de vraag nr. 562 van De heer
volksvertegenwoordiger Christophe Lacroix van
23 december 2021 (Fr.):

Je renvoie à la réponse à la question n° 563 du
23 décembre 2021 de M. Cogolati (voir Bulletin actuel).

Ik verwijs naar het antwoord op vraag nr. 563 van
23 december 2021 van de heer Cogolati (zie huidig Bulle-
tin).

DO 2021202213282
Question n° 563 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 23 décembre 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202213282
Vraag nr. 563 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 23 december 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

La disparition de Peng Shuai (QO 22801C). Verdwijning van Peng Shuai. (MV 22801C)
Le 2 novembre 2021, la joueuse chinoise de tennis pro-

fessionnelle Peng Shuai a accusé sur les réseaux sociaux
l'ancien vice-premier ministre chinois Zhang Gaoli de viol.

Op 2 november 2021 heeft de Chinese proftennisser
Peng Shuai de voormalige Chinese vice-eersteminister
Zhang Gaoli op de sociale media van verkrachting
beschuldigd.

Dès le 4 novembre 2021, la Chine avait bloqué toute
référence à ce message attribué à Peng Shuai.

Op 4 november 2021 heeft China alle verwijzingen naar
dit aan Peng Shuai toegeschreven bericht geblokkeerd.

Depuis, seules quelques images de Peng Shuai, peu
convaincantes, ont circulées par un média affilié à l'État
chinois. L'inquiétude s'accroît donc autour de cette dispari-
tion.

Sedertdien werden er slechts enkele weinig overtuigende
beelden van Peng Shuai door aan de overheid gelinkte Chi-
nese media verspreid. De bezorgdheid over deze verdwij-
ning neemt dan ook toe.

1. De quelles informations disposez-vous à ce sujet? 1. Over welke informatie beschikt u ter zake?
2. Quelle est la position de la Belgique sur cette affaire?

Avez-vous pris contact avec l'ambassadeur chinois à ce
propos?

2. Wat is het standpunt van België over die zaak? Hebt u
hierover contact opgenomen met de Chinese ambassadeur?
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3. Cette disparition soulève une nouvelle fois la question
du respect des droits humains en Chine, à quelques mois
des Jeux Olympiques qui doivent se tenir à Pékin. Un boy-
cott diplomatique des JO est-il envisagé par la Belgique?
Quelle est la position de la Belgique à ce sujet?

3. Die verdwijning doet opnieuw de vraag rijzen naar de
eerbiediging van de mensenrechten in China, enkele maan-
den voor de Olympische Spelen in Peking. Overweegt Bel-
gië een diplomatieke boycot van de Olympische Spelen?
Wat is het standpunt van België ter zake?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 31 janvier 2022, à la question n° 563 de
Monsieur le député Samuel Cogolati du 23 décembre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
31 januari 2022, op de vraag nr. 563 van De heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
23 december 2021 (Fr.):

Je vous prie de trouver ci-après la réponse telle qu'elle a
été transmise au secrétariat de la commission des Relations
extérieures le 23 décembre 2021.

U vindt hieronder het antwoord zoals het op 23 december
2021 werd overgemaakt aan het secretariaat van de com-
missie voor Buitenlandse Betrekkingen.

Comme vous l'indiquez, la situation de la joueuse de ten-
nis Peng Shuai est préoccupante. Celle-ci a déclaré le
2 novembre 2021 sur le réseau social Weibo avoir été vic-
time d'abus sexuels par un ancien vice-premier ministre,
M. Zhang Gaoli. Presque directement, le message fut sup-
primé et toute référence en ligne en Chine à ce message fut
bloquée.

Zoals u aangeeft, is de situatie van tennisster Peng Shuai
zorgwekkend. Zij verklaarde op 2 november 2021 op het
sociale netwerk Weibo dat zij seksueel was misbruikt door
een voormalige vice-premier, de heer Zhang Gaoli. Vrijwel
onmiddellijk werd het bericht verwijderd en werden alle
online referenties ernaar in China geblokkeerd.

Depuis son accusation des photos et vidéos de Peng
Shuai ont été publiées et le Comité Olympique Internatio-
nal a pu avoir une discussion avec elle par vidéoconfé-
rence. Néanmoins, elle-même n'a plus communiqué sur les
médias sociaux. Dans ce contexte, la société civile, la com-
munauté internationale et les instances sportives internatio-
nales ont cherché à obtenir des assurances concernant le
respect de son intégrité et de sa liberté.

Sinds ze haar beschuldigingen heeft geuit, zijn er foto's
en video's van Peng Shuai gepubliceerd en heeft het Inter-
nationaal Olympisch Comité via een videoconferentie een
gesprek met haar kunnen voeren. Ze heeft echter niet meer
gecommuniceerd via de sociale media. In dit verband heb-
ben het maatschappelijk middenveld, de internationale
gemeenschap en de internationale sportinstanties garanties
gevraagd inzake de eerbiediging van haar integriteit en
vrijheid.

Le 30 novembre 2021, le Service d'Action extérieure de
l'Union européenne a également fait une déclaration, sou-
tenue par la Belgique, exprimant notre solidarité avec Peng
Shuai et demandant des preuves vérifiables de son bien-
être. Le 19 décembre, à l'occasion d'un évènement sportif,
Peng Shuai est revenue sur ses propos dans une vidéo, évo-
quant des "malentendus" sur une affaire d'ordre privé et
indiquant par ailleurs "avoir toujours été très libre".

Op 30 november 2021 heeft ook de Dienst voor extern
optreden van de Europese Unie een verklaring afgelegd,
gesteund door België, waarin onze solidariteit met Peng
Shuai wordt betuigd en wordt gevraagd om controleerbare
bewijzen van haar welzijn. Op 19 december trok Peng
Shuai tijdens een sportevenement in een video haar opmer-
kingen in, waarbij zij verwees naar "misverstanden" over
een privéaangelegenheid en aangaf dat zij altijd "zeer vrij"
was geweest.
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Compte tenu de nos craintes concernant des violations
graves des droits humains en Chine, avec nos partenaires
européens, nous restons très attentifs à ce genre de situa-
tion. Le cas précis de Peng Shuai a été abordé avec le
Représentant spécial chinois pour les affaires européennes
lors d'un entretien bilatéral avec la présidente ad interim du
SPF Affaires étrangères. Nous continuons à exhorter systé-
matiquement les autorités chinoises à respecter les droits
humains et libertés fondamentales de manière soutenue et
jusqu'au plus haut niveau. J'ai eu l'occasion de le faire avec
mon homologue il y a quelques mois (huit mois).

Gezien onze bezorgdheid over ernstige mensenrechten-
schendingen in China blijven wij, samen met onze Euro-
pese partners, zeer alert op dit soort situaties. Het
specifieke geval van Peng Shuai werd met de speciale Chi-
nese vertegenwoordiger voor Europese Zaken besproken
tijdens een bilaterale bijeenkomst met de voorzitter ad inte-
rim van de FOD Buitenlandse Zaken. Wij blijven er bij de
Chinese autoriteiten systematisch op aandringen om de
mensenrechten en de fundamentele vrijheden duurzaam en
tot op het hoogste niveau te eerbiedigen. Ik had een paar
maanden geleden (acht maanden) de gelegenheid om
hierop aan te dringen bij mijn ambtgenoot.

Le premier ministre l'a également fait lors d'un entretien
avec son homologue chinois Li Keqiang le 7 décembre
2021.

Ook de eerste minister heeft dit gedaan tijdens een ont-
moeting met zijn Chinese ambtgenoot Li Keqiang op
7 december 2021.

Concernant le point sur les Jeux Olympiques d'hiver, j'ai
déjà eu l'occasion de m'exprimer sur ce sujet lors de la plé-
nière du 9 décembre 2021. Mais je vais vous rappeler notre
position, ainsi qu'à madame Ponthier et madame Van Hoof
qui ont également des questions sur ce sujet.

Wat het punt over de Olympische Winterspelen betreft,
heb ik tijdens de plenaire vergadering van 9 december
2021 al de gelegenheid gehad om over dit thema te spre-
ken. Maar ik zal ons standpunt nog eens uiteenzetten,
eveneens voor mevrouw Ponthier en mevrouw Van Hoof
die hierover ook vragen hebben.

Nous n'avons pas la tradition d'envoyer des délégations
politiques aux Jeux olympiques d'hiver. De plus, les
mesures anti-COVID-19 très strictes en Chine rendent très
difficile de se rendre à Pékin. Néanmoins, notre pays est
profondément préoccupé par la situation des droits de
l'homme en Chine et l'exprime systématiquement au plus
haut niveau dans ses contacts bilatéraux. J'ai eu l'occasion
de soulever cette question avec mon homologue, le
ministre Wang Wi, lors de notre conversation téléphonique
il y a quelques mois (8 mai). Le premier ministre a égale-
ment évoqué cette question avec son homologue lors de
leur entretien le 7 décembre 2021.

Wij hebben geen traditie in het sturen van politieke dele-
gaties naar de Olympische Winterspelen. Bovendien
maken de strenge anti-COVID-19 maatregelen in China
het zeer moeilijk om naar Peking te reizen. Niettemin
maakt ons land zich ernstige zorgen over de mensenrech-
tensituatie in China en brengt het deze systematisch en op
het hoogste niveau tot uiting in zijn bilaterale contacten. Ik
had de gelegenheid dit bij mijn ambtgenoot, minister Wang
Wi, ter sprake te brengen tijdens ons telefoongesprek van
enkele maanden geleden (8 mei). Ook de eerste minister
heeft dit aangekaart bij zijn ambtgenoot tijdens hun
gesprek op 7 december 2021.

Au niveau européen, la Lituanie - comme vous le savez -
a très rapidement indiqué qu'elle se joindrait au boycott
américain. Cette décision doit être considérée dans le
contexte de relations très tendues avec la Chine depuis plu-
sieurs mois.

Op Europees niveau heeft Litouwen - zoals u weet - zeer
snel aangegeven dat het zich zou aansluiten bij de Ameri-
kaanse boycot. Dit besluit moet worden gezien tegen de
achtergrond van zeer gespannen betrekkingen met China in
de afgelopen maanden.

Des consultations ont actuellement lieu entre les États
membres, qui devraient se poursuivre dans les semaines à
venir.

Momenteel vindt overleg plaats tussen de lidstaten, dat in
de komende weken zou moeten worden voortgezet.

En ce qui concerne notre positionnement sur des évène-
ments sportifs à venir, il faut examiner chaque situation de
manière indépendante, et en temps voulu. Ces questions ne
sont donc pas encore tranchées. Cependant, je considère
qu'il est important de garder des canaux d'engagement et de
dialogue ouverts. L'attention qui va de pair avec ces grands
évènements sportifs peut d'ailleurs faire évoluer les choses
de façon positive.

Wat ons standpunt over toekomstige sportevenementen
betreft, moet elke situatie afzonderlijk en te gepasten tijde
worden onderzocht. Hierover is dus nog geen beslissing
genomen. Ik vind het echter belangrijk om mogelijkheden
voor betrokkenheid en dialoog open te laten. De aandacht
die met deze grote sportevenementen gepaard gaat, kan
ook positieve veranderingen teweegbrengen.
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Je peux vous rassurer que la défense et la promotion des
droits humains sont abordés avec les pays que vous citez et
continueront à l'être, sans attendre la tenue d'évènements
sportifs.

Ik kan u verzekeren dat wij met de landen die u noemt
het gesprek aangaan over de verdediging en de bevorde-
ring van de mensenrechten en dat wij dit zullen blijven
doen, zonder te wachten op een volgend sportevenement.

DO 2021202213283
Question n° 564 de Madame la députée Els Van Hoof

du 23 décembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202213283
Vraag nr. 564 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 23 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Les Jeux olympiques d'hiver en Chine (QO 23522C). Olympische Winterspelen China (MV 23522C).
Les Jeux olympiques d'hiver se déroulent du 4 au

20 février 2022 à Pékin, en Chine. Or des violations à
grande échelle des droits humains se produisent quotidien-
nement en Chine. Pensez par exemple à la situation des
Ouïghours, à la répression des libertés politiques à Hong
Kong et au cas récent de la joueuse de tennis Peng Shuai,
qui a disparu après avoir accusé un haut fonctionnaire du
gouvernement d'abus sexuel.

Van 4 februari tot 20 februari 2022 vinden de Olympi-
sche Winterspelen plaats in Peking, China. In datzelfde
China vinden ook dagdagelijks grootschalige mensenrech-
tenschendingen plaats. Denk maar aan de situatie van de
Oeigoeren, de onderdrukking van de politieke vrijheden in
Hongkong en recent nog de tennisspeelster Peng Shuai, die
verdween nadat ze een hoge regeringsfunctionaris beschul-
digde van misbruik.

Les États-Unis ont annoncé, notamment pour ces raisons,
qu'ils boycotteraient diplomatiquement les Jeux olym-
piques d'hiver et ont été promptement suivis par le Canada,
l'Australie et le Royaume-Uni. Ils ont ainsi tenté de se
positionner par rapport aux droits de l'homme, sans priver
leurs athlètes de leur moment de gloire olympique.

De VS kondigden onder meer om deze redenen een
diplomatieke boycot aan van de Winterspelen en werden
daarin gezwind gevolgd door Canada, Australië en het Ver-
enigd Koninkrijk. Zo trachten ze een standpunt in te nemen
over mensenrechten, zonder daarbij afbreuk te doen aan
het moment van Olympische glorie van hun atleten.

Différents États membres de l'UE ont exprimé des points
de vue divergents quant au fait d'envoyer ou non une repré-
sentation diplomatique. Le premier ministre De Croo et
vous-même avez précédemment indiqué que la Belgique
n'avait pas l'habitude d'envoyer une délégation diploma-
tique aux Jeux olympiques d'hiver et ne le ferait pas non
plus en 2022. Cela ne résout néanmoins pas tout, car au
cours des prochaines années, d'importants événements
sportifs sont prévus dans des pays gérant de manière dou-
teuse le respect des droits de l'homme, notamment la
Coupe du monde de football au Qatar ou le Championnat
du monde de cyclisme au Rwanda.

Vanuit verschillende Europese lidstaten klinken uiteenlo-
pende standpunten over het al dan niet zenden van een
diplomatieke vertegenwoordiging. Premier De Croo en
uzelf stelden eerder dat België niet de gewoonte heeft een
diplomatieke afvaardiging te sturen naar de Olympische
Winterspelen en dat ook in 2022 niet zal doen. Daarmee is
de zaak echter niet opgelost, want ook in de komende jaren
staan er grote sportevenementen gepland in landen met een
twijfelachtig rapport wat betreft mensenrechten, denk maar
aan het WK Voetbal in Qatar of het WK Wielrennen in
Rwanda.

1. Pouvez-vous confirmer que la Belgique n'enverra pas
de représentation diplomatique aux Jeux olympiques
d'hiver à Pékin?

1. Kan u bevestigen dat België geen enkele diplomatieke
vertegenwoordiging zal sturen naar de Olympische Winter-
spelen in Peking?

2. L'UE adoptera-t-elle une position commune face à un
tel boycottage?

2. Komt er vanuit de EU een gezamenlijk standpunt ten
aanzien van een dergelijke boycot?
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3. Qu'en sera-t-il des autres événements sportifs à l'ave-
nir, notamment la Coupe du monde de football au Qatar ou
le Championnat du monde de cyclisme au Rwanda, pays
où la situation en termes de respect des droits de l'homme
est également pénible? Sur quels critères notre pays se
basera-t-il à l'avenir pour déterminer s'il sera ou non repré-
senté diplomatiquement?

3. Wat met andere sportevenementen in de toekomst, met
name het WK Voetbal in Qatar en het WK Wielrennen in
Rwanda, waar evenzeer sprake is van een penibele men-
senrechtensituatie? Welke criteria zal ons land in de toe-
komst hanteren om te bepalen of ons land al dan niet
diplomatiek vertegenwoordigd zal worden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 31 janvier 2022, à la question n° 564 de
Madame la députée Els Van Hoof du 23 décembre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
31 januari 2022, op de vraag nr. 564 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 23 december
2021 (N.):

Je renvoie à la réponse à la question n° 563 du
23 décembre 2021 de M. Cogolati (voir Bulletin actuel).

Ik verwijs naar het antwoord op vraag nr. 563 van
23 december 2021 van de heer Cogolati (zie huidig Bulle-
tin).

DO 2021202213284
Question n° 565 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 23 décembre 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202213284
Vraag nr. 565 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 23 december 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Le speech de Svetlana Tikhanovskaïa (QO 22996C). Speech van Svetlana Tichanovskaja (MV 22996C).
La cheffe de l'opposition biélorusse Svetlana Tikha-

novskaïa, qui se trouve actuellement en exil en Lituanie a
été invitée de prendre parole lors d'une récente séance plé-
nière du Parlement européen.

De Wit-Russische oppositieleidster Svetlana Tichanovs-
kaja, die momenteel in Litouwen in ballingschap zit, werd
onlangs uitgenodigd om het woord te nemen in de plenaire
vergadering van het Europees Parlement.

Lors de son speech, elle a rappelé que l'oppression en
Biélorussie commis par le régime Lukaschenko continue
quotidiennement et elle a une nouvelle fois sollicité des
actes forts de la part de l'Union européenne vis-à-vis de la
Biélorussie.

In haar speech wees ze erop dat het regime van Loekasj-
enko de onderdrukking in Wit-Rusland dag na dag voort-
zet. Ze drong er bij de Europese Unie nogmaals op aan om
daadkrachtig op te treden tegen Wit-Rusland.

1. Suite aux avertissements exprimés, de nouvelles initia-
tives, comme celle d'interdire à continuer à décrire
Lukaschenko comme président, seront-elles prises?

1. Zullen er naar aanleiding van die waarschuwingen
nieuwe initiatieven genomen worden, zoals een verbod om
Loekasjenko nog langer president te noemen?

2. Quelles mesures de soutien pour les personnes persé-
cutées et opprimées en Biélorussie ont été adoptées?

2. Welke steunmaatregelen werden er genomen voor de
personen die vervolgd en onderdrukt worden in Wit-Rus-
land?

3. Des poursuites pénales vis-à-vis du régime sont-elles
envisagées?

3. Overweegt men om het regime strafrechtelijk te ver-
volgen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 31 janvier 2022, à la question n° 565 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 23 décembre 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
31 januari 2022, op de vraag nr. 565 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
23 december 2021 (Fr.):



92 QRVA 55 076
31-01-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Je vous prie de trouver ci-après la réponse telle qu'elle a
été transmise au secrétariat de la commission des Relations
extérieures le 23 décembre 2021.

U vindt hieronder het antwoord zoals het op 23 december
2021 werd overgemaakt aan het secretariaat van de com-
missie voor Buitenlandse Betrekkingen.

La Belgique soutient pleinement les aspirations démocra-
tiques du peuple bélarusse.

België steunt ten volle de democratische verzuchtingen
van het Wit-Russische volk.

Le régime de Loukachenko - dont le mandat présidentiel
a expiré en novembre 2020 et dont la réélection fraudu-
leuse n'est pas reconnue par le monde occidental - doit
s'engager dans un dialogue politique inclusif avec les
représentants de l'opposition démocratique et de la société
civile. L'issue de cette concertation ne peut qu'être l'organi-
sation d'élections libres, démocratiques et supervisées par
la communauté internationale.

Het regime van Loekasjenko - wiens de presidentiële ter-
mijn in november 2020 is verstreken en wiens frauduleuze
herverkiezing door de westerse wereld niet wordt erkend -
moet een inclusieve politieke dialoog aangaan met verte-
genwoordigers van de democratische oppositie en het
maatschappelijk middenveld. Het resultaat van deze dia-
loog kan alleen maar de organisatie van vrije en democrati-
sche verkiezingen zijn, onder toezicht van de internationale
gemeenschap.

Cinq paquets de sanctions ont été adoptés par l'UE et sont
actuellement en vigueur, avec entre autres des sanctions
économiques sectorielles, des mesures restrictives contre
ceux qui contribuent activement à la répression, et des res-
trictions visant le trafic aérien.

De EU heeft vijf sanctiepakketten aangenomen die
momenteel van kracht zijn, waaronder sectorale economi-
sche sancties, beperkende maatregelen tegen degenen die
actief deelnemen aan de repressie, en beperkingen op het
luchtverkeer.

Madame Tichanovskaya et ses homologues du Conseil
de Coordination du Belarus, qui rassemble l'opposition, ont
accueilli positivement le renforcement des sanctions euro-
péennes.

Mevrouw Tichanovskaya en haar ambtgenoten in de
Coördinatieraad Wit-Rusland van de oppositie waren ver-
heugd over de verscherping van de EU-sancties.

L'opposition démocratique se réjouit aussi de l'adoption,
par l'UE, du "Plan global de soutien économique pour un
Belarus démocratique".

De democratische oppositie is ook blij met de goedkeu-
ring door de EU van het "alomvattend plan voor economi-
sche steun aan een democratisch Wit-Rusland".

Constitué d'un fond de 3 milliards d'euros, il vise à
appuyer, lorsque le temps sera venu, un nouveau gouverne-
ment démocratique et la réalisation des réformes écono-
miques qui s'imposeront.

Dit plan behelst een fonds van 3 miljard om te gelegener
tijd een nieuwe democratische regering en de nodige eco-
nomische hervormingen te ondersteunen.

Concernant les personnes persécutées en Biélorussie,
plus de 2.000 plaintes ont été déposées depuis août 2020
pour torture et autres peines ou traitements inhumains ou
dégradants lors de garde à vue ou en détention.

Wat de personen betreft die in Belarus worden vervolgd,
zijn er sinds augustus 2020 meer dan 2.000 klachten inge-
diend wegens foltering en andere onmenselijke of ont-
erende behandelingen of bestraffingen tijdens
politiehechtenis of detentie.

L'International Accountability Platform for Belarus
(IAPB) a été lancé fin mars 2021 afin de documenter et
d'enquêter sur les violations des droits humains les plus
graves au Belarus. Ce mécanisme permet de donner suite
aux recommandations du Mécanisme de Moscou de
l'Organisation pour la sécurité et la coopération en Europe
(OSCE). La documentation collectée, consolidée et véri-
fiée par l'IAPB servira pour toute future procédure judi-
ciaire nationale et internationale. Cette plateforme est
soutenue par un grand nombre de pays dont la Belgique qui
la finance à hauteur de 150.000 euros.

Het International Accountability Platform for Belarus
(IAPB) is eind maart 2021 opgericht om de ernstigste men-
senrechtenschendingen in Belarus te documenteren en te
onderzoeken. Dit mechanisme sluit aan op de aanbevelin-
gen van het Moskou Mechanisme van de Organisatie voor
Veiligheid en Samenwerking in Europa (OVSE). De door
het IAPB verzamelde, geconsolideerde en geverifieerde
documentatie zal worden gebruikt voor eventuele toekom-
stige nationale en internationale gerechtelijke procedures.
Dit platform wordt gesteund door een groot aantal landen,
waaronder België, dat het met 150.000 euro financiert.
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Dans la continuité des recommandations du Mécanisme
de Moscou de l'OSCE, la Belgique a soutenu activement,
lors de la dernière session du Conseil des Droits de
l'Homme une résolution introduite à l'initiative de l'UE qui
élargit le mandat du Haut-Commissariat aux Droits de
l'Homme en lui attribuant des compétences accrues pour le
monitoring des violations des droits humains. Un premier
rapport sur la situation au Belarus est attendu pour mars
2022.

In overeenstemming met de aanbevelingen van het Mos-
kou Mechanisme van de OVSE heeft België tijdens de
laatste zitting van de Mensenrechtenraad actief steun ver-
leend aan een op initiatief van de EU ingediende resolutie
die het mandaat van het Bureau van de Hoge Commissaris
voor de Mensenrechten verruimt door het meer bevoegd-
heden te geven om mensenrechtenschendingen te monito-
ren. Een eerste verslag over de situatie in Belarus wordt in
maart 2022 verwacht.

Notre soutien à la société civile bélarusse s'accentue éga-
lement. L'UE continue à réorienter les programmes du Par-
tenariat oriental vers les acteurs non-étatiques: société
civile, presse indépendante, opinion publique, soutien à des
petites PME et des indépendants dans le secteur ICT, voix
de l'opposition qui ont choisi l'exil; pour les préparer à la
transition démocratique. La priorité doit être de former des
professionnels qui, lorsque que le contexte le permettra,
pourront porter les réformes nécessaires dans le pays.

Ook onze steun aan het Wit-Russische maatschappelijk
middenveld neemt toe. De EU blijft de programma's van
het oostelijk partnerschap heroriënteren op de niet-gouver-
nementele actoren: het maatschappelijk middenveld, de
onafhankelijke pers, de publieke opinie, steun voor kleine
en middelgrote ondernemingen en zelfstandigen in de ICT-
sector, stemmen van de oppositie die voor ballingschap
hebben gekozen; om hen voor te bereiden op de democrati-
sche transitie. De prioriteit moet liggen bij het opleiden van
professionals die, wanneer de context het toelaat, in staat
zullen zijn de noodzakelijke hervormingen in het land door
te voeren.

L'UE soutient également l'université bélarusse en exil (la
Vilnius European Humanities University).

De EU steunt ook de Wit-Russische universiteit in bal-
lingschap (Vilnius European Humanities University).

J'en viens maintenant à la condamnation, intervenue le
lundi 14 décembre de six des opposants politiques et cri-
tiques du régime les plus en vue, dont Siarhei Tsicha-
novski, époux de Mme Svetlana Tsichanovskaya, blogueur
et candidat injustement écarté des élections présidentielles
d'août 2020. Tous ces opposants ont été condamnés à des
peines allant de 14 à 18 ans de prison ferme.

Dan wil ik het nu hebben over de veroordeling op maan-
dag 14 december van zes van de meest prominente poli-
tieke tegenstanders en critici van het regime, onder wie
Siarhei Tsitsjanovski, echtgenoot van mevrouw Svetlana
Tsitsjanovskaja, een blogger en een kandidaat die ten
onrechte was geschrapt bij de presidentsverkiezingen van
augustus 2020. Al deze opposanten zijn veroordeeld tot
gevangenisstraffen van 14 tot 18 jaar.

Cette condamnation a - bien évidemment - fait l'objet de
critiques virulentes de la part des instances européennes et
des états-membres de l'UE ainsi que de la part de nom-
breux autres pays occidentaux, dont les USA, le Canada et
le Royaume-Uni, et d'une multitude d'organisations pour la
défense des droits humains. Le caractère arbitraire et politi-
quement motivé des verdicts est largement critiqué. Ces
verdicts témoignent - une fois de plus - du mépris constant
du régime Loukachenko pour ses obligations internatio-
nales ainsi que pour le droits humains et les libertés fonda-
mentales de sa propre population.

Deze veroordeling is - uiteraard - scherp bekritiseerd
door Europese instanties en EU-lidstaten, alsook door vele
andere westerse landen, waaronder de VS, Canada en het
Verenigd Koninkrijk, en door een groot aantal mensenrech-
tenorganisaties. Het arbitraire en politiek gemotiveerde
karakter van de vonnissen wordt alom gehekeld. Deze von-
nissen tonen eens te meer aan dat het Loekasjenko-regime
zijn internationale verplichtingen en de mensenrechten en
fundamentele vrijheden van zijn eigen bevolking voortdu-
rend met voeten treedt.

Confronté à un régime qui ne montre aucune volonté de
changement et qui - au contraire - s'obstine dans l'arbitraire
et la répression, nous devons maintenir la pression sur le
régime Loukachenko et nous devons continuer à imposer
de façon progressive des sanctions toujours plus dures afin
de forcer un changement de comportement à Minsk.

Wij moeten druk blijven uitoefenen op het Loekasjenko-
regime, dat geen enkele bereidheid tot verandering ver-
toont en integendeel volhardt in willekeur en repressie, en
steeds strengere sancties blijven opleggen om een gedrags-
wijziging in Minsk af te dwingen.
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DO 2021202213285
Question n° 566 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 23 décembre 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202213285
Vraag nr. 566 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 23 december 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

L'analyse au sein de l'OTAN de l'engagement en Afghanis-
tan (QO 23430C).

Analyse door de NAVO van de inzet in Afghanistan. (MV
23430C)

Début décembre 2021, le secrétaire général de l'OTAN
vous a présenté ainsi qu'à vos collègues de l'Alliance un
"bilan" des 20 ans de l'engagement en Afghanistan et pour
lequel nous avons tous pu déplorer la sortie en ordre dis-
persé mais aussi l'absence d'approche européenne et glo-
bale.

Begin december 2021 heeft de secretaris-generaal van de
NAVO u en uw ambtgenoten in het bondgenootschap een
'balans' van 20 jaar inzet in Afghanistan voorgesteld. We
hebben allen de wanordelijke aftocht en het ontbreken van
een Europese en globale aanpak betreurd.

Ce rapport restera toutefois confidentiel si ce n'est les
quelques bribes livrées par Jens Stoltenberg lors d'une
conférence de presse soulignant notamment qu'il s'agissait
d'une mission beaucoup trop vaste pour l'OTAN. Un
débriefing qui intervient alors que l'OTAN est en train de
revoir son concept stratégique qui date de 2010.

Dit verslag zal echter vertrouwelijk blijven, met uitzon-
dering van de enkele fragmenten die Jens Stoltenberg tij-
dens een persconferentie meegedeeld heeft en waarin met
name onderstreept werd dat het een veel te omvangrijke
missie voor de NAVO was. Die debriefing komt op een
moment dat de NAVO haar strategisch concept, dat van
2010 dateert, herziet.

1. Dans le cadre de cette réunion, comment la Belgique
s'est-elle positionnée?

1. Welk standpunt heeft België in het kader van die bij-
eenkomst ingenomen?

2. Une telle analyse est-elle également en cours au niveau
européen notamment dans le cadre des débats sur la "bous-
sole stratégique" et du besoin d'une stratégie européenne
globale (3D-LO) et coordonnée sur l'ensemble des théâtres
d'opération en ce compris ceux relevant de l'OTAN?

2. Loopt er een dergelijke analyse ook op Europees
niveau, met name in het kader van de debatten over het
'Strategisch Kompas' en de noodzaak om tot een globale
Europese strategie (3D-LO) te komen, met een coördinatie
voor alle strijdtonelen, met inbegrip van de strijdtonelen
die onder de NAVO vallen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 31 janvier 2022, à la question n° 566 de
Monsieur le député Christophe Lacroix du
23 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
31 januari 2022, op de vraag nr. 566 van De heer
volksvertegenwoordiger Christophe Lacroix van
23 december 2021 (Fr.):

Je vous prie de trouver ci-après la réponse telle qu'elle a
été transmise au secrétariat de la commission des relations
extérieures le 23 décembre 2021:

U vindt hieronder het antwoord zoals het op 23 december
2021 werd overgemaakt aan het secretariaat van de com-
missie voor Buitenlandse Betrekkingen:

L'agressivité de la Russie constitue une menace pour les
alliés de l'OTAN. Les exercices militaires organisés récem-
ment au Belarus, de même que la présence croissante de
troupes aux abords de l'Ukraine sont des signaux que
l'Alliance évalue avec minutie.

De agressiviteit van Rusland vormt een bedreiging voor
de NAVO-bondgenoten. Recente militaire oefeningen in
Wit-Rusland en de toenemende aanwezigheid van troepen
aan de grens van Oekraïne zijn signalen die de Alliantie
zorgvuldig beoordeelt.
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Au sein de l'Alliance, nous soutenons les initiatives en
vue d'obtenir une meilleure compréhension commune de la
situation afin de définir les mesures de précaution adé-
quates. Parallèlement, nous plaidons pour une utilisation
de tous les canaux de communication afin de désamorcer le
regain de tensions. Notre but est de parvenir à une désesca-
lade.

Binnen het bondgenootschap steunen wij initiatieven om
tot een beter gemeenschappelijk begrip van de situatie te
komen, zodat passende voorzorgsmaatregelen kunnen wor-
den getroffen. Tegelijkertijd pleiten wij voor het gebruik
van alle communicatiekanalen om de heroplevende span-
ningen te doen afnemen. Ons doel is om de-escalatie te
bereiken.

Je ne reviens pas sur les explications détaillées que je
vous ai donné à ce sujet dans le cadre des questions portant
spécifiquement sur l'Ukraine.

Ik ga niet de uitvoerige uitleg herhalen die ik u hierover
heb gegeven in het kader van de vragen die specifiek
betrekking hebben op Oekraïne.

Concernant la maîtrise des armements, le désarmement et
la non-prolifération, j'ai eu l'occasion lors de la ministé-
rielle de Riga de mettre en évidence la position belge. La
prolifération (notamment nucléaire) et l'érosion des outils
de contrôle des armements affectent notre sécurité. La Bel-
gique soutient le renforcement du rôle de l'Alliance en tant
que forum transatlantique de consultation sur la maîtrise
des armements, le désarmement et la non-prolifération.
Des concertations sur les régimes de désarmement exis-
tants et à venir, ainsi que des mesures visant à générer la
confiance et la coordination des positions dans d'autres
enceintes internationales doivent également faire partie de
l'exercice. La Belgique plaide pour que le rôle de l'OTAN
sur ces questions soit maintenu et renforcé dans la mise à
jour du Concept stratégique.

Wat wapenbeheersing, ontwapening en non-proliferatie
betreft, heb ik op de ministeriële conferentie van Riga het
Belgische standpunt kunnen belichten. De proliferatie
(vooral van kernwapens) en de erosie van de wapenbeheer-
singsinstrumenten tasten onze veiligheid aan. België steunt
de versterking van de rol van het Bondgenootschap als
trans-Atlantisch forum voor overleg over wapenbeheer-
sing, ontwapening en non-proliferatie. Overleg over
bestaande en toekomstige ontwapeningsregelingen, alsook
vertrouwenscheppende maatregelen en coördinatie van
standpunten in andere internationale fora moeten ook deel
uitmaken van deze oefening. België pleit ervoor de rol van
de NAVO in deze kwesties te handhaven en te versterken
wanneer het Strategisch Concept wordt geactualiseerd.

La révision du Concept stratégique est un processus qui
aboutira au Sommet de Madrid en juin 2022. Le texte pro-
prement dit ne sera négocié qu'au printemps. Il s'agira
d'une mise à jour du Concept Stratégique de 2010 dont les
fondamentaux devraient être préservés, notamment les
trois tâches essentielles de l'Alliance à savoir: la défense
collective, la gestion de crise et la sécurité coopérative.
Nous sommes actuellement dans une phase de consulta-
tions où les Alliés discutent des thèmes nécessitant une
actualisation, tels que la prise en compte des nouvelles
technologies, du changement climatique ou de la montée
en puissance de la Chine. Les enseignements tirés de 20
ans de présence en Afghanistan font également partie de
l'exercice.

De herziening van het Strategisch Concept is een proces
dat met de Top van Madrid in juni 2022 zal worden afge-
rond. Over de tekst zelf zal pas in het voorjaar worden
onderhandeld. Het gaat om de actualisering van het Strate-
gisch Concept van 2010, waarvan de grondbeginselen
behouden moeten blijven, met name de drie kerntaken van
het bondgenootschap: collectieve defensie, crisisbeheer-
sing en coöperatieve veiligheid. Wij zitten momenteel in
een overlegfase waarin de bondgenoten bespreken welke
punten moeten worden bijgewerkt, zoals hoe rekening kan
worden gehouden met nieuwe technologieën, klimaatver-
andering of de opkomst van China. De lessen uit 20 jaar
aanwezigheid in Afghanistan maken ook deel uit van de
oefening.

A travers un rapport du Secrétaire Général, l'OTAN a tiré
les leçons de sa présence en Afghanistan. Le rapport abou-
tit à un bilan honnête identifiant tant les points positifs que
les manquements.

In een rapport van de secretaris-generaal heeft de NAVO
lessen getrokken uit haar aanwezigheid in Afghanistan.
Het rapport geeft een eerlijke beoordeling waarin zowel de
positieve punten als de tekortkomingen worden aangege-
ven.

Malgré le dénouement malheureux, l'Alliance a fait
preuve pendant deux décennies de sa cohésion politique
face à la menace extrémiste. La mission a su nous protéger
contre des attaques terroristes à partir du sol afghan.

Ondanks de betreurenswaardige afloop heeft de Alliantie
gedurende twee decennia blijk gegeven van haar politieke
eensgezindheid ten aanzien van de extremistische dreiging.
De missie heeft ons kunnen beschermen tegen terroristi-
sche aanvallen vanaf Afghaans grondgebied.
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Cette mission a également permis d'augmenter sensible-
ment l'interopérabilité des forces armées de l'Alliance ainsi
que la participation de certains pays partenaires aux mis-
sions OTAN. Elle a, en outre, amélioré les conditions de
vie de la population afghane et les droits des femmes,
enfants et minorités. À l'issue de cette réflexion, l'OTAN
perçoit aussi mieux les faiblesses de sa mission. Il faut que
les missions futures définissent un niveau d'ambition plus
réaliste en restant dans le cadre d'objectifs bien définis et
en adéquation avec les moyens. Elles devront mieux
prendre en compte le contexte culturel du pays hôte et la
capacité de ses forces militaires à absorber l'appui offert. Il
faut aussi qu'elles puissent être étayées par des processus
de consultation et de rapportage plus performants au sein
de l'Alliance.

Deze missie heeft ook de interoperabiliteit van de strijd-
krachten van het bondgenootschap en de deelname van
sommige partnerlanden aan NAVO-missies aanzienlijk
vergroot. Zij heeft ook de levensomstandigheden van de
Afghaanse bevolking en de rechten van vrouwen, kinderen
en minderheden verbeterd. Na deze evaluatie heeft de
NAVO ook een beter inzicht gekregen in de zwakke punten
van haar missie. Toekomstige missies moeten een realisti-
scher ambitieniveau bepalen, maar wel binnen het kader
van welomschreven doelstellingen en in overeenstemming
met de middelen. Zij moeten meer rekening houden met de
culturele context van het gastland en met het vermogen van
de strijdkrachten van dat land om de aangeboden steun te
absorberen. Zij moeten ook worden geschraagd door effec-
tievere overleg- en rapporteringsprocessen binnen de Alli-
antie.

Notre pays défend le maintien de la gestion de crise
comme une des tâches fondamentales de l'OTAN dans le
nouveau Concept Stratégique, tout en y intégrant les leçons
de son expérience en Afghanistan. L'Alliance doit mettre
en oeuvre l'approche globale, en optimisant ses capacités
politico-militaires propres avec les outils civils d'autres
acteurs tels l'Union Européenne.

Ons land verdedigt de handhaving van crisisbeheersing
als een van de fundamentele taken van de NAVO in het
nieuwe Strategisch Concept, en integreert daarbij de lessen
van zijn ervaring in Afghanistan. Het bondgenootschap
moet de alomvattende aanpak toepassen, waarbij het zijn
eigen politiek-militaire vermogens optimaliseert met de
civiele instrumenten van andere actoren, zoals de Europese
Unie.

Du côté européen, la réflexion en cours dans le cadre de
la Boussole Stratégique doit doter l'Europe de moyens adé-
quats pour en faire un véritable acteur de sécurité pour ses
citoyens, protégeant ses valeurs et ses intérêts. Quatre
lignes d'action ont été identifiées: agir plus rapidement et
de manière décisive, sécuriser nos citoyens, investir dans
les capacités et technologies et s'associer à d'autres pour
atteindre les buts communs. Les négociations sur la Bous-
sole démarreront début 2022 en vue d'une adoption du
texte au Conseil Européen en mars.

Aan Europese zijde moet het denkproces dat in het kader
van het Strategisch Kompas aan de gang is, Europa de
nodige middelen verschaffen om voor zijn burgers een
echte veiligheidsactor te worden, die zijn waarden en
belangen beschermt. Er zijn vier actielijnen uitgezet: snel-
ler en slagvaardiger optreden, onze burgers beveiligen,
investeren in capaciteiten en technologieën, en samenwer-
ken met anderen om gemeenschappelijke doelen te berei-
ken. De onderhandelingen over het Kompas zullen begin
2022 van start gaan met het oog op de goedkeuring van de
tekst door de Europese Raad in maart.
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DO 2021202213286
Question n° 567 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 23 décembre 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202213286
Vraag nr. 567 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 23 december 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La réunion des ministres des Affaires étrangères de l'OTAN
à Riga (QO 23035C).

Vergadering van de ministers van Buitenlandse Zaken van
de NAVO-landen in Riga (MV 23035C).

Lors de votre visite à Riga à l'occasion d'une réunion des
ministres des Affaires étrangères de l'OTAN, vous avez
entre autres discuté du déploiement récent des forces
russes à proximité des frontières de l'Ukraine, mais aussi
de la situation actuelle au Belarus où le régime de Lou-
kachenko instrumentalise la migration pour faire pression
sur l'UE.

Tijdens uw bezoek aan Riga ter gelegenheid van de ver-
gadering van de ministers van Buitenlandse Zaken van de
NAVO-landen hebt u het onder meer gehad over de recente
ontplooiing van Russische troepen aan de grens met Oek-
raïne, maar ook over de huidige situatie in Wit-Rusland,
waar het regime van Loekasjenko migratie als middel
gebruikt om de EU onder druk te zetten.

De plus, la mise à jour du concept stratégique de l'OTAN,
et les leçons que nous pouvons tirer sur le retrait des
troupes en Afghanistan ont été abordées. Concernant la
situation à la frontière de l'Ukraine, vous avez annoncé que
la Belgique maintenait l'idée d'une "double approche"
envers la Russie.

Bovendien werd er gesproken over de actualisering van
het strategische concept van de NAVO en over de lessen
die we kunnen trekken uit de terugtrekking van de troepen
uit Afghanistan. Wat de situatie aan de grens van Oekraïne
betreft, meldde u dat België achter het idee van een
tweesporenbeleid jegens Rusland blijft staan.

1. Qu'implique concrètement cette "double approche"
pour les relations entre la Russie et l'UE, et notamment la
Belgique?

1. Wat betekent dat tweesporenbeleid concreet voor de
relaties tussen Rusland en de EU, en meer bepaald België?

2. Quelle est la position belge concernant la maîtrise des
armements, du désarmement, de la non-prolifération et du
nouveau concept stratégique de l'OTAN?

2. Wat is het Belgische standpunt met betrekking tot de
wapenbeheersing, de ontwapening, de non-proliferatie en
het nieuwe strategische concept van de NAVO?

3. A-t-il été possible d'actualiser le concept stratégique
de l'OTAN afin de lutter contre de nouvelles menaces telles
que le changement climatique, l'émergence de nouvelles
technologies, et la montée en puissance de la Chine?

3. Is het gelukt om het strategisch concept van de NAVO
te actualiseren om het hoofd te bieden aan nieuwe dreigin-
gen zoals de klimaatverandering, de opkomst van nieuwe
technologieën en de opmars van China?

4. Quelles conclusions et leçons ont été tirées concernant
le retrait des troupes en Afghanistan?

4. Welke conclusies en lessen werden er getrokken uit de
terugtrekking van de troepen uit Afghanistan?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 31 janvier 2022, à la question n° 567 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 23 décembre 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
31 januari 2022, op de vraag nr. 567 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
23 december 2021 (Fr.):

Je vous prie de trouver ci-après la réponse telle qu'elle a
été transmise au secrétariat de la commission des Relations
extérieures le 23 décembre 2021:

U vindt hieronder het antwoord zoals het op 23 december
2021 werd overgemaakt aan het secretariaat van de com-
missie voor Buitenlandse Betrekkingen:

L'agressivité de la Russie constitue une menace pour les
alliés de l'OTAN. Les exercices militaires organisés récem-
ment au Belarus, de même que la présence croissante de
troupes aux abords de l'Ukraine sont des signaux que
l'Alliance évalue avec minutie.

De agressiviteit van Rusland vormt een bedreiging voor
de NAVO-bondgenoten. Recente militaire oefeningen in
Belarus en de toenemende aanwezigheid van troepen in de
nabijheid van Oekraïne zijn signalen die het bondgenoot-
schap zorgvuldig beoordeelt.
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Au sein de l'Alliance, nous soutenons les initiatives en
vue d'obtenir une meilleure compréhension commune de la
situation afin de définir les mesures de précaution adé-
quates. Parallèlement, nous plaidons pour une utilisation
de tous les canaux de communication afin de désamorcer le
regain de tensions. Notre but est de parvenir à une désesca-
lade.

Binnen het bondgenootschap steunen wij initiatieven om
tot een beter gemeenschappelijk begrip van de situatie te
komen, zodat passende voorzorgsmaatregelen kunnen wor-
den genomen. Tegelijkertijd pleiten wij voor het gebruik
van alle communicatiekanalen om de hernieuwde spannin-
gen te doen afnemen. Ons doel is een deëscalatie te berei-
ken.

Je ne reviens pas sur les explications détaillées que je
vous ai donné à ce sujet dans le cadre des questions portant
spécifiquement sur l'Ukraine.

Ik zal niet terugkomen op de gedetailleerde uitleg die ik u
hierover heb gegeven in het kader van de vragen die speci-
fiek over Oekraïne gingen.

Concernant la maîtrise des armements, le désarmement et
la non-prolifération, j'ai eu l'occasion lors de la ministé-
rielle de Riga de mettre en évidence la position belge. La
prolifération (notamment nucléaire) et l'érosion des outils
de contrôle des armements affectent notre sécurité. La Bel-
gique soutient le renforcement du rôle de l'Alliance en tant
que forum transatlantique de consultation sur la maîtrise
des armements, le désarmement et la non-prolifération.
Des concertations sur les régimes de désarmement exis-
tants et à venir, ainsi que des mesures visant à générer la
confiance et la coordination des positions dans d'autres
enceintes internationales doivent également faire partie de
l'exercice. La Belgique plaide pour que le rôle de l'OTAN
sur ces questions soit maintenu et renforcé dans la mise à
jour du Concept stratégique.

Wat wapenbeheersing, ontwapening en non-proliferatie
betreft, heb ik op de ministeriële conferentie van Riga het
Belgische standpunt kunnen belichten. De proliferatie
(vooral van kernwapens) en de erosie van de wapenbeheer-
singsinstrumenten tasten onze veiligheid aan. België steunt
de versterking van de rol van het Bondgenootschap als
trans-Atlantisch forum voor overleg over wapenbeheer-
sing, ontwapening en non-proliferatie. Overleg over
bestaande en toekomstige ontwapeningsregelingen, alsook
vertrouwenscheppende maatregelen en coördinatie van
standpunten in andere internationale fora moeten ook deel
uitmaken van deze oefening. België pleit ervoor de rol van
de NAVO in deze kwesties te handhaven en te versterken
wanneer het Strategisch Concept wordt geactualiseerd.

La révision du Concept stratégique est un processus qui
aboutira au Sommet de Madrid en juin 2022. Le texte pro-
prement dit ne sera négocié qu'au printemps. Il s'agira
d'une mise à jour du Concept Stratégique de 2010 dont les
fondamentaux devraient être préservés, notamment les
trois tâches essentielles de l'Alliance à savoir: la défense
collective, la gestion de crise et la sécurité coopérative.

De herziening van het Strategisch Concept is een proces
dat met de Top van Madrid in juni 2022 zal worden afge-
rond. Over de tekst zelf zal pas in het voorjaar worden
onderhandeld. Het gaat om de actualisering van het Strate-
gisch Concept van 2010, waarvan de grondbeginselen
behouden moeten blijven, met name de drie kerntaken van
het bondgenootschap: collectieve defensie, crisisbeheer-
sing en coöperatieve veiligheid.

Nous sommes actuellement dans une phase de consulta-
tions où les Alliés discutent des thèmes nécessitant une
actualisation, tels que la prise en compte des nouvelles
technologies, du changement climatique ou de la montée
en puissance de la Chine.

Wij zitten momenteel in een overlegfase waarin de bond-
genoten bespreken welke punten moeten worden bijge-
werkt, zoals hoe rekening kan worden gehouden met
nieuwe technologieën, klimaatverandering of de opkomst
van China.

Les enseignements tirés de 20 ans de présence en Afgha-
nistan font également partie de l'exercice.

De lessen uit 20 jaar aanwezigheid in Afghanistan maken
ook deel uit van de oefening.

À travers un rapport du Secrétaire Général, l'OTAN a tiré
les leçons de sa présence en Afghanistan. Le rapport abou-
tit à un bilan honnête identifiant tant les points positifs que
les manquements.

In een rapport van de secretaris-generaal heeft de NAVO
lessen getrokken uit haar aanwezigheid in Afghanistan.
Het rapport geeft een eerlijke beoordeling waarin zowel de
positieve punten als de tekortkomingen worden aangege-
ven.
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Malgré le dénouement malheureux, l'Alliance a fait
preuve pendant deux décennies de sa cohésion politique
face à la menace extrémiste. La mission a su nous protéger
contre des attaques terroristes à partir du sol afghan. Cette
mission a également permis d'augmenter sensiblement
l'interopérabilité des forces armées de l'Alliance ainsi que
la participation de certains pays partenaires aux missions
OTAN. Elle a, en outre, amélioré les conditions de vie de la
population afghane et les droits des femmes, enfants et
minorités.

Ondanks de betreurenswaardige afloop heeft de Alliantie
gedurende twee decennia blijk gegeven van haar politieke
eensgezindheid ten aanzien van de extremistische dreiging.
De missie heeft ons kunnen beschermen tegen terroristi-
sche aanvallen vanaf Afghaans grondgebied. Deze missie
heeft ook de interoperabiliteit van de strijdkrachten van het
bondgenootschap en de deelname van sommige partnerlan-
den aan NAVO-missies aanzienlijk vergroot. Zij heeft ook
de levensomstandigheden van de Afghaanse bevolking en
de rechten van vrouwen, kinderen en minderheden verbe-
terd.

À l'issue de cette réflexion, l'OTAN perçoit aussi mieux
les faiblesses de sa mission. Il faut que les missions futures
définissent un niveau d'ambition plus réaliste en restant
dans le cadre d'objectifs bien définis et en adéquation avec
les moyens. Elles devront mieux prendre en compte le
contexte culturel du pays hôte et la capacité de ses forces
militaires à absorber l'appui offert. Il faut aussi qu'elles
puissent être étayées par des processus de consultation et
de rapportage plus performants au sein de l'Alliance.

Na deze evaluatie heeft de NAVO ook een beter inzicht
gekregen in de zwakke punten van haar missie. Toekom-
stige missies moeten een realistischer ambitieniveau bepa-
len, maar wel binnen het kader van welomschreven
doelstellingen en in overeenstemming met de middelen. Zij
moeten meer rekening houden met de culturele context van
het gastland en met het vermogen van de strijdkrachten van
dat land om de aangeboden steun te absorberen. Zij moeten
ook worden geschraagd door effectievere overleg- en rap-
porteringsprocessen binnen de Alliantie.

Notre pays défend le maintien de la gestion de crise
comme une des tâches fondamentales de l'OTAN dans le
nouveau Concept Stratégique, tout en y intégrant les leçons
de son expérience en Afghanistan. L'Alliance doit mettre
en oeuvre l'approche globale, en optimisant ses capacités
politico-militaires propres avec les outils civils d'autres
acteurs tels l'Union Européenne.

Ons land verdedigt de handhaving van crisisbeheersing
als een van de fundamentele taken van de NAVO in het
nieuwe Strategisch Concept, en integreert daarbij de lessen
van zijn ervaring in Afghanistan. Het bondgenootschap
moet de alomvattende aanpak toepassen, waarbij het zijn
eigen politiek-militaire vermogens optimaliseert met de
civiele instrumenten van andere actoren, zoals de Europese
Unie.

Du côté européen, la réflexion en cours dans le cadre de
la Boussole Stratégique doit doter l'Europe de moyens adé-
quats pour en faire un véritable acteur de sécurité pour ses
citoyens, protégeant ses valeurs et ses intérêts.

Aan Europese zijde moet het denkproces dat in het kader
van het Strategisch Kompas aan de gang is, Europa de
nodige middelen verschaffen om voor zijn burgers een
echte veiligheidsactor te worden, die zijn waarden en
belangen beschermt.

Quatre lignes d'action ont été identifiées: agir plus rapi-
dement et de manière décisive, sécuriser nos citoyens,
investir dans les capacités et technologies et s'associer à
d'autres pour atteindre les buts communs. Les négociations
sur la Boussole démarreront début 2022 en vue d'une adop-
tion du texte au Conseil Européen en mars.

Er zijn vier actielijnen uitgezet: sneller en slagvaardiger
optreden, onze burgers beveiligen, investeren in capacitei-
ten en technologieën, en samenwerken met anderen om
gemeenschappelijke doelen te bereiken. De onderhandelin-
gen over het Kompas zullen begin 2022 van start gaan met
het oog op de goedkeuring van de tekst door de Europese
Raad in maart.
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DO 2021202213287
Question n° 568 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 23 décembre 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202213287
Vraag nr. 568 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 23 december 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Les prisonniers politiques au Belarus (QO 23465C). Politieke gevangenen in Wit-Rusland (MV 23465C).
Mikalai Statkevich, président du parti Narodnaya Hra-

mada (NH) a été condamné le 14 décembre 2021 à 14 ans
de prison au Belarus, à la suite d'un procès à huis clos, jugé
factice.

Mikola Statkevich, leider van de politieke partij Narod-
naya Hramada (NH), werd op 14 december 2021 in Wit-
Rusland tot 14 jaar gevangenisstraf veroordeeld, na een
proces met gesloten deuren dat als een schijnproces
beschouwd wordt.

Tout au long des 565 jours qu'il a passés en détention,
Statkevich n'a eu accès à aucune défense ni représentation
juridique, et il s'est vu refuser tout contact avec ses
proches, alors que le régime illégitime d'Alexandre Lou-
kachenko poursuit sa détermination à supprimer toutes les
forces démocratiques du pays.

Gedurende de 565 dagen van zijn hechtenis werd Statke-
vich de toegang ontzegd tot elke vorm van verdediging of
wettelijke vertegenwoordiging en werd hem alle contact
met zijn familie geweigerd. Intussen blijft het onwettige
regime van Aleksandr Loekasjenko vastbesloten om alle
democratische krachten in het land te onderdrukken.

Avec Statkevich, cinq autres prisonniers politiques ont
également été condamnés: le blogueur Siarhei Tsikha-
nouski, qui avait l'intention de se présenter comme candi-
dat à la présidentielle contre Loukachenko, condamné à 18
ans de prison; Ihar Losik, consultant média pour Radio
Liberty, condamné à 15 ans de prison; Uladzimir Tsygano-
vich, un blogueur, condamné à 15 ans de prison; Artsyom
Sakau, qui dirigeait une chaîne YouTube Country for Life,
condamné à 16 ans de prison; et Dmitry Popov, animateur
de Country for Life, condamné à 16 ans.

Samen met Statkevich werden er nog vijf andere poli-
tieke gevangenen veroordeeld: de blogger Sergei
Tichanovsky, die van plan was zich kandidaat te stellen
voor het presidentschap en het tegen Loekasjenko op te
nemen, werd veroordeeld tot 18 jaar gevangenisstraf; Ihar
Losik, mediaconsultant bij Radio Liberty, werd veroor-
deeld tot 15  jaar gevangenisstraf; Uladzimir Tsyganovich,
blogger, werd veroordeeld tot 15 jaar gevangenisstraf;
Artsyom Sakau, die het YouTubekanaal Country for Life
beheert, werd veroordeeld tot 16 jaar gevangenisstraf; en
Dmitry Popov, animator van Country for Life, werd ver-
oordeeld tot 16 jaar gevangenisstraf.

Tous auraient bénéficié de ce même type de procès. Naar verluidt werd er tegen al deze betrokkenen een
soortgelijke rechtszaak gevoerd.

1. La Belgique a-t-elle condamné ces décisions de "jus-
tice"? Des contacts bilatéraux sont-ils pris dans ce sens?

1. Heeft België die beslissingen die zogenaamd recht
moesten doen geschieden, veroordeeld? Werden er in dat
verband bilaterale contacten aangeknoopt?

2. Ce nouvel élément va-t-il durcir à nouveau le régime
des sanctions européennes à l'égard du Belarus? La Bel-
gique soutient-elle cette position?

2. Zal de Europese Unie naar aanleiding van deze nieuwe
gebeurtenissen haar sanctieregime tegen Wit-Rusland aan-
scherpen? Steunt België dat standpunt?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 31 janvier 2022, à la question n° 568 de
Monsieur le député Christophe Lacroix du
23 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
31 januari 2022, op de vraag nr. 568 van De heer
volksvertegenwoordiger Christophe Lacroix van
23 december 2021 (Fr.):
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Je vous prie de trouver ci-après la réponse telle qu'elle a
été transmise au secrétariat de la commission des Relations
extérieures le 23 décembre 2021.

U vindt hieronder het antwoord zoals het op 23 december
2021 werd overgemaakt aan het secretariaat van de com-
missie voor Buitenlandse Betrekkingen.

La Belgique soutient pleinement les aspirations démocra-
tiques du peuple bélarusse. Le régime de Loukachenko -
dont le mandat présidentiel a expiré en novembre 2020 et
dont la réélection frauduleuse n'est pas reconnue par le
monde occidental - doit s'engager dans un dialogue poli-
tique inclusif avec les représentants de l'opposition démo-
cratique et de la société civile. L'issue de cette concertation
ne peut qu'être l'organisation d'élections libres, démocra-
tiques et supervisées par la Communauté internationale.

België steunt ten volle de democratische verzuchtingen
van het Wit-Russische volk. Het regime van Loekasjenko -
wiens de presidentiële termijn in november 2020 is verstre-
ken en wiens frauduleuze herverkiezing door de westerse
wereld niet wordt erkend - moet een inclusieve politieke
dialoog aangaan met vertegenwoordigers van de democra-
tische oppositie en het maatschappelijk middenveld. Het
resultaat van deze dialoog kan alleen maar de organisatie
van vrije en democratische verkiezingen zijn, onder toe-
zicht van de internationale gemeenschap.

Cinq paquets de sanctions ont été adoptés par l'UE et sont
actuellement en vigueur, avec entre autres des sanctions
économiques sectorielles, des mesures restrictives contre
ceux qui contribuent activement à la répression, et des res-
trictions visant le trafic aérien.

De EU heeft vijf sanctiepakketten aangenomen die
momenteel van kracht zijn, waaronder sectorale economi-
sche sancties, beperkende maatregelen tegen degenen die
actief deelnemen aan de repressie, en beperkingen op het
luchtverkeer.

Madame Tichanovskaya et ses homologues du Conseil
de Coordination du Belarus, qui rassemble l'opposition, ont
accueilli positivement le renforcement des sanctions euro-
péennes.

Mevrouw Tichanovskaya en haar ambtgenoten in de
Coördinatieraad Wit-Rusland van de oppositie waren ver-
heugd over de verscherping van de EU-sancties.

L'opposition démocratique se réjouit aussi de l'adoption,
par l'UE, du "Plan global de soutien économique pour un
Belarus démocratique".

De democratische oppositie is ook blij met de goedkeu-
ring door de EU van het "alomvattend plan voor economi-
sche steun aan een democratisch Wit-Rusland".

Constitué d'un fond de 3 milliards d'euros, il vise à
appuyer, lorsque le temps sera venu, un nouveau gouverne-
ment démocratique et la réalisation des réformes écono-
miques qui s'imposeront.

Dit plan behelst een fonds van 3 miljard om te gelegener
tijd een nieuwe democratische regering en de nodige eco-
nomische hervormingen te ondersteunen.

Concernant les personnes persécutées en Biélorussie,
plus de 2.000 plaintes ont été déposées depuis août 2020
pour torture et autres peines ou traitements inhumains ou
dégradants lors de garde à vue ou en détention.

Wat de personen betreft die in Belarus worden vervolgd,
zijn er sinds augustus 2020 meer dan 2.000 klachten inge-
diend wegens foltering en andere onmenselijke of ont-
erende behandelingen of bestraffingen tijdens
politiehechtenis of detentie.

L'International Accountability Platform for Belarus
(IAPB) a été lancé fin mars 2021 afin de documenter et
d'enquêter sur les violations des droits humains les plus
graves au Belarus. Ce mécanisme permet de donner suite
aux recommandations du Mécanisme de Moscou de
l'Organisation pour la sécurité et la coopération en Europe
(OSCE). La documentation collectée, consolidée et véri-
fiée par l'IAPB servira pour toute future procédure judi-
ciaire nationale et internationale. Cette plateforme est
soutenue par un grand nombre de pays dont la Belgique qui
la finance à hauteur de 150.000 euros.

Het International Accountability Platform for Belarus
(IAPB) is eind maart 2021 opgericht om de ernstigste men-
senrechtenschendingen in Belarus te documenteren en te
onderzoeken. Dit mechanisme sluit aan op de aanbevelin-
gen van het Moskou Mechanisme van de Organisatie voor
Veiligheid en Samenwerking in Europa (OVSE). De door
het IAPB verzamelde, geconsolideerde en geverifieerde
documentatie zal worden gebruikt voor eventuele toekom-
stige nationale en internationale gerechtelijke procedures.
Dit platform wordt gesteund door een groot aantal landen,
waaronder België, dat het met 150.000 euro financiert.
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Dans la continuité des recommandations du Mécanisme
de Moscou de l'OSCE, la Belgique a soutenu activement,
lors de la dernière session du Conseil des Droits de
l'Homme une résolution introduite à l'initiative de l'UE qui
élargit le mandat du Haut-Commissariat aux Droits de
l'Homme en lui attribuant des compétences accrues pour le
monitoring des violations des droits humains. Un premier
rapport sur la situation au Belarus est attendu pour mars
2022.

In overeenstemming met de aanbevelingen van het Mos-
kou Mechanisme van de OVSE heeft België tijdens de
laatste zitting van de Mensenrechtenraad actief steun ver-
leend aan een op initiatief van de EU ingediende resolutie
die het mandaat van het Bureau van de Hoge Commissaris
voor de Mensenrechten verruimt door het meer bevoegd-
heden te geven om mensenrechtenschendingen te monito-
ren. Een eerste verslag over de situatie in Belarus wordt in
maart 2022 verwacht.

Notre soutien à la société civile bélarusse s'accentue éga-
lement. L'UE continue à réorienter les programmes du Par-
tenariat oriental vers les acteurs non-étatiques: société
civile, presse indépendante, opinion publique, soutien à des
petites PME et des indépendants dans le secteur ICT, voix
de l'opposition qui ont choisi l'exil; pour les préparer à la
transition démocratique. La priorité doit être de former des
professionnels qui, lorsque que le contexte le permettra,
pourront porter les réformes nécessaires dans le pays.

Ook onze steun aan het Wit-Russische maatschappelijk
middenveld neemt toe. De EU blijft de programma's van
het oostelijk partnerschap heroriënteren op de niet-gouver-
nementele actoren: het maatschappelijk middenveld, de
onafhankelijke pers, de publieke opinie, steun voor kleine
en middelgrote ondernemingen en zelfstandigen in de ICT-
sector, stemmen van de oppositie die voor ballingschap
hebben gekozen; om hen voor te bereiden op de democrati-
sche transitie. De prioriteit moet liggen bij het opleiden van
professionals die, wanneer de context het toelaat, in staat
zullen zijn de noodzakelijke hervormingen in het land door
te voeren.

L'UE soutient également l'université bélarusse en exil (la
Vilnius European Humanities University).

De EU steunt ook de Wit-Russische universiteit in bal-
lingschap (Vilnius European Humanities University)

J'en viens maintenant à la condamnation, intervenue le
lundi 14 décembre de six des opposants politiques et cri-
tiques du régime les plus en vue, dont Siarhei Tsicha-
novski, époux de Mme Svetlana Tsichanovskaya, blogueur
et candidat injustement écarté des élections présidentielles
d'août 2020.Tous ces opposants ont été condamnés à des
peines allant de 14 à 18 ans de prison ferme.

Dan wil ik het nu hebben over de veroordeling op maan-
dag 14 december van zes van de meest prominente poli-
tieke tegenstanders en critici van het regime, onder wie
Siarhei Tsitsjanovski, echtgenoot van mevrouw Svetlana
Tsitsjanovskaja, een blogger en een kandidaat die ten
onrechte was geschrapt bij de presidentsverkiezingen van
augustus 2020. Al deze opposanten zijn veroordeeld tot
gevangenisstraffen van 14 tot 18 jaar.

Cette condamnation a - bien évidemment - fait l'objet de
critiques virulentes de la part des instances européennes et
des états-membres de l'UE ainsi que de la part de nom-
breux autres pays occidentaux, dont les USA, le Canada et
le Royaume-Uni, et d'une multitude d'organisations pour la
défense des droits humains. Le caractère arbitraire et politi-
quement motivé des verdicts est largement critiqué. Ces
verdicts témoignent - une fois de plus - du mépris constant
du régime Loukachenko pour ses obligations internatio-
nales ainsi que pour le droits humains et les libertés fonda-
mentales de sa propre population.

Deze veroordeling is - uiteraard - scherp bekritiseerd
door Europese instanties en EU-lidstaten, alsook door vele
andere westerse landen, waaronder de VS, Canada en het
Verenigd Koninkrijk, en door een groot aantal mensenrech-
tenorganisaties. Het arbitraire en politiek gemotiveerde
karakter van de vonnissen wordt alom gehekeld. Deze von-
nissen tonen eens te meer aan dat het Loekasjenko-regime
zijn internationale verplichtingen en de mensenrechten en
fundamentele vrijheden van zijn eigen bevolking voortdu-
rend met voeten treedt.

Confronté à un régime qui ne montre aucune volonté de
changement et qui - au contraire - s'obstine dans l'arbitraire
et la répression, nous devons maintenir la pression sur le
régime Loukachenko et nous devons continuer à imposer
de façon progressive des sanctions toujours plus dures afin
de forcer un changement de comportement à Minsk.

Wij moeten druk blijven uitoefenen op het Loekasjenko-
regime, dat geen enkele bereidheid tot verandering ver-
toont en integendeel volhardt in willekeur en repressie, en
steeds strengere sancties blijven opleggen om een gedrags-
wijziging in Minsk af te dwingen.
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DO 2021202213289
Question n° 569 de Madame la députée Darya Safai du

23 décembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202213289
Vraag nr. 569 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 23 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Octroi de subventions à FEMYSO. Toekennen subsidies aan FEMYSO.
La France souhaite que la Commission européenne

rompe les liens avec l'organisation islamique orthodoxe
"Forum of European Muslim Youth and Student Organisa-
tions" (FEMYSO). Le gouvernement français établit un
lien entre FEMYSO et les Frères musulmans, une organi-
sation terroriste. En outre, FEMYSO reçoit des subven-
tions annuelles de la Commission européenne.

Frankrijk wil dat de Europese Commissie de banden ver-
breekt met de orthodox-islamitische organisatie "Forum of
European Muslim Youth and Student Organisations"
(FEMYSO). De Franse overheid linkt FEMYSO met het
Moslimbroederschap, een terroristische organisatie.
Bovendien ontvangt deze organisatie jaarlijks subsidies
van de Europese Commissie.

Des subventions sont-elles accordées à l'organisation
FEMYSO ou à ses satellites par l'intermédiaire des ser-
vices publics et des institutions publiques qui relèvent de
votre compétence?

Worden er via de overheidsdiensten en overheidsinstel-
lingen die onder uw bevoegdheid vallen subsidies toege-
kend aan de organisatie FEMYSO of aan FEMYSO-
satellieten?

Dans l'affirmative, je souhaiterais obtenir un aperçu
détaillé des subventions accordées depuis le début de cette
législature jusqu'à aujourd'hui.

Zo ja, graag kreeg ik een gedetailleerd overzicht van de
toegekende subsidies en dit vanaf het begin van deze legis-
latuur tot op heden.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 31 janvier 2022, à la question n° 569 de
Madame la députée Darya Safai du 23 décembre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
31 januari 2022, op de vraag nr. 569 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 23 december
2021 (N.):

L'organisation FEMYSO ne reçoit aucun subside des ins-
titutions relevant de ma compétence.

De organisatie FEMYSO ontvangt geen subsidies van
instellingen die onder mijn bevoegdheden vallen.

DO 2021202213290
Question n° 570 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 décembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202213290
Vraag nr. 570 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pourriez-vous, conformément à la législation relative à la

publicité de l'administration, fournir la liste de tous les
marchés de services de conseil qui ont été confiés par votre
cabinet à des parties privées externes (cabinets d'avocats,
experts-comptables, conseillers juridiques, experts, etc.)
depuis votre entrée en fonction, en donnant les détails sui-
vants pour chaque marché.

Kan u in lijn met de regelgeving rond openbaarheid van
bestuur een lijst bezorgen van alle opdrachten voor advies-
verlening die sinds uw aantreden vanuit uw kabinet werden
uitbesteed aan externe private partijen (zoals advocaten-
kantoren, accountants, juridische adviseurs, experts, enz.),
met bij iedere opdracht opgave van volgende gegevens.
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1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin (y com-
pris pour les dossiers en cours)?

2. Wanneer nam de externe opdracht aanvang en desge-
vallend beëindigd (dus ook voor lopende dossiers)?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes morales et physiques concernées)?

3. Wat is de identiteit van de externe dienstverleners
(zowel van rechtspersonen als betrokken natuurlijke perso-
nen)?

4. Pour quel montant total (maximum) le marché a-t-il
été conclu?

4. Voor welk (maximaal) totaalbedrag werd de opdracht
overeengekomen?

5. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quels montants ont déjà
été payés? Combien d'heures de travail ont été facturées?

5. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe adviesverlener en welke bedragen werden al
betaald? Voor hoeveel gepresteerde uren werd er gefactu-
reerd?

6. Quel était l'objet exact du marché de services de
conseil externes?

6. Wat was het precieze voorwerp van de opdracht van
het extern advies?

7. Quels documents le consultant externe a-t-il déjà four-
nis dans le cadre de sa mission de conseil (veuillez men-
tionner le nombre total de pages par document)?

7. Welke documenten heeft de externe adviesverlener in
het kader van diens opdracht al afgeleverd (met per docu-
ment het totaal aantal bladzijden)?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 31 janvier 2022, à la question n° 570 de
Monsieur le député Michael Freilich du 23 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
31 januari 2022, op de vraag nr. 570 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
23 december 2021 (N.):

À la date du 27 janvier 2022, je peux vous informer que
cette question est sans objet pour mon cabinet.

Op datum van 27 januari 2022 kan ik u meedelen dat
deze vraag niet van toepassing is op mijn kabinet.

DO 2021202213291
Question n° 571 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202213291
Vraag nr. 571 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Économie sur les crédits des cabinets. Besparing kabinetskredieten.
Le gouvernement a décidé de réaliser en 2022 une écono-

mie de 1,11 % sur le budget des administrations et des ins-
titutions (parlementaires).

De regering besliste om een besparing door te voeren van
1,11 % op het budget van de administraties en de (parle-
mentaire) instellingen in 2022.

J'avais interrogé le premier ministre, M. De Croo, à ce
sujet lors du débat à l'occasion de sa déclaration de poli-
tique générale et il a indiqué qu'une même économie serait
réalisée sur le budget de tous les cabinets.

Ik ondervroeg premier De Croo hierover tijdens het State
of the Union-debat en hij stelde hierover dat eenzelfde
besparing zou worden doorgevoerd op het budget van alle
kabinetten.

1. Quel a été le coût budgétaire total de votre cabinet
pour l'année 2021?

1. Wat was de totale budgettaire kost van uw kabinet
voor het jaar 2021?

2. Quel est le coût total budgété pour votre cabinet pour
l'année 2022?

2. Wat is de begrote totale kost van uw kabinet voor het
jaar 2022?
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3. Quel montant concret comptez-vous économiser sur le
coût en 2022: 1,11 % ou un autre pourcentage (plus élevé)?
Pouvez-vous préciser, aussi bien en pourcentage qu'en
chiffres absolus, quelles sont vos ambitions en termes
d'économie?

3. Hoeveel plant u effectief op de kost in 2022 te bespa-
ren? 1,11 % of een ander (hoger) percentage? Graag de
besparingsambitie in % en absolute cijfers.

4. Par le biais de quelle(s) mesure(s) concrète(s) pré-
voyez-vous de réaliser cette mesure d'économie?

4. Met welke concrete maatregel(en) plant u deze bespa-
ring te realiseren?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 31 janvier 2022, à la question n° 571 de
Monsieur le député Sander Loones du 23 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
31 januari 2022, op de vraag nr. 571 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
23 december 2021 (N.):

Je vous renvoie à la réponse qui sera donnée par le pre-
mier ministre (question n° 171 du 23 décembre 2021).

Ik verwijs u naar het antwoord dat zal worden gegeven
door de eerste minister (vraag nr. 171 van 23 december
2021).

DO 2021202213292
Question n° 572 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202213292
Vraag nr. 572 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Projets d'investissement non retenus. Niet weerhouden investeringsprojecten.
Le gouvernement a décidé d'un programme d'investisse-

ment supplémentaire d'un montant d'un milliard, à répartir
sur les années 2022, 2023 et 2024. Or, les médias avaient
précédemment rapporté qu'une liste d'investissements éli-
gibles de l'ordre de 3,3 milliards avait été initialement éta-
blie. Le secrétaire d'État Dermine a confirmé ce montant
lors de la réunion de la commission de l'Économie du
27 octobre 2021.

De regering besliste tot een aanvullende investeringsa-
genda van 1 miljard, te spreiden over de jaren 2022, 2023
en 2024. In de media was eerder echter te lezen dat er aan-
vankelijk een lijst van 3,3 miljard mogelijke investeringen
opgesteld werd. staatssecretaris Dermine bevestigde dit
bedrag tijdens de vergadering van de commissie Economie
op 27 oktober 2021.

Le 27 octobre 2021, j'ai demandé à M. Dermine de com-
muniquer au Parlement la liste des projets qui n'ont pas été
retenus dans la sélection finale d'un milliard d'euros. Le
secrétaire d'État a indiqué qu'on pouvait s'adresser aux dif-
férents ministres pour obtenir cette information.

Op 27 oktober 2021 vroeg ik staatssecretaris Dermine de
lijst te bezorgen aan het Parlement van de projecten die
finaal niet werden geselecteerd binnen de finale selectie
van 1 miljard euro. De staatssecretaris gaf aan dat deze
informatie bij de vakministers kon worden opgevraagd.

1. Quels projets d'investissement susceptibles d'être
financés avez-vous mis sur la table dans le cadre de l'exer-
cice décrit ci-dessus?

1. Welke mogelijk te financieren investeringsprojecten
legde u in het kader van bovenvermelde oefening op tafel?

2. Lesquels de ces projets avaient déjà fait l'objet d'une
analyse de l'Inspection des finances? Lesquels ont égale-
ment été analysés par le département du Budget?

2. Welke van deze projecten hadden reeds een analyse
bekomen van de Inspectie van Financiën? En welke ook
een analyse van Begroting?

3. Quel est, selon vous, l'impact possible du fait que ces
projets d'investissement n'ont finalement pas été retenus?

3. Wat is volgens u de mogelijke impact van het feit dat
de betrokken investeringsprojecten niet weerhouden wer-
den?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 31 janvier 2022, à la question n° 572 de
Monsieur le député Sander Loones du 23 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
31 januari 2022, op de vraag nr. 572 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
23 december 2021 (N.):

Je vous renvoie à la réponse qui sera donnée par le secré-
taire d'État pour la Relance et les Investissements straté-
giques (question n° 99 du 23 décembre 2022).

Ik verwijs u naar het antwoord dat zal worden gegeven
door de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen (vraag nr. 99 van 23 december 2021).

DO 2021202213304
Question n° 573 de Monsieur le député Wouter De

Vriendt du 28 décembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202213304
Vraag nr. 573 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 28 december 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Le programme interuniversitaire entre l'Éthiopie et la Bel-
gique.

Interuniversitair programma tussen Ethiopië en België.

Depuis début novembre 2020, un conflit armé sévit dans
le Tigré, en Éthiopie. Le gouvernement central est inter-
venu avec violence et il est question d'une guerre déstabili-
sante avec les forces armées régionales (TPLF), avec une
grave crise humanitaire pour conséquence. Le
17 décembre 2021, le Conseil des droits de l'homme des
Nations Unies a créé une commission spéciale qui doit se
pencher sur les violations des droits de l'homme dans le
cadre du conflit éthiopien dans la région du Tigré. L'armée
éthiopienne comme les rebelles sont accusés de violations
des droits de l'homme et de crimes de guerre.

Sinds begin november 2020 vindt er een gewapend con-
flict plaats in Tigray, Ethiopië. De centrale regering is met
bruut geweld binnengevallen en er is sprake van een ont-
wrichtende oorlog met de regionale strijdkrachten (TPLF)
dat geleid heeft tot een ernstige humanitaire crisis. Op
17 december 2021 heeft de Mensenrechtenraad van de Ver-
enigde Naties een speciale commissie opgericht die de
schendingen van mensenrechten in het Ethiopisch conflict
in de regio Tigray zal onderzoeken. Zowel het Ethiopisch
leger als de rebellen worden beschuldigd van mensenrech-
tenschendingen en oorlogsmisdaden.

Parallèlement, l'Éthiopie est l'un des principaux pays par-
tenaires des universités flamandes. VLIR-UOS octroie
régulièrement des financements pour cette collaboration de
recherche. Il apparaît aujourd'hui que plusieurs de ces uni-
versités éthiopiennes sont impliquées dans la guerre et
dans une campagne de haine contre la région du Tigré.

Tegelijkertijd is Ethiopië een van de belangrijkste part-
nerlanden van de Vlaamse universiteiten. Het VLIR-UOS
voorziet regelmatig financiering voor deze onderzoekssa-
menwerking. Maar nu blijken enkele van die Ethiopische
universiteiten betrokken te zijn bij de oorlog, en daarbij
een haatcampagne, tegen Tigray.

Un chercheur lié à l'UGent a été arrêté en août 2021 et est
emprisonné dans des conditions déplorables. Dans un
article d'opinion paru dans De Standaard le 4 novembre
2021, le chercheur en chef en sociologie rurale de l'UGent
indique que certains collègues éthiopiens soutiennent
même activement la campagne de haine. La collaboration
entre les universités flamandes et éthiopiennes est financée
par le SPF Affaires étrangères.

Een onderzoeker verbonden aan de UGent is opgepakt in
augustus 2021 en zit vast in de gevangenis onder erbarme-
lijke omstandigheden. In een opiniestuk in De Standaard
van 4 november 2021 geeft de hoofdonderzoeker rurale
sociologie van de UGent aan dat sommige Ethiopische col-
lega's de haatcampagne zelfs actief steunen. De samenwer-
king tussen Vlaamse en Ethiopische universiteiten wordt
gefinancierd door de FOD Buitenlandse Zaken.
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1. Pouvez-vous fournir de plus amples précisions sur le
programme interuniversitaire? Depuis quand ce pro-
gramme existe-t-il? Quelle est l'intensité de cette collabo-
ration? Existe-t-il également une collaboration avec les
universités wallonnes?

1. Kan u meer toelichting geven bij het interuniversitair
programma? Sinds wanneer bestaat dit programma? Hoe
intensief is deze samenwerking? Is er ook sprake van een
samenwerking met de Waalse universiteiten?

2. Tout le financement dans ce cadre est-il fourni par le
SPF Affaires étrangères?

2. Wordt alle financiering hiervoor voorzien door de
FOD Buitenlandse Zaken?

3. Pouvez-vous fournir des chiffres sur le financement
par le biais de fonds fédéraux du programme interuniversi-
taire en 2019, 2020 et 2021?

3. Kan u cijfers geven inzake de financiering vanuit fede-
rale fondsen voor het interuniversitair programma in 2019,
2020 en 2021?

4. Pouvez-vous fournir des chiffres relatifs à l'action
humanitaire de la Belgique en Éthiopie en 2019, 2020 et
2021?

4. Kan u cijfers geven inzake de humanitaire actie van
België in Ethiopië in 2019, 2020 en 2021?

5. De quelle manière le conflit armé influe-t-il sur le pro-
gramme interuniversitaire?

5. Op welke manier heeft het gewapend conflict invloed
op het interuniversitair programma?

6. De quelle manière se déroule la collaboration avec les
services flamands compétents et les universités flamandes?

6. Op welke manier wordt er samengewerkt met de
bevoegde Vlaamse diensten en de Vlaamse universiteiten?

7. Disposez-vous de plus d'informations sur la situation
du chercheur lié à l'UGent qui est emprisonné?

7. Heeft u meer informatie over de situatie van de onder-
zoeker, verbonden aan de UGent, die vastzit in de gevange-
nis?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 31 janvier 2022, à la question n° 573 de
Monsieur le député Wouter De Vriendt du 28 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
31 januari 2022, op de vraag nr. 573 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter De Vriendt van
28 december 2021 (N.):

La majeure partie de la coopération entre les universités
et écoles supérieures flamandes et les universités éthio-
piennes est financée par une subvention de la Direction
générale de la coopération au développement au pro-
gramme VLIR-UOS. Je peux vous informer que le budget
total prévu pour l'Éthiopie pour la période 2017-2021 est
de 8.152.310,66 euros. Pour toute autre question, veuillez
contacter ma collègue en charge de la Coopération au
développement, madame Kitir.

Het merendeel van de samenwerking van de Vlaamse
universiteiten en hogescholen en Ethiopische universitei-
ten wordt met een subsidie van de Directie generaal ont-
wikkelingssamenwerking aan het VLIR-UOS programma
gefinancierd. Ik kan u aangeven dat het totaalbudget dat
voor 2017-2021 voor Ethiopië voorzien is bedraagt
8.152.310,66 euro. Voor bijkomende vragen verzoek ik u
dus te richten aan mijn collega bevoegd voor Ontwikke-
lingssamenwerking, mevrouw Kitir.

Selon les informations disponibles, la situation du cher-
cheur n'est toujours pas claire. Comme aucun citoyen belge
n'est impliqué, il n'y a pas de possibilité d'assistance consu-
laire.

Volgens de beschikbare informatie is de situatie van de
onderzoeker nog steeds onduidelijk. Aangezien er geen
Belgische burgers bij betrokken zijn, is er geen mogelijk-
heid tot consulaire bijstand.
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DO 2021202213312
Question n° 574 de Madame la députée Ellen Samyn du

28 décembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202213312
Vraag nr. 574 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 28 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Prolongation de fait de l'accord européen avec la Turquie. Feitelijke verderzetting EU-deal met Turkije.
Lors du sommet européen des 24 et 25 juin 2021, les

chefs d'État et de gouvernement européens ont approuvé la
prolongation de fait de l'"accord avec la Turquie". Des
fonds seraient, en outre, débloqués en faveur de pays tels
que le Liban et la Jordanie. Le budget total jusqu'en 2024
s'élèverait à 5,7 milliards d'euros, dont 3,5 milliards pour la
Turquie.

Op de Europese top van 24-25 juni 2021 hechtten de
Europese staats- en regeringsleiders hun goedkeuring aan
een feitelijke verlenging van de "Turkijedeal". Daarnaast
zou ook geld uitgetrokken worden voor landen zoals Liba-
non en Jordanië. Tot 2024 zou het in totaal gaan om een
bedrag van 5,7 miljard euro, waarvan 3,5 miljard voor Tur-
kije.

Le 21 décembre 2021, la Commission européenne a
donné son accord sur une enveloppe de 560 millions
d'euros destinée à l'aide aux réfugiés en Turquie. Ce mon-
tant serait compris dans le budget de (plus de) 3 milliards
d'euros qui sera dégagé dans les prochaines années
(jusqu'en 2024).

Op 21 december 2021 keurde de Europese Commissie
een enveloppe goed van 560 miljoen euro voor steun aan
vluchtelingen in Turkije. Dit bedrag zou deel uitmaken van
het betreffende pakket van (meer dan) 3 miljard euro dat de
komende jaren (tot 2024) wordt uitgetrokken.

1. Quelle est la contribution financière des États
membres ─ et de la Belgique en particulier ─ dans cette
opération?

1. Wat is het financiële aandeel van de lidstaten - en dan
in het bijzonder van België - in deze operatie?

2. L'accord initial de 2016 prévoyait que pour chaque
Syrien arrivé illégalement en Grèce et renvoyé en Turquie,
un autre Syrien serait ramené par voie légale de la Turquie
vers l'UE. Dans la pratique, il est apparu que cette règle du
1:1 n'a pas fonctionné. Entre le 21 mars 2016 et juin 2021,
un total de 2 140 migrants illégaux auraient été renvoyés
dans le cadre de l'accord avec la Turquie, tandis que pas
moins de 29 427 ont été ramenés de la Turquie vers l'UE au
cours de la même période. Quels engagements la Turquie
a-t-elle pris afin de corriger ce déséquilibre?

2. De oorspronkelijke deal uit 2016 voorzag dat voor elke
illegaal in Griekenland gearriveerde Syriër die naar Turkije
werd teruggestuurd er één via de legale weg uit Turkije
naar Europa zou worden gehaald. In de praktijk bleek deze
1:1-regel niet te functioneren. Tussen 21 maart 2016 en
juni 2021 zouden in het kader van de Turkijedeal in totaal
2.140 illegale migranten teruggestuurd zijn, terwijl er in
dezelfde tijdsspanne niet minder dan 29.427 personen van-
uit Turkije naar Europa werden overgebracht. Welke
Turkse toezeggingen werden gedaan om deze wanverhou-
ding recht te zetten?

3. Le principe 1:1 est-il maintenu, et quelles sont les
garanties mises en place en vue de le rendre contraignant à
l'avenir? S'appliquera-t-il également, par extension, à des
non-Syriens (par exemple, des Afghans)?

3. Blijft het 1:1-principe gehandhaafd en welke garanties
zijn er ingebouwd om ze in de toekomst af te dwingen? Zal
het 1:1-principe bij uitbreiding ook gelden voor niet-Syri-
ërs (zoals bijv. Afghanen)?

4. Au cours de l'année écoulée, la Grèce a dénoncé, à plu-
sieurs reprises, l'attitude de la Turquie qui, contrairement à
ses engagements, refuse d'accepter les demandeurs d'asile
(syriens) renvoyés. À présent que la Commission euro-
péenne a débloqué une première enveloppe, quelles garan-
ties a-t-on que la Turquie honorera sans plus attendre ses
engagements en matière de retour?

4. Het afgelopen jaar heeft Griekenland meerdere keren
aangeklaagd dat Turkije zijn belofte om afgewezen (Syri-
sche) asielzoekers terug te nemen, niet nakomt. Nu de
Europese Commissie een eerste enveloppe heeft vrijge-
maakt: welke garanties gaf Turkije dat het in de toekomst
zijn belofte tot terugname in de nabije toekomst wel zal
nakomen?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 31 janvier 2022, à la question n° 574 de
Madame la députée Ellen Samyn du 28 décembre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
31 januari 2022, op de vraag nr. 574 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 28 december
2021 (N.):

Contrairement à la première et la deuxième tranche de la
"Facilité pour les réfugiés en Turquie" et en conformité
avec le souhait et la position de la Belgique, le nouveau
mécanisme sera totalement financé sur base du budget
européen. Les États-membres ne devront par conséquent
pas contribuer directement.

In tegenstelling tot de eerste en tweede schijf van de
"Faciliteit voor vluchtelingen in Turkije" en in lijn met de
wens en positie van België, zal het nieuwe mechanisme
volledig met middelen uit de EU-begroting worden gefi-
nancierd. De lidstaten zullen bijgevolg geen rechtstreekse
bijdrage moeten leveren.

La Déclaration UE-Turquie de mars 2016 prévoit en effet
que pour chaque Syrien renvoyé en Turquie au départ des
îles grecques, un autre Syrien sera réinstallé de la Turquie
vers l'UE. Comme vous le signalez dans votre question, la
Turquie ne remplit pas cet engagement de manière satisfai-
sante. Depuis le début de la crise du covid, la Turquie n'a
en effet plus accepté de reprendre des demandeurs d'asiles
déboutés situés sur les îles grecques. Il s'agit d'un point qui
est abordé de manière régulière dans les contacts de haut
niveau entre l'UE et la Turquie.

De EU-Turkije verklaring van maart 2016 voorziet dat
voor elke Syriër die van de Griekse eilanden wordt terug-
gestuurd naar Turkije, een andere Syriër vanuit Turkije in
de EU wordt hervestigd. Zoals u in uw vraag heeft gesigna-
leerd, komt Turkije deze verbintenis niet op adequate wijze
na. Sinds het begin van de coronacrisis weigert Turkije
asielzoekers die vanuit Turkije de Griekse eilanden hebben
bereikt, terug te nemen. Deze kwestie wordt regelmatig
besproken tijdens ontmoetingen op hoog niveau tussen de
EU en Turkije.

Je précise que la Déclaration de 2016 stipule explicite-
ment que ce mécanisme 1:1 ne concerne que les réfugiés
syriens.

Ik vestig er de aandacht op dat in de EU-Turkije verkla-
ring van 2016 uitdrukkelijk wordt gesteld dat dit 1:1-
mechanisme enkel voor Syrische vluchtelingen geldt.

Nous n'avons malheureusement pas de garanties à l'heure
actuelle que la Turquie mettra en oeuvre ses engagements
en ce qui concerne ce mécanisme 1:1. L'UE et ses États
membres continueront à rappeler ses engagements à la Tur-
quie. De mon point de vue, ceci ne remet pas en cause la
poursuite du financement par l'UE de l'accueil des réfugiés
syriens en Turquie. En effet, la Déclaration de 2016 a lar-
gement rempli ses deux objectifs principaux, à savoir assu-
rer un accueil digne des réfugiés syriens en Turquie et
garder sous contrôle l'énorme flux migratoires en prove-
nance de la Turquie. Il est donc dans l'intérêt de l'UE et de
la Belgique que l'UE poursuive cette assistance.

Tot onze spijt beschikken wij op dit ogenblik niet over
garanties dat Turkije zijn verbintenissen in het kader van
het 1:1 mechanisme zal nakomen. De EU en haar lidstaten
zullen Turkije aan zijn verplichtingen blijven herinneren.
Naar onze mening doet dit geen afbreuk aan de voortzet-
ting van de EU-financiering voor de opvang van Syrische
vluchtelingen in Turkije. De verklaring van 2016 heeft
haar twee hoofddoelstellingen immers grotendeels verwe-
zenlijkt, namelijk te zorgen voor een waardige opvang van
Syrische vluchtelingen in Turkije en de enorme migra-
tiestromen vanuit Turkije onder controle te houden. Het is
derhalve in het belang van de EU en België dat de EU deze
bijstand voortzet.
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DO 2021202213313
Question n° 575 de Monsieur le député Jasper Pillen du

28 décembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202213313
Vraag nr. 575 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 28 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

L'accord de sécurité global entre la Belgique et la Bulgarie
ainsi que d'autre pays.

Algemeen veiligheidsakkoord tussen België, Bulgarije en
andere landen.

L'Autorité Nationale de Sécurité est responsable de la
négociation et de la mise oeuvre d'accords de sécurité glo-
baux qui facilitent l'échange et la protection mutuelle
d'informations classifiées avec d'autres pays. Ces accords
permettent également à des entreprises possédant une habi-
litation de sécurité valide en Belgique de participer à des
appels d'offre pour des contrats classifiés dans d'autres
pays. Il s'agit d'un avantage concurrentiel pour les entre-
prises belges, qui ne doivent dès lors plus obtenir une habi-
litation de sécurité dans le pays en question.

De Nationale Veiligheidsoverheid staat in voor de onder-
handeling en implementatie van algemene veiligheidsak-
koorden die de uitwisseling en wederzijdse bescherming
van geclassificeerde informatie met andere landen moge-
lijk maken. Deze akkoorden laten ook bedrijven met een in
België geldige veiligheidsmachtiging toe om in te tekenen
op geclassificeerde contracten in die andere landen. Voor
de Belgische bedrijven is dat een concurrentieel voordeel
omdat zij niet langer ter plaatse een veiligheidsmachtiging
dienen te bekomen.

Les procédures pour l'obtention de ce type d'habilitation
de sécurité dans un autre pays se révèlent effectivement
très complexes. Dans certains pays, comme la Bulgarie, il
est même impossible pour les entreprises belges qui ne
sont pas implantées dans le pays d'obtenir une habilitation
de sécurité, car aucun accord de sécurité global n'a été
conclu avec la Belgique.

De procedures voor het bekomen van een dergelijke vei-
ligheidsmachtiging in een ander land zijn immers zeer
omslachtig. In sommige landen, waaronder Bulgarije, is
het voor Belgische bedrijven zonder vestiging ter plaatse
zelfs onmogelijk om een veiligheidsmachtiging te beko-
men omdat er met België geen algemeen veiligheidsak-
koord werd afgesloten.

À l'heure actuelle, la Belgique a mené à bien des accords
de sécurité globaux avec un nombre limité de pays
(Chypre, Allemagne, Finlande, France, Hongrie, Luxem-
bourg, Espagne, États-Unis, Suisse et Suède). Il n'existe,
par exemple, encore aucun accord de sécurité avec la Bul-
garie, alors que de nombreuses entreprises belges parti-
cipent à des appels d'offre dans ce pays pour des contrats
qui nécessitent une habilitation de sécurité valide. La
conclusion d'un accord de sécurité global entre la Belgique
et la Bulgarie renforcerait considérablement la compétiti-
vité de ces entreprises belges, car une habilitation de sécu-
rité délivrée par la Belgique serait alors suffisante.

Tot dusver heeft België algemene veiligheidsakkoorden
gesloten met een beperkt aantal landen (Cyprus, Duitsland,
Finland, Frankrijk, Hongarije, Luxemburg, Spanje, Ver-
enigde Staten, Zweden en Zwitserland). Met bijv. Bulgarije
werd nog geen veiligheidsakkoord afgesloten, hoewel er in
dat land een aanzienlijk aantal Belgische bedrijven mee-
dingen voor contracten waarvoor een geldige veiligheids-
machtiging noodzakelijk is. Voor die Belgische bedrijven
zou een algemeen veiligheidsakkoord tussen België en
Bulgarije hun concurrentiepositie aanzienlijk versterken
omdat een Belgische veiligheidsmachtiging dan zou vol-
staan.

1. L'Autorité Nationale de Sécurité a-t-elle entamé des
négociations avec la Bulgarie en vue de conclure un accord
de sécurité global?

1. Heeft de Nationale Veiligheidsoverheid onderhande-
lingen opgestart met Bulgarije voor het afsluiten van een
algemeen veiligheidsakkoord?

Dans l'affirmative, quel est l'état d'avancement de ces
négociations et quand prévoit-on de mener à bien cet
accord de sécurité global?

Indien ja, wat is de stand van zaken van die onderhande-
lingen en binnen welke termijn voorziet men het afsluiten
van een algemeen veiligheidsakkoord?

Dans la négative, pourquoi ne pas avoir entamé de telles
négociations?

Indien niet, wat is de reden van het uitblijven van derge-
lijke onderhandelingen?

2. Des négociations sur ce type d'accords sont-elles
actuellement en cours entre la Belgique et d'autres pays?

2. Zijn er nog landen met wie België momenteel dit soort
onderhandelingen voert?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 31 janvier 2022, à la question n° 575 de
Monsieur le député Jasper Pillen du 28 décembre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
31 januari 2022, op de vraag nr. 575 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 28 december
2021 (N.):

L'Autorité Nationale de Sécurité entame les négociations
pour conclure des accords généraux de sécurité bilatéraux.
La procédure d'assentiment parlementaire des accords
conclus avec l'Italie, les Pays Bas et le Royaume Uni est en
préparation. Les négociations entamées ont été ralenties à
cause d'une révision imminente de la loi du 11 décembre
1998 relative à la classification et aux habilitations de
sécurité. La révision de loi influence notamment la concor-
dance des niveaux de classification autour desquels les
accords sont construits.

De Nationale Veiligheidsoverheid voert de onderhande-
lingen voor het afsluiten van algemene bilaterale veilig-
heidsakkoorden. De Parlementaire instemmingsprocedure
van de akkoorden afgesloten met Italië, Nederland en Ver-
enigd Koninkrijk wordt voorbereid. Lopende onderhande-
lingen werden opgehouden vanwege een nakende
wetsherziening van de wet van 11 december 1998 betref-
fende de classificatie en de veiligheidsmachtigingen. De
wetsherziening beïnvloedt namelijk de concordantie van
classificatieniveaus waarrond de veiligheidsakkoorden
worden opgebouwd.

Le projet de loi modifiant la loi du 11 décembre 1998
relative à la classification et aux habilitations de sécurité
sera prochainement présenté à la Chambre des représen-
tants.

Het wetsontwerp ter herziening van de wet van
11 december 1998 betreffende de classificatie en de veilig-
heidsmachtigingen zal spoedig voorgelegd worden in de
Kamer van volksvertegenwoordigers.

Après la révision de loi les accords actuels seront adaptés
si nécessaire et les négociations entamées reprendront.

Na de wetsherziening worden de huidige akkoorden
indien nodig aangepast en de lopende onderhandelingen
opnieuw hervat.

Les négociations visant à conclure l'accord avec la Bul-
garie vont donc reprendre.

De onderhandelingen voor het afsluiten van het akkoord
met Bulgarije zullen dan hervat worden.

Les négociations autour du texte sont bien avancées, les
traductions en néerlandais et français sont prêtes.

De tekstonderhandelingen zijn ver gevorderd, de verta-
lingen in het Nederlands en Frans liggen klaar.

L'Autorité Nationale de Sécurité considère la conclusion
des accords généraux de sécurité comme une tâche priori-
taire importante.

De Nationale Veiligheidsoverheid beschouwt het afslui-
ten van algemene veiligheidsakkoorden als een prioritair
belangrijke taak.

Les autres pays avec lesquels le lancement des accords
de sécurité est prévu sont l'Albanie, la Bosnie-Herzégo-
vine, L'Estonie, la Géorgie, la France, La Lettonie, la
Pologne, le Portugal et l'Ukraine.

Overige landen waarmee de opstart van onderhandelin-
gen van veiligheidsakkoorden voorzien is, zijn Albanië,
Bosnië en Herzegovina, Estland, Georgië, Frankrijk, Let-
land, Polen, Portugal en Oekraïne.
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202213208
Question n° 840 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 17 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213208
Vraag nr. 840 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 17 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'allongement du temps de parcours pour effectuer le tra-
jet Alost-Ninove depuis l'entrée en vigueur du nouveau
plan de transport.

De langere reistijd op de verbinding Aalst-Ninove sinds het
nieuwe vervoersplan.

Depuis l'entrée en vigueur du nouveau plan de transport,
le 12 décembre 2021, la ligne qui relie directement Alost,
Ninove et Grammont a été supprimée. Cette ligne directe a
été remplacée par un train IC vers Landen puis une corres-
pondance à Denderleeuw avec le train en direction de
Ninove et Grammont.

In het nieuwe vervoersplan dat inging op 12 december
2021, is de rechtstreekse verbinding tussen Aalst en Nin-
ove en Geraardsbergen afgeschaft. Dit rechtstreeks traject
is vervangen door een traject waarbij in Aalst eerst een IC-
trein naar Landen moet worden genomen om in het station
van Denderleeuw over te stappen naar de trein richting
Ninove en Geraardsbergen.

Auparavant, le temps de parcours entre Alost et Ninove
était de 17 minutes. Les retards, qui étaient limités, n'affec-
taient pas démesurément le temps de trajet puisque le train
était direct. Dans la situation actuelle, il apparaît que les
retards structurels sont fréquents sur la liaison avec Landen
et que les navetteurs, surtout les écoliers, manquent dès
lors régulièrement leur correspondance à Denderleeuw. De
ce fait, le temps de trajet peut atteindre jusqu'à 1 heure et
17 minutes puisque, même aux heures de pointe, un seul
train par heure circule vers Ninove et Grammont, qui sont
pourtant des centres régionaux de la région de la Dendre.

Voorheen bedroeg de reistijd van Aalst naar Ninove 17
minuten. De beperkte vertragingen wogen niet zwaar door
aangezien er geen overstap was. Maar nu blijkt de verbin-
ding naar Landen te kampen met structurele vertragingen
waardoor pendelaars en vooral scholieren regelmatig de
overstap missen in Denderleeuw en de reistijd kan oplopen
tot 1 uur en 17 minuten, aangezien er zelfs in de spits maar
één trein per uur vertrekt richting Ninove en Geraardsber-
gen, wat toch wel regionale centra zijn in de Denderstreek.

Bien que l'application SNCB indique toujours prioritaire-
ment la correspondance avec le train vers Landen évoquée
ci-dessus, il est également possible de prendre un train vers
Denderleeuw plus tôt, à 7h36, en gare d'Alost. Même en
prenant ce train, le temps de trajet est toutefois de 29
minutes pour une distance d'environ 10 kilomètres. De
plus, le taux d'occupation du train IC de 7h43 vers Landen
est énorme, même en période de télétravail obligatoire.
Toujours est-il que le temps de trajet d'Alost à Ninove a
augmenté de 70 % et vous comprendrez que de nombreux
navetteurs se tournent de nouveau vers la voiture.

Hoewel de NMBS-app voornoemde verbinding met de
trein naar Landen steeds weer naar voor schuift, is het ook
mogelijk om 's ochtends om 7 u 36 een trein vroeger te
nemen in Aalst richting Denderleeuw, maar dan nog
bedraagt de reistijd 29 minuten voor een afstand van onge-
veer 10 kilometer. Bovendien blijkt de bezetting van de IC-
trein naar Landen om 7 u 43 enorm, zelfs in tijden van ver-
plicht telewerk. De reistijd van Aalst naar Ninove wordt
hierdoor verlengd met 70 %. U begrijpt dat veel pendelaars
dan maar opnieuw overschakelen naar de auto.

1. Combien de fois l'IC 3605 en direction de Bruxelles et
Landen a-t-il circulé à l'heure depuis l'entrée en vigueur du
nouveau plan de transport, notamment aux heures de
pointe? Pourriez-vous fournir un aperçu par heure?

1. Hoeveel keer reed de IC 3605 richting Brussel en Lan-
den sinds het nieuwe vervoersplan op tijd, met name tij-
dens de spits. Kan u hiervan een overzicht geven per uur?
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2. Combien de fois la correspondance en gare de Den-
derleeuw entre le train vers Landen et celui vers Ninove et
Grammont, comme proposé par l'application de la SNCB,
a-t-elle effectivement pu être réalisée, depuis l'entrée en
vigueur du nouveau plan de transport? Est-il aussi tenu
compte pour cette correspondance des travaux effectués en
gare de Denderleeuw et de l'allongement du trajet à effec-
tuer pour se rendre de la voie 2 à la voie 9 dès lors qu'un
seul escalier est désormais accessible?

2. Hoeveel keer werd de verbinding in Denderleeuw,
zoals aangegeven op de NMBS app tussen de trein naar
Landen en die naar Ninove en Geraardsbergen, effectief
gerealiseerd sinds het nieuwe vervoersplan? Wordt bij die
overstaptijd ook rekening gehouden met de werken in het
station Denderleeuw waardoor overstappen van spoor 2
naar spoor 9 trager verloopt aangezien er maar één trap
beschikbaar is?

3. Envisagez-vous de procéder à un ajustement pour
améliorer la liaison ferroviaire entre les centres régionaux
de la région de la Dendre et garantir les correspondances?
Compte tenu de la durée du trajet au regard de la distance,
les navetteurs se tournent de nouveau vers la voiture.

3. Overweegt u een bijsturing om de treinverbinding tus-
sen de regionale centra in de Denderstreek te verbeteren en
aansluitingen te verzekeren? Gezien de reistijd voor de
beperkte afstand, stappen pendelaars opnieuw over naar de
auto.

4. Est-il prévu d'augmenter la capacité de l'IC 3605 vers
Bruxelles et Landen qui part de la gare d'Alost à 7 h 43,
compte tenu de son taux d'occupation très élevé, et ce
même en cette période de télétravail obligatoire? Une offre
ferroviaire attrayante peut aussi inciter les navetteurs à uti-
liser malgré tout les transports publics.

4. Wordt op de IC 3605 richting Brussel en Landen die in
Aalst vertrekt om 7 u 43 extra capaciteit voorzien gezien
de overvolle bezetting, zelfs nu in de periode van verplicht
thuiswerk? Een aantrekkelijk treinaanbod kan ook pende-
laars over de streep trekken om alsnog te kiezen voor het
openbaar vervoer.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 25 janvier 2022, à la question n° 840 de
Madame la députée Anja Vanrobaeys du 17 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 25 januari 2022, op de vraag nr. 840 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys
van 17 december 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213212
Question n° 841 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 20 décembre 2021 (N.) au
Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213212
Vraag nr. 841 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 20 december 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Formation pratique à la conduite prioritaire. De praktische opleiding voor prioritair rijden.
La police, les pompiers et les ambulances, entre autres,

sont autorisés à adopter la conduite prioritaire, reconnais-
sable à la sirène et aux gyrophares bleus. Dans ces circons-
tances, les conducteurs de ces véhicules sont dispensés de
respecter certains éléments du code de la route afin de per-
mettre des interventions rapides.

Bij onder andere de politie, brandweer en ambulance-
diensten mag men "prioritair rijden", herkenbaar aan het
geluidssignaal en blauw zwaailicht. Hierbij krijgt men vrij-
stelling van bepaalde onderdelen van de wegcode met oog
op snelle interventies.
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Bien que certains employeurs, notamment des zones de
police et des hôpitaux, proposent des formations (pra-
tiques) à la conduite prioritaire, organisées en collaboration
avec des prestataires spécialisés, il n'est pas obligatoire
d'avoir suivi une formation spécifique pour pouvoir
conduire un véhicule prioritaire.

Al worden er diverse (praktijk-)opleidingen prioritair rij-
den aangeboden door werkgevers zoals bijvoorbeeld som-
mige politiezones of ziekenhuizen in samenwerking met
gespecialiseerde organisaties, het is niet verplicht om een
bepaalde opleiding te volgen om een prioritair voertuig te
mogen besturen.

Vu les conditions particulières de déplacement lorsqu'on
passe en conduite prioritaire (vitesse, dispense de certaines
règles du code de la route, etc.) et les risques spécifiques
qui y sont liés, une formation pratique pour toutes les per-
sonnes amenées à adopter la conduite prioritaire ne me
semble pas superflue.

Gelet op de bijzondere omstandigheden waarin men zich
op de weg begeeft bij prioritair rijden (snelheid, vrijstellin-
gen van bepaalde verkeersregels, enz.) en de daarmee
gepaard gaande specifieke risico's lijkt een praktische
opleiding voor iedereen die prioritair moet rijden mij geen
overbodige luxe.

1. Que pensez-vous d'imposer une formation pratique
spécifique à toutes les personnes amenées à conduire un
véhicule prioritaire?

1. Hoe staat u tegenover het idee om een specifieke,
praktische opleiding te verplichten voor iedereen die wel
eens chauffeur is van een prioritair voertuig?

2. Qui est compétent pour imposer une telle formation, le
cas échéant?

2. Wie is bevoegd om een dergelijke opleiding op te leg-
gen, mocht men dit wensen?

3. Savez-vous si d'autres pays de l'UE imposent de suivre
une formation spécifique à la conduite prioritaire? Dans
l'affirmative, pouvez-vous fournir une vue d'ensemble de
ces pays?

3. Hebt u zicht of in de andere EU-landen een verplich-
ting bestaat tot het volgen van een specifieke opleiding
voor prioritair rijden? Zo ja, kan u een overzicht bezorgen?

4. Êtes-vous en mesure de fournir des statistiques concer-
nant le nombre d'accidents impliquant des véhicules priori-
taires dans notre pays au cours des cinq dernières années?

4. Kan u cijfers bezorgen over het aantal ongevallen in
ons land waarbij prioritaire voertuigen betrokken waren
gedurende de vijf laatste jaar?

5. Des statistiques ou des études sont-elles disponibles
concernant le risque d'accident encouru par les conducteurs
amenés à adopter la conduite prioritaire, selon qu'ils aient
ou non suivi une formation spécifique à cet égard?

5. Bestaan er cijfers of studies over het ongevalsrisico
van chauffeurs die prioritair rijden met en zonder speci-
fieke opleiding daarvoor?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 25 janvier 2022, à la question n° 841 de
Monsieur le député Joris Vandenbroucke du
20 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 25 januari 2022, op de vraag nr. 841 van
De heer volksvertegenwoordiger Joris Vandenbroucke
van 20 december 2021 (N.):

1. Je suis ouvert à une discussion sur l'obligation d'une
formation pratique pour la conduite des véhicules priori-
taires.

1. Ik sta open voor een discussie over de verplichting van
een praktische opleiding voor het besturen van prioritaire
voertuigen.

Cette discussion devra être menée avec les ministres
concernés et les différentes parties prenantes.

Deze discussie zal moeten worden gevoerd met de
betrokken ministers en de diverse belanghebbenden.

Par ailleurs, la formation propre à un métier ne relève pas
de ma compétence; ainsi la formation spécifique de la
Police relève de la compétence de ma collègue la ministre
de l'Intérieur, ou celle des militaires, de mon collègue la
ministre de la Défense.

Voorts vallen specifieke opleidingen voor een bepaald
beroep niet onder mijn bevoegdheid; zo behoren de speci-
fieke opleidingen voor de politie tot de bevoegdheid van
mijn collega, de minister van Binnenlandse Zaken, of die
voor het leger onder die van mijn collega, de minister van
Defensie.

2. La formation pratique au permis de conduire relève de
la compétence des régions, qui devront bien entendu être
consultées sur une obligation éventuelle de formation pra-
tique pour la conduite des véhicules prioritaires.

2. De praktische rijopleiding voor het bekomen van een
rijbewijs valt onder de bevoegdheid van de gewesten, die
uiteraard zullen moeten worden geraadpleegd over een
eventuele verplichting om een praktische opleiding voor
prioritair rijden.
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3. Aucun pays n'a intégré dans le cadre de sa formation à
la conduite un chapitre particulier sur la conduite des véhi-
cules prioritaires à ma connaissance. Certains métiers
conduisant des véhicules prioritaires (police) peuvent
inclure dans le cadre de leur formation spécifique une for-
mation particulière à ce sujet.

3. Geen enkel land heeft een specifiek hoofdstuk over het
besturen van prioritaire voertuigen opgenomen in de rijop-
leiding. Sommige beroepen die prioritaire voertuigen
besturen (politie) kunnen in het kader van hun specifieke
opleidingen een speciale opleiding over dit onderwerp aan-
bieden.

4. Ce critère n'est pas pris en compte dans les statistiques
relatives aux accidents.

4. Met dit criterium wordt geen rekening gehouden in de
ongevallenstatistieken.

5. Mon administration m'informe qu'il n'existe pas à sa
connaissance de tels chiffres.

5. Mijn administratie deelt mij mee dat zij niet op de
hoogte is van dergelijke cijfers.

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202212881
Question n° 735 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 24 novembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212881
Vraag nr. 735 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 24 november 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les pensions octroyées aux anciens collaborateurs mili-
taires belges (QO 19102C).

Aan Belgische voormalige militaire collaborateurs toege-
kende pensioenen (MV 19102C).

Je reviens vers vous concernant le suivi de la résolution
visant à clarifier et à abroger le régime des pensions
octroyées aux anciens collaborateurs militaires belges du
régime national-socialiste allemand durant la Seconde
Guerre mondiale.

Ik kom terug op de follow-up van de resolutie over de
verduidelijking en de stopzetting van de regeling inzake
pensioenen die worden toegekend aan Belgische voorma-
lige militaire collaborateurs van het Duitse nationaalsocia-
listische regime tijdens de Tweede Wereldoorlog.

Début avril 2021 une réunion de coordination a eu lieu
avec vos collègues des Affaires étrangères, de la Justice et
de la Politique scientifique.

Begin april 2021 vond er een coördinatievergadering
plaats met uw collega's van Buitenlandse Zaken, Justitie en
Wetenschapsbeleid.

Depuis, le ministre de la Justice a annoncé que ses ser-
vices ont mené des recherches via le registre national, afin
d'obtenir les noms des personnes nées avant 1928, toujours
actuellement en vie et qui auraient été condamnées à la
déchéance des droits civiques et politiques, comme
l'étaient tous les condamnés pour des faits de collaboration.
Une telle recherche a permis d'obtenir une short list de 180
noms, sur un total de 80.000 personnes au départ. La liste,
une fois définitive, sera ensuite transmise aux autorités
allemandes, et ceci conformément au point 2 de ladite réso-
lution.

Sindsdien heeft de minister van Justitie aangekondigd dat
zijn diensten in het Rijksregister de namen opgezocht heb-
ben van personen die vóór 1928 geboren zijn, momenteel
nog steeds in leven zijn en veroordeeld werden tot de ont-
zetting uit hun burgerlijke en politieke rechten, zoals dat
het geval was voor al degenen die wegens daden van colla-
boratie veroordeeld werden. Dit onderzoek heeft tot een
shortlist van 180 namen geleid, op een aanvankelijk totaal
van 80.000 personen. Zodra de lijst definitief is, zal ze
overgezonden worden naar de Duitse overheid, conform
punt 2 van de genoemde resolutie.
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C'est une bonne nouvelle car cela veut dire que la com-
mission scientifique bilatérale va donc pouvoir se mettre
en place au niveau du secrétaire d'État à la Politique scien-
tifique afin de cartographier toutes les allocations et de les
confronter à la fameuse liste de neuf collaborateurs com-
muniquées par l'Allemagne.

Dat is goed nieuws, want het betekent dat de bilaterale
wetenschappelijke commissie nu bij de staatssecretaris
belast met Wetenschapsbeleid ingesteld kan worden, ten-
einde alle uitkeringen in kaart te brengen en ze te vergelij-
ken met de befaamde lijst van negen collaborateurs die
door Duitsland meegedeeld werd.

Nous attendons donc encore de vos nouvelles concernant
le fameux mécanisme européen qui avait permis aux Pays-
Bas de connaître les informations concernant leurs ressor-
tissants. En Belgique, pour rappel, il existe une injustice
entre ceux qui sont taxés alors qu'ils ont travaillé pour
l'occupant allemand de manière forcée, alors que ceux qui
ont collaborés ou leurs ayants-droits ne le sont pas.

Wij wachten dus nog op nieuws van uwentwege over het
veelbesproken Europese mechanisme, dat Nederland in
staat gesteld heeft informatie te verkrijgen over zijn onder-
danen. Ik herinner eraan dat er in België een onrechtvaar-
dig onderscheid bestaat tussen degenen die dwangarbeid
verricht hebben voor de Duitse bezetter en niettemin belast
worden, en de collaborateurs of hun rechthebbenden, die
niet belast worden.

Où en sont vos contacts avec les autorités fiscales néer-
landaises et l'utilisation du fameux mécanisme européen
que nous avions abordés précédemment ensemble?

Hoe staat het met uw contacten met de Nederlandse
belastingautoriteiten en met het gebruik van het veelbe-
sproken Europese mechanisme waarover wij het bij een
eerdere gelegenheid gehad hebben?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 janvier 2022, à la question n° 735 de
Monsieur le député Christophe Lacroix du
24 novembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 januari 2022, op de vraag
nr. 735 van De heer volksvertegenwoordiger
Christophe Lacroix van 24 november 2021 (Fr.):

Une fois de plus, il est rappelé que l'échange d'informa-
tions organisé notamment par la Directive européenne rela-
tive à la coopération administrative dans le domaine fiscal
n'est possible qu'à des fins strictement fiscales.

Ik herinner er nogmaals aan dat de uitwisseling van
inlichtingen die met name wordt geregeld door de Euro-
pese Richtlijn betreffende de administratieve samenwer-
king inzake belastingen, enkel mogelijk is voor strikt
fiscale doeleinden.

Autrement dit, tout État requérant doit être en mesure de
justifier un intérêt d'ordre fiscal à obtenir les informations
demandées.

Met andere woorden, elke verzoekende Staat moet het
fiscaal belang kunnen aantonen om de gevraagde inlichtin-
gen te verkrijgen.

Des contacts pris par l'administration belge avec les auto-
rités néerlandaises compétentes, il ressort que les Pays-Bas
étaient capables de démontrer à l'Allemagne les enjeux que
présentait pour eux, sur le plan fiscal, l'obtention des infor-
mations dont il s'agit en l'occurrence. Tel n'est toutefois pas
le cas de la Belgique.

Uit contacten van mijn administratie met de Nederlandse
bevoegde autoriteiten is gebleken dat Nederland het fiscale
belang kon aantonen bij Duitsland om die inlichtingen te
verkrijgen. Dit is echter niet het geval voor België.

Ainsi que l'indiquait, en janvier 2022, une question pré-
cédente, les pensions ici en cause sont versées en répara-
tion de dommages corporels. Or, la Convention belgo-
allemande préventive de la double imposition exonère tota-
lement les pensions en réparation de dommages subis du
fait des hostilités, lorsqu'elles sont versées par l'Allemagne
à des résidents de la Belgique. Comme telles, ces pensions
ne doivent même pas être mentionnées dans la déclaration
à l'impôt des personnes physiques.

Zoals u op januari 2022 in een vorige vraag meldde, wor-
den de pensioenen in kwestie betaald als compensatie voor
lichamelijk letsel. Het Belgisch-Duitse Verdrag ter voorko-
ming van dubbele belasting stelt de pensioenen ter vergoe-
ding van schade geleden als gevolg van vijandelijkheden
die betaald worden door Duitsland aan Belgische inwo-
ners, echter volledig vrij. Deze pensioenen hoeven dus niet
eens vermeld te worden in de aangifte in de personenbelas-
ting.
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Au contraire des Pays-Bas, la Belgique est par consé-
quent dans l'incapacité de motiver le moindre intérêt fiscal
lui permettant d'adresser aux autorités allemandes une
demande d'informations visant ses résidents.

In tegenstelling tot Nederland, is België derhalve niet in
staat om het geringste fiscaal belang aan te tonen wat een
verzoek aan de Duitse autoriteiten om inlichtingen met
betrekking tot haar inwoners zou kunnen rechtvaardigen.

À noter par ailleurs que le législateur belge a mis fin à
l'injustice existant précédemment entre les anciens travail-
leurs forcés et les anciens collaborateurs, ou leurs ayants
droit. En effet, depuis le 1er janvier 2016, les pensions
accordées par des autorités étrangères ou en vertu d'un sys-
tème de sécurité sociale étranger aux victimes de la guerre
1940-1945 ou à leurs ayants droit sont, elles aussi, totale-
ment exonérées d'impôt en Belgique.

Bovendien moet worden opgemerkt dat de Belgische
wetgever een einde heeft gemaakt aan het onrecht dat vroe-
ger bestond tussen voormalige dwangarbeiders en voorma-
lige collaborateurs, of hun rechthebbenden. Inderdaad,
sinds 1 januari 2016 zijn pensioenen, toegekend door
buitenlandse autoriteiten of krachtens een buitenlands stel-
sel voor de sociale zekerheid aan oorlogsslachtoffers 1940-
1945 of aan hun rechthebbenden, eveneens volledig vrijge-
steld van belastingen in België.

DO 2021202213218
Question n° 778 de Monsieur le député Joy Donné du

20 décembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213218
Vraag nr. 778 van De heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 20 december 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Impôt des personnes physiques. - Enfants à charge. - Res-
sources provenant de rémunérations d'étudiants,
d'apprentis en formation en alternance et d'étudiants
indépendants.

Personenbelasting. - Kinderen ten laste. - Bestaansmidde-
len uit studentenarbeid, alternerende opleiding en stu-
dent-zelfstandige.

Un enfant qui fait partie du ménage au 1er janvier de
l'exercice d'imposition est fiscalement à la charge de son
ou ses parents si les ressources nettes de l'enfant ne
dépassent pas 3.410 euros lorsque les parents sont imposés
conjointement et 4.920 euros lorsque le parent est imposé
isolément (montants indexés pour l'année de revenus 2021,
exercice d'imposition 2022). Ne constitue pas des res-
sources la première tranche de 2.840 euros des rémunéra-
tions perçues par des étudiants, par des apprentis en
formation en alternance, ainsi que des bénéfices, profits et
rémunérations de dirigeant réalisés ou obtenus par des étu-
diants indépendants.

Een kind dat deel uitmaakt van het gezin op 1 januari van
het aanslagjaar is fiscaal ten laste van zijn ouder(s) indien
de nettobestaansmiddelen van het kind niet meer bedragen
dan 3.410 euro als de ouders gezamenlijk belast worden en
4.920 euro als de ouder als alleenstaande wordt belast
(geïndexeerde bedragen voor inkomstenjaar 2021, aanslag-
jaar 2022). De eerste schijf van 2.840 euro inkomsten ver-
kregen via studentenarbeid, de bezoldigingen verkregen
door leerlingen in een alternerende opleiding, evenals de
winst, baten en bezoldigingen van bedrijfsleider behaald of
verkregen door studenten-zelfstandigen wordt niet aange-
merkt als bestaansmiddelen.

1. Combien d'enfants faisant partie du ménage au
1er janvier de l'exercice d'imposition perçoivent plus de
2.840 euros de rémunérations en tant qu'étudiants, en tant
qu'apprentis en formation en alternance, ainsi que de béné-
fices, profits et rémunérations de dirigeant réalisés ou obte-
nus en tant qu'étudiants indépendants?

1. Hoeveel kinderen die deel uitmaken van het gezin op
1 januari van het aanslagjaar verkrijgen meer dan 2.840
euro inkomsten uit studentenarbeid, uit bezoldigingen ver-
kregen door leerlingen in een alternerende opleiding, even-
als de winst, baten en bezoldigingen van bedrijfsleider
behaald of verkregen door studenten-zelfstandigen?

2. Combien d'enfants faisant partie du ménage au
1er janvier de l'exercice d'imposition ne sont pas considé-
rés comme des personnes à charge parce que leurs res-
sources nettes sont trop élevées?

2. Hoeveel kinderen die deel uitmaken van het gezin op
1 januari van het aanslagjaar worden niet aangemerkt als
ten laste omdat zij teveel nettobestaansmiddelen verkrij-
gen?
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3. Combien d'enfants faisant partie du ménage au
1er janvier de l'exercice d'imposition ne sont pas considé-
rés comme des personnes à charge parce que leurs res-
sources nettes sont trop élevées en raison des revenus qu'ils
perçoivent dans le cadre des activités décrites au point 1?
Dans combien de cas cela n'a-t-il été établi qu'après un
contrôle fiscal et une modification de la déclaration
d'impôt du ou des parents?

3. Hoeveel kinderen die deel uitmaken van het gezin op
1 januari van het aanslagjaar worden niet aangemerkt als
ten laste omdat zij teveel nettobestaansmiddelen verkrijgen
ingevolge de in punt 1 verkregen inkomsten? In hoeveel
gevallen werd dit pas vastgesteld na een fiscale controle en
wijziging van de belastingaangifte van de ouder(s)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 janvier 2022, à la question n° 778 de
Monsieur le député Joy Donné du 20 décembre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 januari 2022, op de vraag
nr. 778 van De heer volksvertegenwoordiger Joy Donné
van 20 december 2021 (N.):

1. Mon administration n'est pas en mesure de répondre à
ce point.

1. Mijn administratie is niet in de mogelijkheid om dit
punt te beantwoorden.

D'une part, le montant brut imposable des rémunérations
perçues dans la cadre d'un contrat d'occupation d'étudiant
ou par les étudiants en formation alternée, ainsi que des
bénéfices, gains et rémunérations des chefs d'entreprise
réalisés ou obtenus par les étudiants indépendants ne sont
pas ventilés sur les fiches de revenus, jusqu'à l'exercice
d'imposition 2020 (revenus de l'année 2019). Depuis
l'exercice d'imposition 2021 (revenus de l'année 2020), la
fiche 281.10 permet d'identifier les revenus uniquement
perçus dans le cadre d'un contrat d'étudiant.

Enerzijds wordt het belastbare brutobedrag van de bezol-
digingen verkregen via een studentenovereenkomst, ver-
kregen door leerlingen in een alternerende opleiding,
evenals de winst, baten en bezoldigingen van bedrijfsleider
behaald of verkregen door studenten-zelfstandigen tot en
met aanslagjaar 2020 (inkomstenjaar 2019) niet uitgesplitst
op de fiscale fiches. Vanaf aanslagjaar 2021 (inkomstenjaar
2020), geeft de fiche 281.10 de mogelijkheid om de
inkomsten die enkel in het kader van een studentenover-
eenkomst werden ontvangen te onderscheiden.

D'autre part, le croisement des différentes données dispo-
nibles n'est pas exploitable.

Anderzijds is de kruising van de beschikbare gegevens
niet bruikbaar.

2 et 3. Mon administration n'est pas en mesure de
répondre à ces points.

2 en 3. Mijn administratie is niet in de mogelijkheid om
deze punten te beantwoorden.

En effet, la notion de ressources nettes couvre toutes les
rentrées régulières ou occasionnelles qui sont globalisées
dans notre programme informatique pour déterminer si
l'enfant peut être pris en charge fiscalement. Nous ne
sommes pas en mesure d'identifier si l'exclusion fait suite
au dépassement des revenus cités.

Het begrip netto bestaansmiddelen omvat alle regelma-
tige of occasionele inkomsten die in ons computerpro-
gramma worden samengebracht om te bepalen of een kind
fiscaal ten laste kan worden genomen. Het is voor ons ech-
ter onmogelijk om te bepalen of een uitsluiting het gevolg
is van een overschrijding van de hierboven vernoemde
inkomsten.

DO 2021202213220
Question n° 779 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 20 décembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213220
Vraag nr. 779 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 20 december 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les marchandises illégales retrouvées par les douanes. Door de douane aangetroffen illegale goederen.
En 2021, un grand nombre de marchandises illégales, et

notamment de grandes quantités de drogues ont été retrou-
vées.

In 2021 werden er veel illegale goederen aangetroffen,
onder meer grote hoeveelheden drugs.
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1. Combien de marchandises illégales, dont les drogues
(de différents types) ont été confisquées par les douanes en
2021?

1. Hoeveel illegale goederen, waaronder (verschillende
soorten) drugs, werden er in 2021 door de douane in beslag
genomen?

2. De quels pays provenait la majorité de cette marchan-
dise?

2. Uit welk land waren de meeste van die goederen
afkomstig?

3. Quelle est la valeur de marché de ces quantités retrou-
vées?

3. Wat is de marktwaarde van de aangetroffen hoeveelhe-
den?

4. Est-ce que le trafic de drogue est en hausse en 2021? 4. Zit de drugshandel in 2021 in de lift?
5. Quelles mesures sont actuellement en place afin de lut-

ter contre le trafic de marchandises illégales, et notamment
de drogues?

5. Welke maatregelen ter bestrijding van de smokkel van
illegale goederen, onder meer van drugs, zijn er momenteel
van kracht?

6. Qu'envisagez-vous de faire afin de garantir des
mesures plus efficaces?

6. Welke initiatieven zult u nemen met het oog gericht op
meer doeltreffende maatregelen?

7. Est-ce que les douanes belges coopèrent activement
avec les douanes de ses pays voisins?

7. Werkt de Belgische douane actief samen met de doua-
nediensten van onze buurlanden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 janvier 2022, à la question n° 779 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 20 décembre 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 januari 2022, op de vraag
nr. 779 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 20 december 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2020202107913
Question n° 414 de Monsieur le député Sander Loones

du 05 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107913
Vraag nr. 414 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 05 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Base de données des subventions. Subsidiedatabank.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid.
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Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif du
montant et de la nature des subventions octroyées par l'État
fédéral. Le constat est identique du côté des autorités fla-
mandes, qui s'efforcent de pallier cette anomalie par la
mise au point d'une base de données des subventions. Cette
base de données devrait fournir, à terme, un récapitulatif
précis de l'ensemble des subventions flamandes. Cette
démarche contribue à accroître la transparence de la poli-
tique de dépenses.

Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend overzicht
van hoeveel en welke subsidies de federale overheid uit-
reikt. De Vlaamse overheid kent deze uitdaging ook, en
onderneemt actie om deze anomalie weg te werken door
een subsidiedatabank te ontwikkelen. Die moet op termijn
een correct overzicht geven van alle Vlaamse subsidies.
Dit verhoogt de transparantie van het uitgavenbeleid.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous préciser le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? Quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? Op basis van welke pre-
cieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous fournir pour 2020 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of die overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn hebben uitgereikt in 2020, en
daarbij telkens minstens vermelden: de begunstigde van de
subsidie, het bedrag van de subsidie en het doel of de moti-
vatie van de subsidie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 janvier
2022, à la question n° 414 de Monsieur le député
Sander Loones du 05 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 januari 2022,
op de vraag nr. 414 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
05 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202108367
Question n° 1134 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 10 novembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202108367
Vraag nr. 1134 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
10 november 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Mises en quarantaine dans les entreprises. Quarantainemaatregelen in de bedrijven.
Pouvez-vous donner le nombre total de mises en quaran-

taine enregistrées dans les entreprises, ventilé par mois,
depuis mars 2020 jusqu'à février 2021?

Kunt u meedelen hoeveel personen er in totaal in de
bedrijven tijdens de periode maart 2020 - februari 2021 per
maand in quarantaine geplaatst werden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 1134 de Madame la députée
Nadia Moscufo du 10 novembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 1134 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
10 november 2021 (Fr.):
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Conformément à la loi, ces données sont archivées pour
une durée maximale de 180 jours. Par conséquence nous ne
disposons plus ces données pour la période de mars 2020 à
février 2021.

Volgens de wet worden de betreffende gegevens maxi-
maal 180 dagen bewaard. Bijgevolg beschikken we niet
over de gegevens voor de periode maart 2020 - februari
2021.

DO 2020202109023
Question n° 1025 de Madame la députée Sophie

Thémont du 21 septembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202109023
Vraag nr. 1025 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
21 september 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La prise en charge des femmes migrantes enceintes. Medische opvang van zwangere migrantenvrouwen.
De par leur parcours difficile, les femmes migrantes sont

davantage exposées à des grossesses à risque.
Als gevolg van het moeilijke parcours dat ze al afgelegd

hebben, lopen migrantenvrouwen meer risico op gecompli-
ceerde zwangerschappen.

Existe-t-il une prise en charge pour ces femmes qui
accouchent - ou qui sont sur le point d'accoucher - sur le
territoire belge? Ont-elles accès à des examens tels que des
échographies?

Krijgen die vrouwen wanneer ze bevallen - of op het punt
staan te bevallen - medische begeleiding in België? Heb-
ben ze toegang tot onderzoeken zoals echografieën?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 janvier
2022, à la question n° 1025 de Madame la députée
Sophie Thémont du 21 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 januari 2022,
op de vraag nr. 1025 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
21 september 2021 (Fr.):

Les termes "femmes migrantes" repris dans votre ques-
tion peuvent couvrir différents situations:

De term "migrantenvrouwen" die in uw vraag wordt
gebruikt, kan betrekking hebben op verschillende situaties:

- il peut s'agir de personnes disposant d'un titre de séjour
valable qui sont domiciliées sur le territoire belge: dans ce
cas, elles peuvent, comme tout autre résident belge, bénéfi-
cier de l'assurance obligatoire soins de santé sur base du
statut dont elles disposent (travailleurs salariés, travailleurs
indépendants, personnes inscrites au registre national,
etc.), ce qui couvre les frais liés à la grossesse (échogra-
phies, accouchements);

- het kan gaan om personen met een geldige verblijfsver-
gunning die op het Belgische grondgebied verblijven: in
dat geval kunnen zij, net als elke andere Belgische resident
een beroep doen op de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging, op grond van hun statuut (loontrek-
kende, zelfstandige, ingeschreven in het Rijksregister,
enz.), die de kosten in verband met zwangerschap dekt
(echografieën, bevallingen);

- il peut s'agir de personnes ayant introduit une demande
d'asile: la prise en charge de leurs soins de santé ne relève
pas de ma compétence, mais bien de celle de mon collègue
monsieur Sammy Mahdi, secrétaire d'État à l'Asile et à la
Migration;

- het kan gaan om mensen die asiel hebben aangevraagd:
de dekking van hun gezondheidszorg valt niet onder mijn
bevoegdheid, maar onder die van mijn collega, de heer
Sammy Mahdi, staatssecretaris voor Asiel en Migratie;

- il peut s'agir de personnes sans séjour légal: la prise en
charge de leurs soins de santé relève dans ce cas de l'aide
médicale urgente (intervention financière du CPAS dans
les frais médicaux). L'aide médicale urgente ne relève tou-
tefois pas de ma compétence, mais bien de celle de ma col-
lègue madame Karine Lalieux, ministre de l'Intégration
sociale.

- het kan gaan om mensen zonder wettelijk verblijf: in
dat geval valt de dekking van de gezondheidszorg onder de
dringende medische hulp (financiële tussenkomst van het
OCMW in de medische kosten). Dringende medische hulp
valt echter ook niet onder mijn bevoegdheid, maar onder
die van mijn collega mevrouw Karine Lalieux, minister
van Sociale Integratie.
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DO 2020202109934
Question n° 927 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 29 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109934
Vraag nr. 927 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 29 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le PVT Australie. Werkvakantieprogramma Australië.
Chaque année, de nombreux jeunes Belges profitent du

PVT en Australie. Le PVT, c'est le Programme Vacances-
Travail (Working Holiday Visa) qui permet de se rendre
dans le pays océanique pour voyager ou travailler sans
avoir à trouver d'employeur avant de partir, comme c'est le
cas avec les visas de travail classiques. En Belgique, il est
permis de profiter du PVT jusqu'à l'âge de 30 ans.

Jaarlijks nemen veel jonge Belgen deel aan het werkva-
kantieprogramma (Working Holiday Visa) in Australië. Zo
kunnen ze in Australië rondreizen of werken zonder dat ze
op voorhand een werkgever gevonden hebben, wat wel
verplicht is voor wie een klassiek werkvisum aanvraagt. In
ons land kan men gebruikmaken van het werkvakantiepro-
gramma tot de leeftijd van 30 jaar.

En septembre 2016, l'Australie a émis le souhait de pas-
ser l'âge limite de participation au PVT à 35 ans. Les auto-
rités du pays sont entrées en contact avec différents pays
partenaires pour dépasser l'âge de 30 ans et plusieurs pays
ont légiféré en ce sens, comme le Canada, l'Irlande ou
encore la France, depuis le 1er juillet 2019. Notre pays-
voisin profite désormais du PVT jusqu'à l'âge de 35 ans.

In september 2016 heeft Australië verklaard dat het de
leeftijdsgrens wilde optrekken tot 35 jaar. De Australische
overheid heeft contact opgenomen met enkele partnerlan-
den om de leeftijd van 30 jaar op te trekken. Verschillende
landen, waaronder Canada, Ierland en Frankrijk, hebben
sinds 1 juli 2019 hun wetgeving in die zin gewijzigd. Zo
kunnen onze zuiderburen tot hun vijfendertigste gebruik-
maken van het werkvakantieprogramma.

En Belgique, la législation sur cette immigration reste de
30 ans. Cette restriction limite la possibilité de nombreux
jeunes de profiter des joies du PVT qui peut être une expé-
rience enrichissante et l'opportunité, par exemple, de se
former dans la langue anglaise.

In ons land blijft die vorm van immigratie bij wet beperkt
tot de leeftijd van 30 jaar. Daardoor kunnen veel jongeren
geen gebruikmaken van de geneugten die het werkvakan-
tieprogramma biedt. Het programma kan immers een ver-
rijkende ervaring zijn en biedt de deelnemers bijvoorbeeld
de kans om Engels te leren.

1. Pouvez-vous communiquer sur le nombre de Belges
qui profitent du PVT Australie-Belgique?

1. Hoeveel Belgen nemen er deel aan het werkvakantie-
programma waarover er een akkoord gesloten werd tussen
Australië en ons land?

2. Pourquoi la Belgique n'a-t-elle pas suivi la France dans
sa législation sur le passage à l'âge de 35 ans pour le PVT?

2. Waarom werd in de Belgische wetgeving de leeftijds-
grens voor deelname aan het werkvakantieprogramma niet
opgetrokken tot 35 jaar zoals in Frankrijk?

3. Pensez-vous qu'il soit possible de revoir l'accord bila-
téral entre la Belgique et l'Australie concernant le PVT
pour s'aligner sur cette nouvelle limite d'âge?

3. Kan het bilateraal akkoord tussen België en Australië
over het werkvakantieprogramma niet herzien worden
zodat die nieuwe leeftijdsgrens ook voor de Belgen geldt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 927 de Monsieur le député
Patrick Prévot du 29 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 927 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 29 juli
2021 (Fr.):

Votre question concerne l'accord entre le gouvernement
du Royaume de Belgique et le gouvernement de l'Australie
relatif au régime "Vacances-Travall" et l'échange de lettres,
signé à Camberra le 20 novembre 2002 et entré en vigueur
le 1er novembre 2004.

Uw vraag heeft betrekking op de overeenkomst tussen de
regering van het Koninkrijk België en de regering van
Australië inzake de regeling van "Werkvakanties", en uit-
wisseling van brieven ondertekend te Camberra op
20 november 2002 en in werking getreden op 1 november
2004.
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En ce qui concerne ce traité, je ne suis compétent que
pour l'article concernant la sécurité sociale qui stipule que
les dispositions applicables en matière de sécurité sociale
dans le pays d'accueil doivent être respectées.

Ik ben wat betreft dit verdrag slechts bevoegd voor het
artikel dat betrekking heeft op de sociale zekerheid en
waarin gesteld wordt dat de bepalingen die van toepassing
zijn op het vlak van de sociale zekerheid in het gastland
moeten gerespecteerd worden.

En ce qui concerne l'opportunité de relever la limite
d'âge, mes collègues, à qui vous avez également posé la
question, qui sont responsables des permis de séjour et de
travail, pourront mieux vous répondre.

Wat betreft de opportuniteit om de leeftijdsgrens op te
trekken zijn het in eerste instantie mijn collega's, waar u
ook de vraag aan heeft gesteld, die bevoegd zijn voor de
verblijfs- en arbeidsvergunningen die hierop kunnen ant-
woorden.

DO 2020202110010
Question n° 709 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 12 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110010
Vraag nr. 709 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 12 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'évaluation quinquennale des secouristes-ambulanciers. Vijfjaarlijkse evaluatie hulpverlener-ambulanciers.
Tout secouriste-ambulancier doit se soumettre tous les

cinq ans à une épreuve de réévaluation par l'école provin-
ciale d'aide médicale urgente. S'il échoue à cette épreuve, il
ne peut plus être affecté à des missions tant qu'il n'aura pas
à nouveau réussi l'épreuve.

Een vijfjaarlijkse herevaluatieproef georganiseerd door
de provinciale school voor dringende geneeskundige hulp
is verplicht voor elke hulpverleners-ambulancier. Indien de
hulpverlener-ambulancier niet slaagt voor deze test, kan hij
niet meer ingezet worden totdat een positieve test bekomen
wordt.

1. Combien de secouristes-ambulanciers ont-ils présenté
l'épreuve de réévaluation en 2016, 2017, 2018, 2019 et
2020?

1. Hoeveel hulpverlener-ambulanciers hebben in 2016,
2017, 2018, 2019, en 2020 de herevaluatie afgelegd?

2. Combien d'entre eux ont-ils réussi l'épreuve directe-
ment? Combien ont-ils réussi après une seconde tentative
et combien ont-ils eu besoin de plus de deux tentatives?

2. Hoeveel van de hulpverlener-ambulanciers slaagden
direct voor de test? Hoeveel slaagden er voor een eerste
herkansing en hoeveel hadden meerdere herkansingen
nodig?

3. L'accompagnement du secouriste-ambulancier après
un échec à l'épreuve est-il suffisant?

3. Is de begeleiding na een gefaalde test voor de hulpver-
lener-ambulancier voldoende?

4. Les services d'ambulanciers rencontrent-ils des pro-
blèmes opérationnels ou des difficultés par rapport à la
programmation lorsqu'un collègue doit cesser d'exercer son
métier du jour au lendemain?

4. Ondervinden de ambulanciersdiensten operationele
problemen of moeilijkheden met de planning wanneer een
collega van de ene op de andere dag moet stoppen zijn job
uit te oefenen?

5. Combien de secouristes-ambulanciers qui ont échoué à
l'épreuve étaient-ils ambulanciers professionnels et com-
bien d'entre eux étaient-ils bénévoles?

5. Hoeveel van de hulpverlener-ambulanciers die niet
slaagden waren beroepsambulanciers en hoeveel waren
vrijwilligers?

6. Les ambulanciers qui ont échoué à l'épreuve
conservent-ils l'intégralité de leur salaire après leur échec?

6. Behouden de niet-geslaagde ambulanciers hun volle-
dige loon na een gefaalde test?

7. Qu'advient-il du secouriste-ambulancier qui ne trouve
pas d'autre emploi dans l'intervalle qui sépare l'épreuve
non réussie et l'épreuve réussie?

7. Wat gebeurt er met de hulpverlener-ambulancier wan-
neer geen alternatieve job, in afwachting tot een nieuw
geslaagd examen, wordt gevonden?

8. Êtes-vous favorable à cette épreuve pour les ambulan-
ciers professionnels?

8. Bent u voorstander van deze test voor beroepsambu-
lanciers?
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9. Des évaluations périodiques existent-elles aussi pour
d'autres dispensateurs d'assistance, des infirmiers ou des
aides-soignants? Dans l'affirmative, de quelles évaluations
s'agit-il et quelles sont leurs conséquences sur la poursuite
de l'exercice de leurs activités? Dans la négative, pourquoi
ces évaluations n'existent-elles dans ce cas que pour les
seuls secouristes-ambulanciers spécifiquement?

9. Zijn er voor andere hulpverleners, verpleegkundigen,
of zorgkundigen ook periodieke evaluaties? Indien ja,
welke zijn dit en welke gevolgen hebben deze op de ver-
dere uitoefening van hun activiteiten? Indien nee, waarom
zijn deze er dan wel specifiek alleen voor hulpverlener-
ambulanciers?

10. Des évaluations périodiques analogues existent-elles
dans d'autres pays aussi pour les secouristes ambulanciers?

10. Zijn er in andere landen ook gelijkaardige periodieke
evaluaties van hulpverlener-ambulanciers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 26 janvier
2022, à la question n° 709 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 12 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 26 januari 2022,
op de vraag nr. 709 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van 12 mei
2021 (N.):

1 et 2. Voir tableau ci-dessous. 1 en 2. Zie tabel hieronder.

3. Un secouriste-ambulancier est enregistré comme une
profession des soins de santé. La loi du 22 avril 2019 rela-
tive à la qualité de la pratique des soins de santé fait porter
la responsabilité en premier lieu sur le professionnel des
soins de santé lui-même. Il incombe au praticien d'être lui-
même responsable de sa qualification et de son expérience.

3. Een hulpverlener-ambulancier is als beroep ingeschre-
ven bij de gezondheidszorgberoepen. De wet van 22 april
2019 inzake de kwaliteitsvolle praktijkvoering in de
gezondheidszorg legt de verantwoordelijkheid in eerste
plaats bij de gezondheidszorgbeoefenaar zelf. Het is de
beoefenaar die zelf verantwoordelijk is voor zijn of haar
bekwaamheid en ervaring.

Il existe au sein des services ambulanciers des instruc-
teurs qui peuvent, bien entendu, aider chaque professionnel
à se former en permanence; en outre, les établissements de
formation proposent de suivre des trajets de formation per-
sonnalisés pour se préparer à une session d'examen après
avoir échoué à un test quinquennal - mais la responsabilité
incombe toujours au professionnel.

Binnen de ziekenwagendiensten zijn er instructeurs aan-
wezig en deze kunnen de individuele beroepsbeoefenaar
natuurlijk bijstaan in het bijscholen, ook wordt er vanuit de
opleidingsinstituten de mogelijkheid geboden om individu-
ele opleidingstrajecten aan te beiden als voorbereiding op
een zittijd na falen op een vijfjaarlijkse test - maar de ver-
antwoordelijkheid blijft in hoofde van de beroepsbeoefe-
naar.

4. Les services ont en effet l'obligation de chercher une
solution de remplacement en cas d'indisponibilité d'un
membre de leur personnel dans un horaire de travail. Ils
éprouvent ce genre de "difficultés" aussi en cas d'absence
pour cause de maladie par exemple.

4. Diensten dienen bij het wegvallen van een personeels-
lid binnen een werkrooster inderdaad op zoek te gaan naar
vervanging. Deze "moeilijkheden" kennen ze bijvoorbeeld
ook bij afwezigheid door ziekte.

Année/ 
Jaar

Nombre de 

secouristes-

ambulanciers 

évalués/ 
Aantal 

geëvalueerden

Ayant réussi/ 
Aantal 

geslaagden

Ayant réussi 

après le 2e test/ 
Geslaagd na 

2de test

Ayant réussi après le 3e 

test et trajet de formation 

personnalisé en concertation 

avec le service/ 
Geslaagd na 3de test en 

individueel opleidingstraject 
in overleg met de dienst

Ayant échoué 

après le 3e test/ 
Niet geslaagd 

na 3e test

2016 502 390 87 22 3

2017 470 363 88 14 5

2018 519 408 87 21 3

2019 1030 823 147 22 18

2020 291 246 30 13 1
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Plus les effectifs sont restreints, plus l'indisponibilité d'un
membre du personnel se fera ressentir.

Hoe kleiner het personeelskader, hoe meer impact het
wegvallen van één personeelslid doorweegt.

Mes services d'inspection n'ont toutefois pas connais-
sance d'un impact opérationnel sur l'aide médicale urgente
dû à l'indisponibilité d'un secouriste-ambulancier ne pou-
vant pas être mobilisé car il a échoué au test quinquennal.

Mijn inspectiediensten hebben echter geen weet van ope-
rationele impact op de dringende geneeskundige hulpverle-
ning door het wegvallen van een hulpverlener-ambulancier
ten gevolge de niet inschakeling wegens niet geslaagd op
de vijfjaarlijkse test.

5. Les écoles ne font pas de distinction entre les profes-
sionnels et les bénévoles: la distinction au sein des écoles
n'est donc pas tenue à jour.

5. De scholen maken geen onderscheid tussen beroeps-
en vrijwilligers. De opdeling wordt binnen de scholen dan
ook niet bijgehouden.

7. Les engagements contractuels entre les services ambu-
lanciers et leur personnel ne relèvent pas de ma compé-
tence; je n'ai dès lors aucune information à ce sujet et ne
peux donc pas répondre à cette question.

7. Ik heb geen bevoegdheid aangaande de contractuele
verbintenissen tussen de ziekenwagendiensten en hun per-
soneelsleden. Ik heb hier dan ook geen inzage in, en kan
derhalve niet antwoorden op deze vraag.

10. Je préconise une qualité de la pratique des soins de
santé.

10. Ik ben voor een kwaliteitsvolle praktijkvoering in de
gezondheidszorg.

Dès lors, je soutiens le fait qu'un professionnel des soins
de santé dispense uniquement des soins de santé pour les-
quels il dispose de la qualification et de l'expérience néces-
saires et démontrables.

Het is derhalve belangrijk dat een gezondheidszorgbeoe-
fenaar enkel gezondheidszorg verstrekt waarvoor hij/zij
over de nodige aantoonbare bekwaamheid en ervaring
beschikt.

Le professionnel des soins de santé tient d'ailleurs à jour
les données nécessaires dans un portfolio attestant qu'il dis-
pose de la qualification et de l'expérience requises. Il faut
encore préciser les règles en vigueur pour le portfolio par
groupe professionnel. Mais il est possible d'apporter une
pièce justificative dans ce portfolio comme une attestation
de réussite à un test périodique, ou pouvoir démontrer un
nombre minimal de prestations sur une période donnée. Ou
bien être en mesure de démontrer qu'un nombre minimal
de formations continues ont été suivies avec succès, y com-
pris un test final.

De gezondheidszorgbeoefenaar houdt in een portfolio de
nodige gegevens bij waaruit blijkt dat hij beschikt over de
nodige bekwaamheid en ervaring. De regels voor het port-
folio per beroepsgroep moeten nog nader in detail bepaald
worden. Maar een mogelijk bewijsstuk binnen zulk een
portfolio kan een attest van slagen op een periodieke test
zijn, of het kunnen aantonen van een minimaal aantal pres-
taties over een tijdsperiode. Of nog het kunnen aantonen
van een minimaal aantal met vrucht, en dus inclusief een
eindtest, gevolgde bijscholingen.

Même si l'utilisation généralisée d'un tel portfolio pour
garantir la qualité de la pratique des soins de santé est une
nouveauté dans notre pays, elle existe depuis longtemps en
Belgique et à l'étranger, et les secouristes-ambulanciers ont
beau faire éventuellement l'objet d'une approche plus spé-
cifique dans leur portfolio, ils ne sont pas pour autant trai-
tés différemment par rapport aux autres professions des
soins de santé

Het veralgemeend gebruik van zulke portfolio's ter bor-
ging van een kwaliteitsvolle praktijkvoering in de gezond-
heidszorg mag dan een nieuw gegeven zijn in België, het
bestaat al langer in binnen- en buitenland en de hulpverle-
ner-ambulanciers worden dan mogelijks al wel specifieker
benaderd binnen hun portfolio, ze worden niet anders
behandeld dan andere gezondheidszorgberoepen.
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DO 2020202110259
Question n° 744 de Madame la députée Nawal Farih du

26 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110259
Vraag nr. 744 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 26 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les quotas applicables à la prescription de médicaments
peu onéreux.

Voorschrijfquota goedkope geneesmiddelen.

En Belgique, les médecins généralistes et spécialistes
doivent respecter des quotas en matière de prescription de
médicaments peu onéreux. Il s'avère que plus de 40 % des
médecins généralistes et spécialistes n'atteignent pas ces
quotas.

België kent een systeem waarbij artsen en specialisten
quota opgelegd krijgen voor het voorschrijven van goed-
kope medicijnen. Het blijkt dat meer dan 40 % van de art-
sen en specialisten deze quota niet halen.

1. Combien de médecins généralistes n'ont pas atteint le
quota prévu au cours des cinq dernières années? Je vou-
drais des chiffres tant absolus que relatifs par année, par
province, par Région, par classe d'âge (respectivement
moins et plus de 48 ans) et en fonction du sexe.

1. Hoeveel huisartsen behaalden de vooropgestelde quota
niet in de afgelopen vijf jaar? Graag cijfers opgesplitst per
jaar, per provincie, per gewest, per leeftijdsgroep (jonger
of ouder dan 48 jaar) en met een opsplitsing op basis van
geslacht, uitgedrukt zowel in absolute als relatieve cijfers.

2. Combien de dentistes n'ont pas atteint le quota prévu
au cours des cinq dernières années (même répartition)?

2. Hoeveel tandartsen behaalden de vooropgestelde quota
niet in de afgelopen vijf jaar? Graag dezelfde opsplitsing.

3. Combien de médecins spécialistes n'ont pas atteint le
quota prévu au cours des cinq dernières années (même
répartition)? Quels sont les cinq groupes de spécialistes qui
obtiennent les scores les plus faibles dans ce domaine et
quels sont ces scores?

3. Hoeveel arts-specialisten behaalden de vooropgestelde
quota niet in de afgelopen vijf jaar? Graag dezelfde
opsplitsing. Welke vijf groepen specialisten scoren het
laagst en wat is hun score?

4. Existe-t-il également des quotas applicables aux méde-
cins spécialistes actifs en milieu hospitalier? Dans l'affir-
mative, combien de médecins de chaque spécialité, en
valeurs absolues et en pourcentage, n'ont pas atteint les
quotas prévus au cours de l'année passée?

4. Zijn er ook quota opgesteld voor arts-specialisten in
ziekenhuizen? Indien ja, hoeveel artsen, in absoluut aantal
en in % per specialisme, behaalden de vooropgestelde
quota niet het afgelopen jaar volgens specialisme?

5. Quel est le pourcentage de biosimilaires compris dans
ce quota de médicaments peu onéreux?

5. Wat is het percentage aan biosimilars binnen deze
quota goedkope geneesmiddelen?

6. Envisagez-vous d'actualiser le quota pour que les
objectifs se rapprochent davantage des possibilités réelles
d'utilisation de médicaments bon marché? Dans l'affirma-
tive, quand pensez-vous y parvenir?

6. Denkt u eraan de quota op die manier te actualiseren
zodat de doelstellingen dichter bij de reële mogelijkheden
tot gebruik van goedkope geneesmiddelen komen te lig-
gen? Zo ja, wanneer?

7. Quel est le système de suivi mis en place pour les
médecins qui ne respectent pas le quota? Quels méca-
nismes de sanction sont applicables? Combien de méde-
cins ont été sanctionnés pour non-respect du quota?

7. Welke opvolging wordt er gegeven aan artsen die de
quota niet halen? Welke sanctiemechanismen bestaan er?
Hoeveel artsen werden gesanctioneerd voor het niet-beha-
len van de quota?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 janvier
2022, à la question n° 744 de Madame la députée Nawal
Farih du 26 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 januari 2022,
op de vraag nr. 744 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 26 mei 2021
(N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110581
Question n° 806 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 15 juin 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110581
Vraag nr. 806 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 15 juni 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

COVID-19. - Occupation des unités de soins intensifs à la
suite de la pandémie du COVID-19.

COVID-19. - Bezetting IZ-afdelingen naar aanleiding van
de COVID-19-pandemie.

Les hôpitaux reçoivent des moyens supplémentaires de
l'autorité fédérale pour pouvoir faire face à l'afflux de
patients contaminés par le coronavirus. Ces moyens sup-
plémentaires sont constitués, d'une part, d'une partie fixe,
mais aussi et principalement, d'autre part, d'une partie
dépendante du nombre de lits occupés par des patients
COVID-19. On soupçonne qu'une partie des hôpitaux
maintiennent le nombre de lits occupés par des patients
COVID-19 à un niveau artificiellement élevé sur la base de
considérations financières.

Ziekenhuizen krijgen van de federale overheid extra mid-
delen om een antwoord te kunnen bieden aan de instroom
van coronapatiënten. Daar is enerzijds een vast deel bij,
maar anderzijds is het grootste deel van die extra middelen
afhankelijk van het aantal bedden dat wordt gevuld door
coronapatiënten. Het vermoeden rijst dat een deel van de
ziekenhuizen het aantal bedden gevuld met coronapatiën-
ten kunstmatig hoog houdt uit financiële overwegingen.

Cette suspicion a également été exprimée au sein du
comité Hospital Transport and Surge Capacity (HTSC) par
la voix de Pedro Facon, qui était à l'époque le directeur
général du SPF Santé publique et le président du HTSC.
Lors d'une présentation donnée le 26 juin 2020, il a
déclaré  que "la politique [de certains hôpitaux] est poten-
tiellement inspirée par une volonté d'optimisation finan-
cière".

Dat vermoeden werd ook geuit binnen de schoot van het
Hospital Transport and Surge Capacity-comité (HTSC) bij
monde van Pedro Facon, toenmalig directeur-generaal van
de FOD Volksgezondheid en voorzitter van het HTSC. In
een presentatie stelde hij op 26 juni vorig jaar letterlijk dat
"het beleid [van een aantal ziekenhuizen] mogelijk is inge-
geven door financiële optimalisatie".

1. Dans quelle mesure disposez-vous d'éléments indi-
quant que certains hôpitaux procèdent en effet à une "opti-
misation financière", qu'elle soit ou non de nature
administrative, lors de l'enregistrement du nombre de lits
occupés par des patients COVID-19?

1. In hoeverre heeft u aanwijzingen dat er door bepaalde
ziekenhuizen inderdaad aan "financiële optimalisatie"
wordt gedaan, al dan niet van administratieve aard bij de
registratie van het aantal bedden dat is gevuld met COVID-
19-patiënten?

2. Quelle est, selon vous, l'ampleur de ce problème? 2. Hoe groot acht u de schaal van deze problematiek?
3. Cette forme d'"optimisation financière" fait-elle l'objet

d'un examen actif ou le fera-t-elle dans le futur? Dans
l'affirmative, de quelle manière?

3. Wordt deze vorm van "financiële optimalisatie" actief
onderzocht of zal dit in de toekomst gebeuren? Indien zo,
op welke manier?

4. À ce jour, aucune sanction, hormis le remboursement
des moyens, n'est prévue pour les hôpitaux qui recourent à
de telles formes d'"optimisation financière". Prévoyez-
vous la mise en place d'un système de sanctions et - le cas
échéant - dans quel délai?

4. Tot op de dag van vandaag zijn er, behoudens het
terugstorten van de middelen, geen sancties voorzien voor
ziekenhuizen die zich met dergelijke vormen van "financi-
ële optimalisatie" bezighouden. Plant u de invoering van
een sanctiesysteem en - desgevallend - op welke termijn?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 janvier
2022, à la question n° 806 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 15 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 januari 2022,
op de vraag nr. 806 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van 15 juni
2021 (N.):

1. Chaque jour, les hôpitaux transmettent au SPF Santé
publique le nombre précis de lits disponibles et de lits
occupés. Ces chiffres servent notamment à surveiller la
répartition des patients. Ils ne sont toutefois pas utilisés
comme base pour calculer les avances octroyées aux hôpi-
taux dans le cadre du COVID-19. Dès lors, nous ne dispo-
sons pas d'éléments à ce sujet indiquant que l'exactitude de
ces nombres s'écarterait de la réalité.

1. Elke dag worden het aantal vrije bedden en bezette
bedden nauwgezet doorgestuurd door de ziekenhuizen naar
de FOD Volksgezondheid. Deze aantallen worden onder
andere gebruikt om de spreiding van de patiënten te kun-
nen monitoren. Zij worden echter niet gebruikt als basis
voor de berekening van de voorschotten die de ziekenhui-
zen ontvangen in het kader van COVID-19. Bijgevolg heb-
ben wij geen aanwijzingen hieromtrent dat de juistheid van
deze aantallen zouden afwijken van de realiteit.

2. Voir point 1. 2. Zie punt 1.
3. À l'heure actuelle, les différentes instances (Institut

national d'assurance maladie-invalidité et SPF Santé
publique) ont à leur disposition suffisamment de possibili-
tés pour examiner et découvrir toute forme d'optimisation.
Il serait plus simple de passer à un système d'enregistre-
ment rapide et continu, indépendant de la pandémie de
COVID-19, entre l'hôpital et l'autorité, ce qui réduirait les
cas d'optimisation, quelle qu'en soit la nature.

3. Momenteel zijn er vanuit de verschillende organisaties
(Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering en
FOD Volksgezondheid) voldoende mogelijkheden aanwe-
zig om welke optimalisatie dan ook te bekijken en te ont-
dekken. Het zou eenvoudiger zijn mocht men naar een
systeem van vlugge en continue registratie kunnen gaan,
onafhankelijk van de COVID-19-pandemie, tussen zieken-
huis en overheid waardoor elke vorm van optimalisatie
verminderd wordt.

4. L'instauration d'une politique de surveillance est sur la
table des propositions envisagées, mais il s'agit pour l'ins-
tant de pistes de réflexion.

4. Er zijn plannen om naar een invoering van een toe-
zichtsbeleid te gaan maar dit zijn momenteel nog denkpis-
tes.

DO 2020202110641
Question n° 810 de Madame la députée Leen Dierick

du 18 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110641
Vraag nr. 810 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 18 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Usage d'un langage neutre du point de vue du genre au
sein du SPF Sécurité sociale.

Genderneutraal taalgebruik in de FOD Sociale Zekerheid.

La recherche scientifique a déjà montré que le langage
influence notre perception. De petits ajustements dans ce
domaine peuvent avoir un impact sur nos décisions, nos
jugements et nos comportements individuels, ce qui peut, à
son tour, influencer, à l'échelon interpersonnel, le statut et
le traitement de l'égalité entre les femmes et les hommes.
En outre, la diversité et l'inclusion ont un impact positif sur
la prise de décision en contexte professionnel.

Wetenschappelijk onderzoek toonde reeds aan dat taalge-
bruik een invloed heeft op onze perceptie. Kleine aanpas-
singen op dit vlak kunnen een impact hebben op onze
individuele beslissingen, oordelen en gedrag, wat op zijn
beurt het statuut en de behandeling van de gelijkheid van
vrouwen en mannen kan beïnvloeden op interpersoonlijk
vlak. Daarnaast hebben diversiteit en inclusie een positieve
impact op de besluitvorming op de werkvloer.

Le langage et la communication sont des composantes
essentielles de l'égalité des genres. Une communication
non stéréotypée est aussi un bon moyen d'éduquer, de sen-
sibiliser et de prévenir les comportements sexistes.

Taal en communicatie zijn fundamentele onderdelen van
gendergelijkheid. Het hanteren van een niet-stereotiepe
communicatie is bovendien goed om mensen voor te lich-
ten, bewust te maken en om seksistisch gedrag te voorko-
men.
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Le 21 avril 2021, le Sénat a pris en considération deux
textes relatifs à l'usage d'un langage neutre du point de vue
du genre : la proposition de modification de l'article 85 du
règlement du Sénat concernant les lignes directrices pour
un langage neutre du point de vue du genre au Sénat (7-
248) et la proposition de déclaration de révision de la
Constitution visant à intégrer la dimension du genre dans la
terminologie utilisée (7-249).

Op 21 april 2021 nam de Senaat twee teksten in overwe-
ging met betrekking tot genderneutraal taalgebruik : het
voorstel tot wijziging van artikel 85 van het reglement van
de Senaat inzake de richtsnoeren voor een genderneutraal
taalgebruik in de Senaat (7-248) en het voorstel van verkla-
ring tot herziening van de Grondwet, met als doel de
gebruikte terminologie gendergevoelig te maken (7-249).

Depuis 2008, le Parlement européen applique des lignes
directrices multilingues en matière de langage neutre. Ces
lignes directrices constituent une base excellente dont nous
pouvons nous inspirer en Belgique. En outre, au niveau
belge, le guide Intégrer la dimension de genre dans la com-
munication fédérale a été rédigé pour les communicateurs
fédéraux.

Het Europees Parlement stelde reeds in 2008 meertalige
richtsnoeren vast voor genderneutraal taalgebruik. Deze
richtsnoeren vormen een goede basis waarop we ons in
België ook op zouden kunnen baseren. Daarnaast bestaat er
op nationaal niveau een gids voor federale communicato-
ren De genderdimensie in de federale communicatie inte-
greren.

Outre les initiatives précitées prises il y a quelques
années, nous constatons que cette question bénéficie d'un
soutien croissant au sein de l'opinion publique dans notre
pays. Nous pensons notamment aux organisations de
défense des droits des femmes spécialisées en la matière,
aux ressources humaines, mais également aux nouveaux
réseaux et organisations professionnels qui oeuvrent pour
la diversité des genres et la culture inclusive sur le lieu de
travail, comme Women in Finance.

Naast de voormelde initiatieven die enkele jaren geleden
genomen werden, kunnen we vaststellen dat er een groei-
end maatschappelijk draagvlak aanwezig is in ons land.
Daarbij denken we aan de gespecialiseerde vrouwenorga-
nisaties, aan de HR-sector maar ook aan de nieuwe profes-
sionele netwerken en groeperingen die rond
genderdiversiteit en inclusieve cultuur werken op de werk-
vloer, zoalsWomen in Finance.

Pour évoluer vers une société inclusive, il est primordial
d'accorder également une attention suffisante au langage
employé au sein de nos services et organismes publics.

Om te evolueren naar een inclusieve samenleving is het
van essentieel belang dat er ook voldoende aandacht
geschonken wordt aan het taalgebruik van onze overheids-
diensten en openbare instellingen.

1. Quelle est l'attention accordée au langage inclusif dans
la communication interne et externe des services publics?

1. In welke mate wordt er binnen de overheidsdiensten
aandacht geschonken aan inclusief taalgebruik in de
interne en externe communicatie?

2. Quelle est l'attention accordée au langage inclusif dans
la communication interne et externe des organismes
publics qui relèvent de votre tutelle?

2. In welke mate wordt er in de openbare instellingen
waarover u voogdij heeft aandacht geschonken aan inclu-
sief taalgebruik in de interne en externe communicatie?

3. Dans quelle mesure les services publics utilisent-ils le
guide pour les communicateurs fédéraux, ou tout autre
guide ou lignes directrices?

3. In welke mate wordt er binnen de overheidsdiensten
gebruik gemaakt van de gids voor federale communicato-
ren? Of andere gidsen en richtlijnen?

4. Dans quelle mesure les organismes publics qui
relèvent de votre tutelle utilisent-ils le guide pour les com-
municateurs fédéraux, ou tout autre guide ou lignes direc-
trices?

4. In welke mate wordt er in de openbare instellingen
waarover u voogdij heeft gebruik gemaakt van de gids
voor federale communicatoren? Of andere gidsen en richt-
lijnen?

5. Quelle attention les services publics accordent-ils au
langage inclusif lors de la rédaction des offres d'emploi?

5. In welke mate wordt er binnen de overheidsdiensten
aandacht geschonken aan inclusief taalgebruik bij het
opstellen van vacatures?

6. Quelle attention les organismes publics qui relèvent de
votre tutelle accordent-ils au langage inclusif lors de la
rédaction des offres d'emploi?

6. In welke mate wordt er in de openbare instellingen
waarover u voogdij heeft aandacht geschonken aan inclu-
sief taalgebruik bij het opstellen van vacatures?



130 QRVA 55 076
31-01-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

7. Dans quelle mesure les services publics forment-ils
leurs collaborateurs au langage inclusif?

7. In welke mate wordt er binnen de overheidsdiensten
vormingen gegeven rond inclusief taalgebruik aan de per-
soneelsleden?

8. Dans quelle mesure les organismes publics qui
relèvent de votre tutelle forment-ils leurs collaborateurs au
langage inclusif?

8. In welke mate wordt er in de openbare instellingen
waarover u voogdij heeft vormingen gegeven rond inclu-
sief taalgebruik aan de personeelsleden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 janvier
2022, à la question n° 810 de Madame la députée Leen
Dierick du 18 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 januari 2022,
op de vraag nr. 810 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 18 juni 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110956
Question n° 847 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 07 juillet 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202110956
Vraag nr. 847 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 07 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Pénurie d'effectifs au sein de l'afmps. Personeelstekort fagg.
Le rapport annuel 2019 de l'Agence fédérale des médica-

ments et des produits de santé (afmps) a été publié récem-
ment. Dans le chapitre consacré à la Division autorisation
de mise sur le marché (usage humain), on peut lire que le
nombre de demandes via MERP et DCP est resté stable.

Het jaarverslag van het Federaal agentschap voor genees-
middelen en gezondheidsproducten (fagg) voor 2019 werd
recent gepubliceerd. Bij de cijfers onder de afdeling ver-
gunning voor het in de handel brengen (menselijk gebruik)
staat te lezen dat het aantal indieningen via MRP en DCP
stabiel bleef.

Le rapport mentionne également: "Le respect des délais a
été plus difficile à suivre en raison d'un manque temporaire
de personnel. Cette situation devrait se stabiliser début
2020".

Vervolgens staat er te lezen: "De afsluittermijnen waren
moeilijker op te volgen omwille van een tijdelijk perso-
neelsgebrek. Dit zou zich moeten stabiliseren begin 2020."

Il en ressort que l'afmps est confronté à un manque de
personnel. Au cours de crise du coronavirus, qui a engen-
dré une augmentation considérable de la charge de travail
au sein de l'afmps, des dysfonctionnements sont également
apparus en raison d'un manque de personnel.

Hieruit blijkt dat het fagg te kampen had met een perso-
neelsgebrek. Ook tijdens de COVID-crisis, waardoor de
werklast enorm toenam bij het fagg, liep een en ander mis
wat te verklaren bleek door een personeelstekort.

1. Combien de personnes travaillent au sein des diffé-
rentes divisions de l'afmps?

1. Hoeveel mensen zijn actief bij de verschillende afde-
lingen van het fagg?

2. Quels services sont/ont été confrontés à cette pénurie
d'effectifs? Combien de personnes manque-t-il?

2. Welke diensten zijn/waren onderbemand? Hoeveel
zijn de tekorten?

3. A-t-il été remédié au manque de personnel au sein de
la division autorisation de mise sur le marché?

3. Werd het tijdelijk personeelstekort bij de afdeling ver-
gunning voor het in de handel brengen verholpen?

4. Quelle est la raison de cette pénurie d'effectifs? 4. Wat is de reden van de onderbemanning?
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5. Des collaborateurs très expérimentés ont-ils quitté
l'afmps au cours des dernières années (départs à la pension
ou autres motifs)? Ont-ils été remplacés?

5. Zijn de laatste jaren mensen bij het fagg met veel erva-
ring vertrokken door pensioen of een andere reden? Wer-
den deze vervangen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 janvier
2022, à la question n° 847 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 07 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 januari 2022,
op de vraag nr. 847 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van 07 juli
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111023
Question n° 865 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 12 juillet 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202111023
Vraag nr. 865 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 12 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Gestion des stocks stratégiques de masques buccaux. Beheer van de strategische mondmaskerstocks.
Selon les derniers chiffres parus dans la presse, les stocks

stratégiques de masques buccaux s'élèveraient à plus de
150 millions pour les masques chirurgicaux et seulement
10 millions pour les masques FFP2.

Volgens de laatste cijfers die in de pers verschenen zijn,
bevatten de strategische mondmaskerstocks meer dan 150
miljoen chirurgische mondmaskers en slechts 10 miljoen
FFP2-maskers.

1. Pouvez-vous confirmer ces chiffres? 1. Kunt u die cijfers bevestigen?
2. Pensez-vous que ces quantités soient suffisantes pour

faire face à une nouvelle crise sanitaire? Si non, à combien
estimez-vous la quantité de masques nécessaire?

2. Denkt u dat die hoeveelheden volstaan om een nieuwe
gezondheidscrisis het hoofd te bieden? Zo niet, hoeveel
mondmaskers zijn er volgens u nodig?

3. Il ressort que la grande majorité des stocks de masques
proviennent de l'étranger, notamment de Chine. Étant
donné l'urgence vitale qu'engendre une crise sanitaire,
entendez-vous à l'avenir conclure des contrats avec des
fournisseurs géographiquement plus proches?

3. Naar verluidt komt het overgrote deel van de mond-
maskers in de stocks uit het buitenland, met name uit
China. Overweegt u, aangezien tijdens een gezondheidscri-
sis elke minuut telt, in de toekomst contracten te sluiten
met leveranciers dichter bij ons?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 janvier
2022, à la question n° 865 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 12 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 januari 2022,
op de vraag nr. 865 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 12 juli
2021 (Fr.):

1. Le dernier état des lieux à la date du 5 août 2021 est le
suivant:

1. De laatst stand van zaken op datum van 5 augustus
2021 is als volgt:

- 142.338.000 masques chirurgicaux; - 142.338.000 chirurgische maskers;
- 9.475.600 masques FFP2. - 9.475.600 FFP2-maskers.
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2. Le stock actuel peut couvrir la consommation totale
des hôpitaux pendant six mois pour les masques FFP2 et
pendant neuf mois pour les masques chirurgicaux. Il a été
procédé à cette estimation en s'appuyant sur la consomma-
tion communiquée par les hôpitaux au SPF Santé publique,
Sécurité de la chaîne alimentaire et Environnement. À ce
stock s'ajoutent les actuelles réserves des hôpitaux eux-
mêmes; dès lors, on estime que ces quantités sont suffi-
santes pour faire face à une nouvelle crise.

2. De huidige voorraad kan het volledige verbruik van de
ziekenhuizen voor zes maanden voorzien voor FFP2-mas-
kers en voor negen maanden voor chirurgische maskers.
Deze inschatting werd gemaakt op basis van het verbruik
dat de ziekenhuizen communiceren aan de FOD Volksge-
zondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.
Gezien dit bovenop de bestaande voorraden bij de zieken-
huizen zelf komt, is de inschatting dat deze hoeveelheden
voldoende zijn om het hoofd te bieden aan een nieuwe cri-
sis.

3. Il sera procédé à un renouvellement des stocks sur la
base de nouveaux marchés publics. Afin de se conformer à
la législation relative aux marchés publics, il n'est pas auto-
risé d'imposer des restrictions géographiques aux poten-
tiels soumissionnaires. Néanmoins, il ne sera pas dérogé au
respect des normes et de la législation européennes et à la
garantie de délais de livraison courts.

3. Een verdere aanvulling van de voorraden zal gebeuren
op basis van nieuwe openbare aanbestedingen. Om te vol-
doen aan de wetgeving overheidsopdrachten, is het niet
toegelaten om geografische beperkingen op te leggen aan
mogelijke inschrijvers. Wel zal er niet afgeweken worden
van het voldoen aan de Europese normen en wetgeving en
het verzekeren van korte levertermijnen.

DO 2020202111335
Question n° 932 de Madame la députée Maggie De

Block du 02 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111335
Vraag nr. 932 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maggie De Block van 02 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le don d'organe par une personne vivante. Orgaandonatie door een levende.
En dépit de la législation très favorable de notre pays en

matière de don d'organes, le manque d'organes reste criant
pour les personnes ayant besoin d'une transplantation. En
raison de l'évolution des technologies médicales, certains
organes peuvent être (partiellement) donnés par un don-
neur vivant. Toutefois, un don d'organe par une personne
vivante entraîne de nombreux coûts médicaux par la suite,
pour lesquels l'assurance-maladie obligatoire n'intervient
que partiellement voire pas du tout.

Ondanks de zeer gunstige wetgeving in ons land inzake
de orgaandonatie, blijft het tekort aan organen voor men-
sen die een transplantatie behoeven, groot. Door de evolu-
tie van de medische technologie, kunnen bepaalde organen
door levende (deels) afgestaan worden. Echter aan een
orgaandonatie door een levende, zijn heel wat medische
gevolgkosten verbonden die slechts gedeeltelijk of niet op
de tussenkomst van de verplichte ziekteverzekering kun-
nen rekenen.

Pour veiller à ce qu'un donneur vivant ne doive pas sup-
porter lui-même les frais découlant de son acte altruiste, le
gouvernement de la législature précédente souhaitait qu'il
ne doive plus payer son ticket modérateur pour toutes les
prestations dispensées au cours de l'année suivant le prélè-
vement de l'organe. Il s'agit en effet de la période qui
génère le plus de frais. Le ticket modérateur du donneur
serait également supprimé pour les consultations et les
prestations de biologie clinique et de radiologie (les postes
de dépenses principaux du suivi) dispensées à partir de la
fin de la première année jusqu'à dix ans après le prélève-
ment, que ces prestations soient directement liées ou non
au prélèvement de l'organe.

Om te verzekeren dat een levende donor geen gevolgkos-
ten aan zijn altruïstisch handelen overhoudt wenste de
regering in de vorige legislatuur dat hun persoonlijk aan-
deel niet meer verschuldigd is voor alle verstrekkingen
verleend tijdens het jaar volgend op de orgaanafname. Dit
is de periode die de meeste kosten met zich meebrengt.
Eveneens zou het persoonlijk aandeel worden opgeheven
voor de raadplegingen en de verstrekkingen in verband met
klinische biologie en radiologie (de belangrijkste uitgaven-
posten tijdens de opvolging), verleend vanaf het einde van
het eerste jaar en tot tien jaar na de afname, ongeacht of er
voor deze verstrekkingen een directe link bestaat met de
afname.
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Bien que le projet d'arrêté royal modifiant l'arrêté royal
du 23 mars 1982 portant fixation de l'intervention person-
nelle des bénéficiaires ou de l'intervention de l'assurance
soins de santé dans les honoraires pour certaines presta-
tions en ce qui concerne les donneurs vivants d'organe, ait
été approuvé au Conseil des ministres du 6 septembre
2019, les mesures ne sont pas encore en vigueur.

Ofschoon het voorziene ontwerp van koninklijk besluit
tot wijziging van het koninklijk besluit van 23 maart 1982
tot vaststelling van het persoonlijk aandeel van de recht-
hebbenden of van de tegemoetkoming van de verzekering
voor geneeskundige verzorging in het honorarium voor
bepaalde verstrekkingen, met betrekking tot levende
orgaandonoren op de Ministerraad van 6 september 2019
werd goedgekeurd, zijn de maatregelen nog niet van
kracht.

1. Reconnaissez-vous qu'il est nécessaire de continuer à
limiter les dépenses liées aux soins médicaux pour les don-
neurs vivants?

1. Erkent u dat het verder beperken van de uitgaven van
medische verzorging voor levende donoren noodzakelijk
is?

2. Poursuivrez-vous la mise en application du projet
d'arrêté royal approuvé au Conseil des ministres du
6 septembre 2019?

2. Zal u het betreffende ontwerp van koninklijk besluit
goedgekeurd op de Ministerraad van 6 september 2019
verder ten uitvoer brengen?

3. Combien de donneurs vivants (2013-2021) ont déjà été
inscrits dans le registre des donneurs vivants visé à l'article
9bis de la loi du 13 juin 1986 sur le prélèvement et la
transplantation d'organes, chaque fois pour les hommes et
pour les femmes:

3. Hoeveel levende donoren (2013-2021) werden reeds
opgenomen in het register van levende donoren bedoeld in
artikel 9bis van de wet van 13 juni 1986 betreffende het
wegnemen en transplanteren van organen, telkens voor
man en vrouw per:

- par catégorie d'âge: 18 ans, 18-45 ans, 45 ans; - per leeftijdscategorie 18 jaar, 18-45, 45;
- par région: Flandre, Wallonie, Bruxelles; - per gewest Vlaanderen, Wallonië, Brussel;
- par organe? - per orgaan?
4. Les donneurs enregistrés sont-ils régulièrement inter-

rogés sur leur qualité de vie?
4. Worden de geregistreerde donoren geregeld bevraagd

over hun levenskwaliteit?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 27 janvier
2022, à la question n° 932 de Madame la députée
Maggie De Block du 02 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 januari 2022,
op de vraag nr. 932 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
02 augustus 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111387
Question n° 936 de Monsieur le député Josy Arens du

10 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111387
Vraag nr. 936 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 10 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Coût des transports pour les patients dyalisés en zone
rurale.

Vervoerskosten van dialysepatiënten op het platteland.

Je suis contacté par des médecins de la province du
luxembourg concernant l'augmentation imminente
(1er septembre) du coût du transport pour les patients
hémodialysés chroniques.

Artsen uit de provincie Luxemburg hebben contact met
me opgenomen in verband met de aanstaande verhoging
(op 1 september) van de vervoerskosten voor chronische
hemodialysepatiënten.

La mutuelle rembourse actuellement 0,25 euros/km pour
le trajet aller-retour vers le centre de dialyse le plus proche;
ce qui ne couvre bien sûr pas les coûts engendrés par les
transports surtout dans les régions rurales.

Het ziekenfonds betaalt momenteel 0,25 euro/km terug
voor de heen- en terugreis naar het dichtstbijzijnde dialyse-
centrum. Dat dekt uiteraard de kosten van het vervoer niet,
zeker niet in rurale gebieden.

Jusqu'à présent la Croix-rouge demandait un forfait de 30
euros/mois aux patients (et recevaient le remboursement
mutuelle) ce qui était tout à fait acceptable pour les
patients.

Tot nu toe rekende het Rode Kruis de patiënten een vast
bedrag van 30 euro per maand aan (en ontving het de
terugbetaling van het ziekenfonds), wat voor de patiënten
heel redelijk leek.

Cette activité fait clairement perdre beaucoup d'argent à
la Croix-rouge même si les conducteurs sont bénévoles.

Het is duidelijk dat die activiteit een aanzienlijke verlies-
post voor het Rode Kruis is, ook al zijn de chauffeurs vrij-
willigers.

Ils ont donc décidé de modifier les tarifs: 0,37 euro/km
mais en comptant quatre trajets pour un aller-retour en dia-
lyse car il y a:

Het heeft dan ook beslist de tarieven te wijzigen: 0,37
euro/km, maar daarbij worden er vier ritten voor een heen-
en terugreis naar een dialysecentrum aangerekend, met
name:

- le trajet du centre de la Croix-rouge vers le domicile du
patient;

- het traject van het Rode Kruiscentrum naar het huis van
de patiënt;

- puis du domicile du patient à l'hôpital; - dan van het huis van de patiënt naar het ziekenhuis;
- puis de l'hôpital au domicile du patient; - vervolgens van het ziekenhuis naar het huis van de pati-

ënt;
- puis du domicile du patient au centre de la Croix-rouge. - en ten slotte van het huis van de patiënt naar het Rode

Kruiscentrum.
Exemple: Voorbeeld:
Mme M. habitant dans la région de Florenville à 33,7 km

de l'hôpital d'Arlon:
Mevrouw M. woont in de buurt van Florenville, op 33,7

km van het ziekenhuis in Arlon:
Remboursement de la mutuelle = 33,7 x 2 x 0,25 = 16,85

euros pour une dialyse.
Terugbetaling door het ziekenfonds = 33,7 x 2 x 0,25 =

16,85 euro per dialyse.
Coût qui va être demandé à partir du 1er septembre 2021

par la Croix-rouge (qui reste de toute façon très compéti-
tive par rapport aux compagnies privées): 33,7 x 4 x 0,37 =
49,8 euros par dialyse.

Kosten die vanaf 1 september 2021 in rekening worden
gebracht door het Rode Kruis (dat hoe dan ook zeer con-
currentieel blijft in vergelijking met de privébedrijven):
33,7 x 4 x 0,37 = 49,8 euro per dialyse.

Prix du trajet à charge du patient = 49,8 - 16,85 = 33
euros

Prijs van het traject ten laste van de patiënt = 49,8 - 16,85
= 33 euro.



QRVA 55 076
31-01-2022

135

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

13 séances de dialyses/mois -- 430 euros/mois à charge
du patient, ce qui est impossible à assumer pour des per-
sonnes pensionnées ou qui ne perçoivent que de faibles
revenus.

13 dialysesessies/maand -- 430 euro/maand ten laste van
de patiënt, wat gepensioneerden of personen met een laag
inkomen onmogelijk kunnen ophoesten.

Je propose une augmentation du montant remboursé.
Comment compter vous agir pour permettre à ces patients
de se soigner?

Ik stel voor dat het bedrag van de terugbetaling verhoogd
wordt. Welke maatregelen overweegt u te nemen om
ervoor te zorgen dat die patiënten zich kunnen blijven laten
behandelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 janvier
2022, à la question n° 936 de Monsieur le député Josy
Arens du 10 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 januari 2022,
op de vraag nr. 936 van De heer
volksvertegenwoordiger Josy Arens van 10 augustus
2021 (Fr.):

L'assurance obligatoire soins de santé prévoit une inter-
vention dans les frais de transport des bénéficiaires dialy-
sés via l'arrêté ministériel du 24 janvier 1985 fixant
l'intervention de l'assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans les frais de voyage des bénéficiaires dialy-
sés. Cette intervention vise les déplacements des patients
dialysés entre leur résidence effective et le centre de dia-
lyse et ceux des patients qui subissent une dialyse à domi-
cile pour les consultations de contrôle.

De verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging voorziet een tegemoetkoming in de reiskosten van de
gedialyseerde rechthebbenden via het ministerieel besluit
van 24 januari 1985 tot vaststelling van de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de reiskosten van de gedialy-
seerde rechthebbenden. Deze tegemoetkoming betreft de
verplaatsingen van dialysepatiënten tussen hun effectieve
verblijfplaats en het dialysecentrum en deze van patiënten
die thuisdialyse ondergaan voor raadplegingen van toe-
zicht.

Si le bénéficiaire utilise les transports en commun (tram,
métro, autobus, train en 2ème classe), le prix du voyage est
intégralement pris en charge par l'assurance obligatoire
soins de santé.

Als de rechthebbende het openbaar vervoer gebruikt
(tram, metro, autobus, trein in 2e klasse) wordt de prijs van
de reis integraal door de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging ten laste genomen.

Si le bénéficiaire utilise un autre moyen de transport:
l'assurance obligatoire rembourse 0,25 euro par km sur
base de la distance réelle (aller et retour). La distance prise
en compte entre la résidence effective et le centre de dia-
lyse où le bénéficiaire est traité est toutefois limitée à 30
km: le remboursement maximum est donc de 2 x 30 x 0,25
= 15 euros par déplacement aller/retour.

Als de rechthebbende een ander vervoermiddel gebruikt
komt de verzekering voor de heen- en de terugreis tege-
moet in zijn reiskosten naar rata van 0,25 euro per km op
grond van de werkelijke afstand (heen en terug). De in aan-
merking genomen afstand tussen zijn effectieve verblijf-
plaats en het dialysecentrum waar hij in behandeling is
wordt evenwel beperkt tot 30 km: de maximale tegemoet-
koming bedraagt dus 2 x 30 x 0,25 = 15 euro per verplaat-
sing heen en terug.

Néanmoins, dans les trois situations suivantes, la limita-
tion à 30 km pour le trajet aller et pour le trajet retour ne
s'applique pas: c'est donc la distance réelle qui est prise en
compte pour le remboursement:

In de drie volgende situaties is de beperking van 30 km
voor het traject heen en terug echter niet van toepassing en
wordt dus de werkelijke afstand in aanmerking genomen
voor de tegemoetkoming:

- lorsque la distance entre la résidence effective du béné-
ficiaire et le centre de dialyse le plus proche est de plus de
30 km;

- als de afstand tussen de effectieve verblijfplaats van de
rechthebbende en het dichtstbij gelegen dialysecentrum
meer dan 30 km bedraagt;

- pour le bénéficiaire de moins de 14 ans; - voor de rechthebbende jonger dan 14 jaar;
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- pour le bénéficiaire de 14 ans ou plus qui est reconnu
par le Collège des médecins-directeurs de l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI) comme un patient
qui, en raison de sa pathologie, nécessite une dialyse pour
laquelle les modalités techniques doivent être particulière-
ment adaptées à l'enfant en ce qui concerne l'exécution et
l'environnement clinique.

- voor de rechthebbende van 14 jaar of ouder, die door
het College van artsen-directeurs van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) is erkend
als een patiënt die wegens zijn pathologie een dialyse
nodig heeft waarvan de technische modaliteiten inzake uit-
voering en klinische omgeving bijzonder aangepast zijn
aan het kind.

Pour votre parfaite information, en cas de transport par
groupe (plusieurs bénéficiaires utilisant le même véhicule
pour se rendre ensemble au centre de dialyse), pour déter-
miner la distance qui est prise en considération, on fait la
somme des distances entre les résidences effectives des
différents bénéficiaires et on ajoute la distance entre le
centre de dialyse et la résidence effective du bénéficiaire
pris en charge en dernier lieu. Le total est limité à deux fois
60 km. L'intervention de l'assurance est octroyée au bénéfi-
ciaire dont la résidence est la plus éloignée du centre de
dialyse. Son organisme assureur doit par conséquent com-
muniquer aux organismes assureurs auprès desquels les
autres bénéficiaires sont inscrits que l'intervention a été
payée.

Om u volledig te informeren, in geval van groepsvervoer
(verscheidene rechthebbenden gebruiken hetzelfde voer-
tuig om samen naar het dialysecentrum te gaan), is de
afstand die in aanmerking moet worden genomen gelijk
aan de som van de afstanden tussen de respectieve verblijf-
plaats van de rechthebbenden, verhoogd met de afstand
tussen het dialysecentrum en de verblijfplaats van de recht-
hebbende die het laatst is afgehaald. Het totaal wordt
beperkt tot tweemaal 60 km De verzekeringstegemoetko-
ming wordt toegekend aan de rechthebbende wiens ver-
blijfplaats het verst van het dialysecentrum ligt. Zijn
verzekeringsinstelling moet bijgevolg aan de verzekerings-
instellingen waarbij de andere rechthebbenden zijn aange-
sloten meedelen dat de tegemoetkoming werd betaald.

Depuis que le montant de l'intervention a été fixé à 0,25
euro par km, il n'a pas été modifié. Sur base d'interpella-
tions et de recommandations de nombreux patients, de la
Vlaams Patiëntenplatform, de la Ligue des Usagers des
Services de Santé, de Kom op tegen Kanker, de la Section
consultative de l'Observatoire des maladies chroniques, du
Collège intermutualiste et du Service des Soins de santé de
l'INAMI, plusieurs réflexions sont en cours pour améliorer
les interventions de l'assurance obligatoire soins de santé
dans les frais de transport régulier pour raison médicale.

Sinds het bedrag van de tegemoetkoming werd vastge-
steld op 0,25 euro per km, werd dit bedrag niet aangepast.
Op basis van interpellaties en aanbevelingen van talrijke
patiënten, het Vlaams Patiëntenplatform, de Ligue des
Usagers des Services de Santé, Kom op tegen Kanker, de
Raadgevende afdeling van het Observatorium voor de
chronische ziekten, het Intermutualistisch college en de
Dienst voor geneeskundige verzorging van het RIZIV zijn
verschillende reflecties aan de gang om de tegemoetko-
mingen van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging in de kosten van vervoer om medische redenen
te verbeteren.

Une de ces réflexions porte sur le fait, dans un premier
temps, d'actualiser le montant de l'intervention de 0,25
euro, qui est le même que pour les patients cancéreux ou
encore en rééducation. Ces interventions n'ont en effet
jamais été indexées et les tarifs ne tiennent pas compte du
coût réel supporté par le patient qui doit organiser son
transport. Une analyse et des calculs d'incidence sont en
cours pour réviser ces interventions. Un budget de 3 mil-
lions d'euros a été mis à disposition pour cela dans le bud-
get 2022, je pense donc pouvoir soumettre une proposition
de révalorisation sous peu.

Een van die reflecties betreft het actualiseren van het
bedrag van 0,25 euro van de tegemoetkoming, die het-
zelfde is als voor patiënten die lijden aan kanker of revali-
deren. Die tegemoetkomingen zijn immers nooit
geïndexeerd en de tarieven houden geen rekening met de
reële kosten die door de patiënt worden gedragen voor zijn
transport. Een analyse en berekening van de effecten zijn
lopende om die tegemoetkomingen te herzien. Een budget
van 3 miljoen euro werd hiervoor vrijgemaakt in de begro-
ting 2022, dus ik verwacht kortelings een voorstel van her-
waardering te kunnen neerleggen.
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D'autres réflexions plus générales sont en cours pour
identifier les besoins en termes de frais de transport pour
raison de santé et, dans un deuxième temps, y apporter des
solutions qui ne coïncideront plus nécessairement à une
telle intervention basée sur la distance parcourue.

Andere meer algemene reflecties zijn aan de gang om de
behoeften in termen van de kosten van vervoer om medi-
sche redenen te identificeren en, in tweede instantie, daar-
voor oplossingen aan te brengen die niet noodzakelijk
overeenstemmen met een tegemoetkoming op basis van de
afgelegde afstand.

La situation concrète que vous nous exposez nourrira ces
deux phases de réflexion pour tenter d'y apporter des solu-
tions.

De concrete situatie die u ons uiteenzet zal deze twee
reflectiefases voeden om te proberen daarvoor oplossingen
te voorzien.

DO 2020202111548
Question n° 954 de Madame la députée Barbara Pas du

25 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111548
Vraag nr. 954 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 25 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Maladie et invalidité. - Dépenses. Ziekte en invaliditeit. - Uitgaven.
Je me réfère à ma question précédente n° 608 du 7 avril

2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 53)
dans laquelle j'avais demandé les chiffres pour l'année
2020. Ils n'étaient pas encore disponibles mais le seraient
fin juin.

Ik verwijs naar mijn eerdere vraag nr. 608 van 7 april
2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 53)
waar ik de cijfers voor het jaar 2020 had opgevraagd. Die
waren nog niet ter beschikking maar zouden er zijn tegen
eind juni.

Pourriez-vous nous fournir pour l'année 2020 les données
suivantes en ce qui concerne la maladie et l'invalidité,
enles ventilant à chaque fois par Région:

Kunt u inzake de ziekte en invaliditeit voor het jaar 2020
op jaarbasis het volgende meedelen, telkens opgesplitst per
gewest?

1. le nombre d'ayants droit salariés et chômeurs, en les
répartissant entre les ouvriers et les employés;

1. Het aantal gerechtigde loontrekkenden en werklozen,
opgesplitst in arbeiders en bedienen.

2. le nombre de jours indemnisés, en les répartissant
selon la nature du risque (incapacité de travail pri-
maire,invalidité, repos de maternité, pause d'allaitement,
congé parental, congé d'adoption);

2. Het aantal uitkeringsdagen onderverdeeld per risico
(primaire arbeidsongeschiktheid, invaliditeit, moeder-
schap, borstvoedingspauze, ouderschapsverlof, adoptiever-
lof).

3. le nombre de jours indemnisés par ayant droit, en les
répartissant selon qu'il s'agit d'une incapacité de travail pri-
maire,d'un repos de maternité ou d'une invalidité;

3. Het aantal uitkeringsdagen per uitkeringsgerechtigde,
met een opsplitsing tussen primaire arbeidsongeschiktheid,
moederschapsverlof en invaliditeit.

4. le nombre de jours indemnisés par bénéficiaire d'une
indemnité?

4. Het aantal uitkeringsdagen per titularis van een uitke-
ring.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 954 de Madame la députée
Barbara Pas du 25 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 954 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 25 augustus
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111561
Question n° 957 de Madame la députée Els Van Hoof

du 26 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111561
Vraag nr. 957 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 26 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La législation sur la publicité pour le tabac. - Contrôles. Tabaksreclamewetgeving. - Controles.
Le 1er janvier 2021, l'interdiction de la publicité pour le

tabac a été renforcée. Depuis cette date, il n'existe plus
d'exceptions pour l'apposition de la marque d'un produit de
tabac sur des affiches et sur la devanture des magasins de
tabac.

Op 1 januari 2021 ging de uitbreiding in van het tabaks-
reclameverbod. Sindsdien zijn er geen uitzonderingen
meer voor het aanbrengen van merkaffiches aan de voorge-
vel van verkooppunten.

1. Combien de contrôles ont-ils été effectués au cours des
cinq dernières années sur le respect de la législation sur la
publicité pour le tabac? Merci de fournir le nombre total
ainsi qu'une ventilation par semestre, par type de point de
vente (marchand de journaux, magasin de tabac, etc.), par
type de contrôle, par type d'infraction, par région, par pro-
vince et par centre urbain.

1. Hoeveel controles werden tijdens de laatste vijf jaar
uitgevoerd omtrent de tabaksreclamewetgeving? Graag
een totaal en een opdeling per semester, per type verkoop-
punt (dagbladhandel, tabakswinkel, enz.), per type con-
trole, per type overtreding, per gewest, per provincie en per
centrumstad.

2. Combien d'infractions ont-elles été constatées, au
cours de la période considérée, lors de ces contrôles? Merci
de fournir une ventilation par type de point de vente, par
type de contrôle, par type d'infraction, par région, par pro-
vince et par centre urbain.

2. Hoeveel overtredingen werden in deze periode vastge-
steld tijdens deze controles? Graag een opdeling per type
verkooppunt, per type controle, per type overtreding, per
gewest, per provincie en per centrumstad.

3. Dans quel pourcentage des points de vente contrôlés
au moins une infraction a-t-elle été constatée au cours de la
même période? Merci de fournir une ventilation par type
de point de vente, par type de contrôle, par type d'infrac-
tion, par région, par province et par centre urbain.

3. Welk percentage van de verkooppunten beging min-
stens één overtreding in diezelfde periode? Graag een
opdeling per type verkooppunt, per type controle, per type
overtreding, per gewest, per provincie en per centrumstad.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 31 janvier
2022, à la question n° 957 de Madame la députée Els
Van Hoof du 26 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 31 januari 2022,
op de vraag nr. 957 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 26 augustus
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111563
Question n° 959 de Madame la députée Els Van Hoof

du 26 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111563
Vraag nr. 959 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 26 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les contrôles en matière de vente de tabac aux mineurs. Verkoop tabak minderjarigen. - Controles.
Le contrôle du respect de la législation sur le tabac est

une priorité pour le Service de contrôle Tabac et Alcool.
Les contrôles relatifs à l'interdiction de la vente de produits
du tabac aux mineurs de moins de 16 ans et, depuis le
1er novembre 2019, de moins de 18 ans, est une priorité.

De controle op de naleving van de rookwetgeving is een
prioriteit voor de Controledienst Tabak en Alcohol. Con-
troles op het verbod op de verkoop van tabaksproducten
aan min-16-jarigen en sinds 1 november 2019 min-18-jari-
gen is een prioriteit.

1. Combien de contrôles ont été effectués au cours des
cinq dernières années concernant la vente de tabac aux
mineurs de moins de 16 ans et, depuis novembre 2019, aux
mineurs de moins de 18 ans? Merci de fournir une réparti-
tion par année, par semestre, par Région, ainsi que par type
de point de vente.

1. Hoeveel controles werden tijdens de laatste vijf jaar
uitgevoerd naar aanleiding van de verkoop van tabak aan
jongeren onder 16 jaar en onder 18 jaar vanaf november
2019? Graag een opdeling per jaar, per semester, per
gewest, en per type verkooppunt.

2. Combien d'infractions ont été constatées au cours de la
même période? Combien de procès-verbaux ont été dres-
sés, toujours au cours de la même période, pour la vente de
tabac à des mineurs de moins de 16 ans? Merci de fournir
la même répartition qu'au point 1.

2. Hoeveel inbreuken werden er vastgesteld in diezelfde
periode? Hoeveel processen-verbaal werden in diezelfde
periode opgesteld naar aanleiding van de verkoop van
tabak aan jongeren onder zestien jaar? Graag met dezelfde
opdeling.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 31 janvier
2022, à la question n° 959 de Madame la députée Els
Van Hoof du 26 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 31 januari 2022,
op de vraag nr. 959 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 26 augustus
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111564
Question n° 960 de Madame la députée Els Van Hoof

du 26 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111564
Vraag nr. 960 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 26 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La vente de cigarettes électroniques. - Contrôles. Elektronische sigaret. - Controles.
L'industrie et le secteur aiment à prétendre que la ciga-

rette électronique peut aider au sevrage tabagique. Le
contraire est toutefois tout aussi plausible: la cigarette élec-
tronique peut constituer un premier pas vers la consomma-
tion de produits du tabac ordinaires. Ce phénomène mérite
donc certainement que l'on s'y intéresse.

De industrie en de sector verkondigen graag dat de elek-
tronische sigaret een hulpmiddel kan zijn om te stoppen
met roken. Het omgekeerde is echter even plausibel: de
elektronische sigaret kan een eerste stap zijn naar het roken
van gewone tabakswaren. Het is daarom niet onbelangrijk
aandacht te hebben voor dit fenomeen.
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1. Combien de contrôles ont-ils été effectués, au cours
des cinq dernières années, aux points de vente de cigarettes
électroniques? Merci de fournir le nombre total ainsi
qu'une ventilation par semestre, par type de point de vente
(marchand de journaux, vapostore, etc.), par type de
contrôle, par région, par province et par centre urbain.

1. Hoeveel controles werden tijdens de laatste vijf jaar
uitgevoerd op de verkooppunten van elektronische sigaret-
ten? Graag een totaal en een opdeling per semester, per
type verkooppunt (dagbladhandel, dampshop, enz.), per
type controle, per gewest, per provincie en per centrum-
stad.

2. Combien d'infractions ont-elles été constatées, au
cours de la période considérée, lors de ces contrôles? Merci
de fournir une ventilation par type de point de vente, par
type d'infraction, par région, par province et par centre
urbain.

2. Hoeveel overtredingen werden in deze periode vastge-
steld tijdens deze controles? Graag een opdeling per type
verkooppunt, per type overtreding, per gewest, per provin-
cie en per centrumstad.

3. Dans quelle part des points de vente contrôlés (en pour
cent) des infractions ont-elles été constatées au cours de la
même période?

3. Welk percentage van de verkooppunten beging in deze
periode overtredingen tijdens controles?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 31 janvier
2022, à la question n° 960 de Madame la députée Els
Van Hoof du 26 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 31 januari 2022,
op de vraag nr. 960 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 26 augustus
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111565
Question n° 961 de Madame la députée Els Van Hoof

du 26 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111565
Vraag nr. 961 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 26 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'interdiction de fumer dans les voitures.  - Contrôles. Rookverbod in wagen. - Controles.
Depuis le 18 août 2019, la loi du 8 juillet 2019 modifiant

la loi du 22 décembre 2009 interdit de fumer dans une voi-
ture en présence de jeunes de moins de 16 ans. Depuis la
modification de la loi intervenue le 4 mai 2020, cette inter-
diction s'étend à tous les mineurs.

Sinds 18 augustus 2019 verbiedt de wet van 8 juli 2019
tot wijziging van de wet van 22 december 2009 om te
roken in een wagen in aanwezigheid van jongeren onder de
16 jaar. Sinds de wetswijziging van 4 mei 2020 is dit uitge-
breid naar alle minderjarigen.

La modification de la loi élargit également les compé-
tences de contrôle et de sanction du SPF Santé publique
concernant l'interdiction de fumer.

De wetswijziging breidt ook de controle- en sanctiebe-
voegdheden van de FOD Volksgezondheid op het rookver-
bod uit.

Depuis le 1er septembre, des procès-verbaux de constata-
tion sont dressésen cas d'infraction.

Vanaf 1 september worden er in het geval van overtredin-
gen processen-verbaal van vaststelling van overtreding
opgesteld.

1. Combien de contrôles de l'interdiction de fumer dans
les voitures ont-ils été réalisés depuis août 2019 jusqu'à ce
jour? J'aimerais obtenir un chiffre total ainsi qu'une réparti-
tion par mois, par semestre, ainsi que par Région.

1. Hoeveel controles op het rookverbod in de wagen wer-
den er uitgevoerd van augustus 2019 tot nu? Graag een
totaal en een opdeling per maand, en per semester, alsook
een opdeling per regio.
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2. Combien d'infractions à l'interdiction de fumer dans
les voitures ont-elles été constatées au cours de la même
période? J'aimerais obtenir un chiffre total ainsi que le
pourcentage que cela représente par rapport au nombre de
contrôles. J'aimerais également obtenir une répartition par
mois, par semestre, ainsi que par Région.

2. Hoeveel inbreuken werden in diezelfde periode vast-
gesteld op het rookverbod in de wagen? Graag een totaal
en de procentuele verhouding tot het aantal controles. Ook
graag een opdeling per maand, en per semester, alsook een
opdeling per regio.

3. Quelle suite a-t-elle été donnée durant cette même
période aux contrôles qui ont permis de constater des
infractions? J'aimerais obtenir une répartition des infrac-
tions en fonction de la suite qui y a été donnée. Combien
de procès-verbaux ont-ils été dressés depuis le
1er décembre 2020? J'aimerais obtenir une répartition par
mois, ainsi que par Région.

3. Welk gevolg werd er gegeven aan negatieve controles
in diezelfde periode? Graag een opdeling van de inbreuken
naargelang het gevolg dat eraan werd gegeven. Hoeveel
processen-verbaal werden sinds 1 december 2020 opge-
steld? Graag een opdeling per maand, alsook een opdeling
per regio.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 31 janvier
2022, à la question n° 961 de Madame la députée Els
Van Hoof du 26 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 31 januari 2022,
op de vraag nr. 961 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 26 augustus
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111566
Question n° 962 de Madame la députée Els Van Hoof

du 26 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111566
Vraag nr. 962 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 26 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Interdiction de fumer. - Contrôles. Rookverbod. - Controles.
Dix ans après l'instauration de l'interdiction de fumer

dans les établissements horeca, il demeure essentiel de
veiller au respect de la mesure.

Tien jaar na het rookverbod in horecazaken blijft de
handhaving ervan van groot belang.

1. Combien de contrôles relatifs à l'interdiction de fumer
ont été effectués au cours des cinq dernières années, au
total, par lieu d'infraction (horeca, gares, aéroport etc.), par
semestre, par Région, par province et par centre urbain?

1. Hoeveel controles op het rookverbod werden er uitge-
voerd tijdens de laatste vijf jaar? Graag een totaal en een
opdeling per plaats van overtreding (horeca, stations,
luchthaven, enz.), per semester, per gewest, per provincie
en per centrumstad.

2. Au cours de la période concernée, combien d'infrac-
tions à l'interdiction de fumer ont été constatées? Pourriez-
vous fournir le chiffre total et le pourcentage qu'il repré-
sente par rapport au nombre de contrôles? Serait-il par ail-
leurs possible de ventiler les chiffres par lieu d'infraction,
par semestre, par Région, par province et par centre
urbain?

2. Hoeveel inbreuken werden in diezelfde periode vast-
gesteld op het rookverbod? Graag een totaal en de procen-
tuele verhouding tot het aantal controles. Ook graag een
opdeling per plaats van overtreding, per semester, per
gewest, per provincie en per centrumstad.
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3. Combien de procès-verbaux pour infraction ont été
dressés au cours de la même période? Combien d'amendes
administratives ont été infligées, et pour quel montant, au
cours de cette même période? Combien de fermetures tem-
poraires ont été imposées au cours de la même période?

3. Hoeveel proces-verbalen werden er opgesteld in die-
zelfde periode voor overtredingen? Hoeveel administra-
tieve boetes werden er opgelegd, voor welk bedrag in
diezelfde periode? Hoeveel tijdelijke sluitingen werden er
opgelegd in diezelfde periode?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 31 janvier
2022, à la question n° 962 de Madame la députée Els
Van Hoof du 26 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 31 januari 2022,
op de vraag nr. 962 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 26 augustus
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111657
Question n° 979 de Madame la députée Barbara Pas du

02 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111657
Vraag nr. 979 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende verte-
genwoordigers van de deelstaten.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus.

In januari 2021 kreeg u een brief van de ministers van
Institutionele Hervormingen waarin zij u verzochten om na
te gaan in welke federale bestuurs- en beheersorganen er
bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten kunnen
worden opgenomen.

1. Quels organes d'administration et de gestion sont-ils de
votre compétence?

1. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

2. Quelle est la composition actuelle de chacun de ces
organes (c'est-à-dire: quels institutions ou acteurs repré-
sentent-ils)?

2. Wat is de huidige samenstelling van elk van hen (in de
zin van welke instellingen of actoren zij vertegenwoordi-
gen)?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où une repré-
sentation des entités fédérées est déjà prévue, comment
chacune d'entre elles y est représentée et quelle est sa
contribution au processus décisionnel (voix consultative,
voix délibérative, autre)?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kunt u dan toelichten hoe elk van hen daarin is verte-
genwoordigd en wat hun inbreng is in de besluitvorming
(raadgevende stem, beslissende stem, andere)?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, dans
quel sens?

4. Daar waar er al een vertegenwoordiging is van de deel-
staten: is er ook bereidheid om deze uit te breiden en zo ja
in welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten: wordt dit overwogen en zo ja, met welke con-
crete regeling?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 janvier
2022, à la question n° 979 de Madame la députée
Barbara Pas du 02 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 januari 2022,
op de vraag nr. 979 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 02 september
2021 (N.):

Comme l'honorable membre dit, les ministres des
Réformes institutionnelles ont demandé, dans une lettre
envoyée en janvier, à tous les membres du gouvernement
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pourraient être inclus, en vue de parvenir à une
plus grande synergie entre les niveaux de pouvoir. Ils ont
invité les membres du gouvernement à mettre en place les
initiatives nécessaires au niveau législatif ou exécutif pour
permettre une représentation plus marquée des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration et de
gestion.

Zoals het geachte lid opmerkt, hebben de ministers van
Institutionele Hervormingen in januari in een brief aan alle
leden van de regering gevraagd om na te gaan in welke
federale bestuurs- of beheersorganen er bijkomend verte-
genwoordigers van de deelstaten kunnen worden opgeno-
men met het oog op een grotere synergie tussen de
beleidsniveaus. Zij hebben de regeringsleden uitgenodigd
om de noodzakelijke initiatieven op het wetgevende of uit-
voerende vlak voor te bereiden om de sterkere vertegen-
woordiging van de deelstaten in de federale bestuurs- en
beheersorganen vorm te geven.

Les ministres des Réformes institutionnelles ont proposé
à cet égard l'expertise des collaborateurs de leurs cellules
stratégiques. Les ministres des Réformes institutionnelles
adresseront un rapport à ce sujet, comprenant un état des
lieux, au Conseil des ministres. Ce rapport n'est pas encore
disponible actuellement, mais il est attendu dans la période
à venir. Il n'est donc pas possible à ce jour de donner un
aperçu des organes d'administration ou de gestion concer-
nés et des initiatives qui seront prises.

De ministers van Institutionele Hervormingen hebben
hierbij de expertise van de medewerkers van hun beleids-
cellen aangeboden. De ministers van Institutionele Hervor-
mingen zullen hierover een verslag maken met daarin een
stand van zaken en dit overmaken aan de Ministerraad. Dat
verslag is thans nog niet beschikbaar, maar wordt in de
komende periode verwacht. Het is vooralsnog dus nog niet
mogelijk om een overzicht te geven van de betrokken
bestuurs- of beheersorganen en welke initiatieven zullen
worden genomen.

DO 2020202111856
Question n° 1009 de Madame la députée Caroline

Taquin du 16 septembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202111856
Vraag nr. 1009 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
16 september 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Statut d'aidant proche. Statuut van mantelzorger.
Les personnes proches d'une personne malade et qui sou-

tiennent, aident et accompagnent ces patients sont estimées
à 600.000 dans notre pays.

Er zijn in ons land naar schatting 600.000 personen die
een zieke dierbare steunen, helpen en begeleiden.

Depuis septembre 2020, le statut est reconnu et permet à
ces personnes des droits sociaux bien légitimes.

Sinds september 2020 wordt dat statuut erkend, waardoor
die personen legitieme sociale rechten verwerven.

1. Combien d'aidants proches ont été reconnus depuis
2020? Combien en 2020 et combien en 2021 et ce par sala-
rié du privé et par salarié du secteur public?

1. Hoeveel mantelzorgers werden er sinds 2020 erkend?
Hoeveel in 2020 en hoeveel in 2021? Hoeveel zijn er dat
per werknemer in de privésector en per werknemer in de
openbare sector?

2. Quel est la durée moyenne de la procédure de recon-
naissance du statut d'aidant proche (droit social)?

2. Hoe lang duurt de procedure om als mantelzorger
erkend te worden gemiddeld (sociaal recht)?

3. Combien ont été renouvelés après cette première année
dans leur statut?

3. Van hoeveel personen werd het statuut na dit eerste
jaar vernieuwd?
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4. Combien d'aidants proches reconnus ont demandé des
congés pour soutenir la personne qui a perdu son autono-
mie?

4. Hoeveel erkende mantelzorgers hebben er verlof aan-
gevraagd om een dierbare die zijn of haar autonomie verlo-
ren heeft te ondersteunen?

5. Combien de personnes se sont vu refuser leur statut
d'aidant proche (droit social)? Combien ont réalisé un
recours contre ces refus?

5. Aan hoeveel personen werd het statuut van mantelzor-
ger niet toegekend (sociaal recht)? Hoeveel hebben er
tegen die beslissing hoger beroep aangetekend?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 1009 de Madame la députée
Caroline Taquin du 16 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 1009 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
16 september 2021 (Fr.):

1. Vous trouverez ci-dessous un tableau qui reprend par
trimestre le nombre total de reconnaissances accordées
depuis septembre 2020. Les chiffres de septembre 2021 ne
sont pas encore disponibles, le dernier trimestre n'est donc
pas complet:

1. Hieronder volgt een tabel met het totale aantal erken-
ningen dat sinds september 2020 is verleend, per kwartaal.
De cijfers voor september 2021 zijn nog niet beschikbaar,
het laatste kwartaal is daarom nog niet volledig:

2. La durée moyenne de la procédure de reconnaissance
du statut d'aidant proche n'est actuellement pas mesurée. Je
ne peux donc pas vous fournir cette information.

2. De gemiddelde duur van de procedure voor de erken-
ning van het statuut van de mantelzorger wordt momenteel
niet gemeten. Daarom kan ik u deze informatie niet ver-
strekken.

3. Il n'y a pas encore eu de renouvellement, les premières
demandes vont seulement arriver.

3. Er zijn nog geen vernieuwingen geweest, de eerste
aanvragen komen pas binnen.

4. Cette question relève de la compétence de mon col-
lègue le ministre du Travail.

4. Deze kwestie valt onder de bevoegdheid van mijn col-
lega de minister van Werkgelegenheid.

5. Il n'existe pas de données sur le nombre de refus ni sur
le nombre de recours mais il semblerait que le nombre de
refus soit très faible.

5. Er zijn geen gegevens over het aantal weigeringen of
het aantal beroepen tegen deze weigeringen, maar het lijkt
erop dat het aantal weigeringen zeer laag is.

Période/Tijdstip

Type de reconnaissance/

Type erkenning Sep-20 Dec-20 Mar-21 Jun-21 Aug-21

Reconnaissance générale/

Algemene erkenning 770 3202 5929 7331 8262

Avantage social/

Sociaal voordeel 295 2211 3418 4196 4702

Total général/ 
Eindtotaal 1065 5413 9347 11527 12964
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DO 2020202112103
Question n° 1046 de Madame la députée Vicky

Reynaert du 05 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202112103
Vraag nr. 1046 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van
05 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Étude des Mutualités Libres. - Aperçu complet des consul-
tations et hospitalisations.

Onderzoek Onafhankelijke Ziekenfondsen. - Totaal over-
zicht consultaties en ziekenhuisopnames.

Selon une étude réalisée par les Mutualités Libres, bon
nombre de malades chroniques ont reporté leurs visites
chez le médecin et leur hospitalisation durant la crise sani-
taire. Les chiffres analysés donnent une idée des effets de
la pandémie sur les consultations médicales, les hospitali-
sations et la consommation de médicaments.

Veel chronisch zieken stelden tijdens de coronacrisis art-
senbezoeken en ziekenhuisopnames uit, blijkt uit een ana-
lyse door de Onafhankelijke Ziekenfondsen. De cijfers
geven een idee van de impact van de pandemie op dokters-
visites, hospitalisaties en medicatiegebruik.

Les Mutualités Libres (MLOZ) ont analysé les rembour-
sements des soins de santé effectués en faveur de leurs
membres atteints d'une maladie chronique, à savoir
quelque 500.000 personnes souffrant de pathologies telles
que le diabète, l'hypertension artérielle, la dépression, une
maladie cardiaque ou une maladie pulmonaire chronique.

De Onafhankelijke Ziekenfondsen (MLOZ) analyseer-
den de terugbetalingen voor gezondheidszorg aan hun
leden met een chronische aandoening. Het gaat om onge-
veer 500.000 mensen, met aandoeningen zoals hoge bloed-
druk, hartziekte, depressie, diabetes en chronische
longziekten.

Par rapport à la même période en 2019, on observe une
diminution des consultations physiques avec un généraliste
ou un spécialiste. En mars, avril et mai, cette baisse a été
respectivement de 27, 63 et 39 %. Le nombre de consulta-
tions physiques chez des psychologues et des psychiatres a
chuté au cours de la première vague, jusqu'à -72 % en mai.
Au dernier trimestre de 2020, les consultations physiques
ont diminué de 25 %.

Het aantal fysieke consultaties met een huisarts of speci-
alist daalde vergeleken met dezelfde periode in 2019. In
maart, april en mei ging het om een daling met respectieve-
lijk 27, 63 en 39 %. Het aantal fysieke contacten met psy-
chologen en psychiaters liep tijdens de eerste golf
aanzienlijk terug, tot zelfs 72 % in mei. In het laatste tri-
mester van 2020 vonden bijna een kwart minder fysieke
consultaties plaats.

Le nombre d'hospitalisations classiques (avec au moins
une nuitée) en avril 2020 a diminué de près de la moitié par
rapport à l'année précédente.

Het aantal klassieke ziekenhuisopnames (met minstens
één overnachting) in april 2020 daalde met bijna de helft in
vergelijking met het jaar daarvoor.

1. Veuillez fournir un aperçu du nombre total de consul-
tations physiques ayant eu lieu avec un généraliste et un
spécialiste. Veuillez, dans les deux cas, fournir les chiffres
depuis 2018 ventilés par province.

1. Graag een overzicht van het totaal aantal fysieke con-
sultaties bij huisartsen en specialisten. Graag telkens een
overzicht sinds 2018 en per provincie.

2. Veuillez également fournir un aperçu du nombre de
téléconsultations organisées par les généralistes et les spé-
cialistes.

2. Graag ook een overzicht van het aantal teleconsultaties
bij huisartsen en specialisten.

3. Veuillez fournir un aperçu du nombre d'hospitalisa-
tions. Veuillez distinguer les hospitalisations d'un jour et
les hospitalisations de plusieurs jours avec nuitée.

3. Graag een overzicht van het aantal ziekenhuisopna-
mes. Graag een onderscheid tussen dagopname en meer-
daagse opname met overnachting.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 janvier
2022, à la question n° 1046 de Madame la députée
Vicky Reynaert du 05 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 januari 2022,
op de vraag nr. 1046 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van
05 oktober 2021 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202112108
Question n° 1048 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 05 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202112108
Vraag nr. 1048 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 05 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La consommation d'antidépresseurs. Gebruik antidepressiva.
La crise du coronavirus a montré une fois de plus que la

santé mentale de la population n'est pas optimale. De très
nombreuses personnes prennent des antidépresseurs, même
si cette situation n'est pas forcément dramatique. Dans un
ouvrage récent, le psychiatre Christiaan Vinkers nuance
notamment les avantages et les inconvénients des antidé-
presseurs. En outre, de nombreuses personnes ont recours
aux antidépresseurs pour traiter des maladies autres que la
dépression. Ainsi, selon les estimations, seulement 50 %
des personnes qui prennent des antidépresseurs aux Pays-
Bas souffriraient réellement de dépression.

De coronacrisis toonde nog maar eens aan dat het niet al
te best gesteld is met de geestelijke gezondheid van de
algemene bevolking. Heel veel mensen nemen antidepres-
siva, al moet dat niet gedramatiseerd worden. In een nieuw
boek nuanceert onder meer psychiater Christiaan Vinkers
de voor- en nadelen van antidepressiva. Bovendien gebrui-
ken ook veel mensen antidepressiva voor de behandeling
van andere ziekten dan depressie. Zo wordt geschat dat in
Nederland maar 50 % van de antidepressivagebruikers
effectief aan een depressie lijdt.

1. Combien de diagnostics de dépression sont-ils posés
en Belgique chaque année? Merci de bien vouloir fournir
un aperçu pour les cinq dernières années, en établissant une
répartition par région et par province.

1. Hoeveel diagnoses van depressie worden er jaarlijks in
België gesteld? Graag telkens een overzicht van de laatste
vijf jaar, opgesplitst per regio en provincie.

2. À quelle fréquence des antidépresseurs sont-ils pres-
crits en Belgique?

2. Hoe vaak werden antidepressiva voorgeschreven in
België?

3. Pendant combien de temps les patients concernés ont-
ils pris des antidépresseurs?

3. Hoe lang namen de patiënten deze antidepressiva?

4. Par qui ces antidépresseurs étaient-ils prescrits? Com-
bien de fois l'ont-ils été respectivement par des médecins
généralistes et par des psychiatres?

4. Wie schreef antidepressiva voor? Hoe vaak gebeurde
dit door huisartsen en hoe vaak door psychiaters?

5. Quel était l'âge moyen de la première consommation
d'antidépresseurs?

5. Wat was de leeftijd van het eerste gebruik van antide-
pressiva?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 janvier
2022, à la question n° 1048 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 05 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 januari 2022,
op de vraag nr. 1048 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
05 oktober 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202112120
Question n° 1050 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 06 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202112120
Vraag nr. 1050 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
06 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La carte EDC. EDC-kaart.
La European Disability Card (EDC) est une carte indi-

quant que son titulaire est porteur d'un handicap. Pour
recevoir une EDC, la personne doit remplir certaines
conditions. Cette carte octroie différents avantages dans le
cadre d'activités culturelles, sportives ou de loisirs, notam-
ment la possibilité de bénéficier d'une assistance. Dans de
nombreux cas, l'accompagnateur peut participer gratuite-
ment ou à un prix fortement réduit. En Flandre, cette EDC
est déjà bien implantée dans les secteurs précités. L'EDC
relève d'ailleurs d'une compétence flamande.

De European Disability Card (EDC) is een kaart die aan-
geeft dat je een erkende handicap hebt. Om zo'n EDC te
ontvangen moet je aan bepaalde voorwaarden voldoen.
Met zo'n kaart bekom je dan enkele voordelen bij cultuur-,
sport- of vrijetijdsactiviteiten. Een van de voordelen is dat
je op assistentie kunt rekenen. In veel gevallen is het dan
zo dat de begeleider gratis of aan sterk verminderde prijs
mee kan. In Vlaanderen is deze EDC reeds behoorlijk inge-
burgerd in voornoemde sectoren. De EDC is ook een
Vlaamse bevoegdheid.

Le problème que je souhaite aborder ici concerne l'utili-
sation de l'EDC dans les hôpitaux. La carte y est connue,
mais n'y donne droit à aucun avantage. Elle ne permet
notamment pas à l'accompagnateur d'une personne dispo-
sant d'une EDC d'assister à 100 % cette personne. Pourtant,
l'accompagnateur peut avoir un effet apaisant dans ce type
de situations.

Het probleem dat ik hier wil schetsen is het gebruik van
de EDC in ziekenhuizen. Men kent er de kaart wel, maar er
worden in de ziekenhuizen geen voordelen aan gekoppeld.
Zo is het niet toegestaan om als begeleider van een persoon
met een EDC die persoon 100 % bij te staan. Nochtans kan
de begeleider een rustgevend effect hebben in dergelijke
situaties.

L'expérience des personnes qui utilisent la carte révèle,
en outre, que celle-ci n'est pas encore suffisamment connue
ni reconnue, et qu'on leur demande bien souvent des attes-
tations supplémentaires.

Ook blijkt uit ervaringen van de kaartgebruikers dat deze
kaart nog onvoldoende gekend en erkend wordt en dat
vaak nog bijkomende attesten gevraagd worden.

1. Avez-vous connaissance de ces problèmes? 1. Heeft u weet van de hierboven geschetste problemen?
2. Comment tenterez-vous d'y remédier? Prévoyez-vous

une campagne de sensibilisation? Avez-vous l'intention de
soutenir pleinement l'EDC et de la promouvoir en collabo-
ration avec les autorités régionales?

2. Hoe zal u die problemen aanpakken? Komt er een sen-
sibiliseringscampagne? Bent u van plan om de EDC ten
volle te steunen en te promoten in samenwerking met de
regionale overheden?

3. Est-il légalement autorisé de demander d'autres attes-
tations en plus de la carte? Qu'en est-il précisément du
secret médical et du RGPD?

3. Is het wettelijk toegelaten dat naast de kaart ook nog
andere attesten gevraagd worden? Hoe zit dat dan juist met
medisch geheim en GDPR?

4. Discuterez-vous de l'EDC et la promouvrez-vous au
sein des organes de concertation des hôpitaux, afin que tout
le personnel (médical et non médical) la connaisse? Quand
prévoyez-vous de le faire?

4. Zal u de EDC bespreken en promoten in de overlegor-
ganen van ziekenhuizen, zodat alle personeel (medisch als
niet-medisch) op de hoogte is van de kaart? Wanneer voor-
ziet u dat?

5. Recommanderez-vous aux hôpitaux d'ajouter un lien
sur leur site Internet vers le site de l'EDC, https://eudisabi-
litycard.be/fr, afin que tout soit clair pour l'utilisateur et le
personnel?

5. Zal u de ziekenhuizen aanbevelen op hun website te
verwijzen naar de website van EDC, https://eudisability-
card.be/nl, zodat het voor de gebruiker en het personeel
duidelijk is?

6. Communiquerez-vous également avec tous les presta-
taires de soins à ce sujet, au sein des organes de concerta-
tion appropriés?

6. Zal u daarover, in de daartoe geschikte overlegorga-
nen, ook communiceren met alle zorgverstrekkers?
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7. Veillerez-vous à la mise à jour et à niveau de l'EDC
(aussi bien la carte que le site Internet), de sorte à préciser
que la carte ne donne pas uniquement droit à des avan-
tages, mais peut également être utilisée dans la communi-
cation avec les prestataires de soins et les services de
secours (ambulances, police, pompiers, etc.)? Comment
voyez-vous les choses concrètement? Existe-t-il déjà un
plan d'approche?

7. Zal u voor een update en upgrade zorgen van de EDC
(zowel van de kaart als van de website), zodat er ook ver-
meld wordt dat de kaart niet enkel een voordeelkaart is
maar ook kan gebruikt worden in de communicatie met
zorgverstrekkers en hulpdiensten (ambulance, politie,
brandweer, enz.)? Hoe ziet u dat concreet, is daar al een
plan van aanpak voor?

8. Combien de personnes ont droit à cette carte? Je sou-
haiterais obtenir les chiffres pour les cinq dernières années,
scindés par région.

8. Hoeveel personen komen in aanmerking voor deze
kaart? Graag cijfers voor de laatste vijf jaar, opgedeeld per
gewest.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 janvier
2022, à la question n° 1050 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 06 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 januari 2022,
op de vraag nr. 1050 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
06 oktober 2021 (N.):

1. La European Disability Card (EDC) est un projet
pilote avec plusieurs États membres de l'Union Euro-
péenne (UE).

1. De European Disability Card (EDC) is een pilootpro-
ject tussen verschillende Europese Unie (EU)-lidstaten.

L'EDC ne confère pas de droits supplémentaires en Bel-
gique. Cependant, c'est un document qui peut servir de
preuve de reconnaissance en tant que personne handicapée
par le SPF Sécurité sociale, la Vlaams Agentschap voor
Personen met een Handicap, l'Agence pour une Vie de
Qualité, le Service public francophone bruxellois Phare ou
la Dienststelle für Selbstbestimmtes Leben.

De EDC geeft in België geen bijkomende rechten. Wel is
het een document dat kan dienen als bewijs van een erken-
ning als persoon met een handicap bij de FOD Sociale
Zekerheid, Vlaams Agentschap voor Personen met een
Handicap, Agence pour une Vie de Qualité, Service public
francophone bruxellois Phare, of de Dienststelle für Selbst-
bestimmtes Leben.

De nombreuses prestataires culturels, sportifs ou de loi-
sirs offrent de leur propre initiative des réductions ou des
services spéciaux, tels qu'une assistance, aux personnes en
situation de handicap et à leurs accompagnateurs. C'était
également le cas avant l'introduction de l'EDC. Cependant,
il était parfois difficile de déterminer qui a un handicap
pour ces prestataires de services. L'EDC permet aux per-
sonnes ayant une reconnaissance en Belgique, ou dans l'un
des autres pays de l'UE participants, de le prouver facile-
ment. Cela est particulièrement utile pour les personnes
dont le handicap est moins visible.

Veel cultuur-, sport- of vrijetijdsactiviteiten bieden uit
eigen beweging korting of bijzondere dienstverlening,
zoals assistentie, aan personen met een handicap en even-
tuele begeleiders. Dit was ook het geval voor de invoering
van de EDC. Het is echter soms moeilijk om te bepalen
wie een handicap heeft voor deze dienstverleners. De EDC
laat toe aan personen met een erkenning in België, of in
één van de andere deelnemende EU landen, dit gemakke-
lijk te bewijzen. Dit is in het bijzonder nuttig voor perso-
nen met een minder zichtbare handicap.

Rien n'empêche les autres prestataires de services, y
compris les hôpitaux, de reconnaître également l'EDC
comme preuve du handicap. Toutefois, aucun cadre juri-
dique n'oblige les détenteurs de la carte EDC à bénéficier
de remises ou de services supplémentaires.

Niets staat andere dienstverleners, waaronder ziekenhui-
zen, in de weg om de EDC eveneens als bewijs van handi-
cap te erkennen. Er bestaat echter geen wettelijk kader dat
kortingen of bijkomende diensten aan houders van een
EDC kaart verplicht.

2. L'accord de gouvernement prévoit que l'utilisation de
l'EDC sera encouragée auprès des autorités locales et veil-
lera à ce que la carte soit également mieux connue des ser-
vices publics et de la police. À cette fin, certaines actions
ont également été incluses dans le plan d'action fédéral
handicap en ce qui concerne les services de police et la
mobilité.

2. Het regeerakkoord voorziet dat de regering het gebruik
van de EDC-kaart zal promoten bij de lokale besturen en
zorgen dat de kaart ook beter bekend wordt gemaakt bij de
overheidsdiensten en de politie. Hiertoe werden ook enkele
acties opgenomen in het federaal actieplan handicap met
betrekking tot politiediensten en mobiliteit.
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Ma collègue, la ministre Lalieux, qui est responsable de
la politique pour les personnes en situation de handicap,
s'est engagé à poursuivre l'implémentation de l'EDC.

Mijn collega, minister Lalieux die bevoegd is voor het
gehandicaptenbeleid heeft zich ertoe verbonden de EDC
verder in te voeren.

3. Il est difficile de répondre à cette question en termes
généraux sur la base d'informations très succinctes (quelles
sont précisément les attestations réclamées? Dans quelles
circonstances et pour quelles raisons?). Mais puisqu'en
Belgique l'EDC ne confère pas de droits spécifiques, il
semble parfaitement possible que les hôpitaux réclament
d'autres attestations. Lors de tout traitement de données à
caractère personnel sensibles, dont notamment les données
de santé, les hôpitaux doivent travailler dans les limites du
secret professionnel partagé et du cadre juridique du règle-
ment général sur la protection des données. Il n'en va pas
autrement lorsqu'il s'agit d'informations en relation avec le
handicap du patient.

3. Deze vraag is moeilijk in algemene termen te beant-
woorden op basis van heel beperkte informatie (welke
attesten worden precies opgevraagd? En in welke omstan-
digheden en voor welke redenen?). Maar aangezien de
EDC in België geen specifieke rechten geeft, lijkt het best
mogelijk dat ziekenhuizen andere attesten opvragen. Bij
elke verwerking van gevoelige persoonsgegevens, waaron-
der ook gezondheidsgegevens, moeten ziekenhuizen wer-
ken binnen de grenzen van het gedeeld beroepsgeheim en
het juridisch kader van de Algemene Verordening over de
gegevensbescherming. Dat is niet anders wanneer het
informatie betreft in verband met de handicap van de pati-
ënt.

4 à 6. D'un côté, les entités fédérées sont compétentes en
principe pour la politique hospitalière, de l'autre la ministre
Lalieux est compétente pour cette matière au niveau fédé-
ral. Les organes de concertation relatifs à la politique hos-
pitalière dont dispose encore le niveau fédéral, traitent de
thématiques fort différentes comme, entre autres, le finan-
cement des hôpitaux. Ces organes ne me paraissent pas être
le canal approprié pour une sensibilisation.

4 tot 6. Enerzijds zijn de deelstaten principieel bevoegd
voor het ziekenhuisbeleid, en anderzijds is minister Lali-
eux bevoegd voor deze materie op federaal niveau. De
overlegorganen inzake ziekenhuisbeleid waarover het
federale niveau nog beschikt, behandelen heel andere
thema's, zoals onder meer de ziekenhuisfinanciering. Deze
organen lijken me niet het geschikte kanaal om te sensibili-
seren.

7. La poursuite du développement de la carte est une
compétence de ma collègue, la ministre Lalieux, en colla-
boration avec les entités fédérées. Il convient également de
noter que la Commission européenne, dans sa stratégie
européenne sur les droits des personnes en situation de
handicap, prévoit la généralisation de l'ECD à tous les
États membres de l'UE. Une étude sera lancée et servira à
faire des propositions pour d'éventuelles modifications du
champ d'application au niveau européen.

7. De verder ontwikkeling van de kaart is een bevoegd-
heid van mijn collega, minister Lalieux, samen met deelen-
titeiten. Hierbij moet ook opgemerkt worden dat de
Europese Commissie in haar Europese Strategie voor de
Rechten van Personen met een handicap voorziet om de
EDC te veralgemenen tot alle EU lidstaten. Er zal een stu-
die worden gelanceerd die zal dienen om voorstellen te
doen voor eventuele wijzigingen aan het toepassingsgebied
op Europees niveau.

8. Pour ce point, je dois vous renvoyer à ma collègue, la
ministre Lalieux, responsable pour l'EDC au niveau fédé-
ral.

8. Voor dit punt moet ik u doorverwijzen naar mijn col-
lega, minister Lalieux, bevoegd voor de EDC op federaal
niveau.
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DO 2021202212227
Question n° 1066 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 12 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212227
Vraag nr. 1066 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
12 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La dispense d'inscription des montants indus non recou-
vrables en tant que frais d'administration pour les orga-
nismes assureurs.

De vrijstelling van de boeking van niet-terugvorderbare
onverschuldigde bedragen als administratiekost bij ver-
zekeringsinstellingen.

Les mutualités ont pour mission légale de recouvrer les
montants alloués à tort ou indus pour des soins médicaux,
des allocations d'incapacité de travail ou d'invalidité, des
allocations de maternité ou des montants qui auraient dû
être payés par un autre organisme assureur. Si elles ne par-
viennent pas à recouvrer un montant indu dans les délais,
elles doivent en principe imputer ce montant sur leurs
propres frais de fonctionnement.

Ziekenfondsen hebben de wettelijke opdracht om
onterecht uitgekeerde of onverschuldigde bedragen voor
geneeskundige verzorging, arbeidsongeschiktheids- en
invaliditeitsuitkeringen, moederschapsuitkeringen of van
bedragen die door een andere verzekeringsinstelling had-
den moeten worden uitbetaald terug te vorderen. Als zij er
niet in slagen een onverschuldigd bedrag tijdig terug te
vorderen, moeten zij dit bedrag in principe verhalen op hun
eigen werkingskosten.

Néanmoins, conformément à l'article 327 § 2 de l'arrêté
royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à
l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994, le fonctionnaire dirigeant du Ser-
vice du contrôle administratif (SCA) peut dispenser
l'organisme assureur d'inscrire les montants indus non
recouvrables en frais d'administration dans certains cas:

Niettemin kan, conform artikel 327 § 2 van het konink-
lijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betref-
fende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
de leidend ambtenaar van de Dienst voor administratieve
controle (DAC) de verzekeringsinstelling in bepaalde
gevallen vrijstellen van de boeking van niet-terugvorder-
bare onverschuldigde bedragen als administratiekost:

- le paiement indu ne résulte pas d'une faute, d'une erreur
ou d'une négligence de l'organisme assureur;

- de onverschuldigde betaling niet voortvloeit uit een
fout, een vergissing of een nalatigheid van de verzeke-
ringsinstelling;

- l'organisme assureur en a poursuivi le recouvrement par
toutes voies de droit, y compris la voie judiciaire, étant
entendu que l'organisme assureur n'est pas obligé d'utiliser
les voies de droit dont le coût dépasserait le montant à
récupérer. Cette condition est réputée remplie lorsque le
recouvrement des prestations indues est considéré comme
aléatoire ou lorsque les frais afférents à l'exécution de la
décision judiciaire définitive dépassent le montant à récu-
pérer;

- de verzekeringsinstelling alle te harer beschikking
staande middelen, rechtsmiddelen inbegrepen, heeft aange-
wend om de terugbetaling te vorderen, evenwel is de ver-
zekeringsinstelling niet verplicht om rechtsmiddelen aan te
wenden indien de kosten het terug te vorderen bedrag over-
schrijden. Die voorwaarde wordt als vervuld beschouwd
wanneer de terugvordering van de onverschuldigde presta-
ties als onzeker wordt beschouwd of wanneer de kosten
verbonden aan de uitvoering van de gerechtelijke eindbe-
slissing het terug te vorderen bedrag overschrijden;

- la demande porte sur un montant de 600 euros au
moins.

- de aanvraag betrekking heeft op een bedrag van ten
minste 600 euro.

Je souhaiterais connaître, pour les cinq dernières années,
par organisme assureur et par mutualité, chaque fois d'une
part pour les soins médicaux et d'autre part pour les alloca-
tions:

Graag voor de afgelopen vijf jaar per verzekeringsinstel-
ling en opgesplitst per ziekenfonds telkens voor enerzijds
geneeskundige zorgen en anderzijds voor uitkeringen:
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1. le nombre de demandes de dispense d'inscription des
montants indus non recouvrables en tant que frais d'admi-
nistration;

1. het aantal aanvragen tot vrijstelling van de boeking
van niet-terugvorderbare onverschuldigde bedragen als
administratiekost;

2. les montants pour lesquels la dispense a été demandée; 2. de bedragen waarvoor de vrijstelling gevraagd werd;
3. le nombre de décisions relatives aux demandes de dis-

pense d'inscription des montants indus non recouvrables en
tant que frais d'administration, scindées selon la recevabi-
lité, l'octroi et le refus;

3. het aantal beslissingen met betrekking tot de aanvra-
gen, tot vrijstelling van de boeking van niet-terugvorder-
bare onverschuldigde bedragen als administratiekost,
opgesplitst volgens ontvankelijkheid, toekenning en wei-
gering;

4. chaque fois les montants nominaux de l'octroi/du refus
de la dispense.

4. telkens de nominale bedragen van de toekenning/wei-
gering vrijstelling.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 janvier
2022, à la question n° 1066 de Madame la députée
Valerie Van Peel du 12 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 januari 2022,
op de vraag nr. 1066 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
12 oktober 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212292
Question n° 1070 de Monsieur le député Steven Matheï

du 14 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202212292
Vraag nr. 1070 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 14 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'exercice d'un flexi-job par des travailleurs frontaliers. Flexi-job grensarbeiders.
La loi du 16 novembre 2015 portant des dispositions

diverses en matière sociale offre la possibilité à certains
travailleurs de compléter, à des conditions avantageuses,
leurs revenus dans le secteur horeca à concurrence d'un
montant déterminé. Depuis 2018, ce régime de flexi-jobs a
été étendu au commerce de détail et a également été ouvert
aux retraités.

De wet van 16 november 2015 houdende diverse bepa-
lingen inzake sociale zaken geeft de mogelijkheid aan
bepaalde werknemers om tegen gunstige voorwaarden een
bepaald bedrag bij te verdienen in de horeca. Sinds 2018
kan dit systeem van flexi-jobs ook toegepast worden in de
detailhandel en eveneens door gepensioneerden.

Moyennant certaines conditions, ces revenus complé-
mentaires sont exonérés d'impôts ou de cotisations
sociales. Le statut de pensionné ou, pour les travailleurs
salariés, l'exercice au minimum d'un emploi à 4/5ème au
cours des trois trimestres précédents est l'une des condi-
tions pour bénéficier de ces avantages.

Onder bepaalde voorwaarden dient men geen belasting
of sociale bijdragen te betalen. Een van die voorwaarden
stelt dat men gepensioneerd is of als werknemer minstens
4/5de werkt of werkte in de drie voorgaande kwartalen.

Il nous revient que de très nombreux travailleurs fronta-
liers domiciliés en Belgique et exerçant un emploi à temps
plein dans un pays limitrophe aimeraient exercer un flexi-
job, mais en sont exclus parce qu'ils ne sont pas assujettis
au régime de la sécurité sociale belge.

Vanuit de praktijk vernemen we dat heel wat grensarbei-
ders die in ons land wonen en voltijds in een buurland wer-
ken graag willen starten met een flexi-job maar hier geen
toegang tot zouden hebben omdat men moet onderworpen
zijn aan de Belgische socialezekerheidswetgeving.
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1. Les travailleurs frontaliers domiciliés en Belgique et
exerçant un emploi à temps plein dans un pays limitrophe
ne peuvent-ils pas exercer un flexi-job?

1. Kunnen grensarbeiders die in ons land wonen en vol-
tijds in een buurland werken geen flexi-job uitoefenen?

2. Qu'en est-il des raisons de leur exclusion? 2. Waarom is dit niet mogelijk?
3. Serait-il possible de remédier au problème des travail-

leurs frontaliers domiciliés en Belgique, exerçant un
emploi à temps plein à l'étranger et qui souhaitent exercer
un flexi-job en Belgique?

3. Kan er tegemoet gekomen worden aan het probleem
dat zich stelt voor grensarbeiders die wonen in ons land,
werken in het buitenland en in ons land een flexi-job wen-
sen uit te oefenen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 janvier
2022, à la question n° 1070 de Monsieur le député
Steven Matheï du 14 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 januari 2022,
op de vraag nr. 1070 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 14 oktober
2021 (N.):

1 et 2. Le travailleur doit relever du système belge de
sécurité sociale au cours du trimestre dans lequel le flexi-
job est exercé (trimestre T). Un travailleur qui, au cours de
ce trimestre T, est occupé à temps plein à l'étranger et qui,
dès lors, ne tombe pas sous l'application du régime belge
de sécurité sociale, ne pourra donc pas exercer de flexi-job,
même s'il est démontré qu'il a fourni des prestations suffi-
santes dans le trimestre (T-3). En effet, en vertu du Règle-
ment CEE n° 883/2004, un travailleur ne peut relever en
même temps du système de sécurité sociale de deux pays
de l'Union européenne, d'une part en qualité de salarié
ordinaire à l'étranger et d'autre part en qualité de travailleur
flexi-job en Belgique.

1 en 2. In het kwartaal waarin de flexi-job wordt uitgeoe-
fend (kwartaal T) moet de werknemer onder het Belgische
socialezekerheidsstelsel vallen. Een werknemer die in dit
kwartaal T voltijds tewerkgesteld is in het buitenland en
niet onder het Belgische socialezekerheidsstelsel valt, zal
dus geen flexi-job kunnen uitoefenen, ook als aangetoond
is dat hij in kwartaal (T-3) voldoende prestaties heeft gele-
verd. Een werknemer kan, krachtens de EEG-Verordening
883/2004, namelijk niet tegelijkertijd onder het socialeze-
kerheidsstelsel van twee EU-landen vallen, als gewone
loontrekkende in het buitenland enerzijds en als flexi-job-
werknemer in België anderzijds.

Ce n'est que si un travailleur résidant en Belgique effec-
tue une partie substantielle de ses prestations en Belgique
au cours du trimestre T (au moins 25 % de son temps de
travail ou de sa rémunération) et tombe de ce fait, sur la
base du Règlement CEE n° 883/2004, sous l'application du
régime belge de sécurité sociale, qu'il pourra exercer un
flexi-job durant le trimestre T. Il y a lieu de faire remarquer
que ce travailleur relèvera, dès lors, également du régime
belge de sécurité sociale pour ses prestations à l'étranger.

Alleen als een in België wonende werknemer in kwartaal
T een substantieel gedeelte van zijn prestaties in België
verricht (minimum 25 % van zijn arbeidstijd of zijn verlo-
ning), en daardoor, op basis van de EEG-Verordening 883/
2004, onder het Belgische socialezekerheidsstelsel valt, zal
hij in kwartaal T een flexi-job kunnen uitoefenen. Er moet
worden opgemerkt dat die werknemer dan ook voor zijn
prestaties in het buitenland onder het Belgische socialeze-
kerheidsstelsel zal vallen.

3. Étant donné que les conditions favorables d'un emploi
dans le cadre d'un flexi-job sont indissociablement liées à
une protection sociale suffisante dans le système de sécu-
rité sociale belge, y compris le paiement des cotisations
sociales, il n'est pas possible de prévoir une exception aux
conditions d'application pour les travailleurs transfronta-
liers. Je peux comprendre que ce soit vécu comme injuste,
mais l'assujettissement à un système de sécurité sociale
étranger empêche de contrôler le respect des principes de
base et porterait atteinte au principe d'assujettissement au
système de sécurité sociale d'un seul État membre de l'UE.

3. Aangezien de gunstige voorwaarden van een tewerk-
stelling via een flexi-job onlosmakelijk verbonden zijn met
een voldoende sociale bescherming in het Belgisch stelsel
van sociale zekerheid, met inbegrip van de betaling van
sociale bijdragen, is het niet mogelijk om een uitzondering
op de toepassingsvoorwaarden te voorzien voor grensar-
beiders. Ik kan begrijpen dat dit als onrechtvaardig ervaren
wordt, maar de onderwerping aan een buitenlands stelsel
sociale zekerheid staat de controle van de naleving van de
basisprincipes in de weg en zou afbreuk doen aan het prin-
cipe van de onderwerping aan het socialezekerheidsstelsel
van één enkele EU-lidstaat.
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DO 2021202212410
Question n° 1080 de Madame la députée Sofie Merckx

du 20 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202212410
Vraag nr. 1080 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
20 oktober 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La responsabilisation des mutualités (QO 21999C). De responsabilisering van de mutualiteiten (MV 21999C).
Ces dernières années, les mutualités ont déjà réalisé

d'importantes économies au niveau de leurs frais de fonc-
tionnement, alors que la charge de travail ne cesse de
croître. J'ai appris que vous entendiez les responsabiliser
davantage par le biais de la partie variable des frais d'admi-
nistration. Ceux-ci seraient dorénavant tributaires de
quelques nouveaux paramètres.

De afgelopen jaren bespaarden de mutualiteiten al heel
wat op hun werkingskosten, terwijl de werklast alsmaar
toeneemt. Ik verneem dat u plant om hen verder te res-
ponsabiliseren via het variabel deel van de administratie-
kosten. Ze worden afhankelijk van enkele nieuwe
parameters.

J'entends surtout que les mutualités demandent des
moyens supplémentaires pour mettre en place des trajets
d'accompagnement adéquats.

Vanuit de mutualiteiten hoor ik vooral de vraag naar
extra middelen om goede begeleidingstrajecten op poten te
zetten.

1. À combien s'élevait la partie variable des frais d'admi-
nistration en 2020? À combien s'élevaient les frais d'admi-
nistration totaux en 2020?

1. Hoeveel bedroeg in 2020 het variabel deel van de
administratiekosten? Hoeveel bedroegen in 2020 de totale
administratiekosten?

2. La partie variable des frais d'administration est déjà
attribuée sur la base d'une série de paramètres. Des para-
mètres étaient-ils déjà liés aux prestations afférentes à des
malades de longue durée? Dans l'affirmative, lesquels?
Dans l'affirmative, allez-vous les maintenir? Quels para-
mètres allez-vous ajouter pour déterminer si les mutualités
réalisent suffisamment vos objectifs?

2. Het variabel deel van de administratiekosten wordt
reeds toegekend op basis van een reeks parameters. Waren
er al parameters gelinkt aan prestaties aangaande langdurig
zieken? Indien ja, welke? Indien ja, behoudt u deze? Welke
parameters voegt u toe om te bepalen of mutualiteiten vol-
doende uw doelstellingen behalen?

3. Combien de moyens les mutualités perdent-elles si
elles n'atteignent pas leurs objectifs? L'intégralité du mon-
tant variable ou une partie seulement? Pouvez-vous expli-
quer concrètement comment est calculée la partie dont
elles sont privées (avec des pourcentages et des montants)?

3. Hoeveel middelen verliezen mutualiteiten die hun
doelstellingen niet halen? Het volledige variabele bedrag
of slechts een deel er van? Kunt uit concreet uitleggen hoe
het in te leveren deel wordt berekend (met percentages en
bedragen)?

4. De quelle manière allez-vous tenir compte des diffé-
rences entre les mutualités? Certaines d'entre elles ont un
plus grand nombre de membres malades de longue durée
que d'autres. Leur "capacité résiduelle" moyenne peut éga-
lement varier.

4. Op welke manier zult u rekening houden met de ver-
schillen tussen de mutualiteiten? Het ene ziekenfonds heeft
meer langdurig zieke leden dan het andere? Ook hun
gemiddelde "restcapaciteit" kan variëren.

5. Le gouvernement précédent a déjà prévu une responsa-
bilisation en matière de malades de longue durée par le
biais de la partie variable des frais d'administration. Quels
sont les critères à cet égard? De quel montant s'agissait-il
en 2020? Allez-vous maintenir cette mesure?

5. De vorige regering voorzag reeds in een responsabili-
sering inzake langdurig zieken via het vaste gedeelte van
de administratiekosten. Wat zijn daar de criteria? Over
welk bedrag ging dat in 2020. Behoudt u deze maatregel?

6. Environ un tiers des trajets de réintégration sont cou-
ronnés de succès. Est-ce également ce que vous avez prévu
dans le financement? Ou prévoyez-vous de financer uni-
quement les trajets couronnés de succès?

6. Ongeveer een derde van de re-intgeratietrajecten
slaagt. Hebt u dat ook zo voorzien in de financiering? Of
voorziet u enkel de geslaagde trajecten te financieren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 janvier
2022, à la question n° 1080 de Madame la députée Sofie
Merckx du 20 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 januari 2022,
op de vraag nr. 1080 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 20 oktober
2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212412
Question n° 1082 de Madame la députée Sofie Merckx

du 20 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202212412
Vraag nr. 1082 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
20 oktober 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le budget et les plans concernant les malades de longue
durée (QO 21972C).

De begroting en de plannen rond langdurig zieken (MV
21972C).

Sur la base des tableaux budgétaires que nous avons
reçus au Parlement, il s'avère que l'attention portée à la
question des malades de longue durée se justifie également
par des considérations budgétaires.

Uit de begrotingstabellen die we in het Parlement ontvin-
gen, blijkt dat de aandacht voor de langdurig zieken ook is
ingegeven door budgettaire overwegingen.

Alors que l'année passée un chiffre de 200 millions
d'euros nous a été présenté (pour l'année 2024), il semble
que l'économie sur ce poste budgétaire a plus que doublé
cette année. En effet, l'économie cumulée s'élève à 481
millions d'euros pour l'année en question.

Waar we vorig jaar een cijfer van 200 miljoen euro te
zien kregen (voor het jaar 2024), blijkt de besparing op
deze begrotingspost dit jaar meer dan verdubbeld. Dat jaar
bedraagt de gecumuleerde besparing 481 miljoen euro.

1. Ces chiffres sont composés de six postes de dépense
différents. Pouvez-vous, un à un, brièvement les expliquer
sur le plan du contenu et du budget?

1. Deze cijfers zijn samengesteld uit zes verschillende
posten. Kunt u deze stuk voor stuk kort inhoudelijk en bud-
gettair toelichten?

2. Comment calculez-vous les économies résultant de la
responsabilisation des mutualités? Quels sont vos points de
vue?

2. Hoe berekent u de besparingen uit de responsabilise-
ring van de mutualiteiten? Wat zijn uw uitgangspunten?

3. Comment calculez-vous les revenus liés à la responsa-
bilisation des employeurs? Comment arrivez-vous à ces
chiffres? Quel est le nombre d'infractions constatées dont
vous tenez compte pour les années 2022, 2023 et 2024?

3. Hoe berekent u de opbrengsten vanuit de responsabili-
sering van werkgevers? Hoe komt u tot deze cijfers? Wat is
het aantal vastgestelde inbreuken waarmee u rekening
houdt voor 2022, 2023 en 2024?

4. Comment calculez-vous les revenus liés aux sanctions
appliquées aux malades de longue durée? À votre avis,
combien de personnes au total recevront une telle sanction
(éventuellement année par année)?

4. Hoe berekent u de inkomsten vanuit de sancties voor
langdurig zieken? Hoeveel mensen denk u dat er in totaal
een sanctie zullen krijgen (eventueel jaar per jaar)?

5. Vous comptez sur 15.000 trajets de réintégration par
an. Quel est le nombre de malades supplémentaires que
vous envisagez selon ce calcul? Qu'adviendra-t-il de vos
projections si l'afflux grandit?

5. U rekent op 15.000 trajecten per jaar. Van hoeveel bij-
komende zieken gaat u daarbij uit? Wat doet u met uw pro-
jecties als de instroom groter wordt?
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6. Aujourd'hui, environ 60.000 personnes reprennent pro-
gressivement le travail. Combien d'entre elles sont bénéfi-
ciaires d'une indemnité de maladie? Quelle est la
contribution d'une telle trajectoire au-delà d'un trajet de
réintégration? Avez-vous tenu compte de ce cas de figure
dans vos calculs?

6. Er zouden vandaag ongeveer 60.000 mensen progres-
sief tewerkgesteld zijn. Hoeveel van hen doen dit als
gerechtigde op een ziekte-uitkering? Welk aandeel doet dit
buiten een re-integratietraject? Hebt u hier rekening mee
gehouden toen u de berekeningen maakte?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 janvier
2022, à la question n° 1082 de Madame la députée Sofie
Merckx du 20 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 januari 2022,
op de vraag nr. 1082 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 20 oktober
2021 (Fr.):

Des personnes souffrant d'affections chroniques et qui ne
peuvent, de ce fait, être actives sur le marché de l'emploi, il
y en a dans tous les statuts (salariés, indépendants, fonc-
tionnaires, etc.). De plus, les actions liées aux démarches
vers l'emploi peuvent soit se concentrer sur un retour dans
le contexte existant (même employeur), soit voir plus large
et rechercher également des opportunités auprès d'autres
employeurs ou dans d'autres emplois. Tous ces éléments
font en sorte que les actions et les budgets sont répartis sur
plusieurs domaines politiques. J'espère que vous compren-
drez que je ne m'attarde que sur la traduction budgétaire de
la politique qui relève de ma compétence.

Mensen met een chronische aandoening die daardoor niet
actief kunnen zijn op de arbeidsmarkt vind je doorheen alle
statuten: werknemers, zelfstandigen, ambtenaren, enz.
Acties die gelinkt zijn aan het zetten van stappen naar werk
kunnen bovendien ofwel gericht zijn op een terugkeer bin-
nen de bestaande context (dezelfde werkgever), ofwel kijk
je breder en ga je ook op zoek naar kansen bij andere werk-
gevers of in andere jobs. Al die zaken zorgen ervoor dat
acties en begrotingen over verschillende beleidsdomeinen
verspreid liggen. Ik hoop dat u begrip hebt voor het feit dat
ik alleen nader inga op de budgettaire vertaling van het
beleid dat onder mijn bevoegdheid valt.

Les bénéfices des actions destinées à faire intégrer plus
rapidement et de manière plus ciblée un trajet d'insertion
professionnelle aux personnes souffrant de problèmes de
santé qui en ont la capacité et la volonté s'expriment à plu-
sieurs niveaux. Votre question porte exclusivement sur
l'impact financier. Et je vais vous répondre, mais non sans
souligner encore une fois qu'il est surtout de notre respon-
sabilité sociétale conjointe de ne pas simplement mettre
ces personnes à l'écart.

De win van acties om mensen met gezondheidsproble-
men die dit kunnen en willen, sneller en gerichter in een
traject naar werk te brengen ligt op verschillende terreinen.
U vraagt mij alleen de financiële impact. En die zal ik u
geven, maar niet zonder nogmaals te onderstrepen dat het
vooral gaat om de maatschappelijke verantwoordelijkheid
die we allemaal samen dragen om deze mensen niet
zomaar aan de kant te schuiven.
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En ce qui concerne notre domaine, il s'agit principale-
ment d'un retour sur investissement que nous générons en
aidant des personnes qui ont des compétences et qui
peuvent le faire à reprendre le travail. Concrètement, nous
parlons de 66 millions d'euros en 2022, de 161 millions
d'euros en 2023 et de 243 millions d'euros en 2024. Ce
retour sur investissement englobe les allocations que nous
n'avons plus à payer, les cotisations payées sur les salaires
et les revenus fiscaux liés à ces salaires. Dans nos calculs,
nous sommes partis du principe qu'il est ici question de
personnes souffrant d'un problème de santé et qui ne
peuvent peut-être pas toutes travailler à temps plein et
durant toute l'année. Nous tablons sur un pourcentage
d'occupation de 25 % par personne et par an. Il s'agit d'une
estimation prudente, nous en sommes conscients. Mais
nous souhaitons avant tout démontrer ainsi que nous
tenons véritablement compte de la situation de ce groupe
de personnes et que nous ne tirons pas de plans sur la
comète.

Voor ons domein gaat het vooral om de terugverdienef-
fecten die we creëren door mensen met competenties en
mogelijkheden terug aan het werk te helpen. In concreto
gaat dat om 66 miljoen euro in 2022, 161 miljoen euro in
2023 en 243 miljoen euro in 2024. Die terugverdieneffec-
ten zijn samengesteld uit de uitkeringen die we niet meer
moeten betalen, de bijdragen die betaald worden op het
loon en de fiscale inkomsten die verbonden zijn aan dat
loon. In onze berekeningen zijn we uitgegaan van het feit
dat het hier gaat om mensen met een gezondheidspro-
bleem, die misschien niet allemaal voltijds en het ganse
jaar kunnen werken. We rekenen per persoon op een
tewerkstellingspercentage van 25 % per jaar. Dat is een
voorzichtige inschatting, daar zijn we ons van bewust.
Maar daarmee willen we ten eerste aantonen dat we echt
wel rekening houden met de situatie van deze groep men-
sen en dat we ons niet rijk rekenen.

Ces chiffres sont supérieurs aux chiffres initialement ins-
crits dans le budget pluriannuel, à savoir 50, 150 et 200.
Mais nous sommes convaincus (malgré la prudence sus-
mentionnée) que cet objectif est réaliste, à condition que
nous puissions tous viser un même objectif gagnant-
gagnant. Pour soutenir cette démarche, nous demandons en
effet un peu d'effort et de responsabilisation de toutes les
parties prenantes. C'est pourquoi nous n'avons pas fixé
d'objectifs budgétaires distincts pour chacune des "mesures
de responsabilisation". Parce qu'elles ont pour but de sensi-
biliser et de contribuer ainsi à la réalisation de l'objectif
général: un travail adéquat pour ceux qui en sont capables
et qui le souhaitent.

Deze cijfers zijn hoger dan de in meerjarenbegroting ini-
tieel ingeschreven 50, 150 en 200. Maar we zijn ervan
overtuigd (ondanks de voormelde voorzichtigheid) dat we
die kunnen realiseren, mits we alle neuzen in dezelfde win-
win richting kunnen oriënteren. Om dat te ondersteunen
vragen we inderdaad een stukje inzet en responsabilisering
van alle stakeholders. Daarom hebben we niet op elk van
de "responsabiliserende maatregelen" afzonderlijk budget-
taire doelstellingen geplakt. Omdat ze tot doel hebben te
sensibiliseren en zo bij te dragen tot de realisatie van de
algemene doelstelling: aangepast werk voor wie daartoe in
staat en bereid is.

Nous considérons donc la responsabilisation à la lumière
du plan global, dans lequel nous nous concentrons avant
tout sur le soutien. Grâce aux coordinateurs "Retour au tra-
vail", à l'outil de calcul qui permet aux gens de calculer
eux-mêmes la valeur ajoutée du travail et au renforcement
des services dans les régions.

We zien de responsabilisering dus in het licht van het
totaalplan, waarbij we eerst en vooral inzetten op onder-
steuning. Via de "Terug Naar Werk" coördinatoren, via de
rekentool die mensen toelaat om voor zichzelf te bereke-
nen wat de meerwaarde van werken is en via de verster-
king van de dienstverlening in de regio's.

En outre, le nouveau régime de l'emploi dégressif à déve-
lopper empêchera ces personnes d'abandonner complète-
ment. La combinaison de toutes ces mesures et le fait que
chacun soit prêt à s'engager, voilà ce qui nous aidera à
avancer.

Bovendien zal het nieuw te ontwikkelen stelsel van de
degressieve tewerkstelling voorkomen dat mensen volledig
uitvallen. Al die maatregelen samen, en het feit dat ieder-
een bereid zich om zich te engageren, dat is wat ons voor-
uit zal helpen.
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Nous estimons que l'accompagnement des coordinateurs
"Retour au travail" sera nécessaire dans 18.000 trajets en
2022 et 24.000 trajets en 2023 et 2024. Ces trajets peuvent
aboutir à une reprise partielle ou complète du travail, réali-
sée avec ou sans le soutien supplémentaire d'un prestataire
de services. Le premier objectif est de réduire au maximum
le groupe de personnes qui entrent en incapacité de longue
durée. Le groupe sur lequel nous nous concentrons est un
groupe de personnes qui ont encore des chances et l'envie,
mais qui ont besoin de ce soutien supplémentaire d'au
moins un entretien avec le coordinateur Retour au travail
pour entamer un trajet de réintégration. À ce stade, nous
n'avons aucune visibilité sur le rapport entre le nombre de
reprises partielles du travail et les trajets de réintégration
existants. Mais ce sera bien le cas dans le nouveau sys-
tème, grâce aux enregistrements effectués par le coordina-
teur Retour au travail.

We rekenen erop dat de begeleiding van de" Terug Naar
Werk" coördinatoren nodig zal zijn in 18.000 trajecten in
2022 en 24.000 in 2023 en 2024. Het resultaat van deze
trajecten kan zowel een gedeeltelijke als volledige werk-
hervatting zijn, die gerealiseerd wordt met of zonder de
extra ondersteuning van een dienstverlener. Het eerste doel
is de groep mensen die instroomt in de langdurige onge-
schiktheid, zo klein mogelijk te maken. De groep waarop
we focussen is een groep mensen die nog kansen én goes-
ting hebben, maar die de extra ondersteuning via minstens
één gesprek met de Terug Naar Werk coördinator nodig
hebben om een traject naar werk te starten. Op dit moment
hebben wij geen zicht op de relatie tussen het aantal
gedeeltelijke werkhervattingen en de bestaande re-integra-
tietrajecten. Via de registraties door de Terug Naar Werk
coördinator zal dat in het nieuwe systeem wel het geval
zijn.

DO 2021202212413
Question n° 1083 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 20 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212413
Vraag nr. 1083 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
20 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les volontaires qui travaillent dans les centres de vaccina-
tion (QO 21380C).

Vrijwilligers in vaccinatiecentra (MV 21380C).

Nous avons appris récemment que les centres de vaccina-
tion devront rester ouverts plus longtemps après qu'il a été
décidé d'offrir une troisième dose de vaccin aux plus de 65
ans. Pour les autorités locales, ce n'est pas toujours une
sinécure, car il faut tenir compte de nombreux éléments,
tels que la planification de l'horaire des volontaires.

Recent werd bekend dat de vaccinatiecentra langer moe-
ten openblijven na de beslissing om ook 65-plussers een
derde prik aan te bieden. Voor lokale besturen is dit niet
altijd evident want er moet rekening worden gehouden met
tal van factoren, zoals het inplannen van vrijwilligers.

Or, il y aurait un défi supplémentaire à relever en ce qui
concerne les volontaires. Selon l'arrêté royal, ceux-ci ne
bénéficieront en effet plus du défraiement forfaitaire plus
élevé après le 31 décembre, de sorte qu'ils pourront faire
moins de travail en tant que bénévole dans les centres de
vaccination.

Echter, met vrijwilligers zou er een bijkomende uitda-
ging zijn. Want volgens het koninklijk besluit zouden ze na
31 december niet meer genieten van een hogere forfaitere
onkostenvergoeding, waardoor ze minder vrijwilligers-
werk kunnen doen in vaccinatiecentra.

Êtes-vous favorable à l'idée d'appliquer l'année prochaine
également le défraiement forfaitaire plus élevé pour les
volontaires qui s'engagent dans la lutte contre le corona-
virus?

Bent u het idee genegen om ook volgend jaar een hogere
forfaitaire onkostenvergoeding te hanteren voor corona-
vrijwilligers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 1083 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 20 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 1083 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
20 oktober 2021 (N.):
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Les volontaires peuvent percevoir une indemnité de
défraiement forfaitaire de 1.416,16 euros par an maximum.

Vrijwilligers kunnen een forfaitaire onkostenvergoeding
ontvangen van maximaal 1.416,16 euro per jaar.

Étant donné l'ampleur exceptionnelle de la campagne de
vaccination, j'ai relevé à plusieurs reprises le plafond
annuel de l'indemnité de défraiement des volontaires effec-
tivement déployés dans les centres de vaccination en 2021.
Compte tenu de la campagne de rappel (booster) pour les
plus de 65 ans, le plafond de défraiement pour 2021 a été à
nouveau relevé à 4.107,56 euros pour les volontaires effec-
tivement déployés dans les centres de vaccination pendant
la période du 15 février 2021 au 31 décembre 2021

Gelet op de uitzonderlijke omvang van de vaccinatie-
campagne heb ik het jaarplafond van de jaarlijkse onkos-
tenvergoeding voor vrijwilligers die in 2021 actief zijn in
de vaccinatiecentra verschillende keren verhoogd. Gelet op
de boostercampagne voor 65-plussers werd het plafond
van de onkostenvergoeding voor 2021 nogmaals verhoogd
tot 4.107,56 euro voor vrijwilligers die effectief ingezet
worden in vaccinatiecentra tijdens de periode van
15 februari 2021 tot en met 31 december 2021.

Sur ma proposition, le Conseil des ministres a approuvé
le 23 décembre 2021 un projet d'arrêté royal qui prévoit
une augmentation du plafond annuel 2022 pour les volon-
taires actifs dans le secteur des soins, y compris les centres
de vaccination. Le plafond annuel est porté à 2.652,98
euros. Cette augmentation est évidemment motivée par le
constat que la progression rapide du variant Omicron
entraîne un fort taux d'absentéisme dû aux contaminations,
aux quarantaines et à l'épuisement du personnel.

Op mijn voorstel heeft de Ministerraad van 23 december
2021 een ontwerp van koninklijk besluit goedgekeurd dat
voorziet in een verhoging van het jaarplafond voor 2022
voor vrijwilligers actief in de zorgsector met inbegrip van
de vaccinatiecentra. Het jaarplafond wordt verhoogd tot
2.652,98 euro. Deze verhoging is uiteraard ingegeven door
de vaststelling dat de snelle opkomst van de omikron-vari-
ant zorgt voor een hoog absentieniveau door besmettingen,
quarantaine en uitputting van het personeel.

DO 2021202212416
Question n° 1084 de Madame la députée Evita Willaert

du 20 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202212416
Vraag nr. 1084 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Evita Willaert van
20 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

État d'avancement des aménagements de fin de carrière
(QO 20679C).

Stand van zaken zachte landingsbanen (MV 20679C).

Afin de réduire la charge de travail des travailleurs plus
âgés, d'au moins 58 ans, il existe depuis le 1er janvier 2019
une prime exonérée de cotisations qui doit compenser (par-
tiellement) la perte financière subie lorsque le travailleur
opte pour une occupation professionnelle moins lourde. Il
s'agit de mesures prises dans le cadre du glissement depuis
le travail en équipe et de nuit, de mesures d'allègement de
la charge de travail (par exemple, par l'intermédiaire d'une
modification de fonction) et du passage d'un emploi à
temps plein à une occupation à 4/5 temps (à partir de 60
ans).

Om de werklast van oudere werknemers van minstens 58
jaar te verminderen bestaat er sinds 1 januari 2019 een pre-
mie vrij van bijdragen die het financieel verlies (gedeelte-
lijk) moet compenseren wanneer de werknemer overgaat
tot een minder belastende arbeidsinvulling. Het gaat dan
om maatregelen in het kader van de omschakeling van
ploegen- en nachtarbeid, maatregelen voor de verlichting
van de werklast (bijv. via een functiewijziging) en de over-
gang van een voltijdse naar een 4/5de tewerkstelling (vanaf
60 jaar).

C'est une mesure intéressante, certes pas en remplace-
ment d'autres mesures, bien qu'il soit important de vérifier
à quel point elle s'est répandue sur le lieu de travail.

Dit is een interessante maatregel - weliswaar niet ter ver-
vanging van andere maatregelen - al is het belangrijk na te
gaan in welke mate deze vandaag al ingang heeft gevonden
op de werkvloer.

1. Disposez-vous de données chiffrées relatives au
nombre de travailleurs qui ont opté pour le système d'amé-
nagement de fin de carrière (annuelles et/ou mensuelles,
hommes/femmes, âge, par secteur)?

1. Beschikt u over cijfers van het aantal werknemers dat
in het systeem van een zachte landingsbaan is gestapt (jaar
en/of maand, m/v, leeftijd, per sector)?
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2. Comment interprétez-vous ces données? Répondent-
elles à vos attentes? Constatez-vous des seuils qui rendent
le système d'aménagements de fin de carrière moins
attrayant?

2. Wat is uw interpretatie van deze gegevens? Voldoen de
cijfers aan uw verwachtingen? Ziet u drempels die het sys-
teem van zachte landingsbanen minder aantrekkelijk
maken?

3. Avez-vous pour ambition de promouvoir davantage ce
système?

3. Heeft u de ambitie om dit systeem verder ingang te
doen krijgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 janvier
2022, à la question n° 1084 de Madame la députée Evita
Willaert du 20 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 januari 2022,
op de vraag nr. 1084 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Evita Willaert van 20 oktober
2021 (N.):

Cette mesure, instaurée par le gouvernement précédent, a
pour objectif d'allonger la durée effective de la carrière.

Deze maatregel, die werd ingevoerd door vorige rege-
ring, heeft als bedoeling de effectieve loopbaanduur te ver-
lengen.

Il s'agit donc d'une mesure d'emploi qui relève en pre-
mière instance de mon collègue qui a le Travail dans ses
attributions, à qui il revient de juger si elle contribue effec-
tivement à atteindre cet objectif.

Het is dus een tewerkstellingsmaatregel waarvan in eer-
ste instantie mijn collega bevoegd voor Werk moet oorde-
len of deze ook effectief bijdraagt tot deze doelstelling.

En tant que ministre des Affaires sociales, j'interviens en
ce qui concerne l'exonération des cotisations accordée pour
les indemnités versées par l'employeur dans le cadre des
mesures d'allègement de la charge de travail des salariés
ayant atteint l'âge de 58 ans au moins.

Als minister van Sociale Zaken ben ik betrokken voor de
bijdragevrijstelling die wordt toegekend voor vergoedin-
gen toegekend door de werkgever in het kader van maatre-
gelen tot verlichting van de werklast aan werknemers die
de leeftijd van minstens 58 jaar bereikt hebben.

À cet égard, je peux vous communiquer les chiffres sui-
vants, fournis par l'Office National de Sécurité Sociale.

Ik kan u in dat kader volgende cijfers geven die me wer-
den meegedeeld door de Rijksdienst voor Sociale Zeker-
heid.

En moyenne, six travailleurs salariés ont été signalés en
2018; 17 en 2019; 29,25 en 2020 et 36,50 durant le pre-
mier semestre de 2021.

Gemiddeld werden er zes werknemers aangegeven in
2018; 17 in 2019; 29,25 in 2020 en 36,50 tijdens de eerste
helft van 2021.

Il s'agit du nombre moyen de travailleurs salariés par tri-
mestre pour qui une exonération a été accordée au cours du
trimestre concerné, exprimé en unités (pas en milliers).

Het gaat om het gemiddeld aantal werknemers per kwar-
taal voor wie in dat kwartaal een vrijstelling werd toege-
kend, uitgedrukt in éénheden (niet in duizendtallen).

Étant donné le nombre très restreint, une ventilation sec-
torielle n'a guère de sens. Toutefois, sur la base de la com-
mission paritaire, nous pouvons établir que cette mesure
n'est utilisée par plusieurs personnes que dans la commis-
sion paritaire 200 (commission paritaire auxiliaire pour
employés) (+/- 40 % du total).

Gelet op de zeer geringe aantallen heeft een sectorale uit-
splitsing weinig zin. Op basis van het paritair comité kun-
nen we echter vaststellen dat enkel binnen het paritair
comité 200 (aanvullend paritair comité bedienden) de
maatregel door meerdere personen word gebruikt (+/-
40 % van het totaal).
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DO 2021202212424
Question n° 1088 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 21 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212424
Vraag nr. 1088 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 21 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les aspects médicaux des nuisances sonores. Medische aspecten van geluidsoverlast.
Les nuisances sonores ont un effet incontestable sur la

santé. Ainsi, des tests démontrent que si des souris sont
exposées durant quatre jours à un bruit d'avion intense, on
constate une augmentation de leur tension artérielle et de
leur rythme cardiaque, ainsi que la libération d'hormones
du stress et l'apparition de symptômes inflammatoires. Il
s'agit de signes avant-coureurs typiques de maladies liées
au vieillissement chez l'homme, telles que l'athérosclérose,
les infarctus et les thromboses cérébrales.

Het staat buiten kijf dat geluidsoverlast een effect heeft
op de gezondheid. Zo tonen testen aan dat als muizen vier
dagen lang worden blootgesteld aan intens vliegtuiglawaai,
een verhoging van hun bloeddruk en hartslag kan worden
vastgesteld en dat er stresshormonen vrijkomen en ontste-
kingsverschijnselen opduiken. Dat zijn typische voorbodes
van ouderdomsziekten bij de mens, zoals aderverkalking,
hartinfarcten en hersentromboses.

1. Disposez-vous de données statistiques relatives au
nombre de concitoyens gênés par des nuisances sonores?

1. Beschikt u over statistische gegevens met betrekking
tot het aantal landgenoten dat last heeft van geluidsover-
last?

Si oui, quelles sont ces données? Quelle est la proportion
d'adultes et de jeunes (-18 ans)? Quelle est la proportion
d'hommes et de femmes? Quelle est la proportion pour les
différentes entités fédérées?

Indien zo, welke zijn deze? Wat is de verhouding tussen
volwassenen en jongeren (-18 jaar)? Wat is de verhouding
mannen en vrouwen? Wat is de verhouding opgesplitst
naar deelstaten?

2. Disposez-vous de données statistiques relatives au
nombre de concitoyens souffrant de troubles du sommeil?

2. Beschikt u over statistische gegevens met betrekking
tot het aantal landgenoten dat last heeft van slaapstoornis-
sen?

Si oui, quelles sont ces données? Quelle est la proportion
d'adultes et de jeunes (-18 ans)? Quelle est la proportion
d'hommes et de femmes? Quelle est la proportion pour les
différentes entités fédérées?

Indien zo, welke zijn deze? Wat is de verhouding tussen
volwassenen en jongeren (-18 jaar)? Wat is de verhouding
mannen en vrouwen? Wat is de verhouding opgesplitst
naar deelstaten?

3. Disposez-vous de données statistiques relatives aux
personnes présentant des problèmes médicaux dus à des
nuisances sonores?

3. Beschikt u over statistische gegevens van mensen die
medische klachten ondervinden ten gevolge van geluids-
overlast?

2018 2019 2020
2021 (provisoire – 1er et 2e trimestre)/ 
2021 (voorlopig – 1e en 2e kwartaal)

Femme/Vrouw 4,33 7,75 11,75 13,5

55-59 0,67 0 0,75 0,5

60-64 3,67 7,75 10,75 2

65 et plus/65 
en ouder 0 0 0,25 11

Homme/Man 1,67 9,25 17,5 23

55-59 1 2,5 4,5 8,5

60-64 0,67 6,75 12,75 13,5

65 et plus/65 
en ouder 0 0 0,25 1

Total général/

Algemeen totaal 6 17 29,25 36,5
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Si oui, quelles sont ces données? Quelle est la proportion
d'adultes et de jeunes (-18 ans)? Quelle est la proportion
d'hommes et de femmes? Quelle est la proportion pour les
différentes entités fédérées?

Indien zo, welke zijn deze? Wat is de verhouding tussen
volwassenen en jongeren (-18 jaar)? Wat is de verhouding
mannen en vrouwen? Wat is de verhouding opgesplitst
naar deelstaten?

4. Disposez-vous de données statistiques relatives aux
personnes présentant des problèmes médicaux dus à des
troubles du sommeil?

4. Beschikt u over statistische gegevens van mensen die
medische klachten ondervinden ten gevolge van slaap-
stoornissen?

Si oui, quelles sont ces données? Quelle est la proportion
d'adultes et de jeunes (-18 ans)? Quelle est la proportion
d'hommes et de femmes? Quelle est la proportion pour les
différentes entités fédérées?

Indien zo, welke zijn deze? Wat is de verhouding tussen
volwassenen en jongeren (-18 jaar)? Wat is de verhouding
mannen en vrouwen? Wat is de verhouding opgesplitst
naar deelstaten?

5. De quels problèmes médicaux liés à des nuisances
sonores en général et à des troubles du sommeil en particu-
lier s'agit-il?

5. Over welke medische klachten in verband met geluids-
overlast in het algemeen en slaapstoornissen in het bijzon-
der gaat het?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 janvier
2022, à la question n° 1088 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 21 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 januari 2022,
op de vraag nr. 1088 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
21 oktober 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212447
Question n° 1091 de Madame la députée Laurence

Zanchetta du 22 octobre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212447
Vraag nr. 1091 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
22 oktober 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les traitements innovants contre le cancer (QO 20775C). Innovatieve kankerbehandelingen (MV 20775C).
Il y a quelques semaines, le Centre fédéral d'expertise des

soins de santé (KCE) mettait en lumière plusieurs pro-
blèmes concernant les nouveaux traitements innovants
contre le cancer (anticorps monoclonaux, immunothérapie,
etc.).

Enkele weken geleden heeft het Federaal Kenniscentrum
voor de Gezondheidszorg (KCE) op meerdere problemen
met de nieuwe innovatieve kankerbehandelingen (mono-
clonale antilichamen, immuuntherapie, enz.) gewezen.

Ceux-ci sont apparemment souvent présentés comme
traitements de la dernière chance, notamment pour les per-
sonnes atteintes d'un cancer généralisé ou métastatique,
stade auquel la chimiothérapie et la radiothérapie sont inef-
ficaces.

Die behandelingen worden blijkbaar vaak als laatste red-
middel voorgesteld, met name voor de kankerpatiënten met
uitzaaiingen. In dat stadium van de ziekte zijn chemo- en
radiotherapie niet werkzaam.
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Pour permettre à ces patients de bénéficier plus rapide-
ment de ces traitements, une procédure de remboursement
temporaire a été mise en place. Cependant, les dépenses
pour ces médicaments innovants sont de plus en plus éle-
vées pour l'assurance maladie, passant de 140 millions
d'euros en 2017 à plus d'1 milliard en 2019.

Om ervoor te zorgen dat die patiënten die behandelingen
sneller kunnen krijgen, werd er een tijdelijke terugbeta-
lingsprocedure ingevoerd. De uitgaven voor die genees-
middelen worden echter steeds hoger voor de
ziekteverzekering; van 140 miljoen euro in 2017 tot meer
dan een miljard in 2019.

De plus, après analyse de quarante de ces nouveaux trai-
tements, le KCE a constaté que les résultats thérapeutiques
étaient plutôt décevants avec seulement de très légères
améliorations de la survie pour six cancers étudiés, et
aucune amélioration observée pour les six autres.

Bovendien heeft het KCE na de analyse van veertig van
de nieuwe behandelingen vastgesteld dat de resultaten van
de therapie nogal ontgoochelend waren met slechts een
zeer beperkte verbetering van de overlevingskans voor zes
van de bestudeerde vormen van kanker en geen enkele
merkbare verbetering voor de zes andere.

Les experts du KCE dénoncent la généralisation d'un
modèle de fixation des prix, basé non pas sur le coût du
développement ou le bénéfice clinique, mais sur le prix que
les gouvernements sont prêts à payer.

De experten van het KCE hekelen de algemene toepas-
sing van een prijsbepalingsmodel dat niet op de ontwikke-
lingskosten of het klinische voordeel berust, maar op de
prijs die de regeringen ervoor willen betalen.

1. Le KCE recommande plus d'exigence concernant les
données scientifiques liées aux demandes de rembourse-
ment de manière à ne rembourser que les nouveaux traite-
ments présentant une véritable valeur ajoutée pour le
patient. Comment expliquer ce manque de données scienti-
fiques actuellement? Comment permettre davantage de
transparence dans ce cadre? Des mesures sont-elles envisa-
gées? Des consultations avec le secteur ont-elles déjà eu
lieu?

1. Het KCE adviseert om strengere eisen te stellen met
betrekking tot de wetenschappelijke gegevens in het kader
van de aanvragen tot terugbetaling, zodat enkel de nieuwe
behandelingen die werkelijk een toegevoegde waarde voor
de patiënt hebben, terugbetaald worden. Hoe valt het hui-
dige gebrek aan wetenschappelijke gegevens te verklaren?
Hoe kan er voor meer transparantie in dit verband gezorgd
worden? Worden er bepaalde maatregelen overwogen?
Heeft er al overleg met de sector plaatsgevonden?

2. Envisagez-vous notamment une modification de la
procédure article 111, anciennement article 81, afin
d'accroître la transparence et la soutenabilité de notre sys-
tème de remboursement de médicaments?

2. Overweegt u met name een wijziging van de artikel
111-procedure, vroeger de artikel 81-procedure, met het
oog gericht op meer transparantie en op de houdbaarheid
van ons terugbetalingssysteem voor geneesmiddelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 janvier
2022, à la question n° 1091 de Madame la députée
Laurence Zanchetta du 22 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 januari 2022,
op de vraag nr. 1091 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
22 oktober 2021 (Fr.):

1. Ce manque de données scientifiques lors de la soumis-
sion des demandes de remboursement est en partie dû au
moment de l'enregistrement. Alors que les études cliniques
pivotales sont toujours en cours, l'Agence européenne des
médicaments (EMA) peut déjà émettre des avis sur la qua-
lité, l'efficacité et la sécurité des thérapies prometteuses.
Une fois qu'une autorisation de mise sur le marché (sou-
vent d'une façon conditionnelle) a été délivrée, les fabri-
cants doivent collecter des données supplémentaires, telles
que des données relatives à la sécurité et à la durée des
effets, selon des délais prédéterminés. Toutefois, le rem-
boursement peut être demandé dès que l'EMA délivre une
autorisation de mise sur le marché.

1. Dit gebrek aan wetenschappelijke gegevens bij het
indienen van vergoedingsaanvragen is deels te wijten aan
het moment van registratie. Terwijl centrale klinische stu-
dies nog aan de gang zijn, kan het Europees Geneesmidde-
lenbureau (EMA) al adviezen uitbrengen over de kwaliteit,
doeltreffendheid en veiligheid van veelbelovende thera-
pieën. Zodra een vergunning voor het in de handel brengen
(vaak voorwaardelijk) is afgeleverd, moeten de fabrikan-
ten, volgens vooraf bepaalde termijnen, bijkomende gege-
vens verzamelen, zoals gegevens met betrekking tot de
veiligheid en de duur van het effect. De terugbetaling kan
echter gevraagd worden zodra het EMA een vergunning
voor het in de handel brengen aflevert.
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L'objectif est également de mettre ces nouveaux médica-
ments prometteurs à la disposition des patients dès ce
moment-là, car il y a suffisamment de raisons de croire
qu'un bénéfice pour la santé sera obtenu. Cependant,
l'EMA ne considère pas la valeur relative des thérapies dis-
ponibles. Lors de l'admission au remboursement, il faut
donc considérer que l'investissement est suffisant pour qu'il
n'y ait pas de perte de bien-être social si le produit s'avère
plus tard rentable; mais aussi que les ressources ne sont pas
détournées s'il s'avère par la suite que le produit n'apporte
que peu ou pas d'avantages aux patients.

Het doel is ook om deze nieuwe veelbelovende genees-
middelen vanaf dat ogenblik ter beschikking te stellen van
de patiënt aangezien er voldoende redenen zijn om aan te
nemen dat de gezondheid er baat bij heeft. Het EMA
onderzoekt evenwel niet de relatieve waarde van de
beschikbare therapieën. Bij de toelating tot terugbetaling
moet er daarom op worden gelet dat de investering vol-
doende is om ervoor te zorgen dat er geen verlies aan maat-
schappelijk welzijn is als het product later kosteneffectief
blijkt te zijn; maar ook dat er geen middelen worden ont-
trokken als later blijkt dat het product weinig of geen voor-
deel voor de patiënten oplevert.

Par la conclusion d'une convention, les entreprises
s'engagent à lever les incertitudes scientifiques pendant la
période de remboursement temporaire. La liste des don-
nées qu'une entreprise doit remettre en fin de contrat pour
répondre aux incertitudes appartient à la partie non confi-
dentielle des contrats. Des discussions sont actuellement en
cours avec l'ensemble des partenaires sur la future
approche du remboursement des médicaments dans le
cadre de la rédaction du Pharmapact. La transparence en
fait partie. La Cour des comptes a récemment obtenu un
accès complet aux contrats, à condition que le Parlement
définisse un mandat précis.

Door een overeenkomst te sluiten verbinden de bedrijven
zich ertoe om de wetenschappelijke onzekerheden tijdens
de tijdelijke terugbetalingsperiode weg te werken. De lijst
met gegevens die een onderneming aan het einde van de
overeenkomst moet bezorgen om een antwoord te bieden
op de onzekerheden, maakt deel uit van het niet-vertrouwe-
lijke deel van de overeenkomsten. Er zijn momenteel met
alle partners besprekingen aan de gang over de toekom-
stige aanpak van de vergoeding van geneesmiddelen in het
kader van het opstellen van het Farmapact. Transparantie
maakt daar deel van uit. Het Rekenhof heeft onlangs volle-
dige toegang gekregen tot de overeenkomsten op voor-
waarde dat het Parlement een exact mandaat omschrijft.

2. La réforme des conventions article 111 s'inscrit dans le
cadre plus large d'une réforme complète de la Commission
de Remboursement des Médicaments (CRM). Le plan
d'approche est en cours d'élaboration et de discussion avec
les différentes parties prenantes, y compris l'industrie phar-
maceutique. Dans ce cadre, une attention particulière sera
accordée au rôle et aux possibilités de la CRM et du groupe
de travail "art 81/111" dans le processus de décision, ainsi
qu'à la transparence et à l'objectif initial de ces conven-
tions, ou, comme les termes anglais le disent si bien, des
"managed entry agreements": une introduction contrôlée
dans le remboursement de nouveaux médicaments ou de
nouvelles technologies pour lesquels il existe de grandes
incertitudes.

2. De hervorming van de overeenkomsten artikel 111
kadert in een breder geheel van een volledige hervorming
van de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen
(CTG). Er wordt momenteel een plan van aanpak uitge-
werkt en met de verschillende stakeholders besproken, met
inbegrip van de farmaceutische industrie. In dat verband
zal bijzondere aandacht besteed worden aan de rol en de
mogelijkheden van de CTG en de werkgroep "art 81/111"
in het besluitvormingsproces, alsook aan de transparantie
en de oorspronkelijke doelstelling van deze overeenkom-
sten, of zoals de Engelse term luidt "managed entry agree-
ments": een gecontroleerde introductie van nieuwe
geneesmiddelen of nieuwe technologieën in de terugbeta-
ling waarover er grote onzekerheden bestaan.
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L'un des éléments qui sera étudié est le cas où aucune
réponse ou une réponse insuffisante n'est fournie aux incer-
titudes existantes au début d'un remboursement tempo-
raire. La suppression du remboursement devrait
certainement être une option. Cela ne sera possible que s'il
est communiqué de manière transparente quelles données
ne sont toujours pas disponibles, de sorte qu'il soit clair
pour la société pourquoi plus de ressources ne sont utili-
sées pour le remboursement. Je pense qu'il est important de
trouver un prix socialement acceptable et conforme à la
valeur thérapeutique du médicament. L'affectation la plus
efficace possible des ressources dans ce domaine est l'une
de mes priorités pour cette législature.

Een van de elementen dat onderzocht zal worden is het
geval waarin geen of onvoldoende antwoord wordt gege-
ven op de bestaande onzekerheden bij de start van een tij-
delijke terugbetaling. Het schrappen van de terugbetaling
zou zeker een mogelijkheid moeten zijn. Dit zal slechts
mogelijk zijn als er transparant gecommuniceerd wordt
over de gegevens die nog steeds niet beschikbaar zijn,
zodat het voor de samenleving duidelijk is waarom niet
meer middelen worden uitgetrokken voor de terugbetaling.
Ik denk dat het belangrijk is om een sociaal aanvaardbare
prijs te vinden die in overeenstemming is met de therapeu-
tische waarde van het geneesmiddel. Het zo efficiënt
mogelijk inzetten van middelen in dit domein is een van
mijn prioriteiten voor deze legislatuur.

DO 2021202212452
Question n° 1093 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 22 octobre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212452
Vraag nr. 1093 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 22 oktober 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Futures capacités hospitalières du rapport de la KCE (QO
20823C).

Toekomstige ziekenhuiscapaciteit volgens het rapport van
het KCE (MV 20823C).

Le rapport du Centre Fédéral d'Expertise des Soins de
Santé (KCE) datant de 2017 relatif aux futures capacités
hospitalières et centres spécialisés ont fortement attiré mon
attention.

Het rapport van het Federaal Kenniscentrum voor de
Gezondheidszorg (KCE) van 2017 over de toekomstige
capaciteit van de ziekenhuizen en de gespecialiseerde cen-
tra heeft sterk mijn aandacht getrokken.

En effet, ce rapport prenant comme année de référence
l'année 2025 (c'est demain), nous informe de plusieurs
choses, notamment concernant les centres spécialisés pour
le traitement des cancers du poumon, de l'oesophage ou du
pancréas. En ce qui concerne spécifiquement le traitement
du cancer de l'oesophage, il n'y aurait plus besoin à l'ave-
nir, selon cette étude, que d'un centre spécialisé en Wallo-
nie pour quatre en Flandre et un à Bruxelles.

Zo wordt er in het rapport, waarin het jaar 2025 (dat is al
morgen) als referentiejaar wordt genomen, onder meer
informatie gegeven over het aantal gespecialiseerde centra
voor de behandeling van long-, slokdarm- of pancreaskan-
ker. Wat specifiek de behandeling van slokdarmkanker
betreft, zou er volgens deze studie in de toekomst maar één
gespecialiseerd centrum meer nodig zijn in Wallonië tegen-
over vier in Vlaanderen en een in Brussel.

Pour établir cela, les experts se sont basés sur le nombre
minimum d'interventions requis par centre et ont déduit le
nombre de centres par région qui ne respectent pas ces cri-
tères.

Om tot dit cijfer te komen gingen de experts uit van het
minimumaantal ingrepen dat er per centrum vereist is en
hebben ze per gewest de centra die niet aan deze criteria
voldoen in mindering gebracht van het totaal aantal centra.

Sans remettre en cause les différences démographiques
entre les régions, il n'y a pas, à ma connaissance, plus de
cancers en Flandre qu'en Wallonie et il serait dès lors plus
logique de définir un nombre de centres par région, par
pathologies, et que ce soient les régions qui répartissent ces
centres spécialisés comme elles le souhaitent.

Zonder de demografische verschillen tussen de gewesten
in twijfel te trekken zijn er bij mijn weten in Vlaanderen
niet meer kankers dan in Wallonië. Het zou dan ook logi-
scher zijn om in elk gewest een aantal centra per aandoe-
ning te bepalen en de verdeling van deze gespecialiseerde
centra aan de gewesten over te laten.
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En effet, il est probable qu'il y ait plus d'établissements
hospitaliers qui ne répondent pas directement aux critères
édictés et requis, tandis que le rassemblement ou la mise en
réseau, comme elle existe déjà entre différents centres per-
mettraient de respecter les critères demandés.

Het is inderdaad niet denkbeeldig dat er meer ziekenhui-
zen zijn die niet rechtstreeks aan de vooropgestelde en ver-
eiste criteria voldoen maar als deel van een groep of
netwerk van centra, zoals dat nu al bestaat, wel de
gevraagde criteria vervullen.

1. Comment les soins liés aux chirurgies complexes telles
que les cancers vont-elles être organisées à l'avenir?

1. Hoe zal de zorgverstrekking die gepaard gaat met
complexe heelkundige ingrepen zoals bij kanker in de toe-
komst worden georganiseerd?

2. Est-il prévu effectivement que certaines régions du
pays disposent d'un seul centre de référence pour le traite-
ment de certains cancers comme indiqué dans ce rapport?

2. Is het effectief de bedoeling dat er bepaalde gewesten
maar een enkel referentiecentrum zullen hebben voor de
behandeling van sommige kankers zoals dat nu in dat rap-
port wordt gesteld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 janvier
2022, à la question n° 1093 de Monsieur le député
Benoît Piedboeuf du 22 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 januari 2022,
op de vraag nr. 1093 van De heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
22 oktober 2021 (Fr.):

Le point de départ des conventions pour la concentration
de la chirurgie complexe pour les tumeurs du pancréas et
de l'oesophage a été de disposer de soins performants et de
qualité.

Het uitgangspunt van de overeenkomsten tot concentratie
van de complexe chirurgie bij pancreas- en slokdarmtumo-
ren is om te beschikken over kwaliteitsvolle en perfor-
mante zorg.

Tant les rapports du Centre Fédéral d'Expertise des Soins
de Santé (KCE) 219 et 219Add "Organisation des soins
pour les adultes avec un cancer rare ou complexe", que la
Table ronde Oncologie de septembre 2016 et les chiffres de
la Fondation Registre du Cancer soulignent que le taux de
mortalité par établissement hospitalier diminue au fur et à
mesure que le nombre d'interventions augmente. La
concentration des soins complexes est dès lors intégrée
dans les recommandations du KCE.

Zowel het Federaal Kenniscentrum voor de Gezond-
heidszorg (KCE)-rapport 219 en 219Add "Organisatie van
de zorg voor volwassenen met een zeldzame of complexe
kanker", als de Ronde tafel voor Oncologie van september
2016 en de cijfers van de Stichting Kankerregister wijzen
erop dat het sterftecijfer per verplegingsinrichting daalt
naarmate er meer ingrepen worden uitgevoerd. De concen-
tratie van die complexe zorg is dan ook opgenomen in de
aanbevelingen van het KCE.

En exécution de l'Accord national médico-mutualiste
2018-2019 et afin de garantir cette qualité de soins, le
Comité de l'assurance a conclu en 2019 des conventions
avec des hôpitaux individuels afin d'améliorer l'approche
des interventions chirurgicales complexes pour les tumeurs
de l'oesophage et du pancréas. Ces conventions fixent les
conditions de remboursement et les conditions quantita-
tives et qualitatives pour la mise en oeuvre de la chirurgie
complexe pancréatique et oesophagienne et les consulta-
tions multidisciplinaires qui la précèdent.

In uitvoering van het Nationaal akkoord artsen-zieken-
fondsen 2018-2019 en om deze zorgkwaliteit te behouden,
heeft het Verzekeringscomité in 2019 overeenkomsten
gesloten met individuele ziekenhuizen om de aanpak van
complexe chirurgische ingrepen voor slokdarm- en pancre-
astumoren te verbeteren. Die overeenkomsten leggen de
vergoedings- en de kwantitatieve en kwalitatieve uitvoe-
ringsvoorwaarden vast met betrekking tot complexe pan-
creas- en slokdarmchirurgie en de multidisciplinaire
consulten die eraan voorafgaan.

En ce qui concerne les interventions chirurgicales com-
plexes de l'oesophage et de la jonction gastro-oesopha-
gienne, une convention a été conclue avec dix centres
spécialisés. Ces centres sont répartis dans toute la Bel-
gique, avec deux centres en Région de Bruxelles-Capitale,
cinq en Région flamande et trois en Région wallonne.

Wat betreft de complexe chirurgische ingrepen van de
slokdarm en van de gastro-oesofageale junctie werd er met
tien gespecialiseerde centra een overeenkomst gesloten.
Die centra zijn over heel België verspreid, met twee centra
in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, vijf in Vlaanderen
en drie in Wallonië.
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En ce qui concerne les interventions chirurgicales com-
plexes du pancréas, une convention a été conclue avec 15
centres spécialisés dans les interventions chirurgicales
complexes du pancréas et de la région péri-ampullaire. Ces
centres sont répartis dans toute la Belgique, avec deux
centres en Région de Bruxelles-Capitale, neuf en Région
flamande et quatre en Région wallonne.

Voor complexe chirurgische ingrepen van de pancreas
werd er met 15 centra die gespecialiseerd zijn in complexe
chirurgische ingrepen van de pancreas en van de peri-
ampullaire regio een overeenkomst gesloten. Die centra
zijn over heel België verspreid, met twee centra in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, negen in Vlaanderen en
vier in Wallonië.

Pour choisir ces centres dans lesquelles sont concentrées
les interventions chirurgicales, il a été tenu compte des élé-
ments suivants:

Om de centra te kiezen waarin de chirurgische ingrepen
geconcentreerd worden, werden de volgende elementen in
aanmerking genomen:

a) le nombre d'interventions par hôpital dans les années
qui précèdent la conclusion des conventions;

a) het aantal ingrepen per ziekenhuis in de jaren vóór het
sluiten van de overeenkomsten;

b) éviter les listes d'attente. Ainsi, une analyse a eu lieu
des capacités de croissance immédiate des hôpitaux;

b) het vermijden van wachtlijsten. De onmiddellijke
groeicapaciteit van de ziekenhuizen analyseren;

c) optimaliser la répartition géographique. c) het optimaliseren van de geografische spreiding.

Les conventions ont démarré le 1er juillet 2019 et ont une
durée de trois ans. Une évaluation finale est attendue pour
le 30 septembre 2023. Les résultats sur base de la première
année (1 juillet 2019 au 30 juin 2020) démontrent déjà une
baisse dans le taux de mortalité après 90 jours. Si le
modèle se montre efficace, il sera en effet utilisé dans le
futur pour le traitement d'autres cancers complexes.

De overeenkomsten zijn op 1 juli 2019 ingegaan en heb-
ben een looptijd van drie jaar. Een eindevalutie wordt ver-
wacht tegen 30 september 2023. De resultaten op basis van
het eerste jaar (1 juli 2019 tot 30 juni 2020) tonen reeds
een daling aan van het sterftecijfer na 90 dagen. Als het
model efficiënt blijkt te zijn, zal het in de toekomst inder-
daad gebruikt worden voor de behandeling van andere
complexe kankers.

Répartition géographique/ 
Geografische spreiding

Œsophage/ 
Slokdarm

Pancréas/ 
Pancreas

Région de Bruxelles-Capitale/
Brussels Hoofdstedelijk Gewest

CU Saint-Luc, 
Hôpital Erasme

CU Saint-Luc, 
Hôpital Erasme

Région flamande/ 
Vlaams Gewest

AZ Delta, 
UZ Gent, 

UZA, 
UZ Leuven, 

Ziekenhuis Oost-Limburg

AZ Sint-Jan Brugge-Oostende, 
AZ Groeninge Kortrijk, 

UZ Gent, 
ASZ Aalst, 

UZA, 
GZA Ziekenhuizen, 
Imeldaziekenhuis, 

UZ Leuven, 
Jessa Ziekenhuis

Région wallonne/ 
Waals Gewest

CHwapi, 
CHU UCL Namur Godinne, 

CHU de Liège/ 
Chwapi, 

HU UCL Namen Godinne, 
CHU van Luik

Jolimont, 
CHU UCL Namur Godinne, 

CHU de Liège, 
CHC Liège/ 

Jolimont, 
CHU UCL Namen Godinne, 

CHU van Luik, 
CHC Luik
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DO 2021202212453
Question n° 1094 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 22 octobre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212453
Vraag nr. 1094 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 22 oktober 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Coût du transport en hémodialyse (QO 21051C). Kosten van het vervoer van hemodialysepatiënten (MV
21051C).

Nous constatons, dans nos provinces rurales, un pro-
blème de coût de transport important pour les personnes
dialysées qui sont amenées à effectuer de nombreux dépla-
cements mensuels et ce, dû notamment à la majoration des
tarifs des transports depuis le 1er septembre 2021.

In onze landelijke provincies is er een groot probleem
met de kosten voor het vervoer van dialysepatiënten, die
maandelijks verschillende keren op dat vervoer een beroep
moeten doen. Sinds 1 september 2021 werden de tarieven
voor het vervoer immers verhoogd.

Il est compliqué pour les personnes dialysées résidant
dans ces provinces, de se rendre à l'hôpital en transport
public tout en respectant les horaires convenus avec l'hôpi-
tal et le coût des déplacements est impossible à gérer en cas
de faibles revenus.

Voor dialysepatiënten in een landelijke provincie is het
niet gemakkelijk om met het openbaar vervoer op het uur
van hun afspraak in het ziekenhuis te raken, en de kosten
van de verplaatsingen zijn onbetaalbaar voor mensen met
een laag inkomen.

1. Quelles sont les solutions que vous pourriez apporter
en pareille situation?

1. Welke oplossingen zou u de patiënten die in deze situ-
atie verkeren kunnen aanreiken?

2. Est-ce qu'une éventuelle augmentation des rembourse-
ments de ces coûts est envisageable?

2. Behoort een eventuele verhoogde terugbetaling van
deze kosten tot de mogelijkheden?

3. Le mécanisme du maximum à facturer ou tout autre
mécanisme peut-il venir en aide à ces patients dans la prise
en charge de ces coûts?

3. Kan de maximumfactuur of een ander mechanisme
deze patiënten helpen de kosten te dragen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 janvier
2022, à la question n° 1094 de Monsieur le député
Benoît Piedboeuf du 22 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 januari 2022,
op de vraag nr. 1094 van De heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
22 oktober 2021 (Fr.):

L'assurance obligatoire soins de santé prévoit une inter-
vention dans les frais de transport des bénéficiaires dialy-
sés par l'arrêté ministériel du 24 janvier 1985 fixant
l'intervention de l'assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans les frais de voyage des bénéficiaires dialy-
sés. Celle-ci vise les déplacements des patients dialysés de
leur résidence effective au centre de dialyse et ceux des
patients qui subissent une dialyse à domicile de leur rési-
dence effective vers le centre de contrôle pour les consulta-
tions de contrôle.

De verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging voorziet in een tegemoetkoming in de vervoerskosten
van dialysepatiënten, zoals vastgesteld bij ministerieel
besluit van 24 januari 1985 tot vaststelling van de tege-
moetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de reiskosten van
dialysepatiënten. We spreken hier over verplaatsingen van
dialysepatiënten vanuit hun werkelijke woonplaats naar het
dialysecentrum en van patiënten die thuisdialyse krijgen
vanuit hun werkelijke woonplaats naar het controlecen-
trum voor controleconsultaties.

Le prix du voyage est intégralement pris en charge par
l'assurance obligatoire soins de santé si le bénéficiaire uti-
lise les transports en commun (tram, métro, autobus, train
en deuxième classe). Une augmentation des tarifs n'aura
donc pas d'effet dans ce cadre.

De verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging dekt die reiskosten volledig, mits de begunstigde het
openbaar vervoer gebruikt (tram, metro, bus, trein in
tweede klasse). Een tariefverhoging zal in hun geval dus
geen gevolgen hebben.
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L'assurance obligatoire rembourse 0,25 euro par km sur
base de la distance réelle (aller et retour), si le bénéficiaire
utilise un autre moyen de transport. La distance prise en
compte entre la résidence effective et le centre de dialyse
où le bénéficiaire est traité est toutefois limitée à 30 km: le
remboursement maximum est donc de 2 x 30 x 0,25 = 15
euros par déplacement aller/retour.

De verplichte verzekering vergoedt 0,25 euro per kilome-
ter op basis van de werkelijke afstand (heen- en terugrit)
indien de begunstigde een ander vervoermiddel gebruikt.
De in aanmerking genomen afstand tussen de werkelijke
woonplaats en het dialysecentrum waar de rechthebbende
wordt behandeld, is evenwel beperkt tot 30 kilometer: de
maximale terugbetaling bedraagt dus 2 x 30 x 0,25 = 15
euro per heen- en terugrit.

Néanmoins, dans les trois situations suivantes, la limita-
tion à 30 km pour le trajet aller et pour le trajet retour ne
s'applique pas: c'est donc la distance réelle qui est prise en
compte pour le remboursement:

Die limiet van 30 km voor de heen- en terugrit geldt ech-
ter niet in de volgende drie situaties: in die gevallen neemt
men de werkelijke afstand in aanmerking voor terugbeta-
ling:

- lorsque la distance entre la résidence effective du béné-
ficiaire et le centre de dialyse le plus proche est de plus de
30 km;

- indien de rechthebbende meer dan 30 kilometer van het
dichtstbijzijnde dialysecentrum woont;

- pour le bénéficiaire de moins de 14 ans; - indien de rechthebbende jonger is dan 14 jaar;
- pour le bénéficiaire de 14 ans ou plus qui est reconnu

par le Collège des médecins-directeurs de l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI) comme un patient
qui, en raison de sa pathologie, nécessite une dialyse pour
laquelle les modalités techniques doivent être particulière-
ment adaptées à l'enfant en ce qui concerne l'exécution et
l'environnement clinique.

- indien de rechthebbende 14 jaar of ouder is en werd
erkend door het College van artsen-directeurs van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) als patiënt die vanwege de pathologie een dialyse
nodig heeft waarvan de technische modaliteiten inzake uit-
voering en klinische omgeving speciaal aan het kind moe-
ten worden aangepast.

Pour votre parfaite information, en cas de transport par
groupe (plusieurs bénéficiaires utilisent le même véhicule
pour se rendre ensemble au centre de dialyse), pour déter-
miner la distance qui est prise en considération, on fait la
somme des distances entre les résidences effectives des
différents bénéficiaires et on ajoute la distance entre le
centre de dialyse et la résidence effective du bénéficiaire
pris en charge en dernier lieu. Le total est limité à deux fois
60 km. L'intervention de l'assurance est octroyée au bénéfi-
ciaire dont la résidence est la plus éloignée du centre de
dialyse. Son organisme assureur doit par conséquent com-
muniquer aux organismes assureurs auprès desquels les
autres bénéficiaires sont inscrits que l'intervention a été
payée.

Voor de volledigheid, bij verplaatsingen in groep (ver-
schillende rechthebbenden rijden samen in hetzelfde voer-
tuig naar het dialysecentrum) berekenen we de in
aanmerking te nemen afstand als volgt: we berekenen de
optelsom van de afstanden tussen de respectieve woon-
plaats van alle verschillende rechthebbenden en bij dat
getal tellen we de afstand tot het dialysecentrum, gemeten
vanaf de werkelijke woonplaats van laatst afgehaalde
rechthebbende. Het totaal is begrensd tot tweemaal 60 km.
De verzekeringstegemoetkoming wordt betaald aan de
begunstigde die het verst van het dialysecentrum woont.
Zijn of haar verzekeringsinstelling moet daarom de verze-
keringsinstellingen waarbij de andere begunstigden zijn
aangesloten, ervan op de hoogte brengen dat de tegemoet-
koming is betaald.
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Depuis qu'il a été fixé à 0,25 euro le km, ce montant n'a
pas été modifié. Les interventions n'ont jamais été indexées
et les tarifs ne tiennent pas compte du coût réel supporté
par le patient qui doit organiser son transport. Sur base
d'interpellations et de recommandations de nombreux
patients, de la Vlaams Patiëntenplatform, de la Ligue des
Usagers des Services de Santé, de Kom op tegen Kanker,
de la Section consultative de l'Observatoire des maladies
chroniques, du Collège intermutualiste et du Service des
Soins de Santé de l'INAMI, plusieurs réflexions sont en
cours pour améliorer les interventions de l'assurance obli-
gatoire soins de santé dans les frais de transport régulier
pour raison médicale.

Sedert het moment dat het bedrag werd vastgesteld op
0,25 euro per km, werd het niet gewijzigd. De tegemoetko-
mingen werden nooit geïndexeerd en de tarieven houden
geen rekening met de werkelijke kosten die de patiënt
maakt om zijn vervoer te regelen. Op basis van vragen en
aanbevelingen van talrijke patiënten, van het Vlaams Pati-
ëntenplatform, van de Ligue des Usagers des Services de
Santé, Kom op tegen Kanker, de afdeling Advies van het
Observatorium voor Chronische Ziekten, het Intermutua-
listische College en de Dienst Geneeskundige Verzorging
van het RIZIV wordt volop nagedacht hoe we de tegemoet-
komingen van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging voor de kosten van regelmatig vervoer om
medische redenen kunnen verbeteren.

Dans le budget 2022 de l'assurance maladie, 3 millions
d'euro ont été débloqué pour un meilleur remboursement
des frais de transport. Il est prévu de revaloriser le montant
de l'intervention de 0,25 euro, qui est le même que pour les
patients cancéreux ou encore en rééducation.

Bij de begrotingsopmaak 2022 voor de ziekteverzekering
werd 3 miljoen euro vrijgemaakt voor een betere tegemoet-
koming voor de vervoerskosten. Het is de bedoeling met
dit budget het bedrag van de tegemoetkoming van 0,25
euro, dat overigens gelijk is aan het bedrag voor kankerpa-
tiënten of patiënten in revalidatie, te herwaarderen.

D'autres réflexions plus générales sont en cours pour
identifier les besoins en terme de frais de transport pour
raison de santé et, dans un deuxième temps, y apporter des
solutions qui ne coïnciderons plus nécessairement à une
telle intervention basée sur la distance parcourue.

Daarnaast denken we, meer in het algemeen, na over
manieren om gezondheidsgerelateerde vervoersnoden in
kaart te brengen, en, in een tweede fase, over oplossingen
die niet langer noodzakelijkerwijze samenvallen met een
dergelijke tegemoetkoming op basis van de afgelegde
afstand.

DO 2021202212482
Question n° 1100 de Madame la députée Vicky

Reynaert du 25 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212482
Vraag nr. 1100 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van
25 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Centres/hôpitaux pour personnes souffrant de troubles du
comportement alimentaire.

Centra/ziekenhuizen voor personen met eetstoornissen.

En Belgique, 3,5 % des adultes développent un trouble
du comportement alimentaire, avec une prévalence plus
élevée chez les femmes sur le cycle de vie (5,2 %) (Preti et
al., 2009). Il ressort de l'enquête nationale la plus récente
de Sciensano, datant de 2018, que 7,2 % de la population
âgée de 15 ans et plus rapporte des signaux d'un trouble du
comportement alimentaire (8,6 % chez les femmes et 5,7
% chez les hommes). Le groupe d'âge le plus jeune, situé
entre 15 et 24 ans, rapporte le plus souvent des signaux
(13,7 %). Ces chiffres sont comparables à ceux de 2013
(Gisle et al., 2020).

In België ontwikkelt 3,5 % van de volwassenen een eet-
stoornis, met een hogere levensloopprevalentie bij vrou-
wen (5,2 %) (Preti et al., 2009). Uit de meest recente
nationale gezondheidsenquête van Sciensano in 2018 blijkt
dat 7,2 % van de bevolking van 15 jaar en ouder signalen
rapporteert van een eetstoornis (8,6 % bij vrouwen en 5,7
% bij mannen). De jongste leeftijdsgroep, tussen 15 en 24
jaar, rapporteert het vaakst signalen (13,7 %). Deze cijfers
liggen in dezelfde lijn als in 2013 (Gisle et al., 2020).
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1. Avez-vous un aperçu des centres/hôpitaux où les per-
sonnes souffrant d'un trouble du comportement alimentaire
sont traitées en Belgique? Veuillez fournir un aperçu pour
les cinq dernières années, par province et par commune.

1. Heeft u een overzicht van de centra/ziekenhuizen waar
personen met een eetstoornis in België worden behandeld?
Graag een overzicht voor de laatste vijf jaar, per provincie
en per gemeente.

2. Avez-vous un aperçu du nombre maximum de per-
sonnes souffrant d'un trouble du comportement alimentaire
que les centres/hôpitaux peuvent traiter? Veuillez opérer la
même ventilation.

2. Heeft u een overzicht van het maximaal aantal perso-
nen die de centra/ziekenhuizen voor personen met een eet-
stoornis kunnen behandelen? Graag met dezelfde indeling.

3. Avez-vous un aperçu de l'ampleur des listes d'attente
dans les centres/hôpitaux pour les personnes souffrant d'un
trouble du comportement alimentaire? Veuillez opérer la
même ventilation.

3. Heeft u een overzicht hoe groot de wachtlijsten in de
centra/ziekenhuizen zijn voor personen met een eetstoor-
nis? Graag met dezelfde indeling.

4. Quelles initiatives avez-vous déjà prises au cours des
dernières années et allez-vous prendre dans le futur pour
remédier à ce problème (troubles du comportement ali-
mentaire/listes d'attente)?

4. Welke initiatieven heeft u de voorbije jaren reeds
genomen en welke zal u nog nemen om deze problematiek
(eetstoornissen/wachtlijsten) aan te pakken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 janvier
2022, à la question n° 1100 de Madame la députée
Vicky Reynaert du 25 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 januari 2022,
op de vraag nr. 1100 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van
25 oktober 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212503
Question n° 1102 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 26 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212503
Vraag nr. 1102 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 26 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Projet d'investissement Quality control. Investeringsproject Quality control.
Lors des négociations budgétaires, le gouvernement a

décidé d'investir un milliard d'euros supplémentaire dans
les trois prochaines années, en plus des moyens provenant
du fonds de relance européen.

Tijdens de begrotingsonderhandelingen besliste de rege-
ring om de komende drie jaar een extra miljard euro te
investeren boven op de middelen van het Europees her-
stelfonds.

Le jeudi 14 octobre 2021, le Parlement a reçu une liste en
français des investissements planifiés par le gouvernement.

Op donderdag 14 oktober 2021 kreeg het Parlement een
Franstalige lijst toegestuurd met de door de regering
geplande investeringen.

Le projet d'investissement suivant figure sur cette liste: Op de lijst staat volgend investeringsproject:
17 Quality control - Suivi de la qualité des soins 17 Quality control - Suivi de la qualité des soins
Sous la responsabilité de: Onder de verantwoordelijkheid van:
Frank Vandenbroucke, vice-premier ministre et ministre

des Affaires sociales et de la Santé publique
Frank Vandenbroucke, vice-eersteminister en minister

van Sociale Zaken en Volksgezondheid
Montant de l'investissement: Voor een investeringsbedrag van:
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22,0 millions d'euros. 22,0 miljoen euro.
1. J'aimerais obtenir une explication détaillée de ce projet

d'investissement spécifique.
1. Graag een gedetailleerde toelichting bij dit specifieke

investeringsproject.
2. Ce projet et ce montant d'investissement spécifiques

sont-ils encore subdivisés en plusieurs éléments? Si oui,
lesquels? J'aimerais obtenir une explication détaillée des
investissements partiels et des montants qui y sont liés.

2. Wordt dit specifieke investeringsproject en specifieke
investeringsbedrag nog onverdeeld in bepaalde onderde-
len? Zo ja, welke? Graag gedetailleerde toelichting bij de
deelinvesteringen en de daartoe voorziene deelbedragen.

3. Dans quelle catégorie d'investissements ce projet
d'investissement spécifique s'inscrit-il? S'agit-il d'investis-
sements respectivement dans des actifs incorporels
(dépenses de recherche et de développement, etc.), des
actifs corporels (bâtiments, constructions, etc.) ou des
actifs financiers, s'agit-il d'aides à l'investissement à des
tiers (subsides en capital, primes, etc.) ou de soutien aux
investissements par le biais de participations?

3. Onder welke categorie van investeringen kan dit speci-
fieke investeringsproject worden ingedeeld? Gaat het om
investeringen in respectievelijk immateriële activa (uitga-
ven voor onderzoek en ontwikkeling, enz.), materiële
activa (gebouwen, bouwwerken, enz.) of financiële activa,
gaat het om investeringsbijdragen aan derden (kapitaalsub-
sidies, premies, enz.) dan wel om de ondersteuning van
investeringen via participaties?

4. Le milliard d'euros d'investissements est réparti en res-
pectivement 200 millions d'euros en 2022, 350 millions
d'euros en 2023 et 450 millions d'euros en 2024. Comment
le montant d'investissement de ce projet d'investissement
spécifique sera-t-il réparti respectivement entre les années
2022, 2023 et 2024?

4. Het miljard euro aan investeringen wordt gespreid
over respectievelijk 200 miljoen euro voor 2022, 350 mil-
joen euro voor 2023 en 450 miljoen euro voor 2024. Hoe
zal het investeringsbedrag van dit specifieke investerings-
project gespreid worden over respectievelijk 2022, 2023 en
2024?

5. Quel objectif stratégique le gouvernement entend-il
réaliser grâce à ce projet d'investissement spécifique?
J'aimerais obtenir une explication.

5. Welk beleidsdoel wil de regering bereiken met dit spe-
cifieke investeringsproject? Graag toelichting.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 janvier
2022, à la question n° 1102 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 26 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 januari 2022,
op de vraag nr. 1102 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
26 oktober 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212518
Question n° 1104 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212518
Vraag nr. 1104 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
26 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La drogue GHB. - Nombre d'hospitalisations. GHB. - Cijfers opnames ziekenhuis.
Le GHB (acide gamma-hydroxybutyrate) est une drogue

très en vogue dans la vie nocturne depuis quelques années.
Cette drogue plaît aux jeunes parce qu'elle est facile à pro-
duire soi-même: la recette est facile à trouver et les ingré-
dients sont en vente libre.

GHB (gamma-hydroxyboterzuur) is een drug die de
jongste jaren stevig opgang maakt in het uitgaansleven.
Doordat de drug eenvoudig zelf te produceren is - het
recept is gemakkelijk te vinden en de ingrediënten zijn vrij
verkrijgbaar - is ze populair bij de jeugd.
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Toutefois, une erreur de dosage peut avoir des effets
nocifs allant d'un trou de mémoire passager à des lésions
cérébrales graves, voire la mort. Le week-end, de nom-
breux services d'urgence accueillent des patients intoxi-
qués ou accidentés à la suite de la consommation de GHB.

Een onjuiste dosering kan echter tot bijzonder schade-
lijke gevolgen leiden, van tijdelijke black-outs tot ernstige
hersenbeschadigingen of zelfs sterfgevallen. Veel spoedge-
vallendiensten krijgen in het weekend dan ook patiënten
over de vloer als gevolg van een intoxicatie of ongevallen
met betrekking tot het gebruik van GHB.

1. a) En 2018, 2019 et 2020, combien d'hospitalisations
étaient-elles liées à une intoxication au GHB?  Je souhaite
recevoir une répartition par arrondissement.

1. a) Hoeveel ziekenhuisopnames waren er jaarlijks in
2018, 2019 en 2020, per arrondissement, met betrekking
tot een intoxicatie door GHB?

b) Combien concernaient des blessures ou des accidents
dus à la consommation de GHB?

b) Hoeveel hadden er betrekking op verwondingen of
ongevallen die veroorzaakt werden onder invloed van
GHB?

c) Y a-t-il une évolution par rapport aux années précé-
dentes?

c) Is er een evolutie merkbaar met de voorgaande jaren?

2. Combien de ces hospitalisations concernaient des
mineurs?

2. Hoeveel van deze ziekenhuisopnames hadden betrek-
king op minderjarigen?

3. Y a-t-il des différences géographiques claires en ce qui
concerne les hospitalisations dues au GHB, tant directe-
ment (intoxication) qu'indirectement (blessures ou acci-
dents liés à la consommation de GHB)? Dans l'affirmative,
comment peut-on les expliquer?

3. Zijn er duidelijke geografische verschillen merkbaar
inzake de ziekenhuisopnames veroorzaakt door GHB,
zowel rechtstreeks (intoxicatie) als onrechtstreeks (ver-
wondingen of ongevallen veroorzaakt onder invloed)? Zo
ja, welke verklaring kan hieraan gegeven worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 janvier
2022, à la question n° 1104 de Madame la députée
Marianne Verhaert du 26 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 januari 2022,
op de vraag nr. 1104 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
26 oktober 2021 (N.):

Il n'existe pas de codes ICD-10-CM spécifiques pour une
intoxication au gamma-hydroxybutyrate dans le résumé
hospitalier minimum.

Er bestaat geen specifieke ICD-10-CM codes voor
intoxicatie door gamma-hydroxyboterzuur in de minimale
ziekenhuisgegevens.

Nous ne pouvons donc pas fournir de données d'hospita-
lisations à ce sujet, pour aucune des trois questions men-
tionnées ci-dessus.

We kunnen dus geen gegevens verschaffen over zieken-
huisopnames voor geen van de bovenstaande drie vragen.
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DO 2021202212537
Question n° 1105 de Madame la députée Barbara

Creemers du 27 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212537
Vraag nr. 1105 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
27 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Renvois pour soins tertiaires au sein des réseaux hospita-
liers.

Doorverwijzingen voor tertiaire zorg binnen ziekenhuisnet-
werken.

Au sein des réseaux hospitaliers, il existe toujours des
hôpitaux qui possèdent davantage d'expertise dans une
branche spécifique, telle que la chirurgie cardiaque et
d'autres formes de soins de troisième ligne. Pour la chirur-
gie du pancréas et de l'oesophage, par exemple, il existe un
nombre limité de centres de référence, afin précisément
d'améliorer le développement d'une expertise. Il est dès
lors important que ces connaissances soient utilisées à bon
escient et qu'il existe des directives claires concernant les
renvois vers l'hôpital possédant la plus grande expertise.

Binnen ziekenhuisnetwerken zijn er steeds ziekenhuizen
die meer expertise hebben binnen een specifieke tak van de
zorg, bijv. hartchirurgie en andere vormen van derdelijns-
zorg. Voor pancreas- en slokdarmchirurgie zijn er bijv. een
beperkt aantal referentiecentra, net om de opbouw van
expertise te verbeteren. Het is dan ook belangrijk dat die
kennis goed wordt benut en dat er duidelijke richtlijnen
bestaan over doorverwijzingen naar het ziekenhuis met de
meeste expertise.

Cela n'est toutefois pas toujours le cas. Parfois, en effet,
plusieurs hôpitaux au sein d'un même réseau offrent les
mêmes soins tertiaires, mais n'ont pas la même expérience.
Pour le patient, cela peut toutefois faire une grande diffé-
rence en termes de qualité de traitement. Par ailleurs, le
développement plus avant des soins complexes dans diffé-
rents hôpitaux au sein d'un même réseau se traduit par un
morcellement des connaissances et réduit la coopération.
De même, le cloisonnement du système hospitalier
entraîne malheureusement parfois des renvois illogiques,
parfois même en dehors du réseau.

Dit blijkt echter niet steeds zo te zijn. Soms bieden
immers meerdere ziekenhuizen binnen een netwerk
dezelfde tertiaire zorg, maar hebben de ziekenhuizen niet
dezelfde ervaring. Voor de patiënt kan dit echter een groot
verschil maken in kwaliteit van behandeling. Daarnaast
zorgt meer uitbouw in verschillende ziekenhuizen binnen
éénzelfde netwerk van complexe zorg voor een versnippe-
ring van kennis en beperkt het de samenwerking. Ook de
verzuiling van het ziekenhuiswezen zorgt soms helaas voor
onlogische doorverwijzingen, soms zelfs buiten het net-
werk.

1. De quelle manière oeuvrez-vous à la centralisation des
soins complexes par réseau?

1. Op welke manier werkt u aan de centralisatie van com-
plexe zorg per netwerk?

2. a) De quelle manière est-il déjà procédé à une analyse
des renvois à l'heure actuelle et des éventuelles directives
ou obligations y relatives?

2. a) Op welke manier wordt er reeds een analyse gedaan
van de doorverwijzingen op dit moment en mogelijke
richtlijnen of verplichtingen hieromtrent?

b) Quelles constatations avez-vous déjà pu faire à cet
égard?

b) Welke vaststellingen heeft u reeds kunnen doen hier-
omtrent?

c) Au sein de quels réseaux cela s'avère-t-il poser pro-
blème?

c) Binnen welke netwerken blijkt dit een probleem te
zijn?

3. De quelle manière comptez-vous empêcher le dévelop-
pement plus avant des soins complexes dans les hôpitaux
au sein de réseaux où ces soins sont déjà offerts par
d'autres hôpitaux possédant une plus grande expertise?

3. Op welke manier zal u de verdere uitbouw van com-
plexe zorg voorkomen bij ziekenhuizen in netwerken waar
die zorg reeds wordt aangeboden door andere ziekenhuizen
met meer expertise?

4. Quelles autres mesures allez-vous prendre dans ce dos-
sier et quand comptez-vous le faire?

4. Welke maatregelen zal u verder nog nemen in dit dos-
sier en wanneer zal u dit doen?
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5. De quelle manière les réseaux hospitaliers sont-ils ali-
gnés géographiquement sur les zones de première ligne/
bassins de soins? Les éventuelles incohérences géogra-
phiques font-elles parfois obstacle à une coopération effi-
cace?

5. Op welke manier worden de ziekenhuisnetwerken geo-
grafisch afgestemd op de eerstelijnszones/bassins de
soins? Vormen mogelijke geografische incoherenties soms
een obstakel voor een goede samenwerking?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 1105 de Madame la députée
Barbara Creemers du 27 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 1105 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
27 oktober 2021 (N.):

1. La loi sur les réseaux hospitaliers fait une distinction
entre les missions de soins supra- et locorégionales. Les
missions de soins locorégionales sont des missions de
soins qui doivent être proposées dans chaque réseau hospi-
talier clinique locorégional, et les missions de soins supra-
régionales sont des missions de soins qui ne peuvent pas
être proposées dans chaque réseau hospitalier clinique
locorégional.

1. De wet op de ziekenhuisnetwerken voorziet een ver-
schil tussen supra- en locoregionale zorgopdrachten. Waar-
bij onder locoregionale zorgopdrachten, zorgopdrachten
worden verstaan die in elk locoregionaal klinisch zieken-
huisnetwerk moeten worden aangeboden, en supraregio-
nale zorgopdrachten zijn zorgopdrachten die niet in elk
locoregionaal klinisch ziekenhuisnetwerk mogen worden
aangeboden.

J'ai réparti dans une liste non-exhaustive les différentes
missions de soins effectuées au sein des hôpitaux, entre les
missions de soins locorégionales et les missions de soins
suprarégionales. Cette liste a été soumise à l'avis du
Conseil fédéral des établissements hospitaliers (CFEH) fin
octobre 2021, et cet avis est attendu pour la mi-décembre.

De verschillende zorgopdrachten die worden uitgeoefend
binnen de ziekenhuizen heb ik in een niet-exhaustieve lijst
onderverdeeld tussen locoregionale zorgopdrachten en
supraregionale zorgopdrachten, deze lijst is eind oktober
2021 ter advies voorgelegd aan de Federale Raad voor Zie-
kenhuisvoorzieningen (FRZV), het advies hierover wordt
verwacht tegen half december.

Dans le cadre de ces missions de soins locorégionales et
suprarégionales, je peux contrôler l'offre (c'est-à-dire
l'étendre ou la limiter) par le biais de la programmation,
par exemple en établissant des normes organiques sur le
nombre de fonctions/services/lits/appareillages qui
peuvent être offerts dans les hôpitaux du pays, et par le
biais de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) en établissant des conventions.

Binnen deze loco- en supraregionale zorgopdrachten kan
ik het aanbod beheersen (dit wil zeggen uitbreiden of
inperken) doormiddel van programmatie, bijvoorbeeld
door het opstellen van organieke normen over het aantal
functies/diensten/bedden/apparatuur er over het gehele
land binnen de ziekenhuizen mogen zijn, en via het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) met het opstellen van conventies.

Il est important de tenir compte du fait que ce n'est pas
seulement l'expertise qui est le facteur décisif dans l'offre
ou non de soins à différents endroits, mais ce sont aussi la
prévalence et l'incidence, l'urgence de l'intervention,
l'accessibilité, ou encore l'ampleur de l'investissement qui
peuvent être des raisons, parmi d'autres, pour lesquelles
une mission de soins particulière est offerte ou non à un
nombre limité d'endroits.

Belangrijk om hierin mee te nemen is dat niet enkel
expertise een doorslaggevende factor is om zorg al dan niet
op verschillende plaatsen aan te bieden, maar ook onder
andere prevalentie en incidentie, dringendheid van de
interventie, toegankelijkheid en kapitaalintensiteit kunnen
redenen zijn om een bepaalde zorgopdracht al dan niet op
een beperkt aantal plaatsen aan te bieden.

Dès que le CFEH aura donné son avis sur la liste des mis-
sions de soins loco- et suprarégionales, je continuerai à
prendre des initiatives pour encourager les réseaux à
s'organiser, pour soutenir si nécessaire les réseaux hospita-
liers dans la mise en place de mesures supplémentaires, ou
pour réglementer certaines missions de soins.

Op het moment dat de FRZV zijn advies over de lijst met
loco- en supraregionale zorgopdrachten gegeven heeft, zal
ik verder initiatief nemen om de netwerken aan te sporen
hun netwerken te organiseren en indien nodig de zieken-
huisnetwerken ondersteunen om verdere stappen te onder-
nemen of om bepaalde zorgopdrachten te reguleren.
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2. Pour l'instant, aucune analyse n'est effectuée sur les
transferts dans ce contexte car les réseaux ne sont pas
encore tous agréés. Je ne suis donc pas en mesure, à l'heure
actuelle, de faire des constats.

2. Op dit moment wordt er geen analyse gedaan van de
doorverwijzingen in dit kader, omdat de netwerken nog
niet allemaal erkend zijn. Ik heb hierover bijgevolg geen
vaststellingen kunnen doen.

3. Comme je l'ai déjà indiqué au point 1, je dispose d'un
certain nombre d'instruments pour contrôler l'offre de
soins. En outre, les entités fédérées jouent un rôle dans
l'établissement de normes d'agrément, en plus des normes
organiques établies au niveau fédéral, et sont responsables
de l'agrément effectif des hôpitaux pour l'exploitation de
certaines fonctions/services/lits/appareillages.

3. Zoals ik reeds aangegeven heb in punt 1 heb ik een
aantal instrumenten tot mijn beschikking om het aanbod
van zorg te beheersen, daarnaast spelen ook de deelstaten
een rol bij het opstellen van erkenningsnormen bijkomend
aan de federaal vastgelegde organieke normen en staan zij
in voor de effectieve erkenningen die gegeven worden aan
de ziekenhuizen om bepaalde functies/diensten/bedden/
apparatuur uit te baten.

4. Les autres mesures que je prendrai dépendront de
l'avis du CFEH concernant la liste des missions de soins
loco- et suprarégionales. J'attends donc cet avis avant de
prendre toute autre mesure. De plus, des discussions por-
tant sur certaines nouvelles missions de soins comme les
PICU, les robots, ou encore les centres de traumatologie,
sont en cours afin de leur attribuer une définition, des
caractéristiques de base et une programmation.

4. Welke maatregelen die ik verder zal nemen, hangt af
van het advies van de FRZV met betrekking tot de lijst met
loco- en supraregionale zorgopdrachten. Ik wacht dan ook
dit advies af alvorens maatregelen te nemen. Er zijn discus-
sies gaande voor een aantal nieuwe zorgopdrachten, zoals
PICU, robot, traumacentra om hier een definitie, basisken-
merken en een programmatie aan toe te kennen.

5. Cela relève de la compétence des entités fédérées, qui
sont responsables de l'agrément des réseaux hospitaliers et
de l'articulation ou non de ces réseaux avec de eersteli-
jnszones et les bassins de soins. Ce thème est aussi abordé
au niveau interfédéral lors des réflexions portées sur les
soins intégrés.

5. Dit bevindt zich binnen de bevoegdheden van de deel-
staten, zij staan in voor het toekennen van erkenningen van
de ziekenhuisnetwerken en het al dan niet afstemmen van
deze netwerken op de eerstelijnszones en de bassins de
soins. Dit is een thema dat interfederaal besproken wordt
bij reflecties in het kader van geïntegreerde zorg.

DO 2021202212542
Question n° 1106 de Madame la députée Ellen Samyn

du 27 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202212542
Vraag nr. 1106 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
27 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Contamination par le coronavirus chez les indépendants. Coronabesmettingen bij zelfstandigen.
Outre les employés, beaucoup d'indépendants ont égale-

ment continué à travailler pendant la crise sanitaire dans
les professions prioritaires (médecins généralistes, infir-
miers à domicile,  sages-femmes indépendantes, dentistes
et hygiénistes buccodentaires, soignants dans les services
d'aide aux familles etc.). Ceux-ci ne relèvent pas de la
réglementation actuelle et passent donc entre les mailles du
filet, malgré leurs efforts considérables pendant la pandé-
mie de COVID-19.

Naast werknemers zijn ook veel zelfstandigen tijdens de
coronacrisis aan het werk gebleven in prioritaire beroepen
(huisartsen, thuisverpleegkundigen, zelfstandige vroed-
vrouwen, tandartsen en mondhygiënisten, verzorgenden
van diensten voor gezinszorg, enz.). Zij vallen niet onder
de huidige regelgeving en vallen dus tussen de mazen van
het net, spijts hun grote inzet tijdens de COVID-19-pande-
mie.

1. Quand envisagez-vous de procéder à la mise en
conformité des statuts?

1. Wanneer ziet u werk te maken van een gelijkschake-
ling van de statuten?
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2. Comptez-vous prévoir une exception pour les indépen-
dants qui exercent des professions médicales et paramédi-
cales prioritaires en ce qui concerne la reconnaissance de la
maladie COVID-19 comme maladie professionnelle?

2. Zal u wat betreft corona als beroepsziekte een uitzon-
dering voorzien voor de zelfstandigen in prioritaire medi-
sche en paramedische beroepen?

3. Pouvez-vous fournir des chiffres depuis le début de la
crise (en mars 2020) concernant le nombre d'indépendants
dont question ci-dessus qui ont été contaminés par le coro-
navirus?

3. Graag cijfergegevens sinds het begin van de crisis
(maart 2020) van het aantal bovengenoemde zelfstandigen
die besmet werden met corona.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 1106 de Madame la députée Ellen
Samyn du 27 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 1106 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 27 oktober
2021 (N.):

N'étant pas compétent pour traiter le statut social des
indépendants, je ne dispose pas des informations deman-
dées. Veuillez adresser votre question au ministre Clarinval
qui gère le statut social des indépendants.

Aangezien ik inhoudelijk niet bevoegd ben voor het soci-
aal statuut van zelfstandigen, beschik ik niet over de
gevraagde gegevens. Gelieve uw vraag richten tot minister
Clarinval die het sociaal statuut van de zelfstandigen
regelt.

En ce qui concerne la première question je veux souli-
gner que ceci cadre en partie avec l'accord de gouverne-
ment qui prévoit de réfléchir à une harmonisation entre les
statuts.

Wat de eerste vraag betreft, zou ik erop willen wijzen dat
dit gedeeltelijk in overeenstemming is met het regeringsak-
koord om een harmonisatie van de statuten te overwegen.

DO 2021202212546
Question n° 1156 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 29 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212546
Vraag nr. 1156 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
29 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Interventions de l'assurance pour incapacité de travail. Tussenkomst verzekeringen arbeidsongeschiktheid.
Les salariés, les chômeurs, les indépendants et les

mineurs qui ne sont plus aptes à travailler en raison d'une
maladie ou d'un accident (qui n'est pas une maladie profes-
sionnelle ou un accident du travail) peuvent prétendre à
une allocation d'incapacité de travail.

Werknemers, werklozen, zelfstandigen en mijnwerkers
die door een ziekte of een ongeval (geen beroepsziekte of
arbeidsongeval) niet meer kunnen werken, kunnen recht
hebben op een arbeidsongeschiktheidsuitkering.

1. Combien dossiers d'incapacité de travail ou d'invali-
dité les compagnies d'assurances ont-elles traités en 2018,
2019, 2020 et 2021 respectivement?

1. Hoeveel dossiers over arbeidsongeschiktheid/invalidi-
teit hebben de verzekeringsmaatschappijen in respectieve-
lijk 2018, 2019, 2020 en 2021 behandeld?

2. Combien de dossiers d'indemnisation d'incidents
médicaux les compagnies d'assurances ont-elles traités en
2018, 2019, 2020 et 2021 respectivement?

2. Hoeveel dossiers over schadevergoeding bij medische
incidenten hebben de verzekeringsmaatschappijen in res-
pectievelijk 2018, 2019, 2020 en 2021 behandeld?

3. Combien de ces dossiers ont-ils été réglés à l'amiable
entre les deux assureurs (avec un médecin d'assurance)?
Combien de dossiers ont-ils été transmis au tribunal en vue
d'une expertise judiciaire?

3. Hoeveel van deze dossiers werden minnelijk (met ver-
zekeringsarts) tussen beide verzekeringen geregeld? Hoe-
veel dossiers werden doorverwezen naar de rechtbank
waarbij er een gerechtelijke expertise werd gevraagd?

4. Quelle est la durée de traitement moyenne de ces dos-
siers d'assurance?

4. Wat is de gemiddelde termijn van dergelijk verzeke-
ringsdossier?
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5. Comment les médecins d'assurance sont-ils contrôlés?
Auprès de quelle instance peut-on contester une décision
jugée erronée?

5. Op welke manier worden de verzekeringsartsen gecon-
troleerd? Waar kunnen mensen terecht met hun klachten
over een verkeerde beslissing?

6. Combien de plaintes relatives à des dossiers d'invali-
dité l'Ombudsman des Assurances a-t-il reçues en 2018,
2019, 2020 et 2021? Merci de bien vouloir fournir un
aperçu mentionnant l'objet de la plainte.

6. Hoeveel klachten heeft de Ombudsman van de verze-
keringen over dossiers arbeidsongeschiktheid ontvangen in
2018, 2019, 2020 en 2021? Graag een overzicht met het
onderwerp van de klacht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 1156 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 29 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 1156 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
29 november 2021 (N.):

Les travailleurs, salariés (et assimilés) ou indépendants,
qui ne sont plus aptes à travailler en raison d'une maladie
ou d'un accident de la vie privée peuvent effectivement
prétendre à une indemnité d'incapacité de travail à charge
de la sécurité sociale (assurance indemnités). Toutefois,
celle-ci est payée, non pas par une compagnie d'assurance,
mais par l'organisme assureur de l'intéressé (mutualité,
CAAMI, caisse des soins de santé de HR-Rail selon les
cas).

De werknemers, loontrekkenden (en gelijkgestelden) of
zelfstandigen, die niet meer geschikt zijn om te werken
door ziekte of een ongeval in de privésfeer kunnen inder-
daad aanspraak maken op een arbeidsongeschiktheidsuit-
kering ten laste van de sociale zekerheid
(uitkeringsverzekering). Deze wordt echter niet door een
verzekeringsmaatschappij betaald, maar door de verzeke-
ringsinstelling van de betrokkene (ziekenfonds, HZIV, Kas
der geneeskundige verzorging van HR Rail).

Tenant compte de ce qui précède, vous trouverez ci-des-
sous le nombre de cas et le nombre de jours indemnisés par
les organismes assureurs en incapacité primaire et en inva-
lidité pour la période 2018-2020. Les données pour l'année
2021 ne sont pas encore disponibles.

Rekening houdend met het bovenstaande, vindt u hieron-
der het aantal gevallen en het aantal uitkeringsdagen die
door de verzekeringsinstellingen werden vergoed voor
zowel primaire arbeidsongeschiktheid als in invaliditeit
voor de dienstjaren 2018 tot en met 2020. Voor 2021 zijn
de gegevens nog niet beschikbaar.

Ces données n'incluent pas les données relatives à l'allo-
cation pour l'aide de tierce personne, la prime de bien-être,
la prime de rattrapage et au supplément COVID-19.

In deze cijfers worden de gegevens voor hulp van derden,
welvaartspremie, inhaalpremie en coronasupplementen
niet opgenomen.

Une période d'incapacité primaire peut varier de
quelques jours à un an. Un titulaire peut donc avoir plu-
sieurs périodes d'incapacité primaire sur la même année. Si
l'intervalle entre deux périodes d'incapacité primaire est
supérieure ou égale à 14 jours, on les considère comme
deux périodes distinctes. Si cet intervalle est inférieur à 14
jours, on parle alors de rechute et on suppose que la
période d'incapacité primaire de travail n'a pas été inter-
rompue. Il est donc possible qu'une personne ayant droit
soit comptée plusieurs fois au cours d'une même année.

Een periode van primaire arbeidsongeschiktheid kan
variëren van een paar dagen tot een jaar. Een gerechtigde
kan daarom in hetzelfde jaar meerdere perioden van pri-
maire arbeidsongeschiktheid hebben. Als het interval tus-
sen twee perioden van primaire arbeidsongeschiktheid
groter of gelijk is aan 14 dagen, worden ze beschouwd als
twee verschillende perioden. Als het interval korter is dan
14 dagen, wordt dit een herval genoemd en wordt aangeno-
men dat de periode van primaire arbeidsongeschiktheid
niet is onderbroken. Het is dus mogelijk dat een gerech-
tigde persoon meerdere keren geteld wordt gedurende het-
zelfde jaar.

Seuls les cas qui sont à charge de l'assurance indemnités
sont repris. Les cas pour lesquels la durée de la maladie ne
dépasse pas la période de salaire garanti ou la période de
carence ne sont pas à charge de l'assurance indemnités et
ne sont donc pas repris dans ces statistiques.

Enkel de gevallen die ten laste vallen van de uitkerings-
verzekering worden hernomen. De gevallen waarvoor de
duur van de ziekte het gewaarborgd loon of de carenzperi-
ode niet overstijgt, vallen niet ten laste van de uitkerings-
verzekering en worden bijgevolg niet opgenomen in de
statistieken.
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Les données relatives à l'invalidité concernent la période
d'incapacité de travail supérieure à un an.

De gegevens invaliditeit hebben betrekking op de peri-
ode arbeidsongeschiktheid voorbij éen jaar.

Les fonctionnaires statutaires ne sont pas repris dans ces
données (incapacité primaire et invalidité), car ils ne sont
pas à charge de l'assurance indemnités.

Gelieve er rekening mee te houden dat de statutaire amb-
tenaren niet zijn opgenomen in deze gegevens (primaire
arbeidsongeschiktheid en invaliditeit), gezien zij niet ten
laste vallen van de arbeidsongeschiktheidsverzekering
voor het gedeelte uitkeringen.

Veuillez trouver, dans le tableau 1, respectivement le
nombre de cas et le nombre de jours indemnisés en incapa-
cité primaire, pour le régime des salariés et pour le régime
des indépendants pour les années 2018 à 2020.

In de tabel 1 vindt u respectievelijk het aantal gevallen en
het aantal uitkeringsdagen in primaire arbeidsongeschikt-
heid (PAO). Dit zowel voor de regeling loontrekkenden als
voor de regeling zelfstandigen voor de dienstjaren 2018 tot
en met 2020.

Tableau 1: Nombre de cas et de jours indemnisés en inca-
pacité primaire dans le régime des salariés et des indépen-
dants

Tabel 1: Aantal gevallen en uitkeringsdagen in PAO in de
regeling loontrekkenden en zelfstandigen

Veuillez trouver, dans le tableau 2, respectivement le
nombre de cas et le nombre de jours indemnisés en invalid-
ité, pour le régime des salariés et pour le régime des
indépendants pour les années 2018 à 2020.

In de tabel 2 vindt u respectievelijk het aantal gevallen en
het aantal uitkeringsdagen in invaliditeit. Dit zowel voor de
regeling loontrekkenden als voor de regeling zelfstandigen
voor de dienstjaren 2018 tot en met 2020.

Tableau 2: Nombre de cas et de jours indemnisés en inva-
lidité dans le régime des salariés et des indépendants

Tabel 2: Aantal gevallen en uitkeringsdagen in invalidi-
teit in de regeling loontrekkenden en zelfstandigen

Les points 2 à 6 de votre question portent sur les assur-
ances privées. Ceci ne relève pas de mes compétences,
mais bien de celles de mon collègue Pierre-Yves Derma-
gne, le ministre de l'Économie.

De punten 2 tot en met 6 van uw vraag hebben betrek-
king op private verzekeringen. Deze punten behoren niet
tot mijn bevoegdheid, maar tot de bevoegdheid van mijn
collega Pierre-Yves Dermagne, de minister van Economie.

Salariés/Loontrekkenden Indépendants/Zelfstandigen

Cas/Gevallen Jours/Dagen Cas/Gevallen Jours/Dagen

2018 550 449 36 957 448 2018 25 191 2 499 362

2019 565 445 38 820 221 2019 29 744 2 857 273

2020 567 271 37 673 026 2020 32 932 2 970 521

Salariés/Loontrekkenden Indépendants/Zelfstandigen

Cas/Gevallen Jours/Dagen Cas/Gevallen Jours/Dagen

2018 437 887 119 736 195 2018 28 815 7 797 685

2019 457 880 125 253 085 2019 30 224 8 119 329

2020 482 577 132 251 827 2020 31 859 8 626 705
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DO 2021202212556
Question n° 1108 de Madame la députée Sophie

Thémont du 28 octobre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212556
Vraag nr. 1108 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
28 oktober 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le cancer du poumon. Longkanker.
Avec 6.000 décès par an, le cancer du poumon est la prin-

cipale cause de décès par cancer en Belgique. Des acteurs
de la santé réclament donc un plan d'action pour réduire les
cas.

Met 6.000 sterfgevallen per jaar is longkanker de voor-
naamste doodsoorzaak door kanker in België. Stakeholders
uit de gezondheidszorg eisen dan ook dat er een actieplan
wordt uitgerold om het aantal gevallen terug te dringen.

S'il tue autant, c'est parce que le cancer du poumon est
détecté tardivement. Faute de symptômes spécifiques,
50 % des cas sont diagnostiqués à un stade métastatique
avancé ce qui compromet grandement la survie.

Indien longkanker zo dodelijk is, dan is dat omdat deze
vorm van kanker laattijdig opgespoord wordt. Aangezien
er geen specifieke symptomen zijn, wordt 50 % van de
gevallen gediagnosticeerd in een vergervorderd stadium
wanneer er al uitzaaiingen zijn, waardoor de overlevings-
kansen erg slinken.

Le tabac est le premier facteur de risque du cancer du
poumon, il serait responsable de près de neuf cas sur dix.
D'autres facteurs environnementaux interviennent mais
dans une moindre mesure (particules fines, amiante et
radon).

Roken is de belangrijkste risicofactor voor longkanker.
Bijna negen van de tien gevallen zouden daaraan te wijten
zijn. Er zijn nog andere omgevingsfactoren die een rol spe-
len, maar in mindere mate (fijnstof, asbest en radon).

Pour la Fondation contre le Cancer, il faut d'une part ren-
forcer les mesures dissuasives - diminuer le nombre de
points de vente, multiplier les augmentations significatives
des prix, etc. - et d'autre part renforcer le soutien à l'arrêt
tabagique notamment via le remboursement des substituts
nicotiniques.

Voor de Stichting tegen Kanker moeten enerzijds de
ontradende maatregelen versterkt worden - minder ver-
kooppunten, meer grote prijsstijgingen, enz. - en moeten
anderzijds rookstopinitiatieven ondersteund worden, meer
bepaald door in een terugbetaling van nicotinevervangers
te voorzien.

Envisagez-vous de prendre en considération ces
remarques afin d'espérer une génération sans tabac pour les
enfants nés après 2020?

Overweegt u om met deze opmerkingen rekening te hou-
den zodat we mogen hopen dat de kinderen die na 2020
geboren zijn een rookvrije generatie zullen vormen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 1108 de Madame la députée
Sophie Thémont du 28 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 1108 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
28 oktober 2021 (Fr.):



180 QRVA 55 076
31-01-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Lors de la réunion du 8 juillet 2021, la Conférence Inter-
ministérielle Santé publique, Réunion Thématique Dro-
gues (RTD), a confirmé les priorités et actions proposées
par la Cellule Générale de Politique Drogues. L'ambition
est de mettre en oeuvre une politique interfédérale en
matière de tabac, avec un focus prioritaire sur une généra-
tion sans tabac. Compte tenu de l'ampleur de la probléma-
tique et du nombre de domaines politiques concernés, cette
politique sera développée par phases. Dans une première
phase, on déterminera et vérifiera les objectifs, les grandes
lignes et les domaines prioritaires. Cela devrait conduire à
une note de base qui sera soumise à la RTD. Sur base de
cette note, les travaux pour le développement d'une poli-
tique interfédérale en matière de tabac seront poursuivis.
Un groupe de travail ad hoc sera mis sur place pour ce
sujet. En terme de timing, l'objectif est d'avoir un plan
validé en septembre 2022.

Tijdens de Thematische Vergadering Drugs (TVD) van
de Interministeriële Conferentie Volksgezondheid van
8 juli 2021 werden de prioriteiten en acties voorgesteld
door de Algemene Cel Drugsbeleid bekrachtigd. Wat tabak
betreft is er de ambitie om een interfederaal beleid te voe-
ren met betrekking tot tabak, met prioritaire focus op een
rookvrije generatie. Gelet op de omvang van de problema-
tiek en het aantal betrokken beleidsdomeinen wordt dit
beleid in verschillende fasen ontwikkeld. In een eerste fase
worden de doelstellingen, krijtlijnen en prioritaire domei-
nen afgetoetst en uitgezet. Dit moet leiden tot een basisnota
die wordt voorgelegd aan de TVD. Op basis van deze nota
worden de werkzaamheden voor de ontwikkeling van een
interfederaal tabaksbeleid verdergezet. Wat de timing
betreft is het doel om over een gevalideerd plan te beschik-
ken in september 2022.

La première réunion du groupe de travail tabac chargé de
la préparation de cette politique interfédérale en matière de
tabac s'est tenue le 10 novembre 2021. Bien que les
domaines prioritaires à aborder dans cette politique interfé-
dérale y ont été évoqués une première fois, je ne souhaite
pas présager des suites des discussions et des décisions qui
seront prises. Cependant, il est évident que les pistes évo-
quées par la Fondation contre le Cancer sont connues et
rejoignent celles que j'avais déjà moi-même mentionnées
dans mes réponses à des questions précédentes et seront
abordées au sein du groupe de travail.

De eerste vergadering van de werkgroep tabak belast met
de voorbereiding van dit interfederaal tabaksbeleid vond
plaats op 10 november 2021. Hoewel de mogelijke priori-
teitsdomeinen voor dit interfederaal beleid er een eerste
keer werden besproken, wil ik niet vooruitlopen op het ver-
volg van de gesprekken en beslissingen die zullen komen.
Maar de door de Stichting tegen Kanker aangehaalde pistes
zijn uiteraard bekend, sluiten aan bij deze die ik zelf al had
vermeld in mijn antwoorden op vorige vragen, en zullen
worden besproken in de werkgroep.

DO 2021202212578
Question n° 1113 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 28 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212578
Vraag nr. 1113 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
28 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Investissement dans le Quality Control - Suivi de la qualité
des soins.

Investering Quality control - Suivi de la qualité des soins.

Il ressort de l'aperçu des projets d'investissement pour un
montant total d'un milliard d'euros présenté récemment que
22 millions d'euros seront investis dans le Quality control -
Suivi de la qualité des soins.

Uit het overzicht van de investeringsprojecten van 1 mil-
jard euro onlangs voorgesteld, blijkt dat 22 miljoen euro
geïnvesteerd zal worden in Quality control - Suivi de la
qualité des soins.

Pouvez-vous fournir de plus amples explications concer-
nant cet investissement?

Is het mogelijk meer toelichting te geven bij deze inves-
tering?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 1113 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 28 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 1113 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
28 oktober 2021 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212610
Question n° 1117 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 29 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212610
Vraag nr. 1117 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 29 oktober 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La récente hausse des cas de grippe. Recente toename van het aantal griepgevallen.
Le nombre de cas de grippe est passé de 70 à 100 cas

pour 100.000 personnes en une semaine. Or, le Centre
Européen de prévention et de contrôle des maladies
(ECDC) a fixé le seuil épidémique à 128 personnes présen-
tant des symptômes pour 100.000 cette année.

Het aantal griepgevallen is in een week tijd gestegen van
70 naar 100 per 100.000 inwoners. Het Europees Centrum
voor ziektepreventie en -bestrijding (ECDC) heeft de epi-
demische drempel dit jaar echter vastgelegd op 128 patiën-
ten met griepsymptomen per 100.000 inwoners per week.

La situation actuelle n'est pas encore épidémique, néan-
moins la proximité des symptômes entre la maladie et le
COVID-19 pourrait fausser les chiffres. Certains médecins
généralistes enregistrent déjà près de 120 consultations
pour ces symptômes par semaine. Il serait donc pertinent
de définir clairement ces chiffres au vu de la présence du
COVID-19.

De huidige situatie is nog niet epidemisch maar doordat
de symptomen van griep en COVID-19 erg op elkaar gelij-
ken zouden de cijfers vertekend kunnen zijn. Sommige
huisartsen registreren al bijna 120 raadplegingen voor der-
gelijke symptomen per week. Gelet op de aanwezigheid
van het coronavirus zou het dan ook zinvol zijn die cijfers
duidelijk te omschrijven.

Sciensano fonde ses chiffres sur base des écouvillons
nasaux positifs à la grippe. Néanmoins, les médecins ne
pratiquent pas systématiquement ce type de tests avec les
patients potentiellement infectés par la grippe saisonnière.

De cijfers van Sciensano zijn gestoeld op het aantal
neusswabs dat positief testte op het griepvirus. Artsen voe-
ren dergelijke tests echter niet systematisch uit bij patiën-
ten met een mogelijke seizoensgriepbesmetting.

1. Les chiffres de Sciensano sont-ils réalistes ou sous-
évaluent-ils la réalité?

1. Zijn de cijfers van Sciensano realistisch of zijn ze een
onderschatting van het werkelijke aantal gevallen?

2. Des tests via écouvillons nasaux seront-ils systémati-
quement faits sur les malades?

2. Worden er systematisch neusswabs afgenomen bij de
patiënten?

3. Des cas de grippe risquent-ils d'être considérés comme
des cas de COVID ou inversement, selon les standards de
l'ECDC?

3. Dreigen er op basis van de ECDC-criteria griepgeval-
len als coronagevallen beschouwd te worden en omge-
keerd?

4. Où en est la vaccination contre la grippe? Les groupes
à risques sont-ils assez vaccinés?

4. Hoe staat het met de griepvaccinatie? Zijn de risico-
groepen voldoende gevaccineerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 1117 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 29 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 1117 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
29 oktober 2021 (Fr.):
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1. Sciensano rapporte les résultats de sa surveillance des
infections respiratoires aiguës sur une base hebdomadaire.
Cette surveillance se déroule dans différents contextes.
L'une des sources de données est un réseau de surveillance
des médecins généralistes. Les chiffres mentionnés dans la
question ci-dessus proviennent de cette source.

1. Sciensano brengt wekelijks verslag uit over de resulta-
ten van de surveillance van acute luchtweginfecties. Deze
surveillance vindt plaats in verschillende settings. Een van
de gegevensbronnen is een surveillancenetwerk van huis-
artsen. De in bovenstaande vraag genoemde cijfers komen
uit deze bron.

Ce réseau de médecins généralistes fournit le nombre
hebdomadaire de consultations de médecins généralistes
en raison de symptômes de type grippal (fièvre et toux ou
essoufflement), pour 100.000 habitants. Cependant, ces
patients ne sont pas tous infectés par le virus de la grippe.

Dit netwerk van huisartsen geeft wekelijks het aantal
huisartsconsultaties omwille van griepachtige klachten
(koorts en hoest of kortademigheid), per 100.000 inwoners.
Deze patiënten zijn echter niet allemaal besmet met het
griepvirus.

Afin de surveiller les virus respiratoires qui circulent
actuellement, dans chacun des réseaux de surveillance de
Sciensano (chez des médecins généralistes, dans des hôpi-
taux et dans des laboratoires de microbiologie), un écouvil-
lon nasal est également prélevé sur un échantillon de
patients et systématiquement testé pour quelques 16 virus
respiratoires (dont la grippe et le SARS-CoV-2). C'est ce
qui se fait dans ces réseaux depuis des années, et les résul-
tats de ces tests sont continuellement rapportés dans le bul-
letin hebdomadaire sur les infections aiguës des voies
respiratoires (qui est accessible au public sur le site web de
Sciensano).

Om op te volgen welke luchtwegvirussen op dit moment
circuleren, worden in elk van Sciensano's peilnetwerken
(bij huisartsen, in ziekenhuizen en laboratoria van micro-
biologie) bij een steekproef van patiënten ook een neuswis-
ser afgenomen die systematisch getest wordt op een 16-tal
luchtwegvirussen (waaronder influenza en SARS-CoV-2).
Dit gebeurt al jaren in deze netwerken, en de resultaten van
deze testen worden continu gerapporteerd in het wekelijks
bulletin over acute luchtweginfecties (dat publiek beschik-
baar is op de website van Sciensano).

Les réseaux de surveillance sont répartis le plus large-
ment possible sur l'ensemble du territoire et des efforts sont
faits pour interroger un échantillon de patients aussi repré-
sentatif que possible. Les résultats de l'échantillon sont
extrapolés aussi précisément que possible à la population
totale.

De surveillancenetwerken zijn zo goed mogelijk ver-
spreid over het hele land en er wordt voortdurend gepoogd
om een zo representatief mogelijke steekproef van patiën-
ten te onderzoeken. De resultaten van de steekproef wor-
den zo accuraat mogelijk geëxtrapoleerd nar de totale
bevolking.

Pour ces raisons, nous affirmons que les chiffres de
Sciensano ne sont pas une sous-estimation.

Om die redenen stellen we dat de cijfers van Sciensano
geen onderschatting zijn.

2. En ce qui concerne le COVID-19, actuellement,
chaque patient présentant des symptômes grippaux est
encore systématiquement testé pour le SARS-CoV-2.

2. Voor wat COVID-19 betreft, wordt op dit moment nog
steeds elke patiënt met griepachtige klachten systematisch
getest op SARS-CoV-2.

À l'heure actuelle, il n'existe pas de stratégie visant à tes-
ter systématiquement tous les patients se plaignant d'infec-
tions aiguës des voies respiratoires pour détecter d'autres
virus respiratoires au moyen d'un test PCR, car pour la plu-
part des patients individuels présentant des plaintes
légères, le résultat du test a peu d'impact sur le traitement
(qui est généralement purement symptomatique).

Op dit moment is er geen strategie om alle patiënten met
klachten van acute luchtweginfecties systematisch via een
PCR test te testen op andere luchtwegvirussen, omdat het
testresultaat voor de meeste individuele patiënten met
milde klachten weinig gevolgen heeft voor de behandeling
(die gewoonlijk louter symptomatisch is.)

Les résultats des surveillances de Sciensano (dans le
cadre desquelles des échantillons de patients sont systéma-
tiquement soumis à des tests de dépistage de toute une
série de virus respiratoires) donnent aux autorités et aux
prestataires de soins de santé un aperçu de la répartition
relative des virus en circulation parmi les patients qui solli-
citent des soins primaires et secondaires.

De resultaten van de surveillances van Sciensano (waar
de steekproef van patiënten wel systematisch getest wor-
den op een heel aantal luchtwegvirussen) geven de autori-
teiten en zorgverleners inzicht in de relatieve verdeling van
de circulerende virussen bij de patiënten die eerste- of
tweedelijnszorg zoeken.
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3. Au niveau de la population, le risque de confondre une
épidémie de grippe et une épidémie de COVID-19 est très
faible, grâce aux résultats des surveillance nationales et
internationales.

3. Op bevolkingsniveau is het risico dat een griepepide-
mie en een COVID-19-epidemie met elkaar verward wor-
den zeer laag, dankzij de resultaten van de surveillances.

Même avant le COVID-19, une épidémie de grippe
n'était jamais déclarée sur la seule base des consultations
de généralistes pour des symptômes grippaux. En Bel-
gique, depuis de nombreuses années, un pourcentage mini-
mum (20 %) des patients testés (dans le cadre de la
surveillance) doit effectivement être infecté par le virus de
la grippe pour que l'on puisse parler d'épidémie.

Ook vòòr COVID-19 werd een griepepidemie nooit
enkel op basis van huisartsconsultaties voor griepachtige
klachten afgekondigd. In België geldt sinds vele jaren dat
ook een minimum percentage (20 %) van de (in de surveil-
lance) geteste patiënten effectief met het influenzavirus
besmet moet zijn om van een epidemie te kunnen spreken.

Depuis la pandémie de COVID-19, le Centre Européen
de prévention et de contrôle des maladies (ECDC) a ajusté
la définition de cas pour la déclaration des symptômes de
la grippe et a également introduit l'exigence d'un nombre
suffisant de tests de grippe positifs pour la déclaration
internationale de l'activité grippale par les États membres.

Het Europees Centrum voor ziektepreventie en -bestrij-
ding (ECDC) heeft sinds de COVID-19-pandemie de
gevalsdefinitie voor de rapportage van griepachtige klach-
ten aangepast en heeft voor de internationale rapportage
van griepactiviteit door de lidstaten ook de vereiste van
voldoende positieve influenzatesten.

Au niveau individuel, un patient atteint de COVID-19
cherchant des soins médicaux ne sera pas manqué dans la
stratégie de dépistage actuelle. Pour un patient présentant
des symptômes de grippe et dont le test COVID-19 est
négatif, le germe exact ne sera peut-être pas connu, mais
les résultats de la surveillance pourront fournir une mesure
de probabilité pour certains virus ou bactéries.

Op het individuele niveau zal een patiënt met COVID-19
die medische zorg zoekt niet gemist worden in de huidige
teststrategie. Het zou kunnen dat voor een patiënt met
griepklachten en een negatieve COVID-19-test, niet de
precieze kiem gekend is, maar de resultaten van de surveil-
lance zullen een mate van waarschijnlijkheid voor
bepaalde virussen of bacteriën kunnen geven.

Pour les patients dont les plaintes sont légères, cela a peu
d'impact sur le traitement (car il est généralement purement
symptomatique et ne diffère généralement pas en fonction
du germe responsable).

Voor patiënten met milde klachten heeft dit weinig
gevolgen voor de behandeling (omdat die gewoonlijk lou-
ter symptomatisch is en doorgaans niet verschilt naarge-
lang de verantwoordelijke kiem).

Les patients présentant des troubles graves feront généra-
lement l'objet de tests supplémentaires à l'hôpital afin de
déterminer l'agent causal et de pouvoir administrer des
médicaments antiviraux ou des antibiotiques.

Patiënten met ernstige klachten zullen doorgaans wel
verder getest worden in het ziekenhuis om de oorzakelijke
kiem te bepalen en eventuele antivirale medicatie of antibi-
otica toe te kunnen dienen.
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DO 2021202212633
Question n° 1119 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 04 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212633
Vraag nr. 1119 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 04 november 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La demande du COVID Safe Ticket via l'appli Covid-
SafeBE après la troisième dose (QO 21316C).

COVID Safe Ticket in CovidSafeBE-app na derde prik (MV
21316C).

Durant le traitement de l'accord de coopération entre
l'État fédéral, la Communauté flamande, la Communauté
française, la Communauté germanophone, la Commission
communautaire commune, la Région wallonne et la Com-
mission communautaire française concernant le traitement
des données relatives au certificat COVID numérique de
l'UE, le COVID Safe Ticket, le Passenger Locator Form
(PLF) et le traitement de données à caractère personnel des
travailleurs habitant ou séjournant à l'étranger et des indé-
pendants exerçant des activités en Belgique, vous avez
répondu que le statut des personnes pouvant bénéficier
d'une troisième dose restait basé sur la deuxième dose. En
d'autres termes, les citoyens de ce groupe cible sont consi-
dérés comme entièrement vaccinés, indépendamment du
fait qu'ils aient ou non reçu leur troisième dose.

Tijdens de behandeling van het samenwerkingsakkoord
tussen de federale staat, de Vlaamse Gemeenschap, de
Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, het Waals
Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende
de verwerking van gegevens met betrekking tot het digitaal
EU-COVID-certificaat, het COVID Safe Ticket, het Pas-
senger Locator Form (PLF) en de verwerking van per-
soonsgegevens van in het buitenland wonende of
verblijvende werknemers en zelfstandigen die activiteiten
uitvoeren in België antwoordde u dat de status van mensen
die in aanmerking voor een zogenaamde derde prik geba-
seerd blijft op de tweede prik. De landgenoten in deze
doelgroep worden met andere woorden als volledig gevac-
cineerd beschouwd, onafhankelijk van het feit of ze al dan
niet hun derde prik hebben ontvangen.

Les médias ont toutefois relayé le fait que différentes
personnes ayant reçu un troisième vaccin anti-COVID ne
pouvaient plus demander de COVID Safe Ticket via l'appli
CovidSafeBE et que leur écran était devenu rouge.

Via de media kon echter worden vernomen dat verschil-
lende mensen die een derde coronavaccin ontvingen
geen COVID Safe Ticket meer konden aanvragen via de
CovidSafeBE-app en dat hun scherm rood kleurde.

1. Combien de personnes ont eu ce souci? 1. Hoeveel mensen werden door dit probleem getroffen?
2. Quelle en est la cause? 2. Wat is de oorzaak van dit probleem?
3. Comment le problème sera-t-il résolu et dans quel

délai?
3. Hoe zal het probleem worden verholpen en op welke

termijn?
4. Quelle communication a été adressée à la population à

ce sujet et notamment aux organisateurs d'événements, afin
d'éviter les malentendus?

4. Hoe werd ter zake gecommuniceerd richting de bevol-
king en bijv. organisatoren van evenementen om misver-
standen te vermijden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 1119 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 04 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 1119 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
04 november 2021 (N.):
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Les personnes présentant une immunité affaiblie sont
invitées à recevoir une dose de rappel. L'administration de
cette dose booster donne lieu à la délivrance d'un certificat
de vaccination supplémentaire. Ce certificat de vaccination
supplémentaire mentionne comme date de vaccination la
date d'administration de la dose de rappel. Nous avons
veillé à ce que ce certificat de vaccination supplémentaire
ne permette pas de savoir que le titulaire présente une
immunité affaiblie, et nous avons fait en sorte qu'aucune
information sensible liée à la santé ne puisse être divulguée
lorsqu'on le scanne.

Personen met een verlaagde immuniteit zijn uitgenodigd
voor een extra dosis. De toediening van deze extra dosis
heeft aanleiding gegeven tot de uitreiking van een bijko-
mend vaccinatiecertificaat. Dat bijkomend vaccinatiecerti-
ficaat bevat als vaccinatiedatum de datum van de
toediening van de extra dosis. We hebben ervoor gezorgd
dat uit dat bijkomend vaccinatiecertificaat niet kan worden
afgeleid dat de houder een verlaagde immuniteit heeft en
dat er bij het scannen ervan dus geen gevoelige gezond-
heidsinformatie wordt prijsgegeven.

Aussi, ce certificat de vaccination fonctionne de la même
manière que les précédents certificats de vaccination et,
comme pour tous les certificats de vaccination, un COVID
Safe Ticket vert s'affiche à partir de 14 jours après la date
d'administration de la dose supplémentaire.

Daarom gedraagt dat vaccinatiecertificaat zich net zoals
de vroegere vaccinatiecertificaten en verschijnt er, zoals bij
alle vaccinatiecertificaten, een groen COVID Safe Ticket
vanaf 14 dagen na de datum van toediening van de extra
dosis.

Si le certificat est scanné avant cette date, le COVID Safe
Ticket s'affiche en rouge. L'intéressé dispose cependant
toujours du certificat de vaccination délivré lors de la pré-
cédente injection. Lorsque ce certificat de vaccination est
scanné dans les délais de validité fixés, le COVID Safe
Ticket s'affiche en vert sur l'application. Les personnes
ayant bénéficié d'une dose de rappel en raison d'une immu-
nité réduite, doivent donc présenter le certificat de vaccina-
tion de leur précédente injection dans les 14 premiers jours
suivant l'administration de la dose supplémentaire. Le
COVID Safe Ticket s'affiche alors en vert sur leur applica-
tion. Vous trouverez des explications dans les FAQ
publiées sur le site www.covidsafe.be ainsi que sur l'appli-
cation.

Indien het vóór die datum gescand wordt, verschijnt een
rood COVID Safe Ticket. De betrokkene beschikt echter
nog steeds over het vaccinatiecertificaat van zijn vorige
prik. Wanneer dat vaccinatiecertificaat wordt gescand bin-
nen de geldigheidsdatum, zal er een groen COVID Safe
Ticket verschijnen. Personen die een extra dosis hebben
gekregen omdat ze een verlaagde immuniteit hebben, moe-
ten dus de eerste 14 dagen na de toediening van de extra
dosis het vaccinatiecertificaat voorleggen van hun vorige
prik en dan toont het COVID Safe Ticket groen. Dat staat
toegelicht in de FAQ's op www.covidsafe.be en verschijnt
ook in de app.

Depuis quelque temps, toutes les personnes à partir d'un
certain âge, totalement vaccinées depuis au moins deux
(Johnson and Johnson) ou quatre mois (AstraZeneca,
Pfizer ou Moderna), sont invitées à recevoir une dose boos-
ter. Après l'administration de la dose booster, ces personnes
se verront également délivrer un certificat de vaccination
supplémentaire avec la date d'administration de cette dose.
Vu que le critère d'invitation utilisé est l'âge, et qu'aucune
information sensible liée à la santé ne peut donc être
déduite du fait que le certificat de vaccination fonctionne
différemment des certificats précédents, il est veillé à ce
qu'en scannant le certificat de vaccination délivré après la
dose booster, le COVID Safe Ticket s'affiche immédiate-
ment en vert, sans délai d'attente de 14 jours après la date
de vaccination.

Sedert enige tijd worden alle personen vanaf een
bepaalde leeftijd, die minstens twee maanden geleden
(Johnson and Johnson) of vier maanden geleden (Astra-
Zeneca, Pfizer of Moderna) volledig zijn gevaccineerd, uit-
genodigd voor een boosterdosis. Ook die personen krijgen
na de toediening van de boosterdosis een bijkomend vacci-
natiecertificaat dat de datum van de toediening van de
boosterdosis vermeldt. Vermits daar de leeftijd als uitnodi-
gingscriterium wordt gebruikt, en er dus geen gevoelige
gezondheidsinformatie kan worden afgeleid uit het feit dat
het vaccinatiecertificaat zich anders gedraagt dan de vorige
vaccinatiecertificaten, wordt ervoor gezorgd dat het scan-
nen van het vaccinatiecertificaat uitgereikt na de toeken-
ning van de boosterdosis wel onmiddellijk zal aanleiding
geeft tot een groen COVID Safe Ticket zonder dat er 14
dagen voorbij horen te gaan.
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DO 2021202212639
Question n° 1120 de Madame la députée Ellen Samyn

du 04 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212639
Vraag nr. 1120 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
04 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Contrôle de l'Office de contrôle des mutualités sur les
ASBL patrimoniales.

Controles CDZ op de patrimonium-vzw's.

Dans le cadre de l'assurance complémentaire, les mutua-
lités peuvent créer un service du patrimoine (code 93 selon
le code de classification de l'Office de contrôle des mutua-
lités - OCM).

Via de aanvullende verzekering kunnen de ziekenfond-
sen een dienst patrimonium (code 93 volgens de classifica-
tiecode van de Controledienst voor de ziekenfondsen -
CDZ) inrichten.

1. À combien s'élèvent les montants versés annuellement
par les mutualités et les unions nationales de mutualités
aux ASBL patrimoniales? Pouvez-vous fournir un aperçu
par mutualité/union nationale de mutualités pour les
années 2018, 2019 et 2020?

1. Hoeveel geld ontvangen de patrimonium-vzw's jaar-
lijks van de ziekenfondsen en landsbonden en kan u hier-
van een lijst maken per ziekenfonds/landsbond voor de
jaren 2018, 2019 en 2020?

2. Le service susmentionné permet aux mutualités et aux
unions nationales de mutualités de transférer des fonds à
leurs ASBL patrimoniales de sorte que ces "loyers" ne sont
pas considérés comme des "loyers" et soumis comme tels à
l'impôt des personnes morales. Avez-vous connaissance de
cette construction fiscale et avez-vous l'intention de la
maintenir?

2. Via de bovenstaande dienst kunnen ziekenfondsen en
landsbonden gelden overdragen naar hun patrimonium-
vzw's waardoor deze "huurgelden" niet als dusdanig
beschouwd en belast worden in de rechtspersonenbelas-
ting. Bent u op de hoogte van deze fiscale constructie en
denkt u deze in stand te moeten houden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 1120 de Madame la députée Ellen
Samyn du 04 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 1120 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 04 november
2021 (N.):

1. Je peux vous communiquer que le service "patri-
moine" est un service au sens de l'article 67, alinéa 5, de la
loi du 26 avril 2010 portant des dispositions diverses en
matière d'organisation de l'assurance maladie complémen-
taire (I), à savoir un service qui n'est pas une opération, et
qui ne vise pas à créer un droit à une intervention lorsqu'un
événement incertain et futur se produit et, qu'il constitue
plus particulièrement un service qui a pour objet le finan-
cement d'une action collective. Toutes les entités mutua-
listes n'ont pas organisé un tel service.

1. Ik kan u meedelen dat de dienst "patrimonium" een
dienst betreft in de zin van artikel 67, vijfde lid, van de wet
van 26 april 2010 houdende diverse bepalingen inzake de
aanvullende ziekteverzekering (I), namelijk een dienst die
geen verrichting is, en die niet tot doel heeft om een recht
op tussenkomst te creëren wanneer zich een onzekere en
toekomstige gebeurtenis voordoet en meer in het bijzonder
een dienst die als voorwerp heeft de financiering van een
collectieve actie. Niet alle mutualistische entiteiten hebben
een dergelijke dienst opgericht.
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Afin d'informer les membres de la manière dont l'entité
mutualiste organisant un tel service utilise les cotisations
qu'ils versent, tant la cotisation à payer par les membres
pour ce service que le montant du financement d'une action
collective octroyé par l'entité concernée doivent être men-
tionnés dans ses statuts. Selon les critères fixés par le
Conseil dudit Office de contrôle, le montant du finance-
ment effectivement octroyé pour une année X doit être
indiqué dans les statuts pendant l'entièreté de l'année X + 1.
Par conséquent, les montants octroyés en 2018, 2019 et
2020 doivent être repris dans les statuts respectivement
d'application au premier janvier 2019, premier janvier
2020 et premier janvier 2021.

Teneinde de leden te informeren over hoe de door hen
betaalde bijdrage door de mutualistische entiteit die een
dergelijke dienst organiseert besteed wordt, moet zowel de
door de leden te betalen bijdrage voor deze dienst als het
bedrag van de financiering van een collectieve actie dat
door de betreffende entiteit wordt toegekend, in haar statu-
ten vermeld worden. Volgens de criteria vastgelegd door de
Raad van voornoemde Controledienst moet het bedrag van
de effectief toegekende financiering voor een jaar X ver-
meld worden in de statuten gedurende het ganse jaar X + 1.
Derhalve moeten de bedragen toegekend in de jaren 2018,
2019 en 2020 in de statuten van toepassing op respectieve-
lijk één januari 2019, één januari 2020 en één januari 2021
opgenomen zijn.

En outre, les entités mutualistes ont, en vertu de l'article
12, § 2, alinéa 2, de la loi du six août 1990 et de l'arrêté
royal du 26 janvier 2017 portant exécution de cette disposi-
tion légale, l'obligation de publier, sur leur site web, les sta-
tuts tels qu'approuvés par l'Office de contrôle, au plus tard
le premier jour du deuxième mois qui suit la réception du
courrier de l'Office de contrôle communiquant la décision
prise par le Conseil de l'Office à propos de ces statuts.

Daarnaast zijn de mutualistische entiteiten op basis van
artikel 12, § 2, tweede lid, van de wet van zes augustus
1990 en het koninklijk besluit van 26 januari 2017 tot uit-
voering van deze wetsbepaling, verplicht om op hun web-
site de statuten zoals goedgekeurd door de Raad van de
Controledienst bekend te maken uiterlijk op de eerste dag
van de tweede maand die volgt op de ontvangst van de
brief van de Controledienst met mededeling van de beslis-
sing die de Raad van de Controledienst over deze statuten
genomen heeft.

Par conséquent, vous pouvez retrouver les montants
reçus annuellement, par les ASBL patrimoniales, des enti-
tés mutualistes pour les années 2018, 2019 et 2020, dans
les statuts des entités mutualistes concernées respective-
ment d'application au premier janvier 2019, au premier
janvier 2020 et au premier janvier 2021, et ces statuts
peuvent être consultés sur leur site web.

Derhalve kan u de bedragen die de patrimoniale vzw's
jaarlijks van de mutualistische entiteiten ontvangen hebben
voor de jaren 2018, 2019 en 2020, in de statuten van de
betreffende mutualistische entiteiten van toepassing op res-
pectievelijk één januari 2019, één januari 2020 en één
januari 2021, terugvinden en kunnen deze statuten geraad-
pleegd worden op hun website.

2. Le point 2 ne relève pas de mes compétences, mais
bien de celles de mon collègue Vincent Van Peteghem, le
ministre des Finances.

2. Punt 2 behoort niet tot mijn bevoegdheid, maar tot de
bevoegdheid van mijn collega Vincent Van Peteghem, de
minister van Financiën.
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DO 2021202212681
Question n° 1126 de Monsieur le député Steven Matheï

du 08 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212681
Vraag nr. 1126 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 08 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Défraiement des volontaires. Kostenvergoeding vrijwilligers.
L'article 10 de la loi du 3 juillet 2005 relative aux droits

des volontaires dispose que les volontaires peuvent perce-
voir un défraiement réel ou forfaitaire. En cas de défraie-
ment réel, les frais exposés par le volontaire sont
remboursés sur la base de documents probants. Le défraie-
ment forfaitaire peut être perçu sans qu'aucune pièce justi-
ficative ne doive être produite. Dans ce cas, il doit toutefois
être tenu compte de montants maximaux par jour et par an.

Artikel 10 van de wet van 3 juli 2005 betreffende de
rechten van vrijwilligers bepaalt dat vrijwilligers een reële
of een forfaitaire kostenvergoeding kunnen ontvangen. Bij
de reële kostenvergoeding worden de gemaakte kosten van
de vrijwilliger terugbetaald op basis van bewijsstukken. De
forfaitaire kostenvergoeding kan men ontvangen zonder
dat er bewijsstukken tegenover staan. Men dient dan wel
rekening te houden met maximum bedragen per dag en per
jaar.

À quelques exceptions près, le défraiement forfaitaire et
celui des frais réels ne peuvent pas être combinés dans le
chef du volontaire. Dans la pratique, de nombreux volon-
taires bénéficient d'un défraiement forfaitaire. Lorsque ces
volontaires achètent, pour le compte de l'organisation pour
laquelle le volontariat est exercé, un produit appartenant en
totalité à l'organisation, ils ne peuvent en principe pas obte-
nir le remboursement de ces frais, dès lors qu'ils perçoivent
un défraiement forfaitaire. Songeons par exemple, à cet
égard, au volontaire qui perçoit un défraiement forfaitaire
et à qui il est demandé d'aller acheter, durant un événe-
ment, des sandwichs pour les volontaires de cet événe-
ment. En principe, ce volontaire qui perçoit un défraiement
forfaitaire ne peut pas payer ces sandwichs au moyen de sa
propre carte bancaire et se voir par la suite rembourser ce
montant par l'organisation.

De forfaitaire vergoeding kan op enkele uitzonderingen
na in hoofde van de vrijwilliger niet gecombineerd worden
met een reële vergoeding. In de praktijk zijn er heel wat
vrijwilligers die een forfaitaire vergoedingen ontvangen.
Wanneer deze vrijwilligers in opdracht van de organisatie
waarvoor men vrijwilligerswerk uitvoert een product aan-
kopen dat volledig toebehoort aan de organisatie kan men
dus in principe deze kosten niet terugvorderen aangezien
men een forfaitaire vergoeding ontvangt. Denk hierbij bijv.
aan de vrijwilliger die een forfaitaire kostenvergoeding
ontvangt en gevraagd wordt om tijdens een evenement
broodjes te gaan aankopen voor de vrijwilligers van het
evenement. In principe kan deze vrijwilliger die een forfai-
taire vergoeding ontvangt, niet met de eigen bankkaart
deze broodjes aankopen en het bedrag nadien ontvangen
van de organisatie.

1. Les volontaires qui perçoivent un défraiement forfai-
taire peuvent-ils effectuer une dépense réelle pour l'organi-
sation et en demander le remboursement lorsque le produit
acheté appartient en totalité à l'organisation et qu'il est
donc question d'une opération en binôme? Autrement dit,
est-il possible de considérer la dépense qui est effectuée à
la demande de l'organisation et qui est propre à celle-ci
indépendamment des frais réels du volontaire?

1. Kunnen vrijwilligers die een forfaitaire vrijwilligers-
vergoeding ontvangen een reële kost maken voor de orga-
nisatie en deze kost ook kunnen terugvorderen wanneer het
product dat men aankoopt volledig toebehoort aan de orga-
nisatie en er dus sprake is van een-op-eenrelatie? Is het met
andere woorden mogelijk om de kost die op vraag van de
organisatie wordt gemaakt en ook toebehoort tot de organi-
satie los te zien van de reële kosten van de vrijwilliger?

2. De quelle manière peut-il être prouvé officiellement
que la dépense effectuée, que le volontaire a avancée, est
propre à l'organisation? Pouvez-vous établir une distinc-
tion en termes de preuves à fournir par type d'organisation?

2. Op welke manier kan officieel bewezen worden dat de
gemaakte kost, voorgeschoten door de vrijwilliger, toebe-
hoort aan de organisatie? Kan u een onderscheid maken
qua bewijsvoering per type organisatie?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 1126 de Monsieur le député
Steven Matheï du 08 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 1126 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
08 november 2021 (N.):

1. Les frais encourus par un volontaire, lorsque celui-ci
effectue un achat au nom ou pour le compte de l'organisa-
tion, ne sont pas considérées comme un remboursement de
frais réels. Par exemple, si le volontaire achète des enve-
loppes ou des timbres pour l'organisation, il peut demander
un remboursement à son organisation sur la base de son
reçu. Dans cette situation, le volontaire peut recevoir un
remboursement forfaitaire de ses frais, comme le prévoit
l'article 10 de la loi du 3 juillet 2005 relative aux droits des
volontaires.

1. De door vrijwilliger gemaakte kosten, waarbij de vrij-
williger een aankoop verricht in naam of voor rekening van
de organisatie, wordt niet beschouwd als een terugbetaling
van de reële kosten. Als de vrijwilliger bijvoorbeeld enve-
loppen of postzegels aankoopt voor de organisatie, dan kan
hij de terugbetaling vragen aan zijn organisatie op basis
van zijn aankoopbewijs. De vrijwilliger kan in deze situatie
een forfaitaire kostenvergoeding ontvangen zoals voorzien
in artikel 10 van de wet van 3 juli 2005 betreffende de
rechten van vrijwilligers.

2. Le volontaire peut le prouver par tous les moyens à sa
disposition, comme la présentation d'un ticket de caisse,
d'une facture, etc. Il n'existe pas de règles particulières à ce
sujet selon le type d'organisation.

2. De vrijwilliger kan het bewijs hiervoor op alle manie-
ren leveren die hem ter beschikking zijn, zoals het tonen
van het kasticket, een factuur, enz. Hiervoor zijn geen bij-
zondere regels voorzien naargelang het soort organisatie.

DO 2021202212684
Question n° 1127 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 09 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212684
Vraag nr. 1127 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
09 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le refus de l'octroi de l'indemnité d'incapacité de travail
pour faute provoquée délibérément.

Weigering van de arbeidsongeschiktheidsuitkering wegens
een opzettelijk gepleegde fout.

L'article 134, § 1, de la loi relative à l'assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités coordonnée le 14 juillet
1994 dispose que l'octroi d'une indemnité d'incapacité de
travail est refusé aux travailleurs lorsque l'incapacité de
travail est la conséquence d'une faute provoquée délibéré-
ment par le titulaire. L'article 27, b, de l'arrêté royal du
20 juillet 1971 instituant une assurance indemnités et une
assurance maternité en faveur des travailleurs indépen-
dants et des conjoints aidants prévoit la même disposition
pour les travailleurs indépendants.

In artikel 134, § 1 van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoördineerd op 14 juli 1994 is bepaald dat de toe-
kenning van een arbeidsongeschiktheidsuitkering aan
werknemers wordt geweigerd indien de arbeidsongeschikt-
heid het gevolg is van een opzettelijk gepleegde fout. Arti-
kel 27, b van het koninklijk besluit van 20 juli 1971
houdende instelling van een uitkeringsverzekering en een
moederschapsverzekering ten voordele van de zelfstandi-
gen en van de meewerkende echtgenoten omvat dezelfde
bepaling voor zelfstandigen.

1. Combien d'indemnités d'incapacité de travail et d'inva-
lidité ont-elles été refusées en 2018, 2019 et 2020 en raison
d'une faute provoquée délibérément en ce qui concerne res-
pectivement les travailleurs indépendants et les conjoints
aidants? Pouvez-vous ventiler ce chiffre par Région?

1. Hoeveel arbeidsongeschiktheids- en invaliditeitsuitke-
ringen werden in 2018, 2019 en 2020 geweigerd als gevolg
van een opzettelijk gepleegde fout? Graag zowel de cijfers
voor werknemers als voor zelfstandigen, opgesplitst per
gewest.

2. Comment l'Institut national d'assurance maladie-inva-
lidité et le Service du contrôle administratif, les mutualités
et/ou les médecins-contrôleurs contrôlent-ils si une faute a
été provoquée délibérément?

2. Op welke manieren controleren het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, de Dienst voor Admi-
nistratieve Controle, de ziekenfondsen en/of de contro-
leartsen of er sprake is van een opzettelijk gepleegde fout?
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3. La Cour de cassation estime qu'une faute a été provo-
quée délibérément si "l'accident est intentionnellement pro-
voqué par la victime [...] même si elle n'en a pas souhaité
les conséquences". Il semble donc que l'accent soit mis sur
l'intention de l'auteur de provoquer l'accident, ce qui n'est
pas toujours facile à déterminer.

3. Het Hof van Cassatie oordeelt dat er sprake is van een
opzettelijk gepleegde fout indien "het ongeval opzettelijk
door de getroffene is veroorzaakt [...] ook al heeft hij de
gevolgen niet gewild". De nadruk lijkt dus te liggen op de
intentie van de veroorzaker om een ongeval te veroorza-
ken, iets wat niet steeds duidelijk vast te stellen is.

a) Dans quelles circonstances juge-t-on qu'une faute a été
commise délibérément?

a) In welke omstandigheden wordt er geoordeeld dat er
sprake is van een opzettelijk gepleegde fout?

b) La définition d'une faute provoquée délibérément est-
elle la même pour les salariés et les indépendants?

b) Is de definitie van een opzettelijk gepleegde fout het-
zelfde voor werknemers en voor zelfstandigen?

c) Les maladies ou les blessures provoquées, dans des cas
particuliers ou non, par les éléments suivants sont-elles
considérées comme des "fautes provoquées délibérément":

c) Worden ziekten of letsels als gevolg van volgende
zaken, al dan niet in specifieke gevallen, beschouwd als
een "opzettelijk gepleegde fout":

- la conduite sous l'influence de l'alcool ou de drogues; - rijden onder invloed van alcohol of drugs;
- la perpétration d'attentats terroristes; - het plegen van terroristische aanslagen;
- la pratique de sports (dangereux) (comme les sports de

combat);
- deelname aan (gevaarlijke) sporten (bijv. vechtsporten);

- les comportements sexuels à risque; - onveilig seksueel gedrag;
- la contamination par des soins dispensés à un malade ou

un contact délibéré avec celui-ci;
- besmetting na zorg voor of bewust contact met een

zieke persoon;
- la consommation de drogues; - druggebruik;
- les tentatives de suicide; - zelfmoordpogingen;
- la perpétration d'un acte de violence, d'un vol ou d'un

cambriolage de sa propre initiative;
- het initiëren van fysiek geweld, diefstal of een inbraak;

- l'autodéfense contre un acte de violence physique, un
vol ou un cambriolage;

- zelfverdediging tegen fysiek geweld, diefstal, of een
inbraak;

- les contacts délibérés avec des animaux (dangereux); - bewust contact met (gevaarlijke) dieren;
- les circoncisions/mutilations génitales rituelles; - rituele besnijdenissen/genitale verminking;
- la violence physique contre des forces de l'ordre (gar-

diens de prison, policiers ou militaires)?
- fysiek geweld met ordehandhavers (cipiers, politie,

militairen)?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 1127 de Madame la députée
Valerie Van Peel du 09 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 1127 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
09 november 2021 (N.):
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1. L'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) ne dispose pas de chiffres quant au nombre
concret de cas où l'octroi des indemnités a été refusé du fait
qu'une incapacité de travail était la conséquence d'une
faute provoquée délibérément. Les différents organismes
assureurs ont dès lors été consultés à ce sujet. Sur base de
leurs réponses, force est de constater qu'il est particulière-
ment difficile de détecter une situation où une faute aurait
été commise délibérément en vue de percevoir une indem-
nité d'incapacité de travail. Les médecins-conseils se
retrouvent souvent dans l'impossibilité de pouvoir détecter
ce type de situation sur la seule base d'un certificat d'inca-
pacité de travail. Seule la tenue d'une consultation pourrait
permettre de constater et de contrôler des fautes délibéré-
ment commises. Mais il est vraisemblablement ici question
de situations très exceptionnelles.

1. Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV) beschikt niet over cijfers van het concrete
aantal gevallen waarvoor de toekenning van de uitkeringen
is geweigerd omdat de arbeidsongeschiktheid het gevolg is
van een opzettelijk gepleegde fout. Hiervoor werden de
verzekeringsinstellingen ondervraagd. Zij gaven aan niet
over enige cijfers te beschikken gelet op het feit dat het bij-
zonder moeilijk is om te achterhalen of het effectief om
een opzettelijk gepleegde fout gaat met het oog op het ver-
krijgen van uitkeringen. Ook de adviserend artsen kunnen
dit niet zomaar op basis van een getuigschrift voor arbeids-
ongeschiktheid achterhalen. De enige wijze waarop dit kan
worden gecontroleerd en vastgesteld, is bij consultatie. Het
gaat hier echter om zeer uitzonderlijke situaties.

2. Ce sont les médecins-conseils des mutualités qui, en
premier lieu, soumettent les assurés sociaux en incapacité
de travail à un examen médical et qui peuvent constater
que l'état d'incapacité de travail est la conséquence d'une
faute provoquée délibérément.

2. Het zijn de adviserend artsen van de ziekenfondsen die
als eersten de arbeidsongeschikte sociaal verzekerden aan
een medisch onderzoek onderwerpen en kunnen vaststellen
dat de staat van arbeidsongeschiktheid het gevolg is van
een opzettelijk gepleegde fout.

Le Conseil médical de l'invalidité de l'INAMI peut, le cas
échéant, constater à un stade ultérieur que l'incapacité de
travail est la conséquence d'une faute provoquée délibéré-
ment.

De Geneeskundige raad voor invaliditeit van het RIZIV
kan, in voorkomend geval, in een later stadium vaststellen
dat de arbeidsongeschiktheid het gevolg is van een opzette-
lijk gepleegde fout.

3. Il ressort de la ratio legis de l'article 134, § 1er, de la
loi coordonnée du 14 juillet 1994 et de l'article 27, b, de
l'arrêté royal du 20 juillet 1971 que l'objectif est d'interpré-
ter strictement l'exclusion du droit aux indemnités en rai-
son d'une "faute provoquée délibérément par le/la
titulaire".

3. Uit de ratio legis van artikel 134, § 1 van de gecoördi-
neerde ZIV-wet van 14 juli 1994 en artikel 27, b, van het
koninklijk besluit van 20 juli 1971 blijkt dat het de bedoe-
ling is om de uitsluiting van het recht op uitkeringen
wegens de "door de gerechtigde opzettelijk gepleegde
fout" strikt te interpreteren.

Comme vous l'indiquez vous-même, la Cour de Cassa-
tion a précisé la notion de "faute provoquée délibérément".
En prévoyant le principe de la "faute provoquée délibéré-
ment", l'intention du législateur n'était pas que le dommage
doive avoir été délibérément causé dans le but de percevoir
des indemnités. Les indemnités doivent être refusées
lorsque la faute ayant causé l'incapacité de travail a été
délibérément provoquée par le titulaire, même si celui-ci
n'en a pas voulu les conséquences (Cass. 5 novembre 1990,
Pas. 1991, 245, Cass. 2 mars 1992, Pas. 1992, 591 et Cass.
2.3.2009, J.T.T. 2009, 312). Cette interprétation vaut égale-
ment pour le régime des travailleurs indépendants.

Zoals u ook aanhaalt, heeft het Hof van Cassatie het
begrip "opzettelijk gepleegde fout" nader omschreven. Met
"opzettelijk gepleegde fout" heeft de wetgever niet bedoeld
dat de schade opzettelijk moet zijn veroorzaakt met de
bedoeling om uitkeringen te ontvangen. De uitkeringen
moeten wel worden geweigerd wanneer de fout, waardoor
de arbeidsongeschiktheid is veroorzaakt, door de gerech-
tigde opzettelijk is gepleegd, ook al heeft hij de gevolgen
ervan niet gewild (Cass. 5 november 1990, Pas. 1991, 245,
Cass. 2 maart 1992, Pas. 1992, 591 en Cass. 2.3.2009,
J.T.T. 2009, 312). Deze interpretatie geldt ook voor het
stelsel van de zelfstandigen.
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Vous mentionnez diverses situations devant chaque fois
être évaluées sur la base de tous les éléments factuels. Si
l'assuré a commis par exemple un délit, les indemnités
doivent être refusées si ce délit est commis délibérément,
c'est-à-dire si celui qui est blessé en commettant le délit a
délibérément provoqué ce délit. Peu importe s'il a voulu ou
non l'incapacité de travail qui en a découlé, par exemple en
vue d'obtenir des indemnités de maladie. Il va de soi que la
condition de la faute provoquée délibérément peut être plus
facilement constatée si l'intéressé a subi certaines lésions
après avoir commis un attentat terroriste ou après un acte
de violence physique dans une confrontation avec les
forces de l'ordre plutôt que si ces lésions résultent de la
pratique d'un sport martial.

U vermeldt verschillende situaties die telkens aan de
hand van alle feitelijke elementen dienen te worden beoor-
deeld. Indien de verzekerde bijvoorbeeld een misdrijf zou
plegen, moeten de uitkeringen worden geweigerd als het
misdrijf opzettelijk werd gepleegd, dit is wanneer degene
die bij het plegen van een misdrijf gewond geraakt, dit
misdrijf wetens en willens heeft veroorzaakt. Het is hierbij
niet van belang of hij de eruit voortvloeiende arbeidsonge-
schiktheid al dan niet gewild heeft, bijvoorbeeld met het
oog op het bekomen van ziekte-uitkeringen. Het spreekt
voor zich dat de vereiste van het met opzet begaan van een
fout gemakkelijker kan worden vastgesteld als de betrok-
kene bepaalde letsels heeft opgelopen na het plegen van
een terroristische aanslag of na fysiek geweld met de orde-
handhavers dan wanneer die letsels voortvloeien uit een
deelname aan een vechtsport.

DO 2021202212693
Question n° 1129 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 09 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212693
Vraag nr. 1129 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 09 november 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Stock tournant et autonomie stratégique. Roterende stock en strategische autonomie.
J'ai reçu une réponse plutôt vague à ma question orale

n° 21483 concernant, entre autres, l'autonomie stratégique,
notre propre production d'équipements de protection indi-
viduelle et un stock tournant. Pourtant, la question de la
mise en oeuvre d'un stock tournant se pose déjà depuis la
destruction du stock stratégique.

Op mijn mondelinge vraag nr. 21483 over onder meer
strategische autonomie en eigen productie van persoonlijke
beschermingsmiddelen en een roterende stock kreeg ik een
eerder vaag antwoord. Nochtans kwam er al van bij de ver-
nietiging van de strategische stock de vraag naar de imple-
mentatie van een roterende stock.

De nombreuses années se sont écoulées depuis lors et il
apparaît, à l'heure actuelle, qu'une plate-forme de concerta-
tion est mise en place avec tous les partenaires concernés
afin d'élaborer une vision d'avenir tenant compte de diffé-
rents scénarios. Les partenaires seront notamment l'Agence
fédérale des médicaments et des produits de santé (afmps),
la Défense, les entités fédérées ainsi que des partenaires
européens.

We zijn nu vele jaren verder, en het blijkt momenteel dat
er een overlegplatform geïnstalleerd wordt met alle rele-
vante partners om een toekomstvisie uit te werken die
rekening houdt met verschillende scenario's. De partners
zullen onder andere het Federaal agentschap voor genees-
middelen en gezondheidsproducten (fagg), Defensie, de
deelstaten en Europese partners zijn.

1. Plusieurs années après que la mission a été donnée de
mettre en oeuvre un stock tournant et près de deux ans
après le début de la pandémie, une plate-forme de concer-
tation est en cours d'élaboration.

1. Jaren nadat de opdracht werd gegeven om een rote-
rende stock te implementeren, en bijna twee jaar na het uit-
breken van de pandemie, is men een overlegplatform aan
het installeren.

a) Les travaux antérieurs et préparatoires ont-ils été jugés
insuffisants?

a) Werd het eerder uitgevoerde en voorbereidende werk
dan onvoldoende geacht?

b) Quelles démarches concrètes ont déjà été entreprises
au cours des années/mois écoulés?

b) Welke concrete stappen heeft men de afgelopen jaren/
maanden reeds genomen?

c) Pourquoi une plate-forme de concertation n'a-t-elle pas
été créée beaucoup plus tôt?

c) Waarom heeft men niet veel eerder een overlegplat-
form opgericht?
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2. Vous dites que des contacts sont en cours avec des
fabricants et grossistes belges au sujet d'un stock tournant.
Il apparaît pourtant que les sites belges qui ont réorienté
leur production vers le développement et la fabrication
d'équipements de protection individuelle décrochent les
uns après les autres et cessent leur production.

2. U zegt dat er contacten lopende zijn met Belgische
producenten en groothandelaars betreffende een roterende
stock. Nochtans blijkt dat de ene na de andere Belgische
site, die hun productie heroriënteerden voor de ontwikke-
ling en aanmaak van persoonlijke beschermingsmiddelen,
afhaken en stoppen met de productie.

a) Comment les contacts se déroulent-ils à l'heure
actuelle?

a) Hoe lopen de contacten momenteel?

b) Est-il exact que les fabricants décrochent? b) Klopt het dat de producenten afhaken?
c) Les choses progressent-elles assez rapidement pour les

fabricants ou se trouvent-ils actuellement dans une situa-
tion précaire?

c) Gaan de zaken voor de producenten snel genoeg voor-
uit of bevinden ze zich momenteel in een onzekere situa-
tie?

d) Traitez-vous ce dossier avec la priorité requise? d) Behandelt u dit dossier met de nodige prioriteit?
3. L'un des partenaires au sein de la plate-forme de

concertation est l'afmps, qui a connu de nombreux dys-
fonctionnement dans le passé, mais que l'on ne souhaite
malheureusement pas soumettre à un audit.

3. Een partner binnen het overlegplatform is het fagg,
waarbinnen in het verleden veel is fout gelopen, maar
waarvoor men helaas geen audit wil uitvoeren.

a) La coopération avec l'afmps se déroule-t-elle favora-
blement?

a) Verloopt de samenwerking met het fagg goed?

b) L'afmps constitue-t-elle un facteur retardateur dans
certains dossiers?

b) Zijn er dossiers waar het fagg de vertragende factor is?

c) Quelles démarches concrètes l'afmps a-t-elle déjà
entreprises au cours des dernières années en vue de la mise
en place d'un stock tournant?

c) Wat had het fagg de afgelopen jaren reeds concreet
ondernomen met het oog op het opzetten van een roterende
stock?

4. Quels volumes de production l'autorité publique étu-
die-t-elle avec les producteurs? Qu'est-ce qu'un projet réa-
liste pour l'autorité publique et pour les fabricants?

4. Wat zijn de volumes aan productie die de overheid met
de producenten aan het bekijken is? Wat is een realistisch
project voor de overheid en voor de producenten?

5. Pour quand est prévu l'établissement de la liste des
médicaments stratégiques et des APIs par la COM et les
EM?

5. Wanneer is de oplijsting voorzien van de strategische
geneesmiddelen en APIs door de COM en de LS?

6. Il s'avère que l'établissement de la liste des médica-
ments stratégiques et des APIs a déjà pris près d'un an.
Pouvez-vous donner une estimation du planning de la suite
du déploiement de l'autonomie stratégique dans le domaine
des médicaments?

6. Het oplijsten van de strategische geneesmiddelen en
APIs blijkt reeds bijna een jaar in beslag te nemen. Kan u
een inschatting geven van de planning van de verdere uit-
rol van strategische autonomie op vlak van geneesmidde-
len?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 1129 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 09 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 1129 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
09 november 2021 (N.):

1. a) Le travail préparatoire antérieur qui a été exécuté a
été utile mais la pandémie nous a beaucoup appris, entre
autres que différents acteurs doivent être impliqués dans la
constitution et la gestion du stock stratégique.

1. a) Het eerder uitgevoerde en voorbereidende werk is
nuttig geweest, maar de pandemie heeft ons veel geleerd,
onder meer dat verschillende actoren moeten worden
betrokken bij het aanleggen en beheren van de strategische
voorraad.
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b) Les deux années précédentes ont été consacrées à cou-
vrir les besoins du secteur de soins, non seulement en
acquérant du matériel par différents canaux qui répond à
ses besoins, mais aussi par un outil informatique pour gérer
la distribution du stock ainsi que pour avoir une vue conti-
nue sur la consommation et les besoins mensuels des diffé-
rents acteurs. De la sorte, nous avons une vision plus
précise des besoins par type d'acteur.

b) De afgelopen twee jaar zijn gewijd aan het dekken van
de behoeften van de zorgsector, niet alleen door via ver-
schillende kanalen materiaal aan te schaffen dat beant-
woordt aan hun behoeften, maar ook door een IT-tool op te
zetten om de distributie van deze voorraad te beheren en
een continu zicht te hebben op het verbruik en de absolute
maandelijkse behoeften van de verschillende actoren. Hier-
door kregen wij een veel nauwkeuriger beeld van de
behoeften van elk type actor.

c) La gestion pendant les moments aigus de la crise ne
permet pas une réflexion approfondie sur une vision à long
terme. C'est pendant une période moins aigüe de la crise et
à l'occasion de l'engagement de personnel supplémentaire
avec une expertise plus large, permettant une répartition
des tâches et une réflexion pluridisciplinaire, qu'est appa-
rue l'opportunité d'une telle plateforme.

c) Het beheer tijdens de acute momenten van de crisis
laat een dergelijke diepgaande reflectie over een langeter-
mijnvisie niet toe. Het was in een minder acute periode van
de crisis en ter gelegenheid van de aanwerving van extra
personeel met een bredere deskundigheid, waardoor een
taakverdeling en multidisciplinaire reflecties mogelijk
werden, dat de gelegenheid van een dergelijk platform zich
aandiende.

2. a) Une concertation avec les différentes firmes est en
cours, les conditions sont examinées.

2. a) Overleg met verschillende firma's is lopende, de
voorwaarden worden bekeken.

b) Nous avons connaissance qu'une firme va cesser com-
plètement ses activités mais les autres, avec qui nous
sommes en contact, les ont continuées.

b) Wij hebben weet van één bedrijf dat deze activiteiten
volledig zal stopzetten, maar andere waarmee wij in con-
tact staan, hebben deze voortgezet.

c) Nous ne disposons pas d'information concrète sur la
situation financière des entreprises concernées. Nous avons
cependant appris que certaines entreprises, à côté de la pro-
duction des masques, ont développé d'autres activités, ce
qui les rend plus robustes.

c) We beschikken niet over concrete informatie over de
financiële toestand van de betrokken ondernemingen. Wij
hebben echter vernomen dat sommige ondernemingen
naast de productie van maskers andere activiteiten hebben
ontwikkeld, waardoor zij robuuster zijn geworden.

d) Le stock stratégique est une priorité gérée par une
équipe plus large, ayant permis entre autres des avancées
sur la vision à long terme.

d) De strategische voorraad is een prioriteit die wordt
beheerd door een breder team, waardoor onder meer voor-
uitgang kon worden geboekt met de langetermijnvisie.

3. a) La collaboration entre le SPF Santé publique et
l'Agence fédérale des médicaments et des produits de santé
(afmps) se passe bien. Il y a une concertation continue via
des réunions régulières et contacts intermittents.

3. a) De samenwerking tussen FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu (VVVL) en
het federaal agentschap voor geneesmiddelen en gezond-
heidsproducten (fagg) verloopt goed. Er vindt continu
overleg plaats via ingeplande meetings en tussentijds con-
tacten.

b) L'afmps est un partenaire fiable qui partage son exper-
tise dans les travaux en cours.

b) Het agentschap is een betrouwbare partner die haar
deskundigheid bijdraagt tot de lopende werken.

c) La gestion des stocks stratégiques de masques a tou-
jours été du ressort du SPF Santé publique. Cependant,
pendant la phase aigüe de la crise, l'afmps a joué un rôle
important dans le contrôle de la qualité du stock acheté afin
de s'assurer que les masques chirurgicaux fournis répon-
daient aux normes de qualité requises, afin de protéger nos
prestataires de soins et nos patients.

c) Het beheer van de strategische voorraad maskers is
altijd de verantwoordelijkheid van de FOD VVVL
geweest. Tijdens de acute fase van de crisis speelde het
fagg echter een belangrijke rol bij de verificatie van de
kwaliteit van de aangekochte voorraad om ervoor te zorgen
dat de geleverde chirurgische maskers aan de vereiste kwa-
liteitsnormen voldeden, ter bescherming van onze zorgver-
leners en patiënten.

4. Les concertations avec les entreprises étant toujours en
cours, nous ne disposons pas encore d'une image définitive
des capacités de production maximales.

4. Aangezien het overleg met de ondernemingen nog aan
de gang is, hebben wij nog geen definitief beeld van de
maximale productiecapaciteiten.



QRVA 55 076
31-01-2022

195

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Par projet réaliste, nous entendons un projet qui offre une
valeur ajoutée tant pour les autorités que pour le marché. Si
les risques commerciaux sont trop importants, il y a des
chances qu'aucun partenaire intéressé ne se porte candidat.
D'où l'importance accordée à l'alignement sur l'offre du
marché.

Onder realistisch project verstaan we een project dat
zowel voor de overheid als voor de markt een meerwaarde
biedt. Indien de commerciële risico's te groot zijn, bestaat
de kans dat er geen enkele geïnteresseerde partner over-
blijft. Vandaar het belang dat gehecht wordt aan de afstem-
ming van de markt.

5. Le listing est en cours, le suivi est fait par DG Grow. 5. De oplijsting is lopend en wordt opgevolgd door DG
Grow.

6. Une ébauche du rapport a été fait et des discussions
sont en cours, mais il n'y a pas encore de version finale.

6. Er is een draft opgemaakt en er zijn lopende discus-
sies, echter is er nog geen definitieve versie.

DO 2021202212695
Question n° 1131 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 09 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212695
Vraag nr. 1131 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
09 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Effets secondaires des vaccinations contre le COVID-19. Bijwerkingen vaccinaties voor COVID-19.
L'Agence fédérale des médicaments et des produits de

santé (afmps) collecte les effets secondaires qui sur-
viennent après la vaccination contre le COVID-19. Un
aperçu est disponible sur le site web. Cet aperçu ne
contient cependant que des données pour la période allant
jusqu'à la mi-juin 2021. 19.015 effets secondaires sont
signalés sur un total de 5.639.068 personnes ayant reçu au
moins une dose de vaccin.

Bijwerkingen na vaccinatie voor COVID-19 worden ver-
zameld door het Federaal agentschap voor geneesmiddelen
en gezondheidsproducten (fagg). Op de website is dan ook
een overzicht te vinden. Het overzicht gaat echter maar tot
halverwege juni 2021. Er worden 19.015 bijwerkingen
gemeld op een totaal van 5.639.068 personen die tenminste
één vaccindosis hebben gekregen.

1. Où peut-on retrouver les données plus récentes? Pour-
quoi les données ne sont-elles pas mises à jour?

1. Waar zijn de recentere gegevens te vinden? Waarom
worden de gegevens niet up-to-date gehouden?

2. Quel est le dernier état de la situation? Merci de venti-
ler les données par pathologie et par province.

2. Wat is de laatste stand van zaken? Kan u uitsplitsen per
aandoening en per provincie?

3. Dans combien de cas le signalement a-t-il été fait par
un médecin et dans combien de cas, par un médecin géné-
raliste?

3. In hoeveel gevallen werd de melding door een arts
gedaan en in hoeveel gevallen door een huisarts?

4. Les effets secondaires sont-ils comparables aux don-
nées internationales?

4. Zijn de bijwerkingen vergelijkbaar met internationale
gegevens?

5. Une analyse sur la connaissance et l'accessibilité de la
procédure de signalement pour les citoyens a-t-elle été
effectuée? De quelle manière les citoyens ont-ils été infor-
més de la possibilité de signaler les effets secondaires?

5. Is er een analyse geweest in verband met de kennis en
toegankelijkheid van de meldingsprocedure voor burgers?
Op welke manier werd burgers informatie verstrekt over de
mogelijkheid om bijwerkingen aan te melden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 1131 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 09 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 1131 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
09 november 2021 (N.):
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L'Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé (afmps) a bien continué de publier cet aperçu des
effets indésirables tous les mois, la dernière fois le
18 novembre 2021. Vous trouverez donc le dernier état des
lieux dans cet aperçu, y compris les listes cumulées du
nombre de notifications par affection et par vaccin. Le lieu
de résidence du notificateur n'est pas nécessairement connu
et s'il l'est, il n'est pas codé dans la base de données, donc
une répartition par province n'est pas possible. Entre-
temps, plus de 31.000 effets indésirables ont été signalés,
le ratio professionnels de la santé/citoyens était de 30 %/
70 %. Aucune autre répartition ne peut être faite pour les
professionnels de la santé.

Het federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg) bleef wel degelijk het over-
zicht van bijwerkingen maandelijks publiceren, de laatste
keer was op 18 november 2021. U vindt de laatste stand
van zaken dus in dat bericht, inclusief de cumulatieve lijs-
ten van aantal meldingen per aandoening en per vaccin. De
woonplaats van de melder is niet per se gekend en indien
wel, wordt ze niet gecodeerd in de database, dus een
opsplitsing per provincie is niet mogelijk. Bij de ondertus-
sen meer dan 31.000 ontvangen meldingen van bijwerkin-
gen was de verhouding gezondheidszorgbeoefenaars/
burgers 30 %/70 %. Voor de gezondheidszorgbeoefenaars
kan geen verdere opdeling worden gemaakt.

Quant à la comparaison avec les données internationales,
aucun détail n'est disponible. Les comparaisons sont égale-
ment difficiles à faire, car différents pays appliquent sou-
vent des stratégies de vaccination différentes, utilisent des
vaccins différents, etc. Une brève enquête via l'Agence
européenne des médicaments (EMA) en mars 2021 nous a
appris que l'autorité compétente belge, l'afmps, reçoit
manifestement beaucoup de notifications en plus pour les
vaccins COVID-19, par rapport aux autorités des autres
États membres de l'UE. Là où l'État membre moyen a vu
les notifications d'effets indésirables des médicaments aug-
menter d'un facteur 16, par rapport à la situation avant la
mise sur le marché des vaccins. Pour l'afmps, ce facteur
était plutôt de 93. Ce facteur est cependant depuis tombé à
environ 40.

Wat betreft de vergelijking met internationale gegevens,
hierover zijn geen details beschikbaar. Vergelijkingen zijn
ook moeilijk te maken, vermits verschillende landen vaak
andere vaccinatiestrategieën toepassen, andere vaccins
gebruiken, enz. Een summiere enquête via het Europees
Geneesmiddelenagentschap (EMA) in maart 2021 leerde
ons wel dat de Belgische bevoegde autoriteit, het fagg, dui-
delijk veel meer meldingen ontvangt voor de COVID-19-
vaccins, in vergelijking met de autoriteiten in de andere
EU-lidstaten. Waar de gemiddelde EU-lidstaat de meldin-
gen van bijwerkingen van geneesmiddelen, vergeleken met
de situatie vóór het op de markt komen van de vaccins, zag
vermenigvuldigen met een factor 16, was dat voor het fagg
maar liefst met een factor 93. Deze factor is ondertussen
wel gezakt tot ongeveer 40.

Au vu des chiffres ci-dessus, le professionnel de la santé
et le citoyen belge semblent trouver facilement leur chemin
vers la procédure de notification. La carte avec le type de
vaccin, le numéro de lot et la date que chacun reçoit après
la vaccination contient en principe une invitation à parler à
un médecin (ou professionnel de la santé) des éventuels
effets indésirables, et contient également une référence au
site notifieruneffetindésirable.be.

Kijkend naar bovenstaande aantallen, lijkt de Belgische
gezondheidszorgbeoefenaar en burger makkelijk zijn weg
te vinden naar de meldingsprocedure. Op het kaartje met
het type vaccin, lotnummer en datum dat iedereen krijgt na
vaccinatie, staat in principe de aansporing om een arts (of
beroepsbeoefenaar in de gezondheidszorg) te spreken over
eventuele bijwerkingen, en staat bovendien een verwijzing
naar de website eenbijwerkingmelden.be.

DO 2021202212708
Question n° 1135 de Madame la députée Ellen Samyn

du 10 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212708
Vraag nr. 1135 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
10 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les versements dans le cadre de la loi du 27 février 1987. Uitbetalingen in het kader van de wet van 27 februari
1987.

La loi du 27 février 1987 régit un certain nombre d'allo-
cations aux personnes handicapées.

De wet van 27 februari 1987 regelt een aantal vergoedin-
gen aan personen met een handicap.
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Quels versements ont-ils été effectués pour l'année 2020
et à combien de bénéficiaires, par région, pour:

Welke uitbetalingen werden er verricht en aan hoeveel
personen voor het jaar 2020, en dit per gewest voor:

- les allocations de remplacement de revenus, réparties
selon les catégories A, B et C;

- de inkomensvervangende tegemoetkoming, onderver-
deeld in de categorieën A, B en C;

- les allocations d'intégration, réparties selon les catégo-
ries 1, 2, 3, 4 et 5;

- de integratietegemoetkoming, onderverdeeld in de cate-
gorieën 1, 2, 3, 4 en 5;

- les allocations pour l'aide aux personnes âgées, répartie
selon les catégories 1, 2, 3, 4 et 5?

- de tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden, onderver-
deeld in de categorieën 1, 2, 3, 4 en 5?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 1135 de Madame la députée Ellen
Samyn du 10 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 1135 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 10 november
2021 (N.):

Cette question relève à la compétence de ma collègue, la
ministre Karine Lalieux, ministre des Pensions et de l'Inté-
gration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la
Lutte contre la pauvreté et de Beliris (question n° 350 du
21 février 2021).

Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van mijn collega,
de minister Karine Lalieux, minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een
handicap, Armoedebestrijding en Beliris (vraag nr. 350 van
21 februari 2021).

DO 2021202212709
Question n° 1136 de Madame la députée Ellen Samyn

du 10 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212709
Vraag nr. 1136 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
10 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Garantie de revenus aux les personnes âgées. Inkomensgarantie voor ouderen.
La garantie de revenus aux personnes âgées (GRAPA) est

une prestation octroyée aux personnes âgées de plus de 65
ans qui ne disposent pas de moyens financiers suffisants.

De inkomensgarantie voor ouderen (IGO) is een uitke-
ring voor 65-plussers die niet over voldoende financiële
middelen beschikken.

1. Quels montants ont été versés en 2020? À combien de
bénéficiaires? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par pro-
vince?

1. Welke uitbetalingen werden er verricht en aan hoeveel
personen voor het jaar 2020, en dit onderverdeeld per pro-
vincie?

2. Combien de ces bénéficiaires ont reçu en plus de la
GRAPA une allocation d'intégration? Pour quel montant?

2. Hoeveel van deze personen genoten bijkomend van
een integratietegemoetkoming, en voor welk bedrag?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 1136 de Madame la députée Ellen
Samyn du 10 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 1136 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 10 november
2021 (N.):

L'objet de votre question relève de la compétence de ma
collègue madame Lalieux Karine, ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handica-
pées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris (question
n° 351 du 21 février 2022).

Het onderwerp van uw vraag valt onder de bevoegdheid
van mijn collega mevrouw Lalieux Karine, minister van
Pensioenen en Maatschappelijke integratie, belast met Per-
sonen met een handicap, Armoedebestrijding en Beliris
(vraag nr. 351 van 21 februari 2022).



198 QRVA 55 076
31-01-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202212710
Question n° 1137 de Madame la députée Ellen Samyn

du 10 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212710
Vraag nr. 1137 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
10 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Campagne Tree of Trust. Campagne Tree of Trust.
Le 22 octobre 2021, la campagne Tree of Trust a été lan-

cée pour mettre en évidence le rôle essentiel occupé par la
sécurité sociale pendant la crise du coronavirus, notam-
ment. Via les médias sociaux et le site web de la campagne,
divers aspects de notre sécurité sociale sont mis en avant.

Op 22 oktober 2021 werd het startschot gegeven van de
campagne Tree of Trust die de rol van onze sociale zeker-
heid onder andere in de coronacrisis wil benadrukken. Via
sociale media en een campagnewebsite worden diverse
aspecten van onze sociale zekerheid onder de aandacht
gebracht.

1. Quel est le budget de cette campagne? 1. Wat is het budget van deze campagne?
2. Combien de temps cette campagne durera-t-elle? 2. Hoelang zal deze campagne duren?
3. Quels sont les moyens alloués aux fournisseurs

externes (YouTube et autres)?
3. Hoeveel middelen worden er besteed aan externe toe-

leveranciers (YouTube en andere)?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 1137 de Madame la députée Ellen
Samyn du 10 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 1137 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 10 november
2021 (N.):

Comme vous le savez, fin 2019, l'Office national de la
sécurité sociale (ONSS) et les institutions publiques de
sécurité sociale ont célébré les 75 ans de sécurité sociale
moderne. Pour l'ONSS, il s'agissait de célébrer simultané-
ment son 75e anniversaire. Un groupe de travail du comité
de direction de l'ONSS, composé du président, de l'admi-
nistrateur délégué, de l'administrateur délégué adjoint et de
représentants des employeurs et des travailleurs a pris un
certain nombre d'initiatives pour souligner cet anniver-
saire. Par exemple, le 28 décembre 2019, une séance solen-
nelle a eu lieu à la Chambre des représentants et le
18 février 2020, le roi Philippe a rendu visite à l'ONSS.

Zoals u weet, vierden de Rijksdienst voor sociale zeker-
heid (RSZ) en de openbare instellingen voor sociale zeker-
heid eind 2019 "75 jaar moderne sociale zekerheid". Voor
de RSZ betekende dit tegelijkertijd de viering van het 75-
jarige bestaan. Een werkgroep van het beheerscomité van
de RSZ, bestaande uit de voorzitter, de administrateur-
generaal, de adjunct-administrateur-generaal en vertegen-
woordigers van de werkgevers en werknemers, nam een
aantal initiatieven om die verjaardag in de kijker te plaat-
sen. Zo was er op 28 december 2019 een plechtige zitting
in de Kamer voor volksvertegenwoordigers, en bracht
koning Filip op 18 februari 2020 een bezoek aan de RSZ.

Le groupe de travail a également chargé l'ONSS d'utiliser
une campagne pour attirer à nouveau l'attention du grand
public sur la sécurité sociale et sa grande importance
sociale.

Ook gaf de werkgroep de opdracht aan de RSZ om met
een campagne de sociale zekerheid en haar grote maat-
schappelijke belang opnieuw onder de aandacht te brengen
van het grote publiek.

1. L'ONSS avait élaboré une campagne professionnelle,
dont la réalisation a toutefois été sérieusement perturbée
par la crise corona.

1. De RSZ liet een professionele campagne uitwerken,
waarvan de realisatie door de coronacrisis evenwel ernstig
verstoord werd.

Ainsi, en 2020, dans un premier temps, la production de
huit vidéos a pu être réalisée pour un montant de 88.544,17
euros dont:

Zo kon in 2020 in een eerste fase de productie van acht
video's gerealiseerd worden voor een bedrag van 88.544,17
euro waarvan:

- une vidéo de campagne, soulignant la solidarité qui
caractérise la sécurité sociale;

- éen campagnevideo, die de nadruk legt op de solidari-
teit die zo kenmerkend is voor de sociale zekerheid;



QRVA 55 076
31-01-2022

199

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

- sept vidéos de témoignages, dans lesquelles des
citoyens ordinaires parlent de ce que la sécurité sociale
représente pour eux.

- zeven getuigenisvideo's, waarin gewone burgers vertel-
len wat de sociale zekerheid voor hen heeft betekend.

Au cours de l'année 2021, le fil de la campagne a été
repris. Le 75e anniversaire étant entre-temps passé, le
choix a été fait d'adapter le point de départ de la campagne.
La sécurité sociale démontrant son rôle particulièrement
important en temps de crise, ceci est devenu le point de
départ d'une campagne dans laquelle les vidéos déjà réali-
sées ont été récupérées. Là encore, toutes les autres institu-
tions publiques de sécurité sociale ont été impliquées.

In de loop van het jaar 2021 werd de draad terug opgeno-
men. Omdat het 75-jarig jubileum ondertussen voorbij
was, werd ervoor gekozen om het uitgangspunt van de
campagne aan te passen. Aangezien de sociale zekerheid
juist in crisistijd zijn rol bij uitstek aantoont, werd dit de
insteek van een campagne waarin de reeds gerealiseerde
video's werden gerecupereerd. Opnieuw werden ook alle
andere openbare instellingen voor sociale zekerheid
betrokken.

Dans ce contexte, les initiatives supplémentaires sui-
vantes ont été prises:

In dit kader werden volgende aanvullende initiatieven
genomen:

- transcription des vidéos pour mettre le contenu en
conformité avec les règles d'accessibilité pour les aveugles
et les malvoyants (2.499,86 euros);

- transcripties van de video's om de inhoud in overeen-
stemming te brengen met de regels van toegankelijkheid
voor blinden en slechtzienden (2.499,86 euro);

- la conception de matériel graphique à utiliser sur les
médias sociaux et d'affiches (2.954,82 euros);

- het ontwerp van grafisch materiaal om te gebruiken op
sociale media en affiches (2.954,82 euro);

- un site web de campagne treeoftrust.be qui donne le
contexte de la campagne et fournit des informations sur la
sécurité sociale (19.672,84 euros);

- een campagnewebsite treeoftrust.be die context geeft
aan de campagne en informatie verstrekt over de sociale
zekerheid (19.672,84 euro);

- une campagne sur les médias sociaux pour diffuser les
vidéos auprès d'un large public. Pour cette campagne,
Facebook et Instagram ont été utilisés (15.988,94 euros);

- een campagne op sociale media om de filmpjes te ver-
spreiden onder een breed publiek. Voor deze campagne
werd gebruikgemaakt van Facebook en Instagram
(15.988,94 euro);

- une affiche au bâtiment de l'ONSS: une image de la
vidéo relie la campagne au bâtiment de l'ONSS. De cette
façon, nous donnons également un visage local à l'ONSS/
la sécurité sociale (25.850,44 euros).

- een affiche aan het RSZ-gebouw: een beeld uit de video
linkt de campagne aan het gebouw van de RSZ. Zo geven
we de RSZ/sociale zekerheid ook lokaal een gezicht
(25.850,44 euro).

2. Cela dépend de la composante de la campagne: 2. Deze is afhankelijk van het campagneonderdeel:
- affiche autocollante pour bâtiment: quatre mois; - bestickering van het gebouw: vier maanden;
- campagne dans les médias sociaux: un mois. Cette cam-

pagne est terminée, il sera examiné si cette campagne sera
prolongée;

- campagne sociale media: éen maand. Deze campagne is
afgelopen, er zal nog worden bekeken of deze campagne
verlengd wordt;

- site web de la campagne: indéterminée. - campagnewebsite: niet bepaald.
3. La réponse à ce point a été développée dans le point 1. 3. Het antwoord op dit punt is uitgewerkt in punt 1.
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DO 2021202212773
Question n° 1141 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 18 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212773
Vraag nr. 1141 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
18 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Certificats de rétablissement. Herstelcertificaten.
Afin d'estimer correctement le nombre de personnes pro-

tégées contre le COVID (du moins contre la forme grave
de la maladie), il est important de connaître non seulement
le nombre de personnes vaccinées, mais aussi le nombre de
personnes ayant contracté le COVID. Nous pouvons bien
sûr le savoir en fonction du nombre d'infections, mais nous
ne savons pas combien de personnes non vaccinées sont
protégées par l'immunité naturelle.

Om een correcte inschatting te kunnen maken van het
aantal mensen dat beschermd is tegen COVID (althans ern-
stige ziekte), is het niet enkel van belang inzicht te hebben
in het aantal gevaccineerden, maar ook in het aantal men-
sen dat COVID heeft opgelopen. We kunnen dat natuurlijk
zien aan het aantal besmettingen, maar we weten niet hoe-
veel ongevaccineerde mensen beschermd zijn door natuur-
lijke immuniteit.

1. Existe-t-il un aperçu des personnes qui ne sont pas
vaccinées mais qui ont une immunité naturelle, par
exemple par le biais des certificats de rétablissement? Pou-
vez-vous fournir une répartition des chiffres par province?

1. Is er een overzicht van mensen die niet gevaccineerd
zijn, maar wel natuurlijke immuniteit hebben, bijv. via de
herstelcertificaten? Kan u de aantallen uitsplitsen per pro-
vincie?

2. Étant donné que des études récentes montrent que
l'infection naturelle offre une protection à long terme, est-il
envisagé de prolonger la validité du certificat de rétablisse-
ment? Cela a-t-il été discuté avec le ou les centre(s) de
connaissances concerné(s)?

2. Gezien recente studies aantonen dat natuurlijke infec-
tie langdurige bescherming biedt, wordt er overwogen om
de geldigheid van het herstelcertificaat te verlengen? Werd
dit besproken met de bevoegde kennisinstelling(en)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 1141 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 18 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 1141 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
18 november 2021 (N.):

1. Veuillez trouver ci-dessous le nombre de contamina-
tions chez les personnes non vaccinées, par région, entre le
1er août 2021 et le 31 décembre 2021.

1. Gelieve hieronder de aantallen besmettingen bij niet
gevaccineerden terug te vinden, per regio, tussen
1 augustus 2021 en 31 december 2021.

Chaque semaine des informations complémentaires sont
mises à disposition online (voir wekelijks epidemiologische
bulletin, chapitre 3.5.2 Infections de percée).

Bijkomende informatie is wekelijks online beschikbaar
(zie wekelijks epidemiologische bulletin, hoofdstuk 3.5.2
Doorbraak infecties).

2. C'est le Règlement européen qui est suivi pour la durée
de validité du certificat de rétablissement, pour le moment
c'est 180 jours. Voir https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/NL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32021R0953from=EN

2. De Europese verordening wordt gevolgd betreffende
de geldigheidsduur van het herstelcertificaat, op dit ogen-
blik is dit 180 dagen. Zie https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/NL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32021R0953from=EN

Région/Regio Cases_NotVacc_AugDec2021

BXL 59.994

FLA 177.463

WAL 130.569

OOS 3.404
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Ce texte peut être adapté en fonction des connaissances
scientifiques disponibles. La situation récente (variant
Omicron) indique plutôt une protection moindre conférée
par une infection antérieure.

Deze tekst kan aangepast worden in functie van de
beschikbare wetenschappelijk kennis. De recente situatie
(Omikron variant) wijst eerder op een verminderde
bescherming door een eerdere infectie.

DO 2021202212778
Question n° 1143 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 18 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212778
Vraag nr. 1143 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
18 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Trajet de soins. Zorgtraject.
Un trajet de soins est prévu pour l'instant pour certains

patients souffrant d'une insuffisance rénale chronique ou
d'un diabète de type 2 pendant certaines phases de ces
maladies. Selon une évaluation de Sciensano, le trajet de
soins est efficace car il assure un meilleur suivi du patient
et améliore les paramètres des résultats intermédiaires de
santé.

Momenteel is een zorgtraject voorzien voor bepaalde
patiënten met chronische nierinsufficiëntie of diabetes type
2 tijdens bepaalde fasen van die ziekten. Volgens een eva-
luatie van Sciensano is een zorgtraject doeltreffend omdat
het een betere opvolging van de patiënt verzekert en ook de
intermediaire gezondheidsparameters zijn verbeterd.

1. Combien de patients souffrant d'une insuffisance
rénale chronique ou d'un diabète de type 2 sont-ils éligibles
à un trajet de soins sur la base de l'état de leur maladie?
Pouvez-vous fournir un aperçu des chiffres dans les diffé-
rentes Régions?

1. Hoeveel patiënten met chronische nierinsufficiëntie en
met diabetes type 2 komen in aanmerking, gezien de fases
van hun pathologie, voor een zorgtraject? Graag telkens
een overzicht van het aantal in de verschillende regio's.

2. Combien de ces patients se trouvent effectivement
dans un trajet de soins, et combien devraient pouvoir en
bénéficier?

2. Hoeveel van die patiënten zitten effectief in een zorg-
traject, en hoeveel zouden er gebruik van moeten maken?

3. Combien de patients ont suivi un trajet de soins qui est
actuellement achevé?

3. Hoeveel patiënten hebben in een zorgtraject gezeten
dat momenteel beëindigd is?

4. Combien de patients n'y ont pas accès du fait, par
exemple, qu'ils n'ont pas de médecin généraliste fixe ou ne
disposent pas d'un dossier médical global?

4. Hoeveel patiënten vallen uit de boot omdat ze bijvoor-
beeld geen vaste huisarts hebben, of niet beschikken over
een globaal medisch dossier?

5. Est-il financièrement plus intéressant pour le patient de
participer à un trajet de soins que de ne pas le faire?

5. Is het voor de patiënt financieel interessanter om deel
te nemen aan een zorgtraject dan om dit niet te doen?

6. Avez-vous une idée des gains pour la sécurité sociale -
résultant d'un meilleur contrôle de la santé du patient et
d'une moindre fréquence des soins curatifs lourds -
lorsqu'un patient participe à un trajet de soins?

6. Heeft u een idee van wat de winst is van deelname aan
een zorgtraject voor de sociale zekerheid, omdat de
gezondheid van de patiënt beter onder controle is en zware
curatieve zorg minder vaak noodzakelijk zou kunnen zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 21 janvier
2022, à la question n° 1143 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 18 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 januari 2022,
op de vraag nr. 1143 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
18 november 2021 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212823
Question n° 1148 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 19 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212823
Vraag nr. 1148 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
19 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Pénurie de volontaires auprès des services d'ambulance
privés.

Tekort aan vrijwilligers bij de privé-ambulancediensten.

Récemment, le service d'ambulance privé Ambuce a tiré
la sonnette d'alarme. Pendant la journée, ce service tra-
vaille avec des ambulanciers professionnels, mais la nuit, il
fait surtout appel à des volontaires. Étant donné que ces
volontaires sont rares, il ne lui est pas possible de disposer
à tout moment d'ambulanciers pour toutes ses ambulances,
ce qui peut faire augmenter le temps d'attente pour les per-
sonnes ayant besoin d'aide. Pour une garde de nuit de 12
heures, les volontaires reçoivent une rémunération de 50
euros.

De privé-ambulancedienst Ambuce trok onlangs aan de
alarmbel. Overdag werken ze met beroepsambulanciers,
maar 's nachts doen ze vooral beroep op vrijwilligers.
Omdat deze vrijwilligers schaars zijn, kunnen niet steeds
alle ambulances bemand worden, waardoor de wachttijden
voor hulpbehoevenden kunnen oplopen. De vrijwilligers
krijgen 50 euro vergoed voor een permanentie 's nachts van
12 uur.

1. Quel budget est-il consacré annuellement aux services
d'ambulance privés? À quels postes au sein de ces services
le budget est-il alloué?

1. Welk budget wordt jaarlijks besteed aan de privé-
ambulancediensten? Naar welke posten binnen deze dien-
sten gaat het budget?

2. Quel budget est-il consacré annuellement à des ser-
vices d'ambulance non privés? De quels services d'ambu-
lance s'agit-il et à quels postes au sein de ces services le
budget est-il alloué?

2. Welk budget wordt jaarlijks besteedt aan de niet-privé-
ambulancediensten? Welke ambulance diensten zijn dit, en
naar welke posten binnen deze diensten gaat het budget?

3. Comment ce budget a-t-il évolué au cours des cinq
dernières années?

3. Hoe is dit budget geëvolueerd de afgelopen vijf jaar?

4. Combien de services d'ambulance privés les diffé-
rentes provinces de notre pays comptent-elles? Combien
de services d'ambulance non privés comptent-elles?

4. Hoeveel privé-ambulancediensten tellen de verschil-
lende provincies in ons land? Hoeveel niet-privé-ambulan-
cediensten?

5. Combien d'ambulanciers volontaires les différentes
provinces de notre pays comptent-elles? Combien
d'employés permanents travaillant comme ambulanciers?
Et combien d'ambulanciers des pompiers?

5. Hoeveel vrijwillige ambulanciers tellen de verschil-
lende provincies in ons land? Hoeveel vaste werknemers
als ambulanciers? En hoeveel ambulanciers van de brand-
weer?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 1148 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 19 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 1148 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
19 november 2021 (N.):
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1 et 2. Dans le cadre du subventionnement des services,
aucune distinction n'est faite entre les services d'ambulance
privés et les services d'ambulance non privés. Tous les ser-
vices sont traités sur un même pied d'égalité et perçoivent
une subvention selon les mêmes règles.

1 en 2. Binnen de betoelaging van de diensten wordt er
geen onderscheid gemaakt tussen privé-ambulancediensten
en niet-privé-ambulancediensten. Alle diensten worden
gelijk behandeld en krijgen betoelaging volgens dezelfde
regels.

À l'heure actuelle, nous comptabilisons dans les services
ambulanciers 60 services d'ambulance privés (56,6 %) et
46 services d'ambulance non privés (43,4 %).

Momenteel tellen wij binnen de ziekenwagendiensten 60
privé-ambulancediensten (56,6 %) en 46 niet-privé-ambu-
lancediensten (43,4 %).

Les services d'ambulance non privés représentent toute-
fois plus de permanences. En effet, une moyenne de sept
permanences par service d'ambulance non privé est obser-
vée contre une moyenne de deux permanences seulement
pour les services d'ambulance privés. Ceci explique pour-
quoi le montant total de la subvention pour les services
d'ambulance privés ne s'élève qu'à 23.904.050,11 euros,
tandis que la subvention des services d'ambulances non
privés est de 53.067.226,87 euros.

De niet-privé-ambulancediensten vertegenwoordigen
wel meer permanenties. Gemiddeld zeven permanenties
per niet-privé-ambulancedienst en gemiddeld slechts twee
permanenties bij privé-ambulancediensten. Dit verklaart
waarom het totale bedrag van de toelage voor privé-ambu-
lancediensten slechts 23.904.050,11 euro beloopt, en de
toelage van de niet-privé-ambulancediensten
53.067.226,87 euro beloopt.

Pour percevoir la subvention, les services doivent nous
transmettre un aperçu et des pièces justificatives de leurs
dépenses dans le cadre des activités relevant du domaine
de l'aide médicale urgente.

Teneinde de toelage te ontvangen dienen de diensten ons
een overzicht en bewijsstukken over te maken van de door
de dienst gemaakte uitgaven binnen het kader van activitei-
ten binnen de dringende geneeskundige hulpverlening.

Ces pièces justificatives relatives aux dépenses doivent
au minimum correspondre au montant de la subvention à
percevoir. Dès lors, les services ambulanciers ne four-
nissent pas de preuves portant sur la totalité de leurs
dépenses, mais uniquement sur une partie.

Deze bewijsstukken van de uitgaven dienen minimaal
gelijk te zijn aan het bedrag van de te ontvangen toelage.
De ziekenwagendiensten leveren dus geen bewijsstukken
van al hun uitgaven, maar slechts een deel van deze uitga-
ven.

Les pièces justificatives acceptées sont à répartir en
quatre catégories de dépenses:

De aanvaarde bewijsstukken zijn op te delen in vier type
uitgaven:

- frais de personnel; - personeelskosten;
- frais de matériel; - materiaalkosten;
- frais de fonctionnement; - werkingskosten;
- frais d'investissement. - investeringskosten.
Le tableau ci-dessous indique la répartition des pièces

justificatives reçues.
De tabel hieronder geeft de verdeling weer van de ont-

vangen bewijsstukken.

Personnel/ 
Personeel

Matériel/ 
Materieel

Fonctionnement/ 
Werking

Investissement/ 
Investering

Privé 133,00% 3,70% 14,70% 7,30%

Non privé/niet-privé 131,50% 1,40% 3,30% 3,30%

Total/Totaal 132,30% 2,70% 9,60% 5,50%
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Les pièces justificatives sont pondérées par rapport au
montant de la subvention. Les coûts réels dépassant le
montant de la subvention, le pourcentage de l'ensemble des
coûts est donc aussi supérieur à 100 %. En outre, comme
l'ensemble de la comptabilité n'est pas présentée comme
pièce justificative, le coût total d'un service ambulancier
est sous-estimé.

De bewijsstukken worden gewogen ten opzichte van het
toelagebedrag. De reële kosten zijn hoger dan de toelage,
dus is het percentage van alle kosten samen ook hoger dan
100 %. Bovendien, omdat niet de gehele boekhouding als
bewijsstuk overgemaakt wordt, is dit een onderschatting
van de gehele kost van een ziekenwagendienst.

Concernant les deux types de services, il est clair que les
frais de personnel représentent la part la plus importante
des coûts de l'exploitation.

Bij beide type diensten is het duidelijk dat de personeels-
kost de grootste kost is van de exploitatie.

3. Le budget de la subvention était de 16.284.000 euros
en 2017, 48.189.408 euros en 2018, 70.487.000 euros en
2019, 75.671.000 euros en 2020 et nous avons ajouté un
budget supplémentaire de 8.000.000 euros dans le cadre
des frais des services liés à la crise COVID.

3. Het budget van de toelage was in 2017 gelijk aan
16.284.000 euro, in 2018 was het 48.189.408 euro, in 2019
was het 70.487.000 euro, in 2020 was het 75.671.000 euro
en hebben we teneinde de COVID-kosten van de diensten
een extra budget van 8.000.000 euro toegevoegd.

Cette année, le budget de la subvention s'élève à
76.990.000 euros.

En dit jaar is het budget van de toelage gelijk aan
76.990.000 euro.

4. 4.

5. En novembre 2021, 12.852 personnes étaient enregis-
trées au cadastre de l'aide médicale urgente:

5. In november 2021 waren er 12.852 personen geregis-
treerd binnen het kadaster van de dringende geneeskundige
hulpverlening:

- 9.608 secouristes-ambulanciers; - 9.608 hulpverlener-ambulanciers;
- 488 praticiens de l'art infirmier; - 488 verpleegkundigen;
- 2.675 infirmiers en soins intensifs et soins d'urgence; - 2.675 spoed- en IZ-verpleegkundigen;
- 81 médecins. - 81 artsen.
Répartition entre les provinces: De verdeling over de provincies is als volgt:

Privé Non-privé/Niet-privé Total/Totaal

Antwerpen 18 7 25

Brabant Wallon 2 1 3

Brussel - Bruxelles 5 4 9

Hainaut 6 4 10

Liège 4 8 12

Limbourg 5 3 8

Luxembourg 1 1 2

Namur 0 4 4

Oost-Vlaanderen 12 8 20

Vlaams-Brabant 3 2 5

West-Vlaanderen 4 4 8

Belgique/Belgïe 60 46 106
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- 2.172 dans les entités fédérales - entités qui sont actives
dans plus d'une province - par ex. la Croix-Rouge, la
Défense, etc., mais aussi Ambuce;

- 2.172 bij de Federale entiteiten - entiteiten die in meer
dan éen provincie actief zijn - voorbeeld Rode Kruis,
Defensie, enz., maar bijvoorbeeld ook Ambuce;

- 1.241 dans la province d'Anvers; - 1.241 in Antwerpen;
- 1.298 dans la province du Brabant flamand; - 1.298 in Vlaams-Brabant;
- 1.337 dans la province de Flandre occidentale; - 1.337 in West-Vlaanderen;
- 1.263 dans la province de Flandre orientale; - 1.263 in Oost-Vlaanderen;
- 1.362 dans la province de Hainaut; - 1.362 in Henegouwen;
- 1.008 dans la province de Liège; - 1.008 in Luik;
- 864 dans la province du Limbourg; - 864 in Limburg;
- 546 dans la province de Luxembourg; - 546 in Luxemburg;
- 672 dans la province de Namur; - 672 in Namen;
- 264 dans la province du Brabant wallon; - 264 In Waals-Brabant;
- 1.089 à Bruxelles. - 1.089 In Brussel.
Sur les 12.852 personnes, 7.533 sont liées à un service

d'incendie.
Van de 12.852 personen zijn er 7.533 verbonden aan een

brandweerdienst.
Le cadastre n'indique pas si l'activité est exercée par un

professionnel ou un volontaire - il n'est donc pas possible
d'établir cette distinction.

Binnen het kadaster wordt er niet geregistreerd of de acti-
viteit beroepsmatig, dan wel vrijwillig uitgevoerd wordt -
deze opdeling kan dus niet gemaakt worden.

DO 2021202212879
Question n° 1151 de Madame la députée Ellen Samyn

du 24 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212879
Vraag nr. 1151 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
24 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Remboursement des séances de logopédie. Terugbetaling logopedie.
En raison de la pandémie du coronavirus et des ferme-

tures parfois longues des écoles à la suite des mesures
corona imposées, de nombreux enfants ont malheureuse-
ment accusé un retard d'apprentissage.

Door de coronapandemie en de soms langdurige sluiting
van scholen door de opgelegde coronamaatregelen, zijn er
heel wat kinderen die helaas een leerachterstand hebben
opgelopen.

Les enfants qui suivaient déjà une thérapie logopédique
se retrouvent souvent dans une situation encore plus vulné-
rable à cause de la fermeture des écoles. Toutefois, le rem-
boursement des séances de logopédie est limité et est
accordé sur la base du rapport médical établi par le spécia-
liste, du test effectué par le logopède et du rapport final du
médecin-conseil de la mutuelle.

Kinderen die al logopedie volgden, bevinden zich
omwille van de sluiting van de scholen, vaak in een nog
kwetsbaardere situatie. De terugbetaling van logopedieses-
sies is evenwel beperkt, dit wordt toegekend op basis van
het medisch verslag dat wordt opgemaakt door de specia-
list, de test door de logopedist en het eindverslag van de
adviserend arts van het ziekenfonds.

La période corona exceptionnelle a affecté le développe-
ment de nombreux enfants en âge scolaire et ceux-ci
auraient bien besoin de séances de logopédie supplémen-
taires. Toutefois, la limite actuelle du remboursement
(généralement un ou deux ans) y fait barrage.

De uitzonderlijke coronaperiode heeft heel wat school-
gaande kinderen getroffen in hun ontwikkeling en zij zou-
den extra logopedie kunnen gebruiken. Dat wordt evenwel
door de huidige limiet op de terugbetaling (doorgaans één
jaar of twee jaar) onmogelijk gemaakt.

En raison de la pandémie du coronavirus, prévoit-on une
exception aux limites actuelles et un remboursement sup-
plémentaire des séances de logopédie pour les enfants qui
ont besoin d'un soutien supplémentaire?

Zal er omwille van de coronapandemie een uitzondering
worden voorzien op de huidige limieten en extra terugbeta-
ling van logopediesessies voor kinderen die extra onder-
steuning nodig hebben?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 31 janvier
2022, à la question n° 1151 de Madame la députée Ellen
Samyn du 24 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 31 januari 2022,
op de vraag nr. 1151 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 24 november
2021 (N.):

Depuis le début de la période COVID-19 (plus précisé-
ment depuis le 1er mars 2020), des mesures exception-
nelles ont été introduites dans le domaine de l'assurance
maladie (et sont toujours applicables).

Sinds het begin van de COVID-19-periode (meer
bepaald sinds 1 maart 2020) zijn uitzonderlijke maatrege-
len op het gebied van de ziekteverzekering ingevoerd (en
deze zijn nog steeds lopende).

Dans le cas spécifique de la logopédie, la durée du traite-
ment remboursable en temps "normal" (en dehors de la
période COVID-19) est en fait limitée (pour la plupart des
"troubles" mentionnés dans la nomenclature) à une période
ininterrompue de deux ans maximum, sous la forme sui-
vante: une première année, puis une deuxième année après
présentation d'un "bilan d'évolution" démontrant la néces-
sité de poursuivre le traitement pendant cette deuxième
année.

In het specifieke geval van logopedie is de duur van de
terugbetaalbare behandeling in "normale" tijden (buiten de
COVID-19-periode) feitelijk beperkt (voor de meeste in de
nomenclatuur vermelde "stoornissen") tot een ononderbro-
ken periode van maximaal twee jaren, in de vorm van een
eerste jaar, plus een tweede jaar na het voorleggen van een
"evolutiebilan" waaruit de noodzaak blijkt om de behande-
ling gedurende dit tweede jaar voort te zetten.

Cependant, au cours de la période COVID-19, dans le
cadre des mesures exceptionnelles introduites dans la plu-
part des secteurs de la santé, la plupart des délais adminis-
tratifs liés aux traitements médicaux et paramédicaux ont
été prolongés.

Maar in de COVID-19-periode werden binnen de uitzon-
deringsmaatregelen die in de meeste sectoren van de
gezondheidszorg werden ingevoerd, de meeste administra-
tieve termijnen in verband met medische en paramedische
behandelingen verlengd.

Dans le cas de la logopédie, les patients peuvent obtenir
des prolongations exceptionnelles de six mois chacune
pour les traitements qui n'étaient pas encore terminés au
moment de l'introduction des mesures (mars 2020) mais
également pour les traitements commencés après cette date
(c'est-à-dire pour les traitements toujours en cours),

In het geval van logopedie kunnen patiënten voor behan-
delingen die op het moment van de invoering van de maat-
regelen (maart 2020) nog niet waren afgerond en ook voor
behandelingen die na die datum zijn begonnen (dus voor
behandelingen die op dit moment nog aan de gang zijn),
uitzonderlijke verlengingen van telkens zes maanden krij-
gen.

Ainsi, la première année de traitement prévue dans la
nomenclature en temps normal peut être prolongée d'une
première période exceptionnelle de six mois, éventuelle-
ment suivie d'une seconde période exceptionnelle de six
mois; ces périodes de prolongation sont destinées à com-
penser le temps perdu en raison des difficultés de la crise
COVID-19 (confinement, fermeture des écoles, etc.).

Zo kan het eerste jaar van de behandeling waarin de
nomenclatuur in normale omstandigheden voorziet, wor-
den verlengd met een eerste uitzonderlijke periode van zes
maanden, eventueel gevolgd door een tweede uitzonder-
lijke periode van zes maanden; deze verlengingsperioden
zijn bedoeld om de tijd te compenseren die verloren gaat
door de moeilijkheden van de COVID-19-crisis (inperkin-
gen, sluiting van scholen, enz.).

Aucune justification médicale ou autre n'est requise pour
obtenir ces prolongations exceptionnelles, étant donné qu'il
ne s'agit pas de la prolongation "normale" d'une deuxième
année de traitement telle que stipulée dans la nomenclature
(nécessitant donc un "bilan d'évolution").

Voor het verkrijgen van deze uitzonderlijke verlengingen
is geen medische of andere rechtvaardiging vereist, aange-
zien het nog niet gaat om de "normale" verlenging van een
tweede behandelingsjaar zoals in de nomenclatuur is
bepaald (waarvoor dus een "evolutiebilan" vereist is).

Des prolongations exceptionnelles de six mois chacune
peuvent également être obtenues à la fin de la deuxième
année "normale" de traitement.

Aan het einde van het "normale" tweede jaar van de
behandeling kunnen ook uitzonderlijke verlengingen van
telkens zes maanden worden verkregen.
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Toutes ces prolongations "peuvent" être obtenues, mais
ne sont évidemment pas obligatoires, si le prestataire
(logopède) estime que le temps restant lui permet d'épuiser
les séances disponibles au rythme qu'il détermine libre-
ment en fonction des besoins thérapeutiques et des intérêts
du patient.

Al deze verlengingen "kunnen" worden verkregen, maar
zijn uiteraard niet verplicht, indien de verstrekker (logope-
dist) van oordeel is dat de resterende tijd hem/haar in staat
stelt de beschikbare sessies op te gebruiken volgens het
ritme dat hij/zij vrij bepaalt in overeenstemming met de
therapeutische behoeften en het belang van de patiënt.

Il est donc pratiquement possible dans la période
COVID-19, dans des cas extrêmes et si nécessaire, d'étaler
le traitement (normalement de deux ans) sur une première
année "normale" + six mois exceptionnels + six mois
exceptionnels + une deuxième année "normale" + six mois
exceptionnels + six mois exceptionnels, soit un total de
quatre ans.

Het is dus praktisch mogelijk om in de COVID-19-peri-
ode, in extreme gevallen en indien nodig, de behandeling
(normaliter twee jaar) te spreiden over een eerste "nor-
maal" jaar + zes uitzonderlijke maanden + zes uitzonder-
lijke maanden + een tweede "normaal" jaar + zes
uitzonderlijke maanden + zes uitzonderlijke maanden, dit
wil zeggen in totaal vier jaar.

S'il est décidé de mettre fin aux mesures exceptionnelles
dans le cadre de la période COVID-19 (dans le domaine
des soins de santé) par la publication d'un arrêté royal, les
traitements déjà en cours resteront éligibles aux mesures
d'exception.

Indien wordt besloten de uitzonderingsmaatregelen in het
kader van de COVID-19-periode (op het gebied van de
gezondheidszorg) te beëindigen via de bekendmaking van
een koninklijk besluit, blijven de reeds lopende behande-
lingen in aanmerking komen voor de uitzonderingsmaatre-
gelen.

DO 2021202212972
Question n° 1159 de Madame la députée Laurence

Hennuy du 03 décembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212972
Vraag nr. 1159 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Hennuy van
03 december 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Bonnes pratiques en orthodontie. Good practices in de orthodontie.
Un traitement d'orthodontie pour un enfant coûte entre

632 et 775 euros en moyenne après remboursement par la
mutuelle ou l'assurance. Sans compter les fréquents sup-
pléments réclamés malgré le paiement d'un "abonnement"
mensuel.

Een orthodontische behandeling voor een kind kost
gemiddeld 632 à 775 euro na aftrek van de terugbetaling
door het ziekenfonds of de verzekering. Daarbij komen
nog de talrijke supplementen, die niettegenstaande de beta-
ling van een 'maandabonnement' aangerekend worden.

Cela concerne plus d'un quart (28 %) des enfants de 10 à
15 ans et par conséquent le portefeuille de leurs parents qui
se trouvent engagés dans une relation opaque durant de
longues années auprès d'orthodontistes pour les appareils
dentaires de leurs enfants.

Deze behandelingen betreffen meer dan een kwart
(28 %) van de kinderen van 10 tot 15 jaar en bijgevolg de
beurs van hun ouders, die voor de tandheelkundige appara-
ten van hun kinderen jarenlang in een ondoorzichtige the-
rapeutische relatie met deze of gene orthodontist
verwikkeld zijn.

Ces pratiques sont-elles encadrées juridiquement et
monitorées par les mutuelles et/ou les assurances?

Zijn deze praktijken juridisch onderbouwd en worden zo
door de ziekenfondsen en/of de verzekeringen gemoni-
tord?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 1159 de Madame la députée
Laurence Hennuy du 03 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 1159 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Laurence Hennuy van
03 december 2021 (Fr.):
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L'assurance soins de santé prévoit, pour les patients de
moins de 18 ans, une intervention pour un traitement ortho-
dontique régulier. Il s'agit d'une intervention forfaitaire
dont l'assuré peut bénéficier pour l'ensemble de son traite-
ment orthodontique régulier. Celui-ci consiste en deux for-
faits pour appareillage et 36 prestations 305616-305620
pour le suivi et le contrôle du traitement. En outre, l'assuré
peut bénéficier d'une intervention pour plusieurs presta-
tions qui concernent le diagnostic préalable au début du
traitement.

De verzekering voor geneeskundige verzorging voorziet,
voor patiënten jonger dan 18 jaar, in een tegemoetkoming
voor een regelmatige orthodontische behandeling. Dit
bestaat uit een forfaitaire tussenkomst waar de verzekerde
van kan genieten gedurende de volledige regelmatige
orthodontische behandeling. Het bestaat specifiek uit twee
forfaits voor apparatuur en 36 prestaties 305616-305620
voor de opvolging en controle van de behandeling. Boven-
dien kan de verzekerde genieten van een tegemoetkoming
voor meerdere prestaties die betrekking hebben op de diag-
nose voorafgaand aan het begin van de behandeling.

L'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) dispose uniquement des données relatives aux
prestations remboursées à l'assuré et il n'a donc pas de vue
sur les suppléments demandés par les praticiens de l'art
dentaire.

Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV) beschikt enkel over gegevens met betrekking
tot terugbetaalde prestaties aan de verzekerde en heeft dus
geen zicht op de supplementen die tandheelkundigen aan-
rekenen.

Néanmoins, le rapport du Centre Fédéral d'Expertise des
Soins de Santé (KCE) de 2008 (https://kce.fgov.be/sites/
default/files/atoms/files/d20081027321.pdf) concernant
l'orthodontie chez les enfants et adolescents constate que le
coût total d'un traitement orthodontique se situe souvent
au-delà de 2.000 euros. L'INAMI rembourse environ 30 %
de ce montant si la demande est introduite avant le 15ème
anniversaire de l'enfant. Certains organismes assureurs
interviennent en outre pour près de 20 % via leurs assu-
rances. Souvent, le patient doit intervenir dans environ
50 % du coût de son traitement, soit un peu plus de 1.000
euros.

Niettemin wordt in het Federaal Kenniscentrum voor de
Gezondheidszorg (KCE) rapport van 2008 (https://
kce.fgov.be/sites/default/files/atoms/files/
d20081027320.pdf) betreffende orthodontie bij kinderen
en adolescenten vermeld dat de totale kost voor een ortho-
dontische behandeling vaak meer dan 2.000 euro bedraagt.
Het RIZIV vergoedt ongeveer 30 % van dit bedrag indien
de aanvraag wordt ingediend voor de 15e verjaardag van
het kind. Bovendien komen sommige vezekeringsinstellin-
gen tussen voor ongeveer 20 % van de kosten via hun ver-
zekeringen. De patiënt moet dus vaak instaan voor
ongeveer 50 % van de kosten, dit wil zeggen iets meer dan
1.000 euro.

Comme indiqué au point 2.2. de l'accord 2020-2021, la
Commission nationale dento-mutualiste travaille actuelle-
ment sur un projet de transparence dans le cadre de la fac-
turation électronique qui permettra de collecter des
données complémentaires concernant les prestations rem-
boursables et non remboursables ainsi que les suppléments
conformément à l'art. 53, §1er de la loi relative à l'assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994. La transmission de ces données complé-
mentaires permettra d'avoir une meilleure vue sur la réalité
du terrain concernant les suppléments attestés et de prendre
ensuite les mesures nécessaires pour remédier à cette pro-
blématique.

Zoals bepaald in punt 2.2. van het akkoord 2020-2021
werkt de Nationale commissie tandheelkundigen-zieken-
fondsen momenteel aan een project transparantie in het
kader van de elektronische facturatie dat het mogelijk zal
maken om aanvullende gegevens te verzamelen betref-
fende de vergoedbare en niet-vergoedbare prestaties net als
de supplementen overeenkomstig art. 53, §1 van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994.
De overdracht van deze aanvullende gegevens zal het
mogelijk maken om een beter beeld te hebben van de reali-
teit op het terrein betreffende de aangerekende supplemen-
ten en zal het mogelijk maken om vervolgens de nodige
maatregelen te nemen om deze problematiek aan te pak-
ken.
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DO 2021202212982
Question n° 1160 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 03 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212982
Vraag nr. 1160 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
03 december 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La sensibilisation à l'intervention dans les solutions audi-
tives.

Sensibilisering tussenkomst hooroplossingen.

Il ressort d'une étude EuroTrak que 62 % des malenten-
dants ignorent qu'ils peuvent, sous certaines conditions,
bénéficier d'une intervention dans l'achat d'un appareil
auditif. Par conséquent, une grande partie d'entre eux sont
moins enclins à chercher une solution pour résoudre leur
problème de perte d'audition.

Uit een studie van EuroTrak blijkt dat 62 % van de
slechthorenden niet weten dat ze, onder bepaalde voor-
waarden, een tegemoetkoming kunnen krijgen bij de aan-
koop van een hoortoestel. Dit zorgt ervoor dat heel wat
mensen een drempel ervaren om een oplossing te zoeken
voor hun gehoorverlies.

En effet, l'achat d'un appareil auditif et les prestations de
service annexes représentent un certain coût, à savoir envi-
ron 1.800 euros en moyenne.

Een hoorapparaat en de daarbij horende dienstverlening
heeft immers een zekere kostprijs van gemiddeld zo'n
1.800 euro.

Les malentendants méconnaissant ce remboursement
partiel, ils sont nombreux à reporter la consultation chez un
médecin. Cette décision est non seulement dommageable
pour la personne malentendante qui se sentira de plus en
plus isolée, mais elle entraînera à terme également un coût
important pour notre société.

Doordat ze niet op de hoogte zijn van een gedeeltelijke
terugbetaling, stellen heel wat mensen een bezoek aan een
arts uit. Dit is niet alleen nefast voor de slechthorende die
zich steeds meer geïsoleerd zal voelen maar heeft op ter-
mijn ook hoge kosten voor onze samenleving.

En effet, il est également dans l'intérêt de notre sécurité
sociale que les malentendants ne tardent pas à chercher une
solution adéquate à leur problème de perte d'audition et
que leur état ne se détériore pas.

Onze sociale zekerheid heeft er immers ook baat bij dat
slechthorenden tijdig een oplossing zoeken voor hun
gehoorverlies en hun situatie niet verslechtert.

Il serait dès lors indiqué de lancer une campagne de sen-
sibilisation pour informer les malentendants de l'interven-
tion éventuelle de l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité.

Er is dan ook nood aan een sensibiliseringscampagne om
slechthorenden op de hoogte te brengen van de mogelijk-
heid tot tussenkomst door het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering.

1. Êtes-vous au courant de ce problème? 1. Bent u op de hoogte van deze problematiek?
2. Quelles pistes potentielles envisagez-vous pour sensi-

biliser les malentendants au remboursement partiel éven-
tuel d'un appareil auditif? Serait-il p. ex. possible d'afficher
des informations sur le remboursement partiel de l'achat
d'un appareil auditif dans les salles d'attente des médecins
généralistes et des audiciens?

2. Aan welke mogelijke pistes denkt u om slechthoren-
den te sensibiliseren over hun mogelijkheid tot gedeelte-
lijke terugbetaling van een hoorapparaat? Zou het bijv.
mogelijk zijn om affiches met informatie over een tussen-
komst bij de aankoop van een hoorapparaat in de wachtka-
mers van huisartsen en audiologen te hangen?

3. Y a-t-il encore d'autres initiatives que vous pourriez
prendre, telles qu'une sensibilisation par le biais des
médias sociaux ou la participation des audiciens à une
campagne de sensibilisation?

3. Zijn er nog andere initiatieven die u zou kunnen nemen
zoals bijv. sensibilisering via sociale media of het betrek-
ken van audiologen bij een sensibiliseringscampagne?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 1160 de Madame la députée
Nahima Lanjri du 03 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 1160 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
03 december 2021 (N.):



210 QRVA 55 076
31-01-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. La Commission de conventions Audiciens-Orga-
nismes assureurs est consciente du fait que les personnes
malentendantes ne trouvent pas toujours le chemin vers des
soins auditifs appropriés, en partie à cause d'informations
insuffisamment accessibles sur le remboursement. La
Commission de conventions est également consciente des
conséquences que cela entraîne, tant pour l'individu que
pour le coût pour la société. La promotion de l'accessibilité
des soins auditifs est donc considérée par la Commission
de conventions comme une question prioritaire.

1. De Overeenkomstencommissie Audiciens-Verzeke-
ringsinstellingen is zich bewust van de bezorgdheid dat
mensen met gehoorverlies niet altijd de weg vinden naar
passende hoorzorg, onder meer door onvoldoende toegan-
kelijke informatie over de terugbetaling. De Overeenkom-
stencommissie is zich ook bewust van de gevolgen die dit
heeft, zowel voor het individu als voor de kosten voor de
samenleving. Het bevorderen van toegankelijke hoorzorg
wordt door de Overeenkomstencommissie dan ook als een
prioritaire aangelegenheid beschouwd.

2. La Commission de conventions travaille actuellement
sur un projet dans lequel elle a fixé comme objectif priori-
taire en matière de santé la sensibilisation aux soins audi-
tifs par une coopération plus étroite avec les médecins
généralistes. Différentes options sont explorées à cet égard,
et la pose d'affiches dans la salle d'attente est l'une des
pistes possibles, piste dont la faisabilité est actuellement
examinée au sein d'un groupe de travail.

2. De Overeenkomstencommissie werkt momenteel aan
een project waar het zich als prioritaire gezondheidsdoel-
stelling gesteld heeft om via een nauwere samenwerking
met de huisartsen meer bekendheid te geven aan hoorzorg.
In dat verband worden verschillende mogelijkheden onder-
zocht, waarvan affiches uithangen in de wachtkamer één
van de mogelijke pistes is, waarvan momenteel de haal-
baarheid in de werkgroep onderzocht wordt.

3. Actuellement, dans le cadre du projet susmentionné, la
faisabilité et l'élaboration précise de diverses options de
sensibilisation aux soins auditifs et de remboursement sont
examinées. Le secteur des audiciens joue un rôle de pre-
mier plan à cet égard au sein de la Commission de conven-
tions et l'avis des médecins généralistes et des médecins
oto-rhino-laryngologiste (ORL) est également sollicité.

3. Momenteel wordt in het kader van bovengenoemd pro-
ject de haalbaarheid en precieze uitwerking van verschil-
lende opties rond sensibilisering van hoorzorg en
terugbetaling in het kader hiervan nagegaan. De sector van
de audiciens heeft wat dat betreft binnen de Overeenkom-
stencommissie een voortrekkersrol opgenomen maar ook
het advies van zowel huisartsen als neus-, keel- en oorarts
(NKO)-artsen word gevraagd.

DO 2021202212989
Question n° 1161 de Monsieur le député Steven Matheï

du 06 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212989
Vraag nr. 1161 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 06 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Plafond de défraiement majoré pour les volontaires des
centres de vaccination.

Verhoogd kostenplafond vrijwilligers vaccinatiecentra.

L'arrêté royal du 24 juillet 2021 modifiant l'arrêté royal
du 20 décembre 2018 relevant le plafond annuel de
défraiement, déterminé à l'article 10, alinéa 1er de la loi du
3 juillet 2005 relative aux droits des volontaires, pour cer-
taines catégories de volontaires, prévoit que les volontaires
qui ont été déployés dans des centres de vaccination pen-
dant la période s'étendant du 15 février 2021 au
31 décembre 2021 inclus peuvent bénéficier d'un plafond
majoré pour le défraiement exonéré (maximum 3.541
euros).

Het koninklijk besluit van 24 juli 2021 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 20 december 2018 tot verhoging
van het jaarlijks kostenplafond, zoals bepaald in artikel 10,
eerste lid van de wet van 3 juli 2005 betreffende de rechten
van de vrijwilligers, voor bepaalde categorieën van vrijwil-
ligers bepaalt dat vrijwilligers in een vaccinatiecentrum in
de periode van de 15 februari 2021 tot en met 31 december
2021 kunnen rekenen op een verhoogd plafond voor de
onbelaste onkostenvergoeding (maximaal 3.541 euro).
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L'objectif initial était de fermer les centres de vaccination
à l'automne 2021. En raison de l'état actuel de la pandémie
et de la campagne de vaccination pour la troisième dose
qui est actuellement en cours, de nombreux centres de vac-
cination resteront toutefois ouverts plus longtemps. On
continuera donc à faire appel à des volontaires dans les
centres de vaccination après le 31 décembre 2021.

Initieel was het de bedoeling de vaccinatiecentra te slui-
ten in het najaar van 2021. Maar de huidige situatie van de
pandemie en vaccinatie met de derde prik die momenteel
in volle gang is, zorgt ervoor dat er heel wat vaccinatiecen-
tra nog langer zullen openblijven. Men zal dus ook na
31 december 2021 beroep blijven doen op vrijwilligers in
de vaccinatiecentra.

1. Comment est évaluée cette majoration du plafond
annuel du défraiement exonéré pour les volontaires
déployés dans les centres de vaccination? Le seuil était-il
suffisamment élevé?

1. Hoe wordt deze verhoging van het jaarplafond voor de
onbelaste onkostenvergoeding voor de vrijwilligers in de
vaccinatiecentra geëvalueerd? Was het drempelbedrag vol-
doende hoog?

2. Les volontaires déployés dans les centres de vaccina-
tion pourront-ils encore bénéficier d'un plafond majoré
pour le défraiement exonéré après le 31 décembre? Dans
l'affirmative, pour quelle période et jusqu'à quel montant
ce plafond sera-t-il relevé à partir du 1er janvier 2022?
Dans la négative, pourquoi pas?

2. Kunnen de vrijwilligers in de vaccinatiecentra ook na
31 december rekenen op een verhoogd plafond voor de
onbelaste onkostenvergoeding? Zo ja, voor welke periode
en tot welk bedrag zal dit plafond verhoogd worden vanaf
1 januari 2022? Zo neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 1161 de Monsieur le député
Steven Matheï du 06 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 1161 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
06 december 2021 (N.):

1. L'augmentation temporaire du plafond des coûts
annuels pour les volontaires vise à garantir qu'ils puissent
être déployés dans les centres de vaccination sans dépasser
ce plafond. Leur déploiement est d'une grande importance
pour surmonter la crise sanitaire actuelle et est nécessaire
au succès de la campagne de vaccination en cours.

1. De tijdelijke verhoging van het maximaal jaarlijks kos-
tenplafond voor vrijwilligers heeft als doel om ervoor te
zorgen dat zij in de vaccinatiecentra kunnen worden inge-
zet zonder dat dit plafond wordt overschreden. Hun inzet is
van groot belang om de huidige gezondheidscrisis te over-
winnen en noodzakelijk voor het welslagen van de lopende
vaccinatiecampagne.

Cela permettra à ces volontaires de continuer à travailler
dans les centres de vaccination et de ne pas être remplacés
à chaque fois par de nouvelles recrues qui doivent être for-
mées à nouveau à tous les processus et méthodes de travail.

Daardoor kunnen deze vrijwilligers verder aan de slag
blijven in de vaccinatiecentra zodat ze niet iedere keer
moeten worden vervangen door nieuwe krachten die
opnieuw uitleg moeten krijgen over alle processen en
werkmethoden.

La situation de crise exige le déploiement continu d'un
grand nombre de volontaires dans les centres de vaccina-
tion pendant une période plus longue que celle initialement
prévue, ce qui a rendu nécessaire une augmentation du pla-
fond annuel. Toutefois, cette augmentation temporaire des
dépenses est exceptionnelle et temporaire, afin de respecter
le principe d'égalité des volontaires. C'est pourquoi ces
mesures sont toujours de courte durée et ne sont prolon-
gées que si la situation l'exige.

De crisissituatie vergt de voortdurende inzet van een
groot aantal vrijwilligers in de vaccinatiecentra gedurende
een langere periode dan oorspronkelijk voorzien, waardoor
een verhoogd jaarplafond noodzakelijk was. Deze tijde-
lijke verhoging van de kostenvergoedingen is echter uit-
zonderlijk en tijdelijk, teneinde het beginsel van gelijkheid
van vrijwilligers te eerbiedigen. Daarom zijn dergelijke
maatregelen altijd van korte duur en worden zij alleen ver-
lengd als de situatie dat vereist.
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Étant donné l'ampleur exceptionnelle de la campagne de
vaccination, j'ai donc relevé à plusieurs reprises le plafond
annuel de l'indemnité de défraiement des volontaires effec-
tivement déployés dans les centres de vaccination en 2021.
Compte tenu de la campagne de rappel (booster) pour les
plus de 65 ans, le plafond de défraiement pour 2021 a été à
nouveau relevé à 4.107,56 euros pour les volontaires effec-
tivement déployés dans les centres de vaccination pendant
la période du 15 février 2021 au 31 décembre 2021

Omwille op de uitzonderlijke omvang van de vaccinatie-
campagne heb ik het jaarplafond van de jaarlijkse onkos-
tenvergoeding voor vrijwilligers die in 2021 actief zijn in
de vaccinatiecentra dan ook verschillende keren verhoogd.
Gelet op de boostercampagne voor 65-plussers werd het
plafond van de onkostenvergoeding voor 2021 nogmaals
verhoogd tot 4.107,56 euro voor vrijwilligers die effectief
ingezet worden in vaccinatiecentra tijdens de periode van
15 februari 2021 tot en met 31 december 2021.

Enfin, je tiens également à remercier tous les volontaires
et les organisations qui ont continué à travailler pendant
cette crise sanitaire, quel que soit le secteur dans lequel ils
sont actifs.

Ik druk hierbij tot slot ook mijn dank uit aan alle vrijwil-
ligers en organisaties die zich tijdens deze gezondheidscri-
sis zijn blijven inzetten, ongeacht de sector waarin zij
actief zijn.

2. Sur ma proposition, le Conseil des ministres a
approuvé le 23 décembre 2021 un projet d'arrêté royal qui
prévoit une augmentation du plafond annuel 2022 pour les
volontaires actifs dans le secteur des soins, y compris les
centres de vaccination. Le plafond annuel est porté à
2.652,98 euros. Cette augmentation est évidemment moti-
vée par le constat que la progression rapide du variant
Omicron entraîne un fort taux d'absentéisme dû aux conta-
minations, aux quarantaines et à l'épuisement du personnel.

2. Op mijn voorstel heeft de Ministerraad van
23 december 2021 een ontwerp van koninklijk besluit
goedgekeurd dat voorziet in een verhoging van het jaarpla-
fond voor 2022 voor vrijwilligers actief in de zorgsector
met inbegrip van de vaccinatiecentra. Het jaarplafond
wordt verhoogd tot 2.652,98 euro. Deze verhoging is uiter-
aard ingegeven door de vaststelling dat de snelle opkomst
van de omikron-variant zorgt voor een hoog absentieni-
veau door besmettingen, quarantaine en uitputting van het
personeel.

DO 2021202213025
Question n° 1162 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 08 décembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213025
Vraag nr. 1162 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
08 december 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les 2.000 faux certificats de vaccination (QO 23004C). 2.000 valse vaccinatiecertificaten (MV 23004C).
L'agence wallonne pour une vie de qualité (l'AViQ) a

annoncé la découverte de plus de 2.000 faux certificats de
vaccination (CST) par un médecin wallon qui a encodé des
personnes non vaccinées comme vaccinées en échange de
payements. La tricherie a été possible grâce à l'accès au
logiciel d'encodage de la vaccination "Vaccinnet". Les per-
sonnes qui ont reçu un tel faux document sont également
passibles de poursuites. Il a été indiqué que d'autres méde-
cins font également l'objet d'investigations rapprochées.

AViQ, de Waalse tegenhanger van het Agentschap Zorg
en Gezondheid, heeft bekendgemaakt dat het meer dan
2.000 valse vaccinatiecertificaten (CST) op het spoor is
gekomen: in ruil voor geld registreerde een Waalse arts
niet-gevaccineerden als gevaccineerden waardoor ze een
vals certificaat kregen. Het gesjoemel was mogelijk dank-
zij de toegang tot Vaccinnet, het platform voor de registra-
tie van vaccinaties. Wie een dergelijk vervalst certificaat
kreeg, kan ook vervolgd worden. Ook naar andere artsen
loopt een nader onderzoek, zo heeft AViQ laten weten.

1. Avez-vous connaissance d'autres médecins ayant déli-
vré de faux certificats? Dans l'affirmative, de combien de
médecins s'agit-il? Combien de faux certificats supplémen-
taires sont en circulation?

1. Draagt u kennis van andere artsen die valse certificaten
verstrekt hebben? Zo ja, over hoeveel artsen gaat het? Hoe-
veel meer valse certificaten zijn er nog in omloop?

2. Tous les médecins généralistes ont-ils accès à Vaccin-
net (logiciel d'encodage de la vaccination)?

2. Hebben alle huisartsen toegang tot Vaccinnet (het plat-
form voor de registratie van vaccinaties)?
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3. Outre les médecins généralistes et les référents des
centres de vaccinations, qui d'autre a accès au Vaccinnet?

3. Wie heeft er, behalve de huisartsen en de verantwoor-
delijken van de vaccinatiecentra, nog toegang tot Vaccin-
net?

4. Y-a-t-il à présent des organes/services qui contrôlent
les médecins qui ont accès à Vaccinnet? Dans la négative,
envisagez-vous d'imposer un tel organe afin d'éviter de
telles fraudes?

4. Zijn er thans instanties of diensten die toezicht houden
op de artsen die toegang hebben tot Vaccinnet? Zo niet,
bent u van plan zo een instantie op te richten om dergelijke
fraude te voorkomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 1162 de Madame la députée
Kattrin Jadin du 08 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 1162 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
08 december 2021 (Fr.):

Tout d'abord, je puis vous communiquer que les réponses
à vos questions font en général partie d'une enquête judi-
ciaire en cours. En ce moment, je ne peux par conséquent
pas vous fournir des informations complémentaires et
attend comme vous cette enquête.

Ten eerste kan ik u meedelen dat de antwoorden op uw
vragen in hun algemeenheid deel uitmaken van een lopend
gerechtelijk onderzoek. Ik kan bijgevolg op dit moment
geen aanvullende informatie verschaffen en wacht net als u
op de resultaten van dit onderzoek.

Par ailleurs, je puis vous communiquer en particulier que
toutes les personnes qui assument le rôle de vaccinateur
ont accès à Vaccinnet. Il s'agit donc non seulement des
médecins généralistes ou des centres de vaccination, mais
aussi d'autres instances. Les utilisateurs de Vaccinnet sont
tenus de respecter un accord sur son utilisation. Cet accord
est consultable à l'adresse suivante https://www.vaccin-
net.be/Vaccinnet/getGebrOvereenkomst.do.

Daarnaast kan ik u wel meedelen dat iedereen die een
vaccinatorrol opneemt, toegang heeft tot Vaccinnet. Het
gaat dus niet enkel over huisartsen of vaccinatiecentra,
maar ook over andere instanties. Gebruikers van Vaccinnet
moeten een gebruikersovereenkomst respecteren. Die
overeenkomst is raadpleegbaar op het volgende adres
https://www.vaccinnet.be/Vaccinnet/getGebrOvereen-
komst.do.

Le suivi des données a lieu au niveau des différentes
communautés et régions.

De datamonitoring vindt plaats op het niveau van de ver-
schillende gemeenschappen en gewesten.

DO 2021202213044
Question n° 1165 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 08 décembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213044
Vraag nr. 1165 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 08 december 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La résistance aux antibiotiques. Antibioticaresistentie.
Les données du réseau européen de surveillance de la

résistance antibiotique révèlent que plus de 33.000 per-
sonnes meurent chaque année en Europe d'une infection
causée par une bactérie résistante aux antibiotiques. C'est
le cas, par exemple, des souches d'E. Coli dont les derniers
chiffres remontant à 2016 montraient une résistance à 7,5
%, un chiffre qui a quasiment doublé en dix ans.

Uit gegevens van het Europees netwerk voor resistentie-
bewaking blijkt dat er jaarlijks meer dan 33.000 mensen in
Europa overlijden aan een infectie als gevolg van een anti-
bioticaresistente bacterie. Dit is bijvoorbeeld het geval met
de E. colistammen, die volgens de recentste cijfers in 2016
al tot 7,5 % resistent waren, een percentage dat in tien jaar
tijd bijna verdubbeld is.

Il s'agit incontestablement d'une menace à laquelle nous
serons de plus en plus confrontés à l'avenir. L'Organisation
mondiale de la Santé (OMS) affirme même que la résis-
tance aux antimicrobiens doit être une priorité absolue.

Dit vormt duidelijk een bedreiging waarmee we in de
toekomst steeds meer geconfronteerd zullen worden. De
Wereldgezondheidsorganisatie (WHO) stelt zelfs dat anti-
microbiële resistentie een topprioriteit moet zijn.
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J'ai pu lire dans les médias que vous preniez le sujet très
au sérieux, notamment à travers votre Plan d'action natio-
nal contre la résistance antimicrobienne. 25 Hospital Out-
break Support Team (HOST) ont ainsi été mises en place
pour mieux gérer les risques infectieux et épidémiolo-
giques.

Ik heb via de media vernomen dat u die kwestie zeer
ersntig neemt, met name via uw nationaal actieplan ter
bestrijding van antimicrobiële resistentie. Er werden 25
Hospital Outbreak Support Teams (HOST) opgericht om
infectie- en epidemiologische risico's beter te beheren.

1. Dispose-t-on des chiffres de décès annuels liés à des
infections causées par la résistance antibiotique dans notre
pays? Comment ont-ils évolué au cours des dernières
années?

1. Zijn er cijfers over het jaarlijks aantal sterfgevallen
door infecties als gevolg van antibioticaresistentie in ons
land? Hoe zijn die de afgelopen jaren geëvolueerd?

2. Les HOST vous ont-ils déjà remis un rapport prélimi-
naire sur leurs recherches? Quelle en est la synthèse? Si
non, quand disposerez-vous d'une analyse de leur part?

2. Hebben de HOST's u al een voorlopig verslag over
hun onderzoek bezorgd? Kunt u hun bevindingen samen-
vatten? Zo niet, wanneer zult u een analyse van hen ont-
vangen?

3. Des initiatives concrètes sont-elles déjà envisagées
pour lutter contre la résistance aux antimicrobiens?

3. Werden er reeds concrete initiatieven overwogen om
antimicrobiële resistentie aan te pakken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 1165 de Monsieur le député
Patrick Prévot du 08 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 1165 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van
08 december 2021 (Fr.):

1. La Belgique ne surveille pas en permanence le nombre
de victimes d'infections associées aux soins causées par
des organismes résistants aux antibiotiques. Les surveil-
lances de Sciensano (www.nsih.be) suivent cependant
l'évolution des infections et estiment régulièrement la
charge pour la société. Une étude réalisée en 2018 à
l'échelle européenne, sur base des données de 2015, a
estimé le nombre de décès attribué à la résistance aux anti-
microbiens (AMR) à 530 par an pour la Belgique (dérivés
de 12.892 cas). Parmi ceux-ci, 240 et 70 pourraient être
attribués à Escherichia coli et Klebsiella pneumoniae résis-
tants aux céphalosporines de troisième génération (à
l'exclusion de ceux qui sont résistants à la colistine et/ou
aux carbapénèmes), respectivement, et 133 au SARM (Sta-
phylococcus aureus résistant à la méthicilline).

1. België monitort niet permanent het aantal zorginfecties
veroorzaakt door antibioticaresistente organismen. De
Sciensano-surveillance (www.nsih.be) volgt echter de ont-
wikkeling van de infecties en maakt regelmatig een schat-
ting van de last voor de samenleving. Een Europa-brede
studie uit 2018, gebaseerd op gegevens uit 2015, schatte
het aantal sterfgevallen dat wordt toegeschreven aan anti-
microbiële resistentie (AMR) op 530 per jaar voor België
(afgeleid van 12.892 gevallen). Daarvan waren er 240 en
70 toe te schrijven aan respectievelijk Escherichia coli en
Klebsiella pneumoniae die resistent zijn tegen cefalospori-
nes van de derde generatie (met uitzondering van die welke
resistent zijn tegen colistine en/of carbapenems), en 133
aan MRSA (methicillineresistente Staphylococcus aureus).
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Il convient de noter qu'il s'agit d'une évaluation prudente
et donc sous-estimée, car les organismes difficiles à culti-
ver et les établissements de soins de longue durée ont été
largement exclus de cette estimation (la prévalence d'infec-
tions liées aux soins dans les maisons de repos/soins était
de 3,5-4,5 % en 2016). En 2022, la même étude [a] sera à
nouveau réalisée afin que nous puissions interpréter l'évo-
lution de manière validée. Pour compléter cette analyse,
une étude dans les établissement de soins de longue durée
est prévue en 2022-2023 (HALT 4). Nos surveillances per-
manentes des infections associées aux soins et de l'antibio-
résistance ne suggèrent pas qu'il y aurait moins d'infections
mortelles aujourd'hui. Au contraire, le nombre de septicé-
mies (infections sanguines) acquises à l'hôpital, impliquant
souvent des organismes résistants, a connu une augmenta-
tion de plus de 20 % pendant la pandémie [b].

Opgemerkt moet worden dat dit een voorzichtige schat-
ting is en dus onderschat, aangezien moeilijk te kweken
organismen en langdurige zorginstellingen grotendeels
buiten deze schatting zijn gehouden (de prevalentie van
zorginfecties in verpleeghuizen/zorginstellingen was 3,5-
4,5 % in 2016). In 2022 zal dezelfde studie [a] opnieuw
worden uitgevoerd, zodat we de evolutie op een gevali-
deerde manier kunnen interpreteren. Om deze analyse te
voltooien, is in 2022-2023 een studie in instellingen voor
langdurige zorg gepland (HALT 4). Ons voortdurende toe-
zicht op zorginfecties en antibioticaresistentie wijst er niet
op dat er tegenwoordig minder dodelijke infecties zijn.
Integendeel, het aantal ziekenhuisinfecties (bloedbaanin-
fecties), waarbij vaak resistente organismen betrokken zijn,
is tijdens de pandemie met meer dan 20 % toegenomen [b].

[a] Attributable deaths and disability-adjusted life-years
caused by infections with antibiotic-resistant bacteria in
the EU and the European Economic Area in 2015: a popu-
lation-level modelling analysis - The Lancet Infectious
Diseases

[a] Attributable deaths and disability-adjusted life-years
caused by infections with antibiotic-resistant bacteria in
the EU and the European Economic Area in 2015: a popu-
lation-level modelling analysis - The Lancet Infectious
Diseases

[b] Duysburgh E. Surveillance of Bloodstream infections
in Belgian Hospitals: Report 2021. Brussels, Belgium:
Sciensano; 2021. Depot Number: D/2021/14.440/69

[b] Duysburgh E. Surveillance of Bloodstream infections
in Belgian Hospitals: Report 2021. Brussels, Belgium:
Sciensano; 2021. Depot Number: D/2021/14.440/69

2. Les projets pilotes Hospital Outbreak Support Team
(HOST) (https://organesdeconcertation.sante.belgique.be/
fr/projet-pilote-hospital-outbreak-support-teams-host) font
partie d'une des nombreuses mesures du Plan d'action
national One Health de lutte contre l'AMR. En 2021, 21
projets HOST ont été lancés et deux nouveaux projets vont
démarrer en janvier 2022. L'objectif principal des équipes
HOST est de renforcer les capacités actuelles des hôpitaux
en termes d'IPC (Infection Prevention and Control) et
d'AMS (Antimicrobial stewardship).

2. De Hospital Outbreak Support Team (HOST)-piloot-
projecten (https://overlegorganen.gezondheid.belgie.be/nl/
pilootproject-hospital-outbreak-support-teams-host) zijn
een van de vele maatregelen van het nationale actieplan
One Health ter bestrijding van AMR. In 2021 zijn 21
HOST-projecten van start gegaan en in januari 2022 zullen
twee nieuwe projecten van start gaan. Het hoofddoel van
de HOST-teams is de huidige capaciteit van ziekenhuizen
op het gebied van IPC (preventie en bestrijding van infec-
ties) en AMS (antimicrobial stewardship) te versterken.

Chaque année les hôpitaux coordinateurs devront faire
part de l'évolution de leur projet sur base de questionnaires
envoyés par l'équipe de soutien de la Commission belge de
coordination de la politique antibiotique (BAPCOC). Les
questionnaires seront envoyés aux hôpitaux au début du
mois de janvier 2022 et la première évaluation n'aura donc
lieu qu'après le mois de février. À noter que des difficultés
dans la mise en oeuvre des premières étapes des projets
sont possibles car les équipes HOST sont composées de
professionnels de la santé particulièrement impliqués dans
la réponse actuelle à la pandémie. Les projets pilotes se ter-
minent à la fin de l'année 2024 et d'ici là des rapports inter-
médiaires faisant état de l'avancement des différents
projets seront disponibles.

Elk jaar zullen de coördinerende ziekenhuizen verslag
moeten uitbrengen over de voortgang van hun project aan
de hand van vragenlijsten die door het ondersteuningsteam
van de Belgische Commissie voor de coördinatie van het
antibioticabeleid (BAPCOC) worden toegestuurd. De vra-
genlijsten zullen begin januari 2022 naar de ziekenhuizen
worden gestuurd en de eerste evaluatie zal dus pas na
februari plaatsvinden. Er zij op gewezen dat zich bij de uit-
voering van de eerste fasen van de projecten moeilijkheden
kunnen voordoen, aangezien de HOST-teams bestaan uit
gezondheidswerkers die bijzonder betrokken zijn bij de
huidige reactie op de pandemie. De proefprojecten lopen
tot eind 2024 en tegen die tijd zullen tussentijdse verslagen
over de voortgang van de verschillende projecten beschik-
baar zijn.
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3. La Belgique est consciente de l'enjeu majeur de la pro-
blématique de l'AMR et est active depuis de nombreuses
années dans le domaine de la lutte contre la résistance aux
antimicrobiens. La BAPCOC et le centre de connaissances
concernant l'utilisation des antibiotiques et l'antibiorésis-
tance chez les animaux (AMCRA) ont été créés en 1999 et
2011, respectivement. La problématique de l'AMR est
aujourd'hui abordée selon l'approche One World One
Health (1W1H), qui intègre la santé des humains, des ani-
maux, des végétaux et de l'environnement. Le "Plan
d'action national One Health de lutte contre la résistance
aux antimicrobiens" [c] a été élaboré afin de créer plus de
cohérence et de proposer un dispositif de coopération mul-
tisectorielle et une coordination efficace entre les parte-
naires. Il présente les ambitions communes et rassemble
toutes les initiatives belges.

3. België is zich bewust van de grote uitdaging van AMR
en is al vele jaren actief in de strijd tegen antimicrobiële
resistentie. De BAPCOC en het Kenniscentrum inzake
antibioticagebruik en -resistentie bij dieren (AMCRA)
werden respectievelijk in 1999 en 2011 opgericht. Het
AMR-probleem wordt nu aangepakt via de One World One
Health (1W1H)-benadering, die de gezondheid van men-
sen, dieren, planten en het milieu integreert. Het "One
Health National Action Plan to Combat Antimicrobial
Resistance" [c] is ontwikkeld om meer samenhang te creë-
ren en een kader te bieden voor multisectorale samenwer-
king en effectieve coördinatie tussen de partners. Het
presenteert de gemeenschappelijke ambities en bundelt alle
Belgische initiatieven.

Le premier défi de ce plan est de mieux prévenir et
contrôler les infections, afin de réduire la transmission des
micro-organismes et des résistances entre humains, ani-
maux et environnement et de diminuer le besoin d'antibio-
tiques et autres antimicrobiens. Le deuxième défi
important est de garantir l'utilisation prudente des antimi-
crobiens et une bonne gestion dans tous les secteurs. Pour
cela, les recommandations de traitement doivent être éla-
borées et tenues à jour. Il s'agit également d'accompagner
les pratiques, notamment par le biais de formations, et de
suivre et promouvoir l'implémentation de ces recomman-
dations. Il est également essentiel d'élargir les programmes
de surveillance pour avoir une vue globale sur la situation
belge, évaluer l'impact des mesures et pouvoir agir en
conséquence.

De eerste uitdaging van dit plan is infecties beter te voor-
komen en te beheersen, teneinde de overdracht van micro-
organismen en resistentie tussen mens, dier en milieu te
verminderen en de behoefte aan antibiotica en andere anti-
microbiële stoffen terug te dringen. De tweede belangrijke
uitdaging bestaat erin te zorgen voor een verstandig
gebruik van antimicrobiële stoffen en een goed rentmees-
terschap in alle sectoren. Daartoe moeten behandelings-
richtsnoeren worden ontwikkeld en bijgehouden. Het is
ook van belang de praktijken te ondersteunen, met inbegrip
van opleiding, en de uitvoering van deze aanbevelingen te
volgen en te bevorderen. Het is ook van essentieel belang
de bewakingsprogramma's uit te breiden om een algemeen
beeld van de Belgische situatie te krijgen, het effect van de
maatregelen te beoordelen en dienovereenkomstig te kun-
nen handelen.

Les données issues des secteurs de la santé humaine, de
la santé animale et de l'environnement concernant la
consommation d'antimicrobiens et la résistance seront
désormais compilées chaque année dans un rapport unique.
Dans le cadre de ce Plan d'action national, de nouvelles
campagnes de sensibilisation verront également le jour
pour mieux sensibiliser la population et les professionnels
et induire un changement de comportement.

Gegevens uit de volksgezondheids-, de diergezondheids-
en de milieusector over antimicrobiële consumptie en
resistentie zullen nu jaarlijks in één verslag worden samen-
gebracht. Als onderdeel van het nationale actieplan zullen
ook nieuwe bewustmakingscampagnes worden ontwikkeld
om het bewustzijn van het publiek en de beroepsgroep te
vergroten en gedragsveranderingen teweeg te brengen.

[c] plan d'action national belge "One Health" de lutte
contre la résistance aux antimicrobiens

[c] Belgisch nationaal actieplan "One Health" voor de
bestrijding van antimicrobiële resistentie
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DO 2021202213118
Question n° 1172 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 13 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213118
Vraag nr. 1172 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
13 december 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La répartition des montants du maximum à facturer. De verdeling van de MAF-bedragen.
Le régime du maximum à facturer (MàF) est un système

qui limite les dépenses de soins de santé des patients. Dès
lors que les frais médicaux (qui restent à charge du patient
après l'intervention de l'assurance obligatoire soins de
santé) atteignent un montant maximal au cours d'une
année, la mutualité rembourse intégralement les frais qui
viendraient encore s'ajouter à ce montant.

De maximumfactuur (MAF) is een systeem dat de uitga-
ven voor geneeskundige verzorging van een patiënt binnen
de perken houdt. Als de medische kosten (die een patiënt
zelf moet betalen, na tegemoetkoming van de verplichte
ziekteverzekering) van de patiënt in de loop van het jaar
een maximumbedrag bereiken, dan betaalt het ziekenfonds
de kosten die daar later nog bijkomen volledig terug.

Il existe quatre types de maximum à facturer (MàF), dont
chacun a son propre mode de calcul pour déterminer le
"plafond", c'est-à-dire le montant des interventions person-
nelles du patient (tickets modérateurs) à atteindre pour y
avoir droit: le MàF revenus, le MàF social, le MàF pour un
enfant de moins de 19 ans et le MàF pour les malades chro-
niques.

Er zijn vier types van MAF, met elk hun eigen bereke-
ning van het maximumbedrag aan kosten dat de patiënt
zelf moet dragen (persoonlijke aandelen): de inkomens-
MAF, de sociale MAF, de MAF voor een kind jonger dan
19 jaar en de MAF chronisch zieken.

Dans la loi-programme du 1er décembre 2021, la catégo-
rie des revenus les plus bas est encore subdivisée, une
mesure que nous avons soutenue.

In de programmawet van 1 december 2021 werd de laag-
ste inkomenscategorie nog opgesplitst en dat hebben we
dan ook gesteund.

Quelle est la répartition des montants du MàF pour les
années 2010 à 2021 inclus:

Wat is de verdeling van de MAF-bedragen voor jaren
2010 tot en met 2021:

- par type de MàF? - per type MAF?
- par tranche de revenus? - per inkomensschijf?
- par région? - per gewest?
- par mutualité? - per ziekenfonds?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 1172 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 13 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 1172 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
13 december 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202213154
Question n° 1174 de Madame la députée Sophie

Thémont du 15 décembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213154
Vraag nr. 1174 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
15 december 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le remboursement des FIV. Terugbetaling van ivf.
Lorsqu'elle fait appel à la fécondation in vitro (FIV), la

future maman bénéficie, sous certaines conditions, du rem-
boursement d'une partie des frais de la FIV par l'assurance
obligatoire.

Wanneer een aanstaande moeder een beroep doet op in-
vitrofertilisatie (ivf), wordt een deel van de ivf-kosten
onder bepaalde voorwaarden door de verplichte verzeke-
ring terugbetaald.

1. Quelles sont les conditions pour être éligible à un rem-
boursement?

1. Wat zijn de voorwaarden om voor een terugbetaling in
aanmerking te komen?

2. Combien de fécondations in vitro peuvent être prises
en charge par l'assurance obligatoire?

2. Hoeveel in-vitrofertilisaties kunnen er door de ver-
plichte verzekering terugbetaald worden?

3. À combien de % s'élève la part du remboursement
prise en charge?

3. Hoeveel procent van de kosten wordt er terugbetaald?

4. Une patiente porteuse d'une mutation génétique de
type BRCA1 ou BRCA2 peut-elle obtenir une part plus
grande de remboursement?

4. Kan een draagster van de genmutaties BRCA1 of
BRCA2 aanspraak op een hogere terugbetaling maken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 31 janvier
2022, à la question n° 1174 de Madame la députée
Sophie Thémont du 15 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 31 januari 2022,
op de vraag nr. 1174 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
15 december 2021 (Fr.):

Lorsqu'une future mère fait appel à la fécondation in
vitro (FIV), elle bénéficie, sous certaines conditions, du
remboursement d'une partie des frais de la FIV par l'assu-
rance obligatoire soins de santé.

Wanneer een toekomstige moeder beroep doet op in-
vitrofertilisatie (IVF), geniet ze onder bepaalde voorwaar-
den van een vergoeding van een deel van de kosten van de
IVF via de verplichte ziekteverzekering voor geneeskun-
dige verzorging.

1. L'assurance obligatoire soins de santé rembourse en
effet les spécialités pharmaceutiques délivrées dans le
cadre de la procréation médicalement assistée (PMA) dont
la FIV fait partie.

1. De verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging vergoedt inderdaad de farmaceutische specialiteiten
gebruikt in het kader van medisch begeleide voorplanting
(MBV) waar IVF deel van uitmaakt.

Selon l'arrêté royal du 6 octobre 2008 instaurant un rem-
boursement forfaitaire pour les traitements de l'infertilité
féminine, les conditions d'attribution de ces forfaits sont
les suivantes:

Volgens het koninklijk besluit van 6 oktober 2008 hou-
dende invoering van een forfaitaire tegemoetkoming voor
de behandeling van vruchtbaarheidsstoornissen bij vrou-
wen, zijn de voorwaarden voor de toekenning van deze for-
faits de volgende:

- le traitement doit avoir lieu dans un hôpital disposant
d'un programme de soins agréé de médecine de la repro-
duction;

- de behandeling dient plaats te vinden in een ziekenhuis
met een erkend zorgprogramma voor reproductieve
geneeskunde;

- les spécialités doivent être prescrites par un gynéco-
logue attaché à cet hôpital dans le cadre du programme de
soins et délivrées dans cet hôpital;

- de farmaceutische specialiteiten dienen in het kader van
het zorgprogramma voorgeschreven te zijn door een aan dit
ziekenhuis verbonden gynaecoloog en in dit ziekenhuis
afgeleverd te zijn;
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- la bénéficiaire n'a pas encore atteint l'âge de 43 ans et
n'a pas encore bénéficié du total des six forfaits autorisés
pour les activités de laboratoire liées à la fécondation in
vitro.

- de rechthebbende dient jonger te zijn dan 43 jaar en nog
niet genoten hebben van alle zes toegelaten forfaits voor de
aan de in vitro fertilisatie gebonden laboratoriumactivitei-
ten.

2. Le nombre de forfaits PMA1 (pour la FIV) cumulé au
nombre de forfaits PMA2 (pour la receveuse d'ovocyte),
qui peuvent être remboursés pour une même patiente, est
limité à six. Il est important de savoir que le rembourse-
ment n'est attribué que par cycle complet (cycle répondant
aux conditions fixées par l'article 74bis de l'arrêté royal du
25 avril 2002 notamment, celles relatives à l'âge maximum
de la femme et au nombre maximum de cycles par femme).

2. Het gecumuleerd aantal MBV1 (voor IVF) en MBV2
(voor de ontvangster van een eicel) forfaits, die voor één-
zelfde patiënte terugbetaald kunnen worden, is beperkt tot
zes. Belangrijk om te weten is dat de vergoeding enkel
wordt toegekend per volledige cyclus. (een cyclus die vol-
doet aan de voorwaarden zoals bedoeld in artikel 74bis van
het koninklijk besluit van 25 april 2002 namelijk deze met
betrekking tot de maximale leeftijd van de vrouw en tot het
maximale aantal cycli per vrouw).

3. Un forfait PMA1 de 920 euros (ticket modérateur
compris) est attribué, par cycle complet, pour le coût des
spécialités pharmaceutiques utilisées dans le cadre d'une
fécondation in vitro (avec ou sans injection intra-cytoplas-
mique d'un spermatozoïde (ICSI)). Le ticket modérateur
pour la patiente s'élève à 54,90 euros (36,64 euros pour les
bénéficiaires de l'intervention majorée).

3. Voor de kost van de farmaceutische specialiteiten
gebruikt bij in-vitrofertilisatie (met of zonder ICSI - intra-
cytoplasmatische sperma-injectie), wordt, per volledige
cyclus, een MBV1 forfait van 920 euro (remgeld inbegre-
pen) toegekend. Het remgeld bedraagt 54,90 euro (36,64
euro voor de rechthebbenden met verhoogde tegemoetko-
ming).

4. Une patiente porteuse d'une mutation génétique de
type BRCA1 ou BRCA2 ne peut pas obtenir une part plus
grande de remboursement. Les conditions d'attribution du
forfait sont limitées à celles mentionnées dans le point 1.

4. Een patiënte die drager is van een type BRCA1 of
BRCA2 mutatie kan geen grotere vergoeding bekomen. De
voorwaarden voor de toekenning van het forfait beperken
zich tot degenen vermeld in punt 1.

La seule condition liée à la patiente est l'âge. Une
patiente porteuse d'une mutation a droit au même forfait
que les autres patientes et devra donc payer 54,90 euros
pour les spécialités pharmaceutiques par cycle complet,
sauf si elle bénéficie de l'intervention majorée; dans ce cas,
elle paye la somme de 36,64 euros.

De enige voorwaarde gerelateerd aan de patiënte is de
leeftijd. Een patiënte die drager is van een mutatie heeft
recht op hetzelfde forfait als de andere patiënten en zal dus
nog 54,90 euro per volledige cyclus moeten betalen voor
haar farmaceutische specialiteiten, behalve als ze geniet
van een verhoogde tegemoetkoming; in dat geval zal ze
36,64 euro moeten betalen.

DO 2021202213159
Question n° 1175 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 15 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213159
Vraag nr. 1175 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 15 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La banque de données eBirth (QO 22487C). eBirth (MV 22487C).
Dans un article publié par le périodique Doorbraakdu

27 octobre 2021, M. Hendrik Cammu (médecin à l'UZ et
professeur de gynécologie à la VUB) affirme que la
banque de données de gynécologie et de néonatologie a été
restreinte en raison d'une crainte du non politiquement cor-
rect, ce qui nuit évidemment à la science. Il confirme ainsi
des propos tenus par Mark Elchardus, lors d'une interview
réalisée par Walter Pauli et récemment publiée dans Knack,
selon lesquels les résultats de recherche sont atténués dès
lors qu'ils pourraient paraître politiquement incorrects.

In een bijdrage in Doorbraak van 27 oktober 2021 stelt
de heer Hendrik Cammu (arts in het UZ en docent gynae-
cologie bij de VUB) dat de databank gynaecologie en
neonatologie beknot werd door politiek correcte angst, wat
uiteraard nefast is voor de wetenschap. Hij beaamt hiermee
een uitspraak in een recent Knack-interview van Walter
Pauli met Mark Elchardus die het fenomeen bespreken
waarbij onderzoeksresultaten worden afgezwakt omdat ze
politiek incorrect zouden kunnen overkomen.
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Il y a plusieurs années, lors de la numérisation nécessaire
des données de naissance dans eBirth, des données perti-
nentes n'auraient, selon M. Cammu, pas été enregistrées
dans le nouveau système de notification électronique.
Ainsi, l'origine ethnique était précédemment enregistrée
dès lors qu'elle constituait un paramètre nécessaire pour
procéder à certaines constatations et y adapter la politique.
De même, la consommation de tabac et d'alcool n'est plus
non plus enregistrée dans notre pays.

Bij de noodzakelijke digitalisering jaren geleden van de
geboortegegevens in eBirth, werden volgens dr. Cammu
noodzakelijke gegevens niet mee opgenomen in het
nieuwe digitale systeem. Zo werd vroeger etnische afkomst
geregistreerd, wat een noodzakelijke parameter was om
bepaalde vaststellingen te doen en het beleid hierop aan te
passen. Ook roken of alcoholgebruik werd niet meer gere-
gistreerd in dit land.

1. Est-il exact qu'avant la numérisation avec eBirth, dif-
férents paramètres étaient davantage ou différemment
enregistrés en Flandre qu'en Belgique francophone?

1. Klopt het dat voor de digitalisering met eBirth in
Vlaanderen verschillende parameters meer of anders wer-
den geregistreerd dan dat men in Franstalig België regis-
treerde?

2. Est-il exact que dans eBirth, différents paramètres
n'ont plus été demandés ou enregistrés, alors qu'ils étaient
conservés précédemment? Dans l'affirmative, quels para-
mètres ont-ils été abandonnés dans le système numérique?

2. Klopt het dat in eBirth verschillende parameters niet
meer werden bevraagd of geregistreerd, die voordien wel
bijgehouden werden? Indien ja, welke parameters werden
in het digitale systeem achterwege gelaten?

3. Parmi les paramètres qui ne sont plus enregistrés figu-
rerait "l'origine ethnique". Est-ce exact et, dans l'affirma-
tive, pour quelles raisons ce paramètre n'est-il plus
enregistré?

3. Van de niet meer geregistreerde parameters zou "etni-
sche afkomst" er eentje zijn. Klopt dat, en zo ja, waarom
werd dat niet meer geregistreerd?

4. Parmi les paramètres qui ne sont plus enregistrés figu-
rerait "le tabagisme". Est-ce exact et, dans l'affirmative,
pour quelles raisons ce paramètre n'est-il plus enregistré?

4. Van de niet meer geregistreerde parameters zou
"roken" er eentje zijn. Klopt dat, en zo ja, waarom werd dat
niet meer geregistreerd?

5. Parmi les paramètres qui ne sont plus enregistrés figu-
rerait "la consommation d'alcool". Est-ce exact et, dans
l'affirmative, pour quelles raisons ce paramètre n'est-il plus
enregistré?

5. Van de niet meer geregistreerde parameters zou "alco-
holgebruik" er eentje zijn. Klopt dat, en zo ja, waarom
werd dat niet meer geregistreerd?

6. Avez-vous connaissance de l'importance de ces para-
mètres (notamment l'origine ethnique, le tabagisme et la
consommation d'alcool) pour la recherche scientifique et le
soutien à la politique?

6. Bent u op de hoogte van het belang van deze parame-
ters (onder andere etnische afkomst, roken, alcoholge-
bruik) voor wetenschappelijk onderzoek en ondersteuning
van het beleid?

7. Avez-vous l'intention de prendre des mesures pour que
l'origine ethnique, le tabagisme et la consommation
d'alcool soient de nouveau inclus dans le formulaire de
notification d'eBirth? Dans l'affirmative comme dans la
négative, veuillez expliquer pour quelles raisons.

7. Bent u van plan om de etniciteit of roken en alcoholge-
bruik terug te laten opnemen in het registratieformulier van
eBirth? Waarom wel of waarom niet?

8. Dans les pays anglo-saxons, les questions relatives à la
croyance religieuse des personnes sont habituelles. Ce
paramètre ne figure pas non plus dans eBirth. Avez-vous
l'intention d'éventuellement inclure ce paramètre dans le
questionnaire?

8. In de Angelsaksische wereld is het ook zeer gewoon
om te bevragen naar de religie die iemand belijdt, bij
eBirth wordt dit ook niet bevraagd. Bent u van plan om
ook religie eventueel op te nemen in de bevraging?

9. Confirmez-vous les propos du Dr Cammu, spécialiste
en la matière, selon lesquels la banque de données de gyné-
cologie et de néonatologie a été scientifiquement affaiblie
et l'est toujours actuellement en raisons de petits jeux liés
au politiquement correct?

9. Beaamt u de stelling van een specialist ter zake, dr.
Cammu, dat de databank gynaecologie en neonatologie
wetenschappelijk verzwakt werd en nog steeds is door
politiek correcte spelletjes?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 1175 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 15 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 1175 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
15 december 2021 (N.):

1. C'est le Conseil supérieur de statistique qui a décidé
par le passé d'enregistrer ces données. Cette décision a
ensuite été confirmée par un arrêté royal. À l'origine, les
formulaires de naissance comportaient des différences sui-
vant la région, mais l'instauration du système de notifica-
tion électronique des naissances eBirth a permis
d'harmoniser l'ensemble. Ces données correspondent en
outre aux besoins des institutions internationales qui
peuvent les consulter chaque année. Il existe néanmoins
une différence importante au niveau du "dossier néonatal",
qui documente le transfert des nouveau-nés entre les ser-
vices et qui est uniquement d'application en Flandre.

1. De beslissing om de gegevens op te nemen werd in het
verleden genomen door de Hoge Raad voor Statistiek.
Deze beslissing werd vervolgens bevestigd via koninklijk
besluit. Oorspronkelijk verschilden de geboorteformulie-
ren naargelang het gewest, maar de invoering van het sys-
teem van elektronische geboorteaangifte eBirth heeft het
geheel geharmoniseerd. Deze gegevens stemmen voorts
overeen met de behoeften van internationale instellingen
aan wie ze jaarlijks ter beschikking gesteld worden. Een
belangrijk verschil is er evenwel op het niveau van het
"neonataal dossier", dat de transfer van de pasgeborenen
tussen de diensten documenteert en dat alleen van toepas-
sing is in Vlaanderen.

2. C'est inexact, le système eBirth reprend les anciens
éléments. Lors de son développement, toutes les parties
concernées ont été mobilisées afin d'optimiser le flux de
données sur papier. Le contenu a cependant été conservé.
Une nouvelle version d'eBirth est en cours de développe-
ment et conservera tous les paramètres existants.

2. Dit klopt niet, de vroegere elementen werden overge-
nomen in het systeem eBirth. Bij de ontwikkeling ervan
werden alle betrokken partijen gemobiliseerd om de papie-
ren gegevensstroom te optimaliseren. De inhoud werd ech-
ter behouden. Een nieuwe versie van eBirth wordt
momenteel ontwikkeld en hierin worden alle bestaande
parameters behouden.

3. Comme mentionné dans la réponse précédente, les
paramètres ont été conservés.

3. Zoals vermeld bij het vorige antwoord werden de para-
meters behouden.

4 à 6. Je peux vous informer que l'origine ethnique, le
tabagisme et la consommation d'alcool n'ont jamais fait
partie des paramètres.

4 tot 6. Ik kan meedelen dat etnische afkomst, roken en
alcoholgebruik nooit deel hebben uitgemaakt van de para-
meters.

7 et 8. Je peux vous informer que ces paramètres, bien
qu'ils puissent avoir une importance scientifique, ne
relèvent pas du domaine de l'enregistrement administratif.

7 en 8. Ik kan meedelen dat deze parameters, hoewel ze
een wetenschappelijk belang kunnen hebben, buiten de
scope vallen van een administratieve registratie.

9. Les règles déjà mentionnées concernant l'origine eth-
nique s'appliquent également à la religion.

9. De reeds aangehaalde regels voor wat de etnische
afkomst betreft gelden ook voor de religie.

10. Ce n'est pas vrai: les arguments justifiant l'enregistre-
ment des paramètres sont de nature pragmatique, juridique
et scientifique, et aucunement politique.

10. Dit klopt niet: de argumenten die gehanteerd worden
bij de opname van parameters zijn van pragmatische, wet-
telijke en wetenschappelijke aard en geenszins politiek.
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DO 2021202213160
Question n° 1176 de Madame la députée Catherine

Fonck du 15 décembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213160
Vraag nr. 1176 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
15 december 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La logopédie (QO 22279C). Logopedie. (MV 22279C)
Lors de la législature précédente, suite à des débats au

sujet de l'accessibilité des prestations de logopédie, la
Chambre avait adopté une proposition de loi qui prévoyait
que "le Roi fixe, sur la base d'une recherche pluridiscipli-
naire approuvée par la Commission de conventions avec
les logopèdes, les règles de cumul qui sont d'application
aux prestations de l'article 36 de l'annexe de l'arrêté royal
du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des
prestations de santé en matière d'assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, en ce qui concerne le cumul
d'une logopédie monodisciplinaire avec une rééducation
pluridisciplinaire pour les enfants atteints d'un trouble
d'intelligence défini comme un QI de performance ou non-
verbal ou un QD (quotient développemental) de moins de
86".

Tijdens de vorige legislatuur heeft de Kamer naar aanlei-
ding van debatten over de toegankelijkheid van logopedi-
sche verstrekkingen een wetsvoorstel aangenomen dat het
volgende bepaalt: "De Koning bepaalt, op basis van door
de Commissie voor de overeenkomsten met de logopedis-
ten goedgekeurd multidisciplinair onderzoek, de cumulre-
gels die van toepassing zijn op de verstrekkingen van
artikel 36 van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur
van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen
voor wat de samenloop van monodisciplinaire logopedie
en multidisciplinaire revalidatie betreft voor kinderen met
een intelligentiestoornis (performantieel of non-verbaal IQ
of OQ (ontwikkelingsquotiënt) van minder dan 86)."

Cette proposition devenue la loi du 8 mai 2019 modifiant
la prise en charge des prestations de logopédie est entrée en
vigueur le 2 juin 2019.

Dit voorstel werd omgezet in de wet van 8 mei 2019
betreffende de tenlasteneming van de logopedische ver-
strekkingen, die op 2 juni 2019 in werking getreden is.

Le 19 janvier 2021, en réponse à une question parlemen-
taire, vous avez indiqué que "la Commission de conven-
tions ne disposant pas en propre des moyens techniques ni
budgétaires de mener une telle étude, dont les contours ne
sont d'ailleurs pas définis avec précision, il a été envisagé
de consulter le Centre fédéral d'expertise des soins de santé
(KCE) auquel une telle étude pourrait être confiée".

Op 19 januari 2021 hebt u in antwoord op een parlemen-
taire vraag gesteld dat "aangezien de Commissie voor de
overeenkomsten niet zelf over de technische en budgettaire
middelen beschikt om zo een studie uit te voeren, waarvan
de contouren overigens niet duidelijk geschetst werden,
werd er overwogen om het Federaal Kenniscentrum voor
de Gezondheidszorg te raadplegen, waaraan een dergelijke
studie zou kunnen worden toevertrouwd."

Le plan d'action fédéral Handicap 2021-2024 prévoit de
"définir, en concertation avec les entités fédérées, les seuils
particuliers d'accès aux soins de santé pour les personnes
en situation de handicap, se situant à la limite de la réparti-
tion des compétences en matière de santé publique et de
bien-être (par exemple, la nomenclature de la logopédie)".

Het federaal actieplan handicap 2021-2024 bepaalt dat
"in overleg met de deelstaten de bijzondere drempels voor
de toegang tot gezondheidszorg voor personen met een
handicap die zich situeren op de grens van de bevoegd-
heidsverdeling inzake volksgezondheid en welzijn in kaart
gebracht worden (Bv. de nomenclatuur voor logopedie)."

1. Avez-vous confié l'étude au KCE comme vous l'aviez
évoqué en janvier 2021?

1. Hebt u de studie aan het KCE toevertrouwd, zoals u in
januari 2021 aangekondigd hebt?
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2. Le critère du QI est justifié par le fait que pour les
enfants dont le QI est inférieur à 86, une prise en charge
pluridisciplinaire est mieux adaptée mais il ne tient pas
compte de situations particulières (dont les enfants en
inclusion dans l'enseignement "classique" qui ne bénéfi-
cient pas de cette prise en charge pluridisciplinaire et qui
sont exclus de la prise en charge monodisciplinaire).
Quelles réponses apportez-vous à ces situations?

2. Ter rechtvaardiging van het IQ-criterium wordt er
gesteld dat voor kinderen met een IQ lager dan 86 een mul-
tidisciplinaire behandeling geschikter is, maar daarbij
wordt er geen rekening gehouden met specifieke situaties
(waaronder kinderen die het "klassieke" onderwijs volgen
maar geen aanspraak kunnen maken op die  multidiscipli-
naire behandeling en van de monodisciplinaire behande-
ling uitgesloten zijn). Welke oplossingen reikt u voor
dergelijke situaties aan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 1176 de Madame la députée
Catherine Fonck du 15 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 1176 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
15 december 2021 (Fr.):

1. L'enquête n'a pas encore été confiée au Centre fédéral
d'expertise des soins de santé (KCE) mais en tout état de
cause les ressources dont dispose ce centre d'expertise le
contraignent probablement à effectuer des choix et donner
la priorité à certaines demandes parmi le grand nombre de
requêtes qui lui sont adressées, de sorte que dans la période
de crise sanitaire que nous continuons à vivre, il n'est de
toute façon pas certain que cette enquête bénéficierait
d'une telle priorité.

1. Het onderzoek is nog niet toevertrouwd aan het Fede-
raal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg (KCE),
maar in elk geval dwingen de middelen waarover dit ken-
niscentrum beschikt het waarschijnlijk keuzes te maken en
voorrang te geven aan bepaalde aanvragen uit het grote
aantal aanvragen dat het ontvangt, zodat het in de periode
van gezondheidscrisis die wij blijven meemaken in elk
geval niet zeker is dat aan dit onderzoek zo'n prioriteit zou
worden gegeven.

2. Vous semblez lier le fait que l'enfant fréquente l'ensei-
gnement "classique" (donc probablement l'enseignement
"ordinaire" par opposition à l'enseignement "spécialisé")
au fait qu'il ne puisse pas obtenir de rééducation pluridisci-
plinaire en centre de rééducation ambulatoire ainsi qu'au
fait qu'il soit aussi exclus d'une prise en charge monodisci-
plinaire.

2. U lijkt het feit dat het kind "klassiek" onderwijs volgt
(dus waarschijnlijk "gewoon" onderwijs in tegenstelling
tot het "gespecialiseerde" onderwijs) te koppelen aan het
feit dat het geen multidisciplinaire revalidatie kan krijgen
in een ambulant revalidatiecentrum, alsook aan het feit dat
het ook van een monodisciplinaire behandeling is uitgeslo-
ten.

La fréquentation de l'enseignement ordinaire n'est pas en
soi un critère d'exclusion de l'accès à ces traitements.

Het volgen van gewoon onderwijs is op zichzelf geen cri-
terium voor uitsluiting van toegang tot deze behandelin-
gen.

Au contraire, dans le cas spécifique des traitements de
logopédie monodisciplinaire, c'est l'inscription dans
l'enseignement spécialisé qui exclut le remboursement des
traitements de certains troubles (développement du lan-
gage oral et langage écrit) et l'inscription dans l'enseigne-
ment ordinaire fait "tomber" au moins ce critère
d'exclusion.

Integendeel, in het specifieke geval van monodiscipli-
naire logopediebehandelingen is het de inschrijving in het
gespecialiseerde onderwijs die de terugbetaling van behan-
delingen voor bepaalde stoornissen uitsluit (ontwikkeling
van schriftelijk en mondeling taalgebruik) en de inschrij-
ving in het gewone onderwijs laat dit uitsluitingscriterium
minstens vallen.

Si dans les cas spécifiques que vous mentionnez, l'enfant
n'a pas accès à une prise en charge pluridisciplinaire en
centre de rééducation, c'est sans doute lié à d'autres raisons
(listes d'attentes, etc.).

Als het kind in de door u genoemde specifieke gevallen
geen toegang heeft tot een multidisciplinaire behandeling
in een revalidatiecentrum, heeft dat waarschijnlijk andere
oorzaken (wachtlijsten, enz.).
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Et dans le cas du traitement logopédique monodiscipli-
naire, l'exclusion vient alors en effet probablement de l'exi-
gence d'un QI de 86 au moins. En d'autres termes, cette
fréquentation de l'enseignement ordinaire (ce qui, pour
l'enfant présentant un QI plus faible, est bien sûr un facteur
d'inclusion appréciable), ne suffit pas, en soi et à elle seule,
à rendre inopérant le critère de la nomenclature de logopé-
die monodisciplinaire concernant le QI de 86 au moins.

En in het geval van een monodisciplinaire logopediebe-
handeling komt de uitsluiting dan immers waarschijnlijk
voort uit de vereiste van een IQ van minstens 86. Met
andere woorden, het volgen van gewoon onderwijs (wat
voor het kind met een lager IQ uiteraard een belangrijke
inclusiefactor is) is op zichzelf niet voldoende om het crite-
rium van de nomenclatuur van de monodisciplinaire logo-
pedie wat betreft een IQ van minstens 86 onwerkzaam te
maken.

Vous demandez quelles sont les réponses à donner à ces
situations (donc plus spécifiquement, dans votre question,
les cas d'enfants qui, apparemment pour plusieurs raisons
diverses et "cumulées", n'ont accès ni à une prise en charge
pluridisciplinaire, ni monodisciplinaire).

U vraagt welk antwoord op deze situaties moet worden
gegeven (dus meer specifiek, in uw vraag, de gevallen van
kinderen die blijkbaar om een aantal "gecumuleerde" en
uiteenlopende redenen noch toegang hebben tot een mono-
disciplinaire behandeling, noch tot multidisciplinaire
behandeling).

Nous rappelons que, d'une part, nous ne possédons pas de
compétence sur les centres de rééducation ambulatoire, qui
sont désormais de la compétence des entités fédérées
depuis la sixième réforme de l'État, ni, par ailleurs, dans
l'enseignement en général.

Wij herinneren eraan dat wij, enerzijds, geen bevoegd-
heid hebben over de ambulante revalidatiecentra die sinds
de zesde staatshervorming onder de bevoegdheid van de
gefedereerde entiteiten vallen en, anderzijds, evenmin over
het onderwijs in het algemeen.

Et d'autre part, si le raisonnement tenu en substance
serait que l'assurance obligatoire soins de santé fédérale n'a
qu'à combler purement et simplement les lacunes d'autres
structures en apportant les modifications ad hoc à sa propre
législation, il faut rester extrêmement prudents quant aux
effets budgétaires qui en découleraient, et qui porteraient
ainsi unilatéralement et uniquement sur l'assurance soins
de santé fédérale.

Indien de redenering daarentegen is dat de federale ver-
plichte ziekteverzekering de leemten in andere structuren
eenvoudigweg moet opvullen door ad hoc wijzigingen in
haar eigen wetgeving aan te brengen, moeten we uiterst
voorzichtig zijn met de budgettaire impact die daaruit zou
voortvloeien en die dus eenzijdig en uitsluitend op de fede-
rale ziekteverzekering betrekking zou hebben.

De plus, cela semble aller à contre-courant de la philoso-
phie même des réformes de l'État, et consisterait à revenir
concrètement sur la répartition des compétences, finalisée
tout récemment pour ces compétences spécifiques
(1er janvier 2019), en restituant à l'assurance soins de santé
fédérale une partie de ces compétences, donc une forme de
"re-fédéralisation" de l'un ou l'autre secteur de l'assurance
soins de santé.

Bovendien lijkt dit in te druisen tegen de filosofie zelf
van de staatshervormingen en zou dit concreet neerkomen
op het terugkeren op de bevoegdheidsverdeling die pas
onlangs voor deze specifieke bevoegdheden is afgerond
(1 januari 2019) door een deel van deze bevoegdheden
terug te geven aan de federale ziekteverzekering, dus een
vorm van "herfederalisering" van één of andere sector van
de ziekteverzekering.
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DO 2021202213161
Question n° 1177 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 15 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213161
Vraag nr. 1177 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 15 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'état d'avancement des dossiers d'indemnisation concer-
nant la thalidomide.

Stand van zaken dossiers thalidomide.

La loi du 5 mai 2019 a permis à toute personne née sur le
territoire de la Belgique ou de nationalité belge et qui
souffre de malformation congénitale en raison de l'inges-
tion par sa mère pendant la grossesse de médicaments
contenant de la thalidomide de bénéficier d'une somme for-
faitaire unique de 125.000 euros.

De wet van 5 mei 2019 maakte het mogelijk dat iedere
persoon geboren op het Belgische grondgebied of van Bel-
gische nationaliteit die lijdt aan aangeboren misvormingen
die het gevolg zijn van het innemen van geneesmiddelen
met thalidomide door de moeder tijdens de zwangerschap
recht heeft op een éénmalige toekenning van een forfaitair
bedrag van 125.000 euro.

La Caisse auxiliaire d'assurance maladie-invalidité
(CAAMI) examine les demandes et décide de l'attribution
de cette somme forfaitaire. Le SPF Stratégie et Appui les
verse. Le délai pour l'introduction des demandes est expiré
depuis le 21 mai 2021.

De Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering
(HZIV) onderzoekt de aanvragen en beslist over de toeken-
ning ervan. De FOD BOSA betaalt de forfaitaire bedragen
uit. De inschrijvingstermijn is sinds 21 mei 2021 verstre-
ken.

La demande devaitêtre accompagnée de toute pièce utile
montrant que le demandeur souffre d'une malformation
congénitale en conséquence de la prise de médicaments
contenant de la thalidomide par la mère pendant la gros-
sesse. Le problème auquel les demandeurs sont aujourd'hui
souvent confrontés se situe au niveau de la constatation du
lien entre handicap et malformation congénitale. Cela n'est
apparemment pas évident, car les éléments qui aident à
prouver ce lien ont été souvent produits voici 60 ans.

De aanvraag diende te worden vergezeld van elk nuttig
stuk waaruit blijkt dat de aanvrager lijdt aan de aangeboren
misvormingen die het gevolg zijn van het innemen van
geneesmiddelen met thalidomide door de moeder tijdens
de zwangerschap. Het probleem waarmee de aanvragers
vandaag vaak geconfronteerd worden, is de vaststelling
van de link tussen de handicap en de aangeboren afwijking
die veroorzaakt werd door thalidomide. Dit lijkt geen evi-
dentie te zijn, omdat nuttig bewijsmateriaal vaak dateert
van 60 jaar geleden.

1. Combien de demandes ont été soumises en vue d'une
compensation comme prévue par les articles 2 et 3 de la loi
relative à la thalidomide?

1. Hoeveel aanvragen werden ingediend in het kader van
een compensatie ten gevolge van thalidomide conform
artikel 2 en 3 van de wet?

2. Combien d'entre elles ont déjà été déclarées recevables
ou irrecevables?

2. Hoeveel hiervan werden al dan niet ontvankelijk ver-
klaard?

3. Combien de dossiers ont déjà été approuvés et ont
conduit à un paiement?

3. Hoeveel dossiers werden inmiddels goedgekeurd en
uitbetaald?

4. Combien de dossiers sont encore en suspens et quel est
le délai de traitement prévu?

4. Hoeveel dossiers zijn nog in behandeling en wat is de
te verwachten doorlooptijd?

5. Combien de dossiers font l'objet d'un recours devant le
tribunal?

5. Hoeveel dossiers worden momenteel nog gecontes-
teerd voor de rechtbank?

6. Qu'en est-il des dossiers qui entrent en ligne de compte
pour une indemnisation, que ce soit par voie judiciaire ou
autre?

6. Wat met dossiers die, al dan niet via gerechtelijke weg,
nog dienen uitbetaald te worden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 1177 de Monsieur le député Hans
Verreyt du 15 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 1177 van De heer
volksvertegenwoordiger Hans Verreyt van 15 december
2021 (N.):

Vous trouverez dans le tableau ci-dessous les données
chiffrées demandées.

U vindt in de onderstaande tabel de gevraagde cijfergege-
vens.

Comme vous le constatez, aucune demande n'a a priori
été considérée comme irrecevable: chaque demande a été
examinée.

Zoals u kunt zien, werd geen enkele aanvraag a priori als
onontvankelijk beschouwd: elke aanvraag werd onder-
zocht.

Les deux dossiers en cours de traitement sont des dos-
siers pour lesquels la CAAMI est en attente d'informations
supplémentaires.

De twee dossiers in behandeling zijn dossiers waarvoor
de HZIV nog bijkomende informatie verwacht.

13 décisions ont été contestées devant les tribunaux: 11
procédures sont actuellement encore en cours. Dans un cas,
le tribunal a fait droit à la demande du requérant.

13 beslissingen werden voor de rechtbanken aangevoch-
ten: 11 procedures zijn momenteel nog lopende. In één
geval heeft de rechtbank het verzoek van de verzoekende
partij ingewilligd

Le paiement du forfait est immédiatement effectué après
acceptation du dossier.

De betaling van het forfait geschiedt onmiddellijk na de
aanvaarding van de aanvraag.

DO 2021202213289
Question n° 1182 de Madame la députée Darya Safai

du 23 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213289
Vraag nr. 1182 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van
23 december 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Octroi de subventions à FEMYSO. Toekennen subsidies aan FEMYSO.
La France souhaite que la Commission européenne

rompe les liens avec l'organisation islamique orthodoxe
"Forum of European Muslim Youth and Student Organisa-
tions" (FEMYSO). Le gouvernement français établit un
lien entre FEMYSO et les Frères musulmans, une organi-
sation terroriste. En outre, FEMYSO reçoit des subven-
tions annuelles de la Commission européenne.

Frankrijk wil dat de Europese Commissie de banden ver-
breekt met de orthodox-islamitische organisatie "Forum of
European Muslim Youth and Student Organisations"
(FEMYSO). De Franse overheid linkt FEMYSO met het
Moslimbroederschap, een terroristische organisatie.
Bovendien ontvangt deze organisatie jaarlijks subsidies
van de Europese Commissie.

Des subventions sont-elles accordées à l'organisation
FEMYSO ou à ses satellites par l'intermédiaire des ser-
vices publics et des institutions publiques qui relèvent de
votre compétence?

Worden er via de overheidsdiensten en overheidsinstel-
lingen die onder uw bevoegdheid vallen subsidies toege-
kend aan de organisatie FEMYSO of aan FEMYSO-
satellieten?

Total/Totaal

Nombre de demandes introduites/Aantal ingediende aanvragen 187

Nombre de demandes irrecevables/Aantal onontvankelijke aanvragen 0

Nombre de dossiers en cours de traitement/Aantal dossiers in behandeling 2

Nombre de décisions positives/Aantal positieve beslissingen 61
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Dans l'affirmative, je souhaiterais obtenir un aperçu
détaillé des subventions accordées depuis le début de cette
législature jusqu'à aujourd'hui.

Zo ja, graag kreeg ik een gedetailleerd overzicht van de
toegekende subsidies en dit vanaf het begin van deze legis-
latuur tot op heden.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 1182 de Madame la députée
Darya Safai du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 1182 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 23 december
2021 (N.):

SPF Sécurité sociale FOD Sociale Zekerheid
Le SPF Sécurité sociale n'octroie pas de subventions au

FEMYSO, ni à ses organisations membres que nous
connaissons.

De FOD Sociale Zekerheid kent geen subsidies toe aan
FEMYSO, noch aan haar door ons gekende lidorganisaties.

Institutions publiques de la sécurité sociale (IPSS) Publieke instellingen van sociale zekerheid (OISZ)
Ni l'Office de contrôle des mutualités, ni les IPSS sous

ma tutelle n'octroient de subventions à l'organisation
FEMYSO ou aux satellites FEMYSO.

Noch de Controledienst voor de Ziekenfondsen, noch de
OISZ onder mijn toezicht kennen subsidies toe aan de
organisatie FEMYSO of aan FEMYSO-satellieten.

SPF Santé publique FOD Volksgezondheid
Le SPF Santé publique n'accorde pas de subventions au

FEMYSO, ni à ses organisations affiliées connues par
nous.

De FOD Volksgezondheid kent geen subsidies toe aan
FEMYSO, noch aan haar door ons gekende lidorganisaties.

DO 2021202213318
Question n° 1187 de Madame la députée Laurence

Hennuy du 28 décembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213318
Vraag nr. 1187 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Hennuy van
28 december 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'organisation de la reconnaissance de la profession de
santé de sexologie clinique.

Organisatie van de erkenning van het gezondheidsberoep
van klinisch seksuoloog.

La sexologie clinique est une profession de soins qui
n'est pas encore réglementée. Dans le cadre de la révision
de la loi du 4 avril 2014 sur les professions dans les soins
de santé mentale, la ministre qui vous a précédée s'est
posée la question de la légitimité d'intégrer cette profession
ou discipline dans la législation concernant l'exercice des
professions de santé et a sollicité un avis du Conseil Supé-
rieur de la Santé (CSS). Celui-ci a rendu un avis en
décembre 2016 portant les références CSS n° 9333.

Het beroep van klinisch seksuoloog is een zorgberoep dat
nog niet gereglementeerd is. In het kader van de herziening
van de wet van 4 april 2014 tot regeling van de geestelijke
gezondheidszorgberoepen stelde uw voorgangster zich de
vraag of het legitiem zou zijn om dat beroep of die disci-
pline op te nemen in de wetgeving betreffende de uitoefe-
ning van de gezondheidszorgberoepen en vroeg zij de
Hoge Gezondheidsraad (HGR) advies hierover uit te bren-
gen. De HGR heeft hierover in december 2016 een advies
uitgebracht met de referentie HGR nr. 9333.

La santé sexuelle est définie par l'Organisation mondiale
de la Santé (OMS) comme "un état de bien-être physique,
mental et social dans le domaine de la sexualité. Elle
requiert une approche positive et respectueuse de la sexua-
lité et des relations sexuelles, ainsi que la possibilité
d'avoir des expériences sexuelles qui soient sources de
plaisir et sans risque, libres de toute coercition, discrimina-
tion ou violence" (Gijs et al, 2010).

Seksuele gezondheid wordt door de Wereldgezondheids-
organisatie (WHO) gedefinieerd als "een met seksualiteit
verbonden toestand van lichamelijk, emotioneel, mentaal
en sociaal welzijn; (...). Seksuele gezondheid vereist een
positieve en respectvolle benadering van seksualiteit en
seksuele relaties. Seksuele gezondheid vereist ook het
mogen en kunnen aangaan van plezierige en veilige seksu-
ele ervaringen; vrij van dwang, discriminatie en geweld"
(Gijs et al., 2010).
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Cette définition implique que le champ de la sexologie
clinique est large puisqu'il inclut les dysfonctions
sexuelles, les inquiétudes et les problèmes de vécu liés à la
sexualité et que sa fonction inclut des actions d'éducation,
de conseil, de prévention et de traitement. La sexologie est
en outre étroitement liée à la reproduction et donc à la
santé reproductive.

Deze definitie impliceert dat het werkveld van de klini-
sche seksuologie breed is, omdat het zowel de seksuele dis-
functies als de seksualiteitsgerelateerde
(belevings)problemen en zorgen omvat, evenals activitei-
ten inzake educatie, raadgeving, preventie en behandeling.
Seksuologie is daarenboven nauw verbonden met de voort-
planting en dus met de reproductieve gezondheid.

Le CSS nous rappelle dans son avis que "La sexologie
clinique n'est pas une spécialisation d'une autre profession
de santé mais une profession de santé autonome". Le CSS
la définit comme "une discipline clinique dans laquelle des
théories, méthodes et techniques issues des sciences bio-
médicales et psychosociales sont mises au point et appli-
quées de manière autonome, par un professionnel de la
santé spécifiquement formé, dans le but d'améliorer la
santé sexuelle de toutes les personnes, malades ou en
bonne santé, de couples, de familles, groupes ou commu-
nautés, en visant d'une part à protéger, promouvoir et opti-
miser la santé sexuelle, favoriser l'éducation, la prévention
et le conseil en santé sexuelle; et d'autre part à recevoir,
évaluer, faire des bilans diagnostiques, traiter ou réorienter,
face à une plainte, des inquiétudes, des questionnements ou
des symptômes occasionnant une souffrance significative,
relatifs à l'exercice de la vie sexuelle; par une approche
(basée autant que possible sur l'évidence) pluridisciplinaire
et holistique qui tient compte de l'environnement de la per-
sonne et en collaboration avec d'autres professionnels,
dans le respect du cadre juridique, déontologique et
éthique".

In het advies van de HGR wordt er op het volgende
gewezen: "De klinische seksuologie is geen specialisatie
van een ander gezondheidsberoep, maar een autonoom
gezondheidsberoep." De HGR definieert de klinische sek-
suologie als volgt: "een klinische discipline waarin theo-
rieën, methoden en technieken uit de biomedische en
psychosociale wetenschappen worden ontwikkeld en auto-
noom worden toegepast door een daartoe specifiek opge-
leide gezondheidszorgprofessional, met als doel de
seksuele gezondheid van alle gezonde of zieke personen,
koppels, gezinnen, groepen of gemeenschappen te verbete-
ren. Het doel van de klinische seksuologie is enerzijds het
promoten, beschermen, bevorderen en optimaliseren van
de seksuele gezondheid, het bevorderen van educatie, pre-
ventie en raadgeving rond seksuele gezondheid en ander-
zijds het luisteren naar en inschatten van een seksuele
klacht, het opstellen van een diagnostisch bilan, het behan-
delen of heroriënteren van klachten of symptomen (c.q.
seksuele disfuncties, problemen, zorgen, vragen, of symp-
tomen in verband met seksualiteit die een significant lijden
veroorzaken) via een holistische en - voor zover mogelijk
een op evidentie gebaseerde - multidisciplinaire aanpak die
rekening houdt met de context van de persoon, daar waar
nodig in samenwerking met andere beroepsbeoefenaars, en
met inachtneming van het daarbij horend juridisch, deonto-
logisch en ethisch kader".

Par ailleurs, le gouvernement est assez actif dans la lutte
contre les violences faites aux femmes et contre les vio-
lences sexuelles, et une telle reconnaissance des sexolo-
gues permettrait aussi de participer au mouvement, à la fois
en traitant des auteurs sous contrainte et en soutenant les
personnes préjudiciées pour leur réparation.

De regering doet overigens heel wat inspanningen op het
vlak van de bestrijding van geweld tegen vrouwen en van
seksueel geweld en een dergelijke erkenning van de sek-
suologen zou daar ook een bijdrage toe kunnen leveren,
zowel middels een behandeling onder dwang van de daders
als via een ondersteuning van de slachtoffers met het oog
gericht op hun herstel.

1. Envisagez-vous d'implémenter les recommandations
du CSS en organisant la reconnaissance de la dite profes-
sion des sexologues en Belgique?

1. Overweegt u om de aanbevelingen van de HGR in
praktijk te brengen door de erkenning van het hierboven
vermelde beroep van seksuologen in België te organiseren?

2. Avez-vous demandé à votre administration de préparer
un texte de loi organisant la reconnaissance de cette profes-
sion, et si oui, ou en est le texte?

2. Hebt u uw administratie gevraagd om een wettekst
voor te bereiden waarin de erkenning van dat beroep geor-
ganiseerd wordt en zo ja, in welk stadium bevindt zich die
tekst?
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3. Est-il envisageable de solliciter l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité d'étudier un remboursement
pour ces prestations, dans la foulée de la psychologie cli-
nique?

3. Valt het te overwegen om het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering te verzoeken om zich, in
het verlengde van de terugbetaling van klinische psycholo-
gie, te buigen over een terugbetaling van de zorgverstrek-
kingen inzake klinische seksuologie?

4. Le SPF Santé publique a-t-il déjà soumis à son cabinet
un texte de loi pour donner suite à cet avis du CSS?

4. Heeft de FOD Volksgezondheid al een wettekst aan het
kabinet Volksgezondheid voorgelegd om gevolg te geven
aan dit advies van de HGR?

5. Envisagez-vous de présenter au gouvernement et au
Parlement une telle loi, et dans quel délai?

5. Overweegt u om de regering en het Parlement een der-
gelijke wet voor te stellen en zo ja, binnen welke termijn?

6. Une concertation active avec les associations (SSUB et
VVS) est-elle en cours?

6. Wordt er actief overleg gepleegd met de verenigingen
(SSUB en VVS)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 1187 de Madame la députée
Laurence Hennuy du 28 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 1187 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Laurence Hennuy van
28 december 2021 (Fr.):

Vous posez plusieurs questions relatives à la reconnais-
sance de la sexologie clinique en tant que profession des
soins de santé. Je ne répondrai pas à chacune d'elles dis-
tinctement, mais je vous donnerai un état des lieux de ce
dossier.

U stelt verschillende vragen rond de erkenning van de
klinische seksuologie als gezondheidszorgberoep. Ik zal ze
niet elk afzonderlijk beantwoorden maar u een stand van
zaken van dit dossier geven.

Cette problématique m'a été présentée au cours de
l'automne 2021. Ayant également reçu des questions à ce
sujet de la part du terrain, j'ai pris l'initiative en décembre
2021 de solliciter un avis du Conseil fédéral des profes-
sions des soins de santé mentale (CFPSSM). En effet,
depuis l'avis du Conseil supérieur de la Santé (2016), le
paysage des soins de santé mentale a beaucoup changé et
l'avis du CFPSSM peut tenir compte de cette évolution.

Deze problematiek werd in het najaar van 2021 bij mij
aangekaart. Aangezien ik ook vanuit het werkveld hier vra-
gen over kreeg, heb ik in december 2021 het initiatief
genomen om een advies te vragen aan de Federale Raad
voor Geestelijke Gezondheidszorgberoepen (FRGGZB).
Het landschap van de geestelijke gezondheidszorg in sinds
het advies van de Hoge Gezondheidsraad (2016) immers
erg veranderd en het advies van de FRGGZB kan hierop
inspelen.

Le CFPSSM a pour mission de remettre des avis en
toutes matières relatives à l'agrément et à l'exercice des
professions des soins de santé mentale ainsi qu'en toutes
matières relatives à l'exercice de la psychothérapie. La
sexologie clinique relevant de ce domaine, cette première
étape était tout indiquée. J'attends cet avis en mai 2022. Au
cours de ses travaux et dans le cadre de l'élaboration de
l'avis, le Conseil consultera les différents groupes d'intérêt.
Sur la base de cet avis ainsi que de l'avis antérieur du
Conseil supérieur de la Santé, une proposition de projet de
loi pourra être établie.

De FRGGZB heeft als opdracht advies te verstrekken
over alle aangelegenheden in verband met de erkenning en
de uitoefening van de geestelijke gezondheidszorgberoe-
pen alsook over alle aangelegenheden inzake de uitoefe-
ning van de psychotherapie. Aangezien de klinische
seksuologie hieronder valt, was dit de aangewezen eerste
stap. Ik verwacht dit advies in mei 2022. De FRGGZB zul-
len tijdens hun werkzaamheden en in de totstandkoming
van het advies de verschillende belangengroepen consulte-
ren. Op basis van dit advies en ook op basis van het eerdere
advies van de Hoge Gezondheidsraad kan er dan een voor-
stel van wetsontwerp opgesteld worden.
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DO 2021202213322
Question n° 1191 de Madame la députée Maggie De

Block du 28 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213322
Vraag nr. 1191 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
28 december 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Avis de l'OMC. - Remboursement de l'examen neuropsy-
chologique.

OBS-advies. - Terugbetaling neuropsychologisch onder-
zoek.

L'assurance maladie rembourse l'examen neuropsycholo-
gique, comme le précise l'avis de l'Observatoire des mala-
dies chroniques (OMC) du 31 mars 2020. En cas de
suspicion de démence, le médecin peut prescrire une telle
évaluation. La nomenclature des prestations de santé pré-
voit deux prestations.

De ziekteverzekering betaalt het neuropsychologisch
onderzoek terug, zoals vermeld in het advies van 31 maart
2020 van het Observatorium voor Chronische Ziekten
(OBS). Bij vermoeden van dementie kan de arts een derge-
lijke evaluatie voorschrijven. De nomenclatuur van de
geneeskundige verzorging voorziet twee prestaties.

D'abord, il y a la prestation 477573, qui comprend l'exé-
cution de l'examen neuropsychologique validé et détaillé
des principales fonctions cognitives: la mémoire, l'aptitude
langagière, l'aptitude visuospatiale et les fonctions de
l'attention et les aptitudes à l'exécution. Le neuropsycho-
logue peut procéder à cet examen.

Allereerst is er de verstrekking nr. 477573 die het uitvoe-
ren van een gevalideerd en omstandig neuropsychologisch
onderzoek van de belangrijkste cognitieve functies omvat.
Het geheugen, de taalvaardigheid, de visuospatiale vaar-
digheden en de aandachts- en uitvoeringsfuncties komen in
aanmerking. De neuropsycholoog kan dit onderzoek doen.

Dans le cadre de la deuxième prestation (102933-
102992), le neurologue, le psychiatre ou le gériatre réalise
une appréciation sur la base des conclusions de l'évaluation
neuropsychologique. Il rédige un rapport écrit contenant
des éléments présentant une plus-value qui contribuent au
diagnostic et au programme thérapeutique. Il accorde une
attention particulière à la personnalité changeante du
patient.

In de tweede verstrekking (102933-102992) maakt de
neuroloog, de psychiater of de geriater op basis van de
bevindingen van de neuropsychologische evaluatie een
beoordeling. Hij verzekert een schriftelijk rapport met
daarin elementen met een meerwaarde die bijdragen aan de
diagnose en het behandelplan. Hij heeft bijzondere aan-
dacht voor de wijzigende persoonlijkheid van de patiënt.

Les personnes souffrant d'une lésion cérébrale acquise
(LCA) signalent qu'un examen similaire peut également
leur être bénéfique. L'organisation de patients Hersenletsel
Liga vzw soutient l'avis cité de l'OMC.

Mensen met een niet-aangeboren hersenletsel (NAH)
geven aan dat zij ook baat kunnen hebben bij een gelijkaar-
dig onderzoek. De patiëntenorganisatie NAH Liga vzw
steunt het aangehaalde advies van het OBS.

1. Êtes-vous au courant de l'avis de l'OMC? Partagez-
vous le point de vue de ceux qui souhaitent étendre la pres-
tation aux personnes atteintes d'algie vasculaire de la face,
d'apoplexie ou d'une tumeur cérébrale ou ayant subi une
attaque ou d'autres affections de ce type?

1. Bent u op de hoogte van het OBS-advies? Volgt u het
standpunt om de verstrekking uit te breiden naar mensen
die kampen met clusterhoofdpijn, apoplexie, een hersentu-
mor, beroerte, enz.?

2. Dans quelle mesure le Conseil technique médical de
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité s'est-il
déjà prononcé sur une telle extension? Si cela ne devait pas
encore être le cas, pouvez-vous réitérer l'instruction néces-
saire en vue de cette extension?

2. In welke mate heeft de Technisch Geneeskundige
Raad in de schoot van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering zich reeds uitgesproken over een
dergelijke uitbreiding? Mocht dat nog niet het geval zijn,
kan u de nodige instructie herhalen met oog op de uitbrei-
ding?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 1191 de Madame la députée
Maggie De Block du 28 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 1191 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
28 december 2021 (N.):
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Lors de l'examen neuropsychologique, la mémoire,
l'attention et l'humeur sont, entre autres, examinées de
manière standardisée. Les résultats de cet examen peuvent
constituer la base de tout entraînement des fonctions affec-
tées. Jusqu'à présent, l'INAMI prévoit uniquement un rem-
boursement lorsque cet examen concerne un premier bilan
en cas de suspicion de démence.

Tijdens het neuropsychologisch onderzoek worden onder
andere het geheugen, de aandacht en de stemming onder-
zocht op een gestandaardiseerde manier. De resultaten van
dit onderzoek kunnen de basis vormen voor een eventuele
training van de getroffen functies. Tot op heden voorziet
het RIZIV enkel een terugbetaling wanneer dit onderzoek
een eerste evaluatie betreft bij verdenking van een demen-
tie.

L'Observatoire des maladies chroniques a récemment
conseillé d'élargir les indications de remboursement des
examens neuropsychologiques aux patients atteints, entre
autres, d'une tumeur cérébrale, d'un accident vasculaire
cérébral ou d'une algie vasculaire de la face. L'ASBL
Hersenletsel Liga partage le point de vue de l'Observatoire
des maladies chroniques. Ce sujet a en effet déjà été mis à
l'ordre du jour du Conseil technique médical de l'INAMI
par le passé. Pour des motifs budgétaires et en raison de la
crise du COVID-19, ce dossier n'a pas encore été traité en
priorité.

Het Observatorium voor de chronische ziekten advi-
seerde recent inderdaad om de indicaties voor de terugbe-
taling van het neuropsychologisch onderzoek uit te breiden
naar patiënten met onder andere een hersentumor, beroerte,
of clusterhoofdpijn. De Hersenletsel Liga vzw volgt het
Observatorium voor de chronische ziekten in dit standpunt.
Dit onderwerp werd in het verleden inderdaad reeds gea-
gendeerd door de Technisch Geneeskundige Raad van het
RIZIV. Omwille van budgettaire redenen en de COVID-
19-crisis werd deze materie ondertussen nog niet prioritair
behandeld.

À l'avenir, les preuves scientifiques de la valeur ajoutée
de cet examen pour les groupes cibles concernés devront
être étudiées de manière approfondie, avant de pouvoir
envisager d'inclure une extension de l'indication dans
l'assurance maladie obligatoire. Je veillerai à ce que le
sujet soit remis à l'ordre du jour lors d'un groupe de travail
du Conseil technique médical en 2022.

In de toekomst dient allereerst de wetenschappelijke evi-
dentie van de meerwaarde van dit onderzoek in de betrok-
ken doelgroepen ten gronde uitgezocht te worden,
vooraleer men kan overwegen een uitbreiding van de indi-
catiestelling op te nemen in de verplichte ziekteverzeke-
ring. Er zal voor gezorgd worden dat het onderwerp
opnieuw geagendeerd wordt tijdens een werkgroep van de
Technisch Geneeskundige Raad in 2022.

DO 2021202213337
Question n° 1198 de Madame la députée Caroline

Taquin du 29 décembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213337
Vraag nr. 1198 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
29 december 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Vaccination troisième dose. - Vaccin Moderna. - Dosage. Derde prik. - Modernavaccin. - Dosering.
S'il est évident que des autorisations et approbations de

l'Agence européenne des médicaments sont nécessaires
pour déterminer l'utilisation des médicaments et des vac-
cins, une démarche politique et scientifique belge a-t-elle
été réalisée à la suite de l'avis du Conseil scientifique fran-
çais qui propose de renforcer la dose booster Moderna,
plus qu'une demi dose comme notre planification vaccinale
le prévoit actuellement pour les plus de 30 ans, et ce pour
accentuer l'immunité qui semble être actuellement autour
de 75 %?

Het spreekt vanzelf dat er vergunningen en goedkeurin-
gen van het Europees Geneesmiddelenbureau nodig zijn
om te bepalen hoe geneesmiddelen en vaccins gebruikt
moeten worden. Heeft België niettemin een politieke en
wetenschappelijke demarche ondernomen naar aanleiding
van het advies van de Franse wetenschappelijke raad, die
voorstelt om de boosterdosis van het Modernavaccin te
verhogen en niet langer een halve dosis toe te dienen, zoals
nu de bedoeling is in het kader van onze vaccinatieplan-
ning voor de 30-plussers, om de immuniteit, die vandaag
ongeveer 75 % zou bedragen, te versterken?

1. Avez-vous demandé un avis au Conseil Supérieur de la
Santé à cet égard?

1. Hebt u hierover advies gevraagd aan de Hoge Gezond-
heidsraad?
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2. Avez-vous demandé un avis à la task force Vaccination
à ce sujet et savez-vous si une analyse spécifique à ce sujet
est en cours au niveau européen?

2. Hebt u hierover advies gevraagd aan de taskforce Vac-
cinatie en weet u of er een specifieke analyse hieromtrent
uitgevoerd wordt op het Europese niveau?

3. Une adaptation de la demi dose Moderna est-elle dès
lors possible et envisagée dans le cadre de l'administration
de la troisième dose, dans les prochaines semaines?

3. Is het bijgevolg mogelijk om de halve dosis van het
Modernavaccin aan te passen en wordt dat overwogen in
het kader van de toediening van de derde prik in de
komende weken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 1198 de Madame la députée
Caroline Taquin du 29 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 1198 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
29 december 2021 (Fr.):

1. Selon le dernier avis du Conseil supérieur de la santé
(CSS), une dose de rappel avec un vaccin à ARN messager
est recommandée pour les adultes afin de prévenir les hos-
pitalisations, les infections et la transmission. Ceci avec
une dose complète du vaccin Pfizer ou une demi-dose du
vaccin Moderna.

1. Volgens het laatste advies van de Hoge Gezondheids-
raad is een boosterdosis met een mRNA vaccin aangeraden
voor volwassenen om hospitalisaties, infecties en over-
dracht te voorkomen. Dit met een volledige dosis van het
Pfizer vaccin of een halve dosis van het Moderna vaccin.

2. Selon le dernier avis de la task force, une dose de rap-
pel avec un vaccin à ARN messager est recommandée pour
les adultes. Ceci avec une dose complète du vaccin de
Pfizer ou une demi-dose du vaccin de Moderna, quatre
mois après la primo-vaccination avec les vaccins
d'AstraZeneca, Pfizer ou Moderna et deux mois après la
primo-vaccination avec le vaccin de Johnson and Johnson.

2. Volgens het laatste advies van de taskforce Vaccinatie
is een boosterdosis met een mRNA vaccin aangeraden
voor volwassenen. Dit met een volledige dosis van het Pfi-
zer vaccin of een halve dosis van het Moderna vaccin, vier
maanden na primovaccinatie met de vaccins van Astra-
Zeneca, Pfizer of Moderna en twee maanden na primovac-
cinatie met het vaccin van Johnson en Johnson.

3. Une adaptation de la demi-dose Moderna comme dose
de rappel n'est pas prévue dans les semaines à venir. Avec
le CSS et la task force, nous suivons de près les études
scientifiques et les avis de l'Agence européenne des médi-
caments (EMA).

3. Een wijziging in het gebruik van een halve dosis van
het vaccin van Moderna als booster is niet voorzien in de
komende weken. Samen met de Hoge Gezondheidsraad en
de taskforce volgen wij de desbetreffende wetenschappe-
lijke studies en de adviezen van het Europees Geneesmid-
delenbureau (EMA) op de voet.

DO 2021202213349
Question n° 1199 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 30 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213349
Vraag nr. 1199 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
30 december 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Avis sur les travailleurs de la santé. Adviestekst gezondheidswerkers.
Je me réfère à ma question orale précédemment déposée

(20713C), transformée en question écrite n° 1107 du
28 octobre 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 70), sous le titre "Avis sur les travailleurs de la
santé".

Ik verwijs naar mijn eerder ingediende mondelinge vraag
(20713C) die omgezet werd in schriftelijke vraag nr. 1107
van 28 oktober 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 70), namelijk Adviestekst gezondheidswer-
kers.
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Dans votre réponse, vous avez déclaré que "le Conseil
fédéral des commissions paramédicales et la Commission
technique des professions paramédicales ont récemment
créé une section "exercice illégal" en vue de répertorier les
pratiques relevant de l'exercice illégal".

In uw antwoord stelde u: "De Federale Raad voor Para-
medische Beroepen en de Technische Commissie voor
Paramedische Beroepen hebben recent een afdeling "ille-
gale uitoefening" opgericht met het oog op het inventarise-
ren van praktijken rond de onwettige uitoefening".

1. Quelle est la composition du "Conseil fédéral des pro-
fessions paramédicales et de la Commission technique des
professions paramédicales"? Qui en sont les membres?

1. Hoe ziet de samenstelling van deze "Federale Raad
voor Paramedische Beroepen en de Technische Commissie
voor Paramedische Beroepen" eruit? Wie zijn de leden die
hierin zetelen?

2. Qu'entendent-ils par "exercice illégal"? Quels sont les
critères préconisés à cet égard?

2. Wat verstaan zij onder "illegale uitoefening"? Wat zijn
de criteria die zij hierbij voorop stellen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 31 janvier
2022, à la question n° 1199 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 30 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 31 januari 2022,
op de vraag nr. 1199 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
30 december 2021 (N.):

Les articles 78 et 84 de la loi du 10 mai 2015 coordonnée
relative à l'exercice des professions des soins de santé
(LEPSS) décrivent la composition du Conseil fédéral des
Professions paramédicales d'une part et de la Commission
technique des Professions paramédicales d'autre part.

In de artikelen 78 en 84 van de gecoördineerde wet
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoe-
pen (WUG) van 10 mei 2015 wordt de samenstelling van
de Federale Raad voor Paramedische Beroepen enerzijds
en Technische Commissie voor de paramedische beroepen
anderzijds beschreven.

1. Le Conseil fédéral est composé: 1. De Federale Raad is samengesteld uit:
- d'un président qui exerce ou a exercé une profession

paramédicale;
- één voorzitter die een paramedisch beroep uitoefent of

heeft uitgeoefend;
- d'un membre par profession paramédicale; - een lid per paramedisch beroep;
- de docteurs en médecine, en chirurgie et en obstétrique

parmi lesquels au moins deux médecins proposés par le
Comité du Service d'évaluation et de contrôle médicaux
mis en place au sein de l'Institut national d'Assurance
maladie-invalidité.

- doctors in de genees-, heel- en verloskunde onder
dewelke minstens twee artsen voorgedragen door het
Comité van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle ingesteld bij het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsuitkeringen;

- d'un praticien de l'art dentaire; - een beoefenaar van de tandheelkunde;
- d'un pharmacien; - een apotheker;
- de deux fonctionnaires qui exerceront la fonction de

secrétaire et de secrétaire adjoint;
- twee ambtenaren die de functie van secretaris en

adjunct-secretaris zullen uitoefenen;
- de trois fonctionnaires désignés par l'autorité qui sont

compétents pour l'enseignement.
- drie ambtenaren aangewezen door de overheden die

bevoegd zijn voor het onderwijs.
Un suppléant est ajouté aux membres non fonctionnaires. Aan de leden die geen ambtenaar zijn, wordt een plaats-

vervanger toegevoegd.
2. La Commission technique est composée paritairement

de représentants de professions paramédicales et de repré-
sentants de l'art de guérir, nommés par le Roi. Le Roi
nomme également un suppléant pour chacun de ces repré-
sentants (article 84 de la LEPSS).

2. De Technische Commissie is paritair samengesteld uit
vertegenwoordigers van de paramedische beroepen en ver-
tegenwoordigers van de geneeskunst, die door de Koning
zijn benoemd. De Koning benoemt eveneens een plaatsver-
vanger voor elk van deze vertegenwoordigers (artikel 84
van de WUG).

Dans le cadre de ses missions, le Conseil peut (conjointe-
ment avec la Commission technique) décider la création la
création de sections (article 81 de la LEPSS).

De Raad kan binnen het kader van zijn opdrachten beslis-
sen om (gezamenlijk met de Technische Commissie) afde-
lingen op te richten (artikel 81 van de WUG).
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La section "exercice illégal" est une section mixte consti-
tuée de membres du Conseil fédéral des Professions para-
médicales, de membres de la Commission technique des
Professions paramédicales et de quelques candidats
externes issus du terrain. La section prévoit, pour chaque
profession paramédicale, deux représentants, dont un
membre effectif avec droit de vote et un membre suppléant
(à l'exception des représentants de la profession de techno-
logue en imagerie médicale où, à la suite d'invitations répé-
tées, il n'y a pas eu de candidats et seul un représentant
Assistant technique pharmaceutique). Siègent par ailleurs
dans cette section un dentiste et deux médecins (dont un
membre effectif avec droit de vote et un membre sup-
pléant).

De afdeling "illegale uitoefening" is een gemengde afde-
ling die samengesteld is uit leden van de Federale Raad
voor Paramedische Beroepen, leden van de Technische
Commissie voor Paramedische Beroepen en enkele externe
kandidaten uit het werkveld. De afdeling voorziet per para-
medisch beroep twee vertegenwoordigers, waarvan één
effectief stemgerechtigd lid en één plaatsvervangend lid
(dit met uitzondering van vertegenwoordigers van het
beroep technoloog medische beeldvorming waarbij er na
herhaaldelijke oproepingen geen kandidaten waren en
slechts één vertegenwoordiger Farmaceutisch technisch
assistent). Verder zetelen in deze afdeling één tandarts en
twee artsen (waarvan één effectief stemgerechtigd lid en
één plaatsvervangend lid).

En résumé, cette section compte 13 membres effectifs
(six membres issus du CFPP, quatre de la CTPP et trois
candidats externes) et 11 membres suppléants (cinq
membres issus du CFPP, un de la CTPP et cinq candidats
externes). Les membres suppléants peuvent à tout moment
être présents à chaque réunion mais ne peuvent prendre
part au vote si le membre effectif est présent; toutefois les
décisions sont toujours prises par consensus.

Samenvattend telt deze afdeling 13 effectieve leden (zes
leden uit de FRPB, vier uit de TCPB en drie externe kandi-
daten) en 11 plaatsvervangende leden (vijf leden uit de
FRPB, één lid uit de TCPB en vijf externe kandidaten). De
vervangende leden kunnen ten allen tijde aanwezig zijn op
elke vergadering maar hebben geen stemrecht indien het
effectief lid aanwezig is, toch wordt er steeds gestreefd
naar beslissingen in consensus.

Il s'agit dès lors d'une vaste délégation de professions
paramédicales avec une représentation paritaire issue des
deux régions du pays. Cette section collaborera de manière
étroite et parallèle avec la section "Visibilité des profes-
sions paramédicales". Le recensement des problèmes en
matière d'exercice illégal des professions paramédicales
constitue le point de départ de cette section. D'autres
actions et/ou des objectifs adjacents peuvent toujours être
précisés davantage par la section ou à l'intérieur de celle-ci.

Het betreft aldus een brede delegatie van paramedische
beroepen met een paritaire vertegenwoordiging uit de twee
landsdelen. Deze afdeling zal nauw en parallel samenwer-
ken met de afdeling "Zichtbaarheid van de paramedische
beroepen". De afdeling vertrekt vanuit het oogpunt om
problemen inzake illegale uitoefening van paramedische
beroepen te inventariseren. Verdere acties en/of aanpalende
objectieven kunnen steeds verder bepaald worden door en
binnen de afdeling.

Une distinction sera établie entre les actes qui peuvent
éventuellement être partagés avec d'autres professions
(paramédicales) et les "charlatans" qui ne sont pas adéqua-
tement formés et compétents pour poser des actes paramé-
dicaux.

Er zal een onderscheid gemaakt worden tussen handelin-
gen die mogelijk kunnen worden gedeeld met andere
(paramedische) beroepen en de "charlatans" die niet ade-
quaat opgeleid en competent zijn om paramedische hande-
lingen uit te voeren.

Le recensement relatif à l'exercice illégal sera établie
conformément au fonctionnement et aux objectifs de la
future Commission fédérale de contrôle de la pratique des
soins de santé que prévoit la loi relative à la qualité de la
pratique des soins de santé et qui entrera en vigueur le
1er juillet 2022.

De inventarisatie met betrekking tot illegale uitoefening
zal opgesteld worden in lijn met de werking en doelstellin-
gen van de toekomstige opgerichte Federale Commissie
voor toezicht op de praktijkvoering in de gezondheidszorg
die de wet op de kwaliteitsvolle praktijkvoering voorziet
en in werking zal treden op 1 juli 2022.
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DO 2021202213478
Question n° 1224 de Madame la députée Sofie Merckx

du 18 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202213478
Vraag nr. 1224 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
18 januari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le suivi des foyers de contamination et des sources. Het cluster- en brononderzoek.
Tester, dépister et isoler. Cette triple stratégie est indis-

pensable pour contrôler le virus. Pour rappel, le 2 mars
2020, le Centre européen de prévention et de contrôle des
maladies recommandait déjà aux gouvernements de lancer
cette stratégie. De même, les experts belges qui ont préparé
la stratégie de sortie de crise insistaient sur ce point dans
leur premier rapport du 16 avril 2020. Un an et sept mois
plus tard, le suivi des contacts, des foyers de contamination
et des sources n'est toujours pas efficace.

Testen, opsporen en isoleren. Die drievoudige strategie is
onmisbaar om het virus onder controle te houden. Ter her-
innering, al op 2 maart 2020 raadde het Europees Centrum
voor ziektebestrijding en -preventie de regeringen aan om
die strategie in de steigers te zetten. De Belgische experts
die de exitstrategie voorbereidden, hamerden er al op in
hun eerste rapport van 16 april 2020. Een jaar en zeven
maanden later loopt het contact-, cluster- en brononder-
zoek nog altijd niet efficiënt.

1. Pouvez-vous fournir un relevé hebdomadaire de l'évo-
lution, depuis le lancement du suivi des contacts la semaine
du 4 mai 2020 jusqu'à aujourd'hui, des éléments suivants:

1. Kan u een wekelijks overzicht geven van de evolutie
sinds de opstart van het contactonderzoek voor de week
van 4 mei 2020 tot op heden van:

a) le nombre moyen de demandes/appels entrants par
jour;

a) het gemiddeld aantal binnengekomen werkorders/calls
per dag;

b) le nombre moyen de patients zéro positifs et le nombre
de contacts à haut risque par jour;

b) het gemiddeld aantal positieve indexgevallen en aantal
hoogrisicocontacten per dag;

c) le nombre moyen de contacts à haut risque et de
patients zéro contactés (demandes traitées) par jour;

c) het gemiddeld aantal bereikte hoogrisicocontacten en
indexpatiënten (afgehandelde werkorders) per dag;

d) le nombre moyen d'agents appelants (en équivalents
temps plein - ETP) par jour;

d) het gemiddeld aantal call agents (in voltijdequivalen-
ten - VTE) per dag;

e) le nombre moyen d'agents de terrain (ETP) par jour? e) het gemiddeld aantal field agents (VTE) per dag?
2. Pouvez-vous fournir un relevé de l'évolution, depuis le

lancement du suivi des contacts en mai 2020 jusqu'à
aujourd'hui, des éléments suivants:

2. Kan u een overzicht geven van de evolutie sinds de
opstart van het contactonderzoek in mei 2020 tot op heden
van:

a) le nombre de d'agents de terrain mobilisés dans le
cadre du suivi des foyers de contamination;

a) het aantal field agents ingezet in het kader van clus-
teronderzoek;

b) le nombre d'agents de terrain et d'agents appelants
mobilisés dans le cadre du suivi des sources?

b) het aantal field agents en call agents ingezet in het
kader van brononderzoek?

3. a) Quelle méthode est utilisée, d'une part, pour le suivi
des foyers de contamination et, d'autre part, pour le suivi
des sources?

3. a) Welke methodologie wordt gebruikt voor enerzijds
het clusteronderzoek en anderzijds het brononderzoek?

b) De quelle manière ces données sont-elles collectées,
traitées et analysées au niveau fédéral?

b) Op welke manier worden die gegevens verzameld,
verwerkt en geanalyseerd op federaal niveau?

c) Quelles instances ou institutions sont-elles associées à
ces tâches et les prennent en charge? Existe-t-il une
approche spécifique pour les foyers de contamination sur
les lieux de travail, dans les écoles et au sein des collectivi-
tés? De quelle manière la question relative au lieu de
contamination est-elle intégrée dans les scripts et quelle est
l'évolution à cet égard? Quelles suites sont données à cette
question (et à la réponse)?

c) Welke instanties of instellingen zijn hierbij betrokken
en voeren dit uit? Is er een specifieke aanpak voor clusters
op de werkvloer, op scholen en in collectiviteiten? Op
welke manier is de vraag naar de plaats van besmetting
geïntegreerd in de scripts en welke evolutie is daarin? Welk
gevolg wordt er gegeven aan die vraag (en het antwoord)?
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4. À quelle fréquence le lieu de travail d'un patient zéro
est-il noté par les traceurs (chiffres répartis entre les agents
appelants et les agents de terrain)? Quel est le pourcentage
du nombre total des patients zéro contactés? Je souhaite
recevoir un relevé par mois.

4. Hoe vaak werd de werkplaats waar een indexpatiënt
actief is genoteerd door de contactopspoorders (opgedeeld
in call agent en field agent)? Over welk percentage van het
totale aantal bereikte index cases gaat dat? Graag een over-
zicht per maand.

5. À quelle fréquence a-t-il été nécessaire de contacter le
service de médecine du travail du patient zéro? Je souhaite
recevoir un relevé par mois. À quelle fréquence est-on par-
venu à contacter ce service et dans quel délai? Quelles dif-
ficultés ont été constatées à cet égard?

5. Hoe vaak was het nodig de arbeidsgeneeskundige
dienst van de werkplaats van een indexpatiënt te contacte-
ren? Graag een overzicht per maand. Hoe vaak is het
gelukt die dienst te bereiken en in welke tijdspanne? Welke
moeilijkheden werden daarbij vastgesteld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 janvier
2022, à la question n° 1224 de Madame la députée Sofie
Merckx du 18 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 januari 2022,
op de vraag nr. 1224 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 18 januari
2022 (Fr.):

Je vous informe que votre question ne relève pas de mes
compétences, mais de celles des entités fédérées.

Ik informeer u dat deze vraag niet behoort tot mijn
bevoegdheden, maar tot die van de deelstaten.

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2021202213197
Question n° 362 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 17 décembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202213197
Vraag nr. 362 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 17 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Lettres envoyées à saint Nicolas. Bpost. - Brieven Sint.
Chaque année, bpost ouvre son secrétariat de Saint-Nico-

las. Tous les enfants peuvent adresser une lettre ou un des-
sin à saint Nicolas, et tous recevront une réponse
accompagnée d'une petite surprise, par l'intermédiaire de
bpost. Pour que celle-ci arrive bien à destination, l'expédi-
teur de la lettre à saint Nicolas ne doit surtout pas oublier
d'indiquer son adresse au dos de l'enveloppe. Il n'est par
contre pas nécessaire d'affranchir les lettres envoyées à
saint Nicolas.

Ieder jaar opent bpost het Sint-secretariaat. Alle kinderen
kunnen een brief schrijven naar de Sint of een tekening
opsturen. De Sint (bpost) belooft om iedereen een brief
terug te sturen met een cadeautje. De afzender mag wel
niet vergeten om zijn adres op de achterkant van de enve-
lop te schrijven, zodat de brief met het geschenk thuis aan-
komt. De brieven moeten niet gefrankeerd zijn.

1. Quel est le nombre de lettres envoyées à saint Nicolas
et ayant reçu une réponse en 2017, en 2018, en 2019, en
2020 et en 2021?

1. Hoeveel brieven werden jaarlijks naar de Sint ver-
stuurd en beantwoord tijdens de jaren 2017, 2018, 2019,
2020 en 2021?

2. Combien de lettres envoyées par saint Nicolas ont été
perdues chaque année pendant cette même période?

2. Hoeveel brieven verstuurd door de Sint gingen jaar-
lijks verloren tijdens dezelfde jaren?
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3. Combien de lettres envoyées à saint Nicolas sont res-
tées sans réponse? Veuillez fournir les chiffres pour les
années 2017, 2018, 2019, 2020 et 2021, sur une base
annuelle.

3. Hoeveel brieven die naar de Sint werden verstuurd,
werden niet beantwoord? Graag cijfers voor de jaren 2017,
2018, 2019, 2020 en 2021, op jaarbasis.

4. Combien de lettres ont été retournées avec la mention
"envoi insuffisamment affranchi"? Veuillez fournir les
chiffres pour les années 2017, 2018, 2019, 2020 et 2021,
sur une base annuelle.

4. Hoeveel brieven werden terug gestuurd met de mel-
ding "onvoldoende gefrankeerd"? Graag cijfers voor de
jaren 2017, 2018, 2019, 2020 en 2021, op jaarbasis.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 25 janvier 2022,
à la question n° 362 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 17 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 25 januari 2022, op de
vraag nr. 362 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 17 december 2021 (N.):

En 2021 également, à la demande de Saint-Nicolas, bpost
a ouvert un secrétariat de Saint-Nicolas pour répondre aux
nombreuses lettres et dessins adressés à Saint-Nicolas.
Tous les enfants qui ont écrit à Saint-Nicolas à l'adresse
"Saint-Nicolas, rue du Paradis 1, 0612 Ciel" ont reçu une
lettre avec une surprise en retour. Le secrétariat du Saint-
Nicolas et les facteurs en étaient responsables. Bpost assu-
rait que, même par le biais d'une autre adresse, le courrier
reconnaissable adressé à Saint-Nicolas aboutirait au secré-
tariat du Saint-Nicolas.

Ook in 2021 opende bpost, op verzoek van Sinterklaas,
een Sintsecretariaat om de vele brieven en tekeningen aan
Sinterklaas te beantwoorden. Alle kinderen die naar Sinter-
klaas schreven op het adres "Sinterklaas, Spanjestraat 1,
0612 Hemel" kregen een brief met een verrassing terug.
Het Sintsecretariaat en de postbodes stonden daar voor in.
Bpost verzekerde dat ook via een ander adres herkenbaar
aan Sinterklaas gerichte post op het Sintsecretariaat
belandde.

Les lettres et dessins pouvaient même être déposés dans
plus de 2.000 boîtes aux lettres spéciales Saint-Nicolas. Ils
ne devaient pas être affranchis, ce qui signifie qu'ils ne
devaient pas être renvoyés pour cause de "affranchisse-
ment insuffisant".

De brieven en tekeningen konden zelfs in meer dan 2.000
speciale Sint-brievenbussen worden gedeponeerd. Ze hoef-
den niet gefrankeerd te worden, waardoor er dus geen
wegens "onvoldoende gefrankeerd" teruggezonden moest
worden.

Afin de pouvoir envoyer une lettre de réponse aux
enfants, il est bien sûr très important que les enfants où les
classes donnent une adresse de retour claire. Si ce n'est pas
le cas, aucune réponse ne peut malheureusement être
envoyée par Saint Nicolas.

Om een antwoordbrief aan de kinderen te kunnen zen-
den, is het natuurlijk heel belangrijk dat de kinderen of de
klassen een duidelijk retouradres vermelden. Is dat niet
aanwezig, dan kan helaas geen antwoord worden gezonden
door Sinterklaas.

Cette année, le secrétariat du Saint-Nicolas a reçu le
courrier de 341.354 enfants au total, dont un tiers de lettres
individuelles et deux tiers de lettres de 10.637 classes. Ces
chiffres sont du même ordre de grandeur que ceux des
années précédentes. Le courrier du Saint-Nicolas qui est
parvenu au secrétariat du Saint-Nicolas avant le
29 novembre a certainement reçu une réponse avant le
6 décembre. Par ailleurs, le secrétariat de Saint-Nicolas a
continué à répondre au courrier reçu jusqu'au 19 décembre
afin de garantir une réponse aux enfants.

Dit jaar ontving het Sintsecretariaat post van een totaal
van 341.354 kinderen, die voor één derde uit individuele
brieven en voor twee derden uit zendingen van 10.637
klassen bestond. Dit zijn cijfers die in dezelfde grootte-
orde als die van de voorbije jaren liggen. De Sintpost die
vóór 29 november op het Sintsecretariaat belandde, kreeg
zeker een antwoord vóór 6 december. Het Sintsecretariaat
beantwoordde bovendien nog tot 19 december de ontvan-
gen post, zodat een antwoord aan de kinderen gegaran-
deerd kon worden.
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DO 2021202213240
Question n° 363 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 21 décembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202213240
Vraag nr. 363 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 21 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Bureaux de poste, Points Poste et boîtes aux lettres
rouges.

Bpost. - Postkantoren, PostPunten en rode brievenbussen.

Selon le dernier recensement, notre pays compterait
1.322 bureaux de poste et 662 Points Poste.

Volgens de laatste gegevens zouden er 1.322 postkanto-
ren zijn en 662 PostPunten.

1. Comment les bureaux de poste sont-ils répartis dans
chaque province? Combien de bureaux de poste dénombre-
t-on par province?

1. Wat is de spreiding van de postkantoren per provincie?
Hoeveel postkantoren telt elke provincie?

2. Comment les Points Poste sont-ils répartis dans chaque
province? Combien de Points Poste dénombre-t-on par
province?

2. Wat is de spreiding van de PostPunten per provincie?
Hoeveel PostPunten telt elke provincie?

3. Combien de bureaux de poste sont encore ouverts
après 17 heures? Veuillez fournir la liste par province.

3. Hoeveel postkantoren zijn na 17 uur nog open? Graag
een opsomming per provincie.

4. Comment les boîtes aux lettres rouges sont-elles répar-
ties dans chaque province? Combien de boîtes aux lettres
rouges dénombre-t-on par province?

4. Wat is de verspreiding van de rode brievenbussen per
provincie? Hoeveel rode brievenbussen telt elke provincie?

5. Combien de boîtes aux lettres rouges ont été retirées au
cours des années 2017, 2018, 2019 et 2020?

5. Hoeveel rode brievenbussen werden er weggenomen
tijdens de jaren 2017, 2018, 2019 en 2020?

6. Y a-t-il encore un contrôle des heures de levée des
boîtes aux lettres rouges?

6. Wordt er nog controle gedaan op het lichtingsuur van
de rode brievenbussen?

7. Pour combien de boîtes aux lettres rouges la dernière
levée se situe-t-elle dans la matinée?

7. Bij hoeveel rode brievenbussen is het laatste lichtings-
uur in de voormiddag?

8. Pour combien de boîtes aux lettres rouges la dernière
levée a-t-elle lieu après 16 heures?

8. Bij hoeveel rode brievenbussen is het laatste lichtings-
uur na 16 uur?

9. Pour combien de boîtes aux lettres rouges la dernière
levée a-t-elle lieu après 19 heures? Où ces boîtes aux
lettres rouges sont-elles situées?

9. Bij hoeveel rode brievenbussen is het laatste lichtings-
uur om 19 uur? Waar zijn deze rode brievenbussen gele-
gen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 25 janvier 2022,
à la question n° 363 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 21 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 25 januari 2022, op de
vraag nr. 363 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 21 december 2021 (N.):
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1, 2, 4 et 5. L'Institut belge des services postaux et des
télécommunications (IBPT) tient un observatoire du mar-
ché des activités postales en Belgique. Les indicateurs de
cet observatoire donnent, entre autres, un aperçu de
l'ensemble du marché des services postaux et des colis du
côté de l'offre. Le dernier observatoire de l'IBPT a été
publié le 26 octobre 2021 et peut être consulté sur le site
internet de l'IBPT. L'IBPT fournit également l'outil
www.pointpostal.be, un outil cartographique qui regroupe
les données de tous les points postaux de tous les opéra-
teurs postaux sur la carte de la Belgique.

1, 2, 4 en 5. Het Belgisch Instituut voor Postdiensten en
Telecommunicatie (BIPT) houdt een observatorium bij van
de markt voor postale activiteiten in België. De indicatoren
in dit observatorium bieden onder meer een inzicht in de
gehele post- en pakjesmarkt vanuit de aanbodzijde. Het
laatste observatorium van het BIPT verscheen op
26 oktober 2021 en is raadpleegbaar op de website van het
BIPT. Het BIPT voorziet ook in de tool www.postaal-
punt.be, een cartografie die de gegevens bundelt van alle
postale punten van alle postoperatoren op de kaart van Bel-
gië.

En ce qui concerne bpost, la localisation et les horaires
des bureaux de poste, des points poste et des boîtes aux
lettres rouges se trouvent sur https://www.bpost.be/fr et
https://www.bpost.be/fr/boites-au-lettres-rouges.

Voor wat bpost betreft, kunnen de locaties en openingsu-
ren van de postkantoren, postpunten en rode brievenbussen
worden gevonden op https://www.bpost.be/nl en https://
www.bpost.be/nl/rode-brievenbussen.

Au 1er décembre 2021, bpost comptait 657 bureaux de
poste, 655 points poste et 9.941 boîtes aux lettres rouges.
Ces chiffres, ainsi que leur répartition, sont restés pratique-
ment inchangés depuis plusieurs années. Son large réseau
couvrant, qui offre un large gamme de solutions pratiques
et de proximité pour répondre aux besoins variés des
clients, comptait à ce moment également 682 points colis
et 490 distributeurs automatiques de colis.

Op 1 december 2021 telde bpost 657 postkantoren, 655
postpunten en 9.941 rode brievenbussen. Deze aantallen,
alsook hun spreiding, zijn al enkele jaren quasi onveran-
derd. Haar brede, afdekkende netwerk, dat een ruim geheel
biedt aan handige en nabije oplossingen voor een waaier
aan klantenbehoeften, omvatte op dat moment ook 682
pakjespunten en 490 pakjesautomaten.

3. Il n'y a qu'un seul bureau de poste qui n'est jamais
ouvert après 17 heures ou le samedi, à savoir celui de Hers-
tappe.

3. Er is slechts één postkantoor dat nooit na 17 uur of op
zaterdag open is, namelijk dat van Herstappe.

6. Oui. 6. Ja.
7 et 9. Pour 7.500 boîtes aux lettres rouges, la dernière

heure de levée se situe dans l'avant-midi. 1.017 boîtes aux
lettres rouges ont leur (dernière) levée après 16 heures
(c'est-à-dire à 17, 18 ou 19 heures), couvrant ainsi toutes
les communes du pays. Pour 1.424 boîtes aux lettres
rouges, il y a également une levée de mi-journée à 13
heures.

7 en 9. Bij 7.500 rode brievenbussen situeert het laatste
lichtingsuur zich in de voormiddag. 1.017 rode brievenbus-
sen hebben hun lichting na 16 uur (meer bepaald om 17, 18
of 19 uur), met een dekking van elke gemeente in het land.
Bij 1.424 rode brievenbussen bestaat er een middaglichting
om 13 uur.

39 boîtes aux lettres rouges sont levées à 19 heures. Elles
se situent dans les codes postaux 1030, 1400, 1740, 1800,
2000, 2018, 2030, 2100, 2140, 2300, 3001, 3500, 4040,
4340, 4530, 5001, 5500, 6000, 6041, 6220, 6800, 6900,
7000, 7503, 8400, 8500, 8800, 8900 et 9032.

39 rode brievenbussen worden gelicht om 19 uur. Ze
bevinden zich in de postcodes 1030, 1400, 1740, 1800,
2000, 2018, 2030, 2100, 2140, 2300, 3001, 3500, 4040,
4340, 4530, 5001, 5500, 6000, 6041, 6220, 6800, 6900,
7000, 7503, 8400, 8500, 8800, 8900 en 9032.
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DO 2021202213290
Question n° 366 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 décembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202213290
Vraag nr. 366 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pourriez-vous, conformément à la législation relative à la

publicité de l'administration, fournir la liste de tous les
marchés de services de conseil qui ont été confiés par votre
cabinet à des parties privées externes (cabinets d'avocats,
experts-comptables, conseillers juridiques, experts, etc.)
depuis votre entrée en fonction, en donnant les détails sui-
vants pour chaque marché.

Kan u in lijn met de regelgeving rond openbaarheid van
bestuur een lijst bezorgen van alle opdrachten voor advies-
verlening die sinds uw aantreden vanuit uw kabinet werden
uitbesteed aan externe private partijen (zoals advocaten-
kantoren, accountants, juridische adviseurs, experts, enz.),
met bij iedere opdracht opgave van volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin (y com-
pris pour les dossiers en cours)?

2. Wanneer nam de externe opdracht aanvang en desge-
vallend beëindigd (dus ook voor lopende dossiers)?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes morales et physiques concernées)?

3. Wat is de identiteit van de externe dienstverleners
(zowel van rechtspersonen als betrokken natuurlijke perso-
nen)?

4. Pour quel montant total (maximum) le marché a-t-il
été conclu?

4. Voor welk (maximaal) totaalbedrag werd de opdracht
overeengekomen?

5. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quels montants ont déjà
été payés? Combien d'heures de travail ont été facturées?

5. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe adviesverlener en welke bedragen werden al
betaald? Voor hoeveel gepresteerde uren werd er gefactu-
reerd?

6. Quel était l'objet exact du marché de services de
conseil externes?

6. Wat was het precieze voorwerp van de opdracht van
het extern advies?

7. Quels documents le consultant externe a-t-il déjà four-
nis dans le cadre de sa mission de conseil (veuillez men-
tionner le nombre total de pages par document)?

7. Welke documenten heeft de externe adviesverlener in
het kader van diens opdracht al afgeleverd (met per docu-
ment het totaal aantal bladzijden)?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 31 janvier 2022,
à la question n° 366 de Monsieur le député Michael
Freilich du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 31 januari 2022, op de
vraag nr. 366 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 23 december 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202213291
Question n° 367 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202213291
Vraag nr. 367 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Économie sur les crédits des cabinets. Besparing kabinetskredieten.
Le gouvernement a décidé de réaliser en 2022 une écono-

mie de 1,11 % sur le budget des administrations et des ins-
titutions (parlementaires).

De regering besliste om een besparing door te voeren van
1,11 % op het budget van de administraties en de (parle-
mentaire) instellingen in 2022.

J'avais interrogé le premier ministre, M. De Croo, à ce
sujet lors du débat à l'occasion de sa déclaration de poli-
tique générale et il a indiqué qu'une même économie serait
réalisée sur le budget de tous les cabinets.

Ik ondervroeg premier De Croo hierover tijdens het State
of the Union-debat en hij stelde hierover dat eenzelfde
besparing zou worden doorgevoerd op het budget van alle
kabinetten.

1. Quel a été le coût budgétaire total de votre cabinet
pour l'année 2021?

1. Wat was de totale budgettaire kost van uw kabinet
voor het jaar 2021?

2. Quel est le coût total budgété pour votre cabinet pour
l'année 2022?

2. Wat is de begrote totale kost van uw kabinet voor het
jaar 2022?

3. Quel montant concret comptez-vous économiser sur le
coût en 2022: 1,11 % ou un autre pourcentage (plus élevé)?
Pouvez-vous préciser, aussi bien en pourcentage qu'en
chiffres absolus, quelles sont vos ambitions en termes
d'économie?

3. Hoeveel plant u effectief op de kost in 2022 te bespa-
ren? 1,11 % of een ander (hoger) percentage? Graag de
besparingsambitie in % en absolute cijfers.

4. Par le biais de quelle(s) mesure(s) concrète(s) pré-
voyez-vous de réaliser cette mesure d'économie?

4. Met welke concrete maatregel(en) plant u deze bespa-
ring te realiseren?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 31 janvier 2022,
à la question n° 367 de Monsieur le député Sander
Loones du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 31 januari 2022, op de
vraag nr. 367 van De heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 23 december 2021 (N.):

Nous nous référons à la réponse du premier ministre à
cette question parlementaire (question n° 171 du
23 décembre 2021).

Wij verwijzen voor ons antwoord op deze parlementaire
vraag naar het antwoord van de eerste minister (vraag
nr. 171 van 23 december 2021).
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202212776
Question n° 846 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 18 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212776
Vraag nr. 846 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 18 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Banque de données Mercurius. De Mercuriusdatabank.
La banque de données Mercurius est opérationnelle

depuis près d'un an et demi maintenant. Grâce à cette
banque de données, les agents peuvent facilement vérifier
si une personne circule avec une interdiction de conduire.
Si tel est le cas, ils peuvent immédiatement arrêter le
conducteur et lui refuser le droit de continuer à conduire
son véhicule.

De Mercuriusdatabank is nu bijna anderhalf jaar operati-
oneel. Via deze databank kunnen agenten eenvoudig raad-
plegen of iemand rondrijdt met een rijverbod. Als dit het
geval is, kunnen zij de bestuurder onmiddellijk uit het ver-
keer halen en hem het recht ontzeggen om nog verder te
rijden met zijn voertuig.

1. Combien de fois la banque de données a-t-elle été
consultée depuis son lancement? Combien de noms la
police a-t-elle introduits dans le système? Merci de ventiler
les chiffres par mois et, si possible, par zone de police et/ou
par province.

1. Hoe vaak werd de databank sinds haar opstart geraad-
pleegd? Hoeveel namen werden door de politie al inge-
voerd in het systeem? Graag telkens cijfers opgesplitst per
maand en indien mogelijk per politiezone en/of provincie.

2. Combien de fois est-il apparu que le conducteur avait
été déchu du droit de conduire?

2. Hoe vaak bleek de bestuurder vervallen van het recht
tot sturen?

3. Parmi ces conducteurs, combien ont été interceptés à
plusieurs reprises depuis la mise en place de la banque de
données?

3. Hoeveel van deze bestuurders liepen sinds de opstart
van de databank al meermaals tegen de lamp?

4. Dans quelles circonstances la police a-t-elle décidé de
consulter la banque de données? Merci de fournir une
répartition par type de circonstance: contrôle aléatoire,
accident, comportement routier suspect ou autre contexte.

4. In welke omstandigheden besloot de politie over te
gaan tot het raadplegen van de databank? Graag een
opsplitsing naar willekeurige controle, ongeval, verdacht
rijgedrag en andere context.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 janvier 2022, à
la question n° 846 de Monsieur le député Wouter
Raskin du 18 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 januari 2022, op
de vraag nr. 846 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter Raskin van 18 november 2021 (N.):

1, 2 et 4. Je me réfère aux réponses à votre question
n° 950 du 18 novembre 2021 à ma collègue la ministre de
l'Intérieur (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 74).

1, 2 en 4. Ik verwijs naar de antwoorden op uw vraag
nr. 950 van 18 november 2021 aan mijn collega, de minis-
ter van Binnenlandse Zaken (Vragen en Antwoorden,
kamer, 2021-2022, nr. 74).

3. Si vous vous référez au terme "récidive" tel que prévu
à l'article 48, deuxième alinéa de la loi du 16 mars 1968 sur
la police de la circulation routière, dans lequel la conduite
d'un véhicule est visée malgré une incapacité de conduite
déjà prononcée, je dois avec regret vous informer que ces
chiffres ne sont pas encore disponibles sur une base conso-
lidée.

3. Indien u verwijst naar de term "recidive" zoals voor-
zien in artikel 48, tweede lid van de wet van 16 maart 1968
betreffende de politie van het wegverkeer, waarin het
besturen van een voertuig ondanks een reeds uitgesproken
verval tot besturen wordt geviseerd, moet ik u helaas mee-
delen dat deze cijfers nog niet beschikbaar zijn op gecon-
solideerde basis.
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DO 2021202212970
Question n° 873 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 02 décembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212970
Vraag nr. 873 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 02 december 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les viols en Belgique. Verkrachtingen in België.
La Belgique occupe actuellement la troisième place en

Europe quant au taux le plus élevé de dépôts de plaintes de
viols auprès de la police. Mais son taux quant aux condam-
nations est devenu l'un des plus bas du continent lors des
20 dernières années.

België bekleedt momenteel derde plaats in Europa wat
het percentage klachten betreft dat er bij de politie voor
verkrachting ingediend wordt. Wat het aantal veroordelin-
gen betreft, is ons land de afgelopen 20 jaar daarentegen
naar de staart van het peloton gezakt.

Près de 100 viols par jour sont commis en Belgique, mais
à peine 10 % sont effectivement déclarés, et la majorité de
ces dossiers ouverts pour viol seront ensuite classés sans
suite. La plupart des victimes indiquent avoir mal vécu le
dépôt de plainte et le procès, et estiment que la justice ne
joue pas son rôle.

In België worden er dagelijks bijna 100 verkrachtingen
gepleegd maar slechts 10 % daarvan wordt daadwerkelijk
aangegeven en de meeste van die verkrachtingszaken wor-
den achteraf geseponeerd. De meeste slachtoffers zeggen
dat ze slechte ervaringen hadden met het indienen van een
klacht en het proces en menen dat Justitie haar rol niet ver-
vult.

Plus de 70 % de violeurs récidivent. Les peines habi-
tuelles sont trop légères.

Meer dan 70 % van de verkrachters recidiveert. De
gebruikelijke straffen zijn te licht.

Dans son nouveau livre Le viol au-delà des idées reçues,
Dr. Danièle Zucker, ancienne dirigeante du service
d'urgence psychiatrique de l'hôpital Saint-Pierre à
Bruxelles, plaide pour la création de tribunaux spécialisés,
la désignation d'un juge d'instruction, et que les enquêtes
soient confiées aux policiers qui ont procédé à l'audition de
la victime. De plus, certains viols devraient être rendus
imprescriptibles.

In haar nieuw boekLe viol au-delà des idées reçues pleit
dr. Danièle Zucker, gewezen hoofd van de dienst psychia-
trische spoed van het UMC Sint-Pieter te Brussel, voor de
oprichting van gespecialiseerde rechtbanken en de aanstel-
ling van een onderzoeksrechter. Ze vraagt ook dat het
onderzoek zou worden toevertrouwd aan de politieagenten
die het slachtoffer ondervraagd hebben. Bovendien mogen
bepaalde verkrachtingszaken niet langer verjaren.

1. Que pouvez-vous dire sur ces chiffres interpellants? 1. Wat is uw reactie op die opmerkelijke cijfers?
2. Pour quelles raisons le taux de condamnations est l'un

des plus bas en Europe?
2. Waarom is het percentage veroordelingen een van de

laagste in Europa?
3. Avez-vous pris connaissance du livre de madame Zuc-

ker?
3. Hebt u kennisgenomen van het boek van mevrouw

Zucker?
4. Est-ce-que ses recommandations pourront voir le jour? 4. Zal er aan haar aanbevelingen uitvoering gegeven wor-

den?
5. Dans la négative, qu'envisagez-vous de faire afin de

lutter plus effectivement contre les viols et ses impunités
en Belgique?

5. Zo niet, wat zult u ondernemen om de verkrachtingen
en de straffeloosheid ervan in België doeltreffender te
bestrijden?

6. Comment pouvons-nous davantage encourager plus de
victimes à porter plainte?

6. Hoe kunnen we nog meer slachtoffers aanmoedigen
aangifte te doen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 janvier 2022, à
la question n° 873 de Madame la députée Kattrin Jadin
du 02 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 januari 2022, op
de vraag nr. 873 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
02 december 2021 (Fr.):
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1. Ces chiffres sont en effet interpellants et soulignent à
quel point il y a encore des progrès à réaliser que ce soit en
matière de prévention, de répression et d'aide au niveau des
victimes afin qu'elles portent plainte et se sentent soute-
nues.

1. Deze cijfers baren inderdaad opzien en onderstrepen
hoeveel vooruitgang er nog moet worden geboekt op het
vlak van preventie, bestraffing en slachtofferhulp om
ervoor te zorgen dat slachtoffers een klacht indienen en
zich gesteund voelen.

2. Deux éléments permettent de comprendre pourquoi le
taux de condamnation est bas. Premièrement, le "chiffre
noir" est très élevé en matière de viol et c'est pour cette rai-
son qu'il faut aider les victimes à porter plainte. Deuxième-
ment, le classement sans suite de ce type d'affaires est
important dû au manque de preuves. L'obtention de telles
preuves n'est pas facile dans de nombreux cas, en particu-
lier lorsque la plainte est déposée plusieurs jours, mois,
voire années après. Les deux aspects sont intimement liés.
Afin d'améliorer cette situation, de nombreuses pistes et
outils sont mis en place et continuent d'être développés. Il
faut avant tout soutenir les victimes afin qu'elles portent
plainte dans des délais qui permettent un prélèvement effi-
cace des traces éventuelles laissées par l'auteur.

2. Twee elementen kunnen verklaren waarom de veroor-
delingsgraad laag is. Ten eerste ligt het dark number op het
gebied van verkrachting erg hoog, en daarom moet men
slachtoffers helpen om een klacht in te dienen. Ten tweede
worden dergelijke zaken erg vaak geseponeerd wegens
onvoldoende bewijsmateriaal. In heel wat gevallen is het
niet eenvoudig dergelijk bewijsmateriaal te verkrijgen, in
het bijzonder wanneer de klacht meerdere dagen, maanden
of zelfs jaren na de feiten wordt ingediend. Beide aspecten
zijn nauw met elkaar verbonden. Teneinde deze situatie te
verbeteren zijn er tal van tools en mogelijke oplossingen
ingevoerd, en men blijft er verder ontwikkelen. Bovenal
moet men de slachtoffers steunen om een klacht in te die-
nen binnen de termijnen waarbinnen de eventueel door de
dader achtergelaten sporen doeltreffend kunnen worden
afgenomen.

3 à 5. Je n'ai pas encore eu l'occasion de lire ce livre,
cependant la violence sexuelle est considérée comme prio-
rité politique absolue et de nombreuses initiatives récentes
vont dans le sens des suggestions de l'auteur. Comme pré-
cisé dans la Note de Politique générale Justice du
29 octobre 2021, nous souhaitons améliorer le travail de la
police et de la justice notamment au niveau de l'accueil et
l'accompagnement des victimes de violences sexuelles ou
intrafamiliales.

3 tot 5. Ik heb de gelegenheid nog niet gehad dat boek te
lezen, maar seksueel geweld wordt als een absolute
beleidsprioriteit beschouwd en heel wat recente initiatie-
ven gaan in de richting van de suggesties van de auteur.
Zoals in de Algemene Beleidsnota Justitie van 29 oktober
2021 wordt bepaald, willen we dat politie en justitie beter
doen, met name als het gaat over de opvang en begeleiding
van slachtoffers van seksueel of intrafamiliaal geweld.

Une formation obligatoire sur la manière de traiter ces
questions a été introduite pour les magistrats. Depuis son
lancement au printemps 2021, 1.772 magistrats ont déjà
participé à la formation de base. Au cours de l'année à
venir, la formation de base se poursuivra et nous prévoyons
également une formation spécialisée. En outre, nous analy-
serons, en collaboration avec des experts, comment aligner
une application générale du huis clos pour les faits
d'outrage aux bonnes moeurs avec la Constitution. De plus,
la spécialisation de certaines chambres au sein des tribu-
naux en matière de violences sexuelles est de plus en plus
répandue.

Er kwam een verplichte opleiding voor magistraten over
hoe ze moeten omgaan met deze problematiek. Sinds de
start in het voorjaar van 2021 hebben al 1.772 magistraten
deelgenomen aan de basisopleiding. Het komende jaar
gaan we verder met zowel de basisopleiding als een gespe-
cialiseerde opleiding. Daarnaast analyseren we samen met
experten hoe we een algemene toepassing van behandeling
achter gesloten deuren bij zedenfeiten in overeenstemming
kunnen brengen met de Grondwet. Bovendien is de specia-
lisatie van bepaalde kamers binnen de rechtbanken op het
gebied van seksueel geweld steeds gangbaarder.
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Par ailleurs, une approche approfondie dans des
domaines spécifiques liés aux crimes sexuels, telles que
des analyses ADN plus efficaces, des formations spéciali-
sées pour la police, des mesures plus ciblées en ce qui
concerne la collecte et le traitement de données relatives à
la violence sexuelle et le développement de la base de don-
nées Violent Crime Linkage Analysis System(ViCLAS) est
favorisée.

Voorts wordt een doorgedreven aanpak aangemoedigd op
specifieke domeinen gelinkt aan seksuele misdrijven, zoals
performantere DNA-analyses, gespecialiseerde opleidin-
gen voor de politie, gerichtere maatregelen met betrekking
tot de verzameling en verwerking van gegevens met
betrekking tot seksueel geweld en de verdere uitbouw van
de Violent Crime Linkage Analysis System (ViCLAS)-
gegevensbank.

À ce propos, le système ViCLAS, géré par la section
"faits de moeurs" de la police, est une banque de données
experte nationale permettant la détection de liens poten-
tiels, de manière méthodique et systématique, entre un
nouveau fait et les faits à motivation sexuelle et/ou violente
déjà saisis dans la banque de données. En plus des informa-
tions policières classiques, cette base de données contient
un certain nombre d'éléments en rapport avec la motivation
de l'auteur, son comportement, des données concernant la
victime, etc. L'achèvement du plan d'action visant à stan-
dardiser le fonctionnement interne et la transmission
d'informations de la base de données est prévu pour 2022.

Het ViCLAS-systeem, dat door de afdeling "zedenfeiten"
van de politie wordt beheerd, is een nationale deskundigen-
gegevensbank waarmee mogelijke verbanden tussen een
nieuw feit en feiten met een seksueel en/of gewelddadig
motief die reeds in de databank zijn gevat, methodisch en
systematisch kunnen worden opgespoord. Bovenop de
klassieke politie-informatie bevat deze gegevensbank een
aantal elementen in verband met de motivatie van de dader,
zijn gedrag, gegevens over het slachtoffer enz. De voltooi-
ing van het actieplan ter standaardisering van de interne
werking en de doorstroming van informatie uit de gege-
vensbank is gepland voor 2022.

Le Collège des procureurs généraux a, dans la Circulaire
commune COL 04/2020 relative à la recherche de liens
potentiels entre des faits ayant une motivation sexuelle et/
ou violente, encadré l'utilisation de cette banque de don-
nées. Un autre objectif pour 2022 est la poursuite du déve-
loppement des contacts internationaux avec les pays qui
utilisent également ViCLAS, dans une perspective de
benchmarking ou de partenariats.

Het College van procureurs-generaal heeft in de gemeen-
schappelijke omzendbrief COL 04/2020 inzake het opspo-
ren van potentiële verbanden tussen feiten met seksueel en/
of gewelddadig motief, een kader geschapen rond het
gebruik van deze gegevensbank. Ook de verdere uitbouw
van de internationale contacten met landen die ook
ViCLAS gebruiken, is een doelstelling voor 2022, met het
oog op benchmarking of samenwerkings-verbanden.

Rappelons la Directive ministérielle relative au set agres-
sion sexuelle (SAS) du 8 février 2017 qui encadre l'utilisa-
tion du SAS ainsi que la loi du 22 mars 1999 relative à la
procédure d'identification par analyse ADN en matière
pénale et la Circulaire COL n° 21/2013 du Collège des
procureurs généraux après les cours d'appel du
19 décembre 2013 relative à la procédure d'identification
par analyse ADN en matière pénale. Nous rédigeons un
projet de loi visant à simplifier les tests ADN dans les cas
de violences sexuelles afin qu'aucune preuve ne soit per-
due. L'établissement d'un profil ADN dans les dossiers de
délits sexuels deviendra ainsi la règle. Une nouvelle direc-
tive relative à la lutte contre les violences sexuelles va être
rédigée. La réforme du droit pénal sexuel a été approuvée
en première lecture par la commission Justice.

We wijzen op de ministeriële richtlijn van 8 februari
2017 betreffende de seksuele agressie set (SAS), die een
kader schept rond het gebruik van de SAS, alsook op de
wet van 22 maart 1999 betreffende de identificatieproce-
dure via DNA-analyse in strafzaken en op omzendbrief
COL 21/2013 van het College van procureurs-generaal bij
de hoven van beroep van 19 december 2013 betreffende de
identificatieprocedure via DNA-onderzoek in strafzaken.
We werken aan een wetgevend initiatief dat het DNA-
onderzoek bij seksueel geweld vereenvoudigt zodat er
geen bewijs verloren gaat. Het opstellen van een DNA-pro-
fiel in dossiers van seksuele misdrijven zal zo de regel
worden. Er wordt een nieuwe richtlijn betreffende de
bestrijding van seksueel geweld opgesteld. De hervorming
van het seksueel strafrecht is in eerste lezing in de commis-
sie voor de Justitie goedgekeurd.
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Nous pouvons également parler du projet pilote "Code
37" lancé en 2017 à Anvers par l'Institut national de crimi-
nalistique et de criminologie (INCC), le parquet et le tribu-
nal de première instance dont l'objectif est de limiter autant
que possible les classements sans suite en cas de viol. Dans
cette approche, l'INCC est directement impliqué dans les
dossiers en question en contrôlant le contenu du dossier
dès la phase initiale et fournit des conseils professionnels.
La victime est au centre de cette approche en rendant le
système judiciaire plus rapide, plus humain et plus répres-
sif. Le résultat est que deux fois plus de dossiers de viol ont
été résolu. Ce projet a donc été évalué positivement et sera
étendu à tout le pays.

We kunnen eveneens het proefproject "Code 37" aanstip-
pen, dat in 2017 te Antwerpen op touw is gezet door het
Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie
(NICC), het parket en de rechtbank van eerste aanleg, met
als doel de sepots bij verkrachtingszaken zoveel mogelijk
in te perken. Bij deze aanpak is het NICC rechtstreeks
betrokken bij de dossiers in kwestie omdat het controle
heeft over de inhoud van het dossier vanaf de beginfase en
professioneel advies verstrekt. Het slachtoffer staat cen-
traal binnen die aanpak, waardoor justitie sneller, menselij-
ker en straffer wordt. Het resultaat is dat er tweemaal
zoveel verkrachtingszaken zijn opgelost. Het project werd
bijgevolg positief beoordeeld en zal naar het hele land wor-
den uitgebreid.

En matière de récidive, une attention accrue à la réhabili-
tation de l'auteur en mettant l'accent sur l'accompagnement
et le suivi psychologique de l'auteur, afin de réduire le
risque de récidive est également prévue. Les accords de
coopérations relatifs à la guidance et au traitement des
auteurs d'infractions à caractère sexuel datant de 1998, sont
actuellement en discussion en vue de leur réécriture, que ce
soit pour la Région wallonne, la Région flamande, la
Région Bruxelles-Capitale et la Communauté germano-
phone qui a fait la demande d'un accord spécifique.

Op het gebied van recidive wordt er meer gefocust op de
rehabilitatie van de dader door de nadruk te leggen op de
psychologische begeleiding en follow-up van de dader om
zo de kans op recidive te verminderen. Thans zijn er
besprekingen aan de gang om de samenwerkingsakkoor-
den van 1998 inzake de begeleiding en behandeling van
daders van seksueel misbruik te herschrijven, zulks voor
het Waals Gewest, het Vlaams Gewest, het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest en de Duitstalige Gemeenschap,
die om een specifiek akkoord heeft verzocht.

6. De nombreux projets et initiatives ont été développés
afin de favoriser la parole de celles-ci. Rappelons principa-
lement la mise en place des centres de prise en charge des
violences sexuelles passant à dix avant la fin de cette légis-
lature. Il s'agit de centres accueillant les victimes de vio-
lence sexuelle dont les enfants 24 heures sur 24 et 7 jours
sur 7. Ils proposent sous le même toit une prise en charge
médicale, médico légale, un soutien psychologique et un
suivi à ces victimes. De ce fait, la récolte de preuve peut se
faire de manière optimale selon un plan par étape établi.

6. Er zijn tal van projecten en initiatieven op touw gezet
om hen te helpen vaker met hun verhaal naar buiten te
komen. We wijzen in de eerste plaats op de zorgcentra na
seksueel geweld, waarvan het de bedoeling is om er vóór
het einde van deze regeerperiode tien te hebben. Dat zijn
centra waar slachtoffers van seksueel geweld, ook kinde-
ren, 24 uur op 24 en 7 dagen op 7 worden opgevangen.
Onder hetzelfde dak krijgen die slachtoffers medische en
forensische zorg, alsook psychologische ondersteuning en
monitoring. Op die manier kan er zoveel mogelijk bewijs-
materiaal worden verzameld aan de hand van een uitge-
schreven stappenplan.

De même, le Collège des procureurs généraux encourage
le développement de projets pilote visant à recueillir les
plaintes au commissariat par des policiers spécialisés, à
créer des équipes d'intervention spécialisées en cette
matière (si nécessaire en collaboration entre plusieurs
zones de police), et à mettre en place des partenariats avec
les services d'aide afin que le policier spécialisé se déplace
auprès de la victime pour recueillir la plainte plutôt que
l'inverse.

Evenzo stimuleert het College van procureurs-generaal
de ontwikkeling van proefprojecten die focussen op het
inzamelen van klachten op het commissariaat door gespe-
cialiseerde politieagenten, het oprichten van ter zake
gespecialiseerde interventieteams (indien nodig in samen-
werkingsverband tussen verschillende politiezones) en het
aangaan van partnerschappen met de hulpdiensten, waarbij
het de bedoeling is dat de gespecialiseerde politieagent
naar het slachtoffer gaat om de klacht te registeren in plaats
van omgekeerd.
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DO 2021202212992
Question n° 878 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 06 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212992
Vraag nr. 878 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 06 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Poursuites afférentes au contrôle technique. Vervolging autokeuring.
Les contrôles de police font régulièrement apparaître des

défauts de contrôle technique de véhicules. Les automobi-
listes savent qu'il s'agit d'une infraction punissable et
connaissent les sanctions qu'ils encourent s'ils sont pris en
défaut. Toutefois, nombre d'entre eux persistent à circuler
alors que leurs documents de bord ne sont plus en règle.

Bij politiecontroles wordt regelmatig vastgesteld dat de
keuring van het voertuig niet in orde is. Mensen weten dat
dit strafbaar is en kennen de mogelijke sancties waarmee
ze geconfronteerd kunnen worden wanneer ze betrapt wor-
den. Toch blijven veel mensen rijden met wagens waarvan
de papieren niet in orde zijn.

Selon les chiffres que nous avons demandés à la ministre
de l'Intérieur Annelies Verlinden dans le cadre de la ques-
tion écrite n° 722 du 13 juillet 2021 (Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 61), plus de 30.000
procès-verbaux ont été dressés pour défaut de contrôle
technique de véhicules chaque année entre 2016 et 2021.

Uit cijfers die we opvroegen bij de minister van Binnen-
landse Zaken Annelies Verlinden, in schriftelijke vraag
nr. 722 van 13 juli 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 61), blijkt dat er tussen 2016 en 2021 jaar-
lijks meer dan 30.000 processen-verbaal werden uitge-
schreven voor voertuigen waarvan de keuring niet in orde
was.

1. Comment se déroule la politique des poursuites pour
réprimer ces infractions?

1. Hoe verloopt het vervolgingsbeleid van deze overtre-
dingen?

2. Combien d'amendes ont été perçues? 2. Hoeveel boetes werden geïnd?
3. Combien de dossiers ont effectivement abouti devant

le tribunal? Quels jugements/peines ont été prononcés?
Pouvez-vous fournir un relevé pour chaque province?

3. Hoeveel zaken kwamen effectief voor de rechtbank?
Welke vonnissen/straffen werden uitgesproken? Graag een
overzicht per provincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 janvier 2022, à
la question n° 878 de Monsieur le député Jef Van den
Bergh du 06 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 januari 2022, op
de vraag nr. 878 van De heer volksvertegenwoordiger
Jef Van den Bergh van 06 december 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202213043
Question n° 889 de Monsieur le député Steven Matheï

du 08 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213043
Vraag nr. 889 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 08 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Fraude en matière de soins. Zorgfraude.
Aux Pays-Bas, le thème de la zorgfraude (fraude en

matière de soins) suscite beaucoup d'attention ces derniers
temps. Il s'agit de l'interconnexion entre les établissements
de soins et la criminalité. Nos voisins du nord se sont aper-
çus que la prestation de tâches en matière de soins sert
régulièrement de couverture à des activités de blanchiment
de capitaux et à d'autres formes de fraude. Une enquête a
révélé qu'aux Pays-Bas, 568 établissements de soins dans
212 communes présenteraient des irrégularités.

In Nederland is er de afgelopen periode veel aandacht
voor het thema "zorgfraude". Het gaat over de verweven-
heid van zorginstellingen en criminaliteit. Het aanbieden
van zorgtaken lijkt regelmatig een dekmantel te zijn voor
criminaliteit, witwasactiviteiten en andere vormen van
fraude. Uit onderzoek blijkt dat in Nederland bij mogelijk
568 zorginstellingen in 212 gemeenten iets aan de hand
zou zijn.

Le problème de la zorgfraude se pose-t-il également en
Belgique? Dans l'affirmative, de quelle manière et dispose-
t-on déjà de chiffres à ce sujet?

Vormt "zorgfraude" ook in België een probleem? Zo ja,
op welke manier en zijn er al cijfers over bekend?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 janvier 2022, à
la question n° 889 de Monsieur le député Steven Matheï
du 08 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 januari 2022, op
de vraag nr. 889 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 08 december 2021 (N.):

Aux Pays-Bas, la fraude aux soins de santé (zorgfraude,
fraude commise par les prestataires de soins de santé) est
principalement examinée et établie par les assureurs de
soins de santé (voir nos mutualités). En cas de fraude, les
assureurs de soins de santé peuvent le signaler à la police
ou au parquet.

Zorgfraude (fraude door aanbieders van zorg) wordt in
Nederland in de eerste plaats onderzocht en vastgesteld
door de zorgverzekeraars (zie onze ziekenfondsen). Bij
vaststelling van fraude kunnen deze zorgverzekeraars aan-
gifte bij politie of parket.

Rien n'indique actuellement que la fraude aux soins de
santé constitue un problème en Belgique.

Er zijn op dit moment geen aanwijzingen dat zorgfraude
een probleem vormt in België.

La base de données statistiques centrale du Collège des
procureurs généraux ne nous permet pas non plus de four-
nir des données chiffrées. En effet, il n'existe pas de code
de prévention spécifique pour le phénomène de la fraude
aux soins de santé.

De centrale statistische gegevensbank van het College
van procureurs-generaal laat ook niet toe om cijfergege-
vens te verschaffen. Er bestaat immers geen specifieke ten-
lasteleggingscode voor het fenomeen van zorgfraude.

DO 2021202213073
Question n° 893 de Madame la députée Barbara Pas du

09 décembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213073
Vraag nr. 893 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Légalité des P.-V. dressés par des policiers ayant scanné
eux-mêmes le CST.

Legaliteit van pv's waarbij politieagenten het CST zelf
scannen.

Le 2 décembre 2021, le quotidien Het Nieuwsblad rap-
portait qu'en vertu d'une circulaire du Collège des procu-
reurs généraux, la police n'est pas habilitée à agir comme
"contrôleur de scan" et ne peut donc plus scanner les
COVID Safe Ticket (CST).

In Het Nieuwsblad van 2 december 2021 verneem ik dat
een omzendbrief van het College van procureurs-generaal
bepaalt dat politieagenten geen "digitale scancontroles"
meer mogen doen van het COVID Safe Ticket (CST).
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Néanmoins, la police locale de Bruxelles reconnaît que,
rien qu'à Bruxelles, "de nombreux PV ont déjà été dressés
après un contrôle scan qui a révélé une infraction au CST".
"Des dizaines de P.-V. peuvent donc tomber aux oubliettes,
rien que pour cette zone", indique une source de la police
bruxelloise. La Substitut du procureur du Roi, Sarah
Durant le confirme: "Si une infraction a uniquement été
constatée sur la base d'un scan, les P.-V. seront en effet
classés sans suite. Pour l'instant, il n'est pas possible de
déterminer combien de P.-V. seront classés sans suite". La
procureur Van Wymersch du parquet d'Hal-Vilvorde a
confirmé être confrontée au même problème.

Desalniettemin erkent de lokale politie van Brussel dat
alleen in Brussel al "heel wat pv's opgesteld, na een scan-
controle waarbij het CST van mensen rood oplichtte".
"Tientallen pv's kunnen zo de vuilnisbak in, alleen al in
deze zone", zo citeert men een Brusselse politiebron. Sub-
stituut procureur des Konings Sarah Durant bevestigt: "Als
de pv's enkel melding maken van een overtreding op basis
van een scan, zullen we ze zonder gevolg moeten klasse-
ren". En verder: "Het is op dit moment niet uit te maken
om hoeveel te seponeren pv's het gaat". In Halle-Vilvoorde
bevestigt procureur Van Wymersch gelijkaardige proble-
men.

1. a) Dans quels arrondissements judiciaires ce problème
est-il survenu?

1. a) In welke gerechtelijke arrondissementen heeft zich
hetzelfde probleem voorgedaan?

b) Combien de P.-V. ont été dressés sur cette base? Est-ce
légal?

b) Hoeveel pv's zijn opgemaakt op deze basis en was dat
wettig?

c) Parmi les P.-V. dressés pour une infraction liée au CST
constatée lors d'un contrôle, combien ont été annulés dans
chaque arrondissement judiciaire?

c) Hoeveel van het totaal aantal pv's bij controle van het
CST zijn geseponeerd per gerechtelijk arrondissement?

d) Combien de règlements transactionnels de 750 euros
ont été perçus après des constats d'infractions liées au
CST? Dans quels arrondissements judiciaires? À quel
montant s'élève l'ensemble des règlements transactionnels
perçus en raison d'une infraction liée au CST?

d) Hoeveel minnelijke schikkingen van 750 euro zijn
geïnd wegens overtredingen tegen het CST? In welke
gerechtelijke arrondissementen? Hoeveel is het totaal
bedrag geïnd aan minnelijke schikkingen wegens inbreu-
ken op het CST?

2. La procureur Van Wymersch confirme que certains P.-
V. ont été dressés et précise la façon dont les policiers ont
scanné les CST, mais semble relativiser.

2. Procureur Van Wymersch bevestigt dat er pv's zijn
opgemaakt waarin is opgenomen hoe agenten coronapas-
sen gescand hadden maar lijkt te relativeren.

a) Quelle est l'influence de cette méthode sur la force
probante du P.-V., et sur l'éventuelle nullité de ce dernier?

a) Welke invloed heeft het gebruik van deze werkwijze
op de bewijswaarde van het pv, en op de eventuele nietig-
heid ervan?

b) Comment allez-vous vous assurer que tous les par-
quets appliquent la même politique de poursuites afin de
garantir l'égalité de traitement?

b) Hoe zal u garanderen dat alle parketten eenzelfde ver-
volgingsbeleid hanteren teneinde de gelijke behandeling te
garanderen?

3. Après la mise en oeuvre du CST, avez-vous communi-
qué des directives concernant les recherches et la procé-
dure à suivre? Quelles sont-elles? Dans la négative,
pourquoi ne pas avoir communiqué de directives? Dans
l'intervalle, avez-vous pris, le cas échéant en concertation
avec la ministre de l'Intérieur, des initiatives visant à four-
nir des instructions claires à la police?

3. Heeft u na invoering van het CST richtlijnen verstrekt
met betrekking tot de opsporing en werkwijze? En wat
waren deze? Zo neen, waarom niet? Nam u intussen, des-
gevallend in overleg met de minister van Binnenlandse
Zaken initiatief om duidelijke instructies te voorzien voor
de politie?
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4. Dans les directives, le Collège des procureurs géné-
raux met l'accent sur "l'approche judiciaire stricte appli-
quée aux infractions à l'utilisation des COVID Safe Tickets
et en cas de fraude aux documents COVID". En ce qui
concerne le contrôle du respect des règles en matière de
CST, l'accent sera mis sur les organisateurs et les exploi-
tants d'événements et d'équipements, comme l'horeca ou
les centres de fitness. Pourquoi l'"horeca" et les "centres de
fitness" sont-ils visés et pas les organisateurs d'événe-
ments, par exemple?

4. Het College van procureurs-generaal vestigt in richtlij-
nen de aandacht op "de strenge gerechtelijke aanpak van de
inbreuken op het gebruik van de COVID Safe Tickets en
bij valse COVID-documenten". Wat het toezicht op de
naleving van de regels inzake CST betreft, zal de focus
gelegd worden op de organisatoren en uitbaters van evene-
menten en voorzieningen, zoals bijv. de horeca of de fit-
nesscentra. Waarom worden "horeca" en "fitnesscentra"
geviseerd en bijv. niet organisatoren van events?

5. Chaque procureur du Roi devra définir ses priorités en
tenant compte des spécificités de son arrondissement et des
capacités d'enquête disponibles au sein de la police inté-
grée. Selon vous, est-ce la "priorité" du parquet et de la
police d'organiser des contrôles, étant donné les capacités
d'enquête limitées de la police? Estimez-vous, au contraire,
qu'il faut donner la priorité à la détection des crimes
graves, comme les infractions liées à la drogue ou les faits
de violence?

5. Elke procureur des Konings zal, rekening houdende
met de specificiteit van zijn arrondissement en de voorhan-
den zijnde onderzoekscapaciteit bij de geïntegreerde poli-
tie haar prioriteiten moeten stellen. In functie van de
beperkte onderzoekscapaciteit bij de politie is het volgens
u de "prioriteit" van parket en politie om controles te orga-
niseren? Of vindt u dat opsporing van de harde criminali-
teit zoals drugs-, gewelds- en andere misdrijven voorang
heeft?

6. Des mesures strictes seront prises à l'égard des per-
sonnes soupçonnées de falsifier et/ou d'utiliser de faux
documents liés à l'application des mesures sanitaires.
Désormais, allez-vous également demander d'appliquer
une politique de poursuites aussi stricte pour tous les autres
types d'infractions qui nuisent gravement à la société,
comme les infractions liées à la drogue ou les faits de vio-
lence, mais également les affaires d'escroquerie, les abus
en matière de subsides publics et les faux en écriture?

6. Er zal streng worden opgetreden tegen personen ver-
dacht van vervalsing en/of het gebruik van vervalste docu-
menten gelinkt aan de handhaving van de
coronabeschermingsmaatregelen. Zal u vanaf heden ook
een gelijkaardig streng vervolgingsbeleid vragen voor alle
andere misdrijven die de maatschappij grote schade toe-
brengen, zoals bijv. drugs-, gewelds- en andere misdrijven,
maar ook voor feiten zoals oplichting, misbruik van over-
heidssubsidies en valsheid in geschriften?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 janvier 2022, à
la question n° 893 de Madame la députée Barbara Pas
du 09 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 januari 2022, op
de vraag nr. 893 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 09 december
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202213184
Question n° 909 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 16 décembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202213184
Vraag nr. 909 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 16 december 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Risques de censure et cybersurveillance sur les smart-
phones Huawei, Xiaomi et OnePlus.

Risico op censuur en cyberspionage bij het gebruik van
smartphones van Huawei, Xiaomi en OnePlus.

Le 23 août 2021, le gouvernement lituanien a publié une
étude qui fait état de risques graves de cybersurveillance et
même de censure sur des smartphones Huawei, Xiaomi et
OnePlus vendus en Europe. Le vice-ministre de la Défense
lituanien a ainsi recommandé aux consommateurs de "se
débarrasser" des téléphones Xiaomi aussi rapidement que
possible. En juillet 2021, les services de renseignement
belges incitaient déjà la vigilance des utilisateurs de ces
smartphones.

Op 23 augustus 2021 heeft de Litouwse regering een stu-
die gepubliceerd waarin er melding gemaakt wordt van een
hoog risico op cyberspionage en zelfs censuur bij het
gebruik van smartphones van Huawei, Xiaomi en OnePlus
die in Europa verkocht worden. De Litouwse viceminister
van Defensie heeft consumenten daarom geadviseerd om
Xiaomitelefoons zo snel mogelijk weg te gooien. In juli
2021 hadden de Belgische inlichtingendiensten gebruikers
van smartphones van deze merken er al toe opgeroepen om
waakzaam te zijn.

1. La Lituanie a-t-elle partagé avec la Belgique, et en par-
ticulier vos services, les résultats de cette étude? Suite à
cette étude, le gouvernement belge a-t-il demandé, ou
pourrait-il commander, une enquête additionnelle (éven-
tuellement via l'UE)? À l'inverse, Huawei, Xiaomi et One-
Plus vous ont-ils contacté pour démentir les points
soulevés dans ce rapport?

1. Heeft Litouwen de resultaten van die studie met Bel-
gië, en meer bepaald met uw diensten, gedeeld? Heeft de
Belgische regering naar aanleiding van die studie een bij-
komend onderzoek (eventueel via de EU) gevraagd of zou
ze daartoe nog opdracht kunnen geven? Omgekeerd, heb-
ben Huawei, Xiaomi en OnePlus contact met u opgenomen
om de in die studie aangehaalde punten te weerleggen?

2. Selon vos informations, quelles sont les menaces de
fuites de données personnelles sur les téléphones Huawei,
Xiaomi et OnePlus vendus en Belgique? Les mêmes
menaces existeraient-elles également sur d'autres marques?

2. In welke mate dreigen er volgens de informatie waar-
over u beschikt persoonlijke gegevens op smartphones van
Huawei, Xiaomi en OnePlus die in België verkocht wor-
den, gelekt te worden? Dreigt datzelfde gevaar ook bij
andere merken?

3. Quelle serait la réponse du gouvernement belge s'il
s'avérait effectivement que l'un de ces constructeurs cen-
sure ou permet la fuite de données des communications
d'utilisateurs belges? Des pistes de solutions géopolitiques
pourraient-elles être envisagées par les services de rensei-
gnements et de sécurité? Si oui, lesquelles?

3. Hoe zou de Belgische regering reageren als er daad-
werkelijk zou blijken dat één van die fabrikanten commu-
nicatiegegevens van Belgische gebruikers zou censureren
of het mogelijk zou maken ze te lekken? Zouden er door de
inlichtingen- en veiligheidsdiensten geopolitieke oplossin-
gen overwogen kunnen worden? Zo ja, welke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 janvier 2022, à
la question n° 909 de Monsieur le député Samuel
Cogolati du 16 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 januari 2022, op
de vraag nr. 909 van De heer volksvertegenwoordiger
Samuel Cogolati van 16 december 2021 (Fr.):

1. La Lituanie a rendu publics de nombreux éléments de
l'étude en question, comme déjà mentionné dans l'introduc-
tion de la question. Des analyses techniques détaillées
peuvent être consultées sur le site internet du National
Cyber Security Centre lituanien, https://www.nksc.lt/en/
reports.html.

1. Litouwen heeft veel elementen van de desbetreffende
studie publiek bekend gemaakt, zoals reeds aangehaald in
de inleiding op de vraag. Gedetailleerde technische analy-
ses zijn te vinden op de website van het Litouwse National
Cyber Security Centre https://www.nksc.lt/en/reports.html.
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Elles sont accessibles librement pour tous. D'autres
experts IT ont également déjà mis en garde contre des
fuites dans le logiciel de certains smartphones (https://
www.forbes.com/sites/thomasbrewster/2020/04/30/exclu-
sive-warning-over-chinese-mobile-giant-xiaomi-recor-
ding-millions-of-peoples-private-web-and-phone-use/).

Deze zijn vrij toegankelijk voor iedereen. Ook andere IT
experts hebben al gewaarschuwd voor lekken in de soft-
ware van sommige smartphones (https://www.forbes.com/
sites/thomasbrewster/2020/04/30/exclusive-warning-over-
chinese-mobile-giant-xiaomi-recording-millions-of-peop-
les-private-web-and-phone-use/).

Une quantité relativement importante d'informations sont
disponibles dans des sources ouvertes sur des paramètres
problématiques de certains smartphones en matière de vie
privée et de sécurité. En combinaison avec le cadre légal
dans lequel les producteurs chinois de smartphones
opèrent, la Sûreté de l'État (VSSE) considère qu'il y a au
moins un risque de transfert de données indésirable vers
l'autorité chinoise et donc d'espionnage.

In open bronnen is vrij veel informatie beschikbaar over
problematische privacy en veiligheidsinstellingen van
bepaalde smartphones. In combinatie met het wettelijk
kader waarin Chinese smartphonefabrikanten opereren,
stelt de Veiligheid van de Staat (VSSE) dat er minstens een
risico op ongewenste gegevensoverdracht naar de Chinese
overheid en dus ook op spionage is.

La VSSE n'a pas encore pu constater par elle-même de
cas d'espionnage au moyen de smartphones produits par les
entreprises en question. La VSSE n'a pas effectué elle-
même d'étude approfondie sur ces smartphones et n'a pas
connaissance d'une instance de l'Union  Européenne qui
effectuerait une telle étude.

De VSSE heeft zelf nog geen gevallen van spionage door
middel van smartphones van de bedrijven in kwestie kun-
nen vaststellen. De VSSE heeft zelf geen diepgaand onder-
zoek naar deze smartphones gedaan, en heeft ook geen
weet van een Europese Unie instantie die dergelijk onder-
zoek doet.

2. Les smartphones (toutes marques confondues)
contiennent énormément d'informations personnelles sur
l'utilisateur. Vu le contexte juridique dans lequel les pro-
ducteurs chinois de smartphones opèrent (voir réponse à la
question écrite n° 49 du 5 novembre 2020, Bulletin des
questions et réponses, Chambre, 2020-2021, n° 30), il
existe un risque que des données contenues dans ces smart-
phones soient exposées à de l'espionnage et au moins à un
transfert indésirable vers l'autorité chinoise.

2. Smartphones (van alle merken) bevatten enorm veel
persoonlijke informatie over de gebruiker. Gezien de wet-
telijke context waarin Chinese smartphonefabrikanten ope-
reren (zie antwoord op schriftelijke vraag nr. 49 van
5 november 2020, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 30) is er een risico dat gegevens die op deze
smartphones staan blootgesteld worden aan spionage, en
minstens aan ongewenste overdracht richting de Chinese
overheid.

D'autres producteurs de smartphones n'opèrent pas dans
le cadre légal chinois. Ils ne présentent donc pas ce risque
d'espionnage, même si d'autres problèmes de sécurité
peuvent se poser.

Andere smartphonefabrikanten opereren niet binnen het
Chinese wettelijke kader. Dit spionagerisico hebben ze dus
niet, hoewel er andere beveiligingsproblemen kunnen zijn.

3. La réponse à cette question très conditionnelle n'est
pas fixée. La réaction doit toujours dépendre de la nature et
de la gravité de la situation. Il n'est pas utile de spéculer sur
ce que serait la réaction de la Belgique dans un tel cas,
étant donné le nombre de variables inconnues.

3. Het antwoord op deze zeer voorwaardelijke vraag ligt
niet vast. De reactie moet altijd afhangen van de aard en
ernst van de situatie. Het is niet nuttig om te speculeren op
wat de reactie van België in dergelijk geval zou zijn,
gezien het aantal onbekende variabelen.
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DO 2021202213185
Question n° 910 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 16 décembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213185
Vraag nr. 910 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 16 december 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La formation des imams en Belgique. Imamopleiding in België.
La formation des imams, organisée en collaboration avec

l'Exécutif des Musulmans de Belgique (EMB) et les uni-
versités belges, s'est révélée être un échec. Cependant, for-
mer les imams au départ de la Belgique est un enjeu
important.

De imamopleiding, die georganiseerd wordt in samen-
werking met het Executief van de Moslims van België
(EMB) en de Belgische universiteiten, is uitgedraaid op
een mislukking. Niettemin vormt de opleiding van imams
vanuit België een belangrijke uitdaging.

1. Quelle fut la cause identifiée de l'échec? 1. Waaraan kon deze mislukking toegeschreven worden?
2. Quelles mesures mettez-vous sur pied pour y remé-

dier?
2. Welke maatregelen neemt u om daar iets aan te doen?

3. Un financement structurel de l'Académie de formation
et de recherche en études islamiques (AFOR), ou d'une
autre structure de formation des imams, est-il prévu?

3. Wordt de Académie de Formations et de Recherches
en Études islamiques (AFOR) (Academie voor opleiding
en onderzoek in islamstudies) of een andere opleidingsin-
stantie voor imams structureel gefinancierd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 janvier 2022, à
la question n° 910 de Monsieur le député Olivier Vajda
du 16 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 januari 2022, op
de vraag nr. 910 van De heer volksvertegenwoordiger
Olivier Vajda van 16 december 2021 (Fr.):

1. En ce qui concerne l'année académique 2019-2020, 11
étudiants étaient inscrits à la KU Leuven.

1. Wat betreft het academisch jaar 2019-2020 werden er
11 studenten ingeschreven aan de KU Leuven.

Pour l'année académique 2020-2021, aucun étudiant n'a
été inscrit en raison de la crise sanitaire et compte tenu du
souhait de l'AFOR de pouvoir organiser en même temps
des formations théologiques et civiles.

Voor het academiejaar 2020-2021 werd geen enkele stu-
dent ingeschreven ingevolge de sanitaire crisis en rekening
houdend met de wens van AFOR om tegelijkertijd zowel
theologische als civiele opleidingen te kunnen organiseren.

2 et 3. La formation des ministres du culte islamique est
liée au renouvellement de l'Exécutif des musulmans de
Belgique. Dès qu'un exécutif renouvelé sera sur les rails, le
dossier de la formation des imams sera à nouveau examiné.
Les entités fédérées sont impliquées.

2 en 3. De opleiding van bedienaars van de islamitische
eredienst is gelinkt aan de vernieuwing van het Executief
van Moslims van België. Van zodra een vernieuwd execu-
tief van start gaat zal het dossier opleiding van imams
opnieuw worden onderhandeld. De gefedereerde entiteiten
zijn hierbij betrokken.
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DO 2021202213206
Question n° 914 de Madame la députée Marijke Dillen

du 17 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213206
Vraag nr. 914 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 17 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La responsabilité de l'État pour l'intervention du pouvoir
judiciaire.

Overheidsaansprakelijkheid voor het optreden van de
rechterlijke macht.

L'arrêt de la Cour de cassation du 19 décembre 1991-
l'arrêt Anca - a consacré la responsabilité de l'État pour
l'intervention du pouvoir judiciaire en cas de faute profes-
sionnelle d'un magistrat. Le principe que l'État pouvait être
tenu pour responsable des dommages résultant d'actes
posés par les services du greffe d'un tribunal avait déjà été
admis bien avant cet arrêt.

Sinds het arrest van het Hof van Cassatie van
19 december 1991, het zogeheten Anca-arrest, wordt de
overheidsaansprakelijkheid voor het optreden van de rech-
terlijke macht aanvaard voor ambtsfouten van magistraten.
Dat de overheid kon worden aansprakelijk gesteld voor de
schade welke voortspruit uit handelingen verricht door de
diensten van de griffie van een rechtbank werd voordien
reeds lang aangenomen.

1. Dans combien de dossiers l'État a-t-il été cité en justice
pour des fautes professionnelles commises par des magis-
trats? Merci de fournir un aperçu pour les cinq dernières
années, par arrondissement.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal dossiers
waarin de Staat werd gedagvaard voor ambtsfouten van
magistraten? Graag een overzicht van de laatste vijf jaar,
per arrondissement.

2. Dans combien de dossiers une condamnation a-t-elle
été prononcée?

2. In hoeveel dossiers is het tot een veroordeling geko-
men?

3. Combien de dossiers se sont conclus par une transac-
tion ou un règlement à l'amiable?

3. In hoeveel dossiers werd een dading of een minnelijke
schikking afgesloten?

4. Pouvez-vous fournir le même aperçu concernant les
dommages résultant d'actes posés par des services du
greffe d'un tribunal pour ces cinq dernières années, par an
et par arrondissement?

4. Kan u hetzelfde overzicht geven voor schade welke
voortspruit uit handelingen verricht door diensten van de
griffie van een rechtbank? Graag een overzicht van de laat-
ste vijf jaar, per arrondissement.

5. Dans combien de dossiers une condamnation a-t-elle
été prononcée?

5. In hoeveel dossiers is het tot een veroordeling geko-
men?

6. Combien de dossiers se sont conclus par une transac-
tion ou un règlement à l'amiable?

6. In hoeveel dossiers werd er een dading of een minne-
lijke schikking afgesloten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 janvier 2022, à
la question n° 914 de Madame la députée Marijke
Dillen du 17 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 januari 2022, op
de vraag nr. 914 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
17 december 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202213231
Question n° 918 de Monsieur le député Steven Matheï

du 21 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213231
Vraag nr. 918 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 21 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Vote à distance avant l'assemblée générale de l'ASBL. Stemmen op afstand voor de algemene vergadering van de
vzw.

L'article 9:16/1, § 1er, du Code des sociétés et des asso-
ciations (CSA) dispose que l'organe d'administration d'une
ASBL peut prévoir la possibilité pour les membres de par-
ticiper à distance à l'assemblée générale grâce à un moyen
de communication électronique mis à leur disposition par
l'ASBL.

Artikel 9:16/1, § 1 van het Wetboek vennootschappen en
verenigingen (WVV) bepaalt dat het bestuursorgaan van
een vzw de leden de mogelijkheid kan bieden om op
afstand deel te nemen aan de algemene vergadering door
middel van een door de vzw ter beschikking gesteld com-
municatiemiddel.

L'article 9:16/1, § 2, du CSA dispose que les statuts
peuvent autoriser tout membre à voter à distance avant
l'assemblée générale sous forme électronique, selon les
modalités qu'ils déterminent.

Artikel 9:16/1, § 2 van het WVV bepaalt dat de statuten
ieder lid kunnen toestaan om langs elektronische weg te
stemmen vóór de algemene vergadering, volgens statutair
bepaalde modaliteiten.

Lorsque l'ASBL autorise le vote à distance avant l'assem-
blée générale sous forme électronique, elle doit être en
mesure de contrôler la qualité et l'identité du membre, de la
manière définie par les statuts ou en vertu de ceux-ci.

Als de vzw stemmen op afstand vóór de algemene verga-
dering langs elektronische weg toestaat, moet zij in staat
zijn de hoedanigheid en de identiteit van het lid te controle-
ren, op de bij of krachtens de statuten bepaalde wijze.

1. Le vote électronique avant l'assemblée générale visé à
l'article 9:16/1, § 2, du CSA est-il également possible en
cas de déroulement physique de l'assemblée générale?

1. Is het elektronisch stemmen vóór de algemene verga-
dering zoals bepaald in artikel 9:16/1, § 2 van het WVV
ook mogelijk wanneer de algemene vergadering fysiek
plaatsvindt?

2. Le vote électronique avant l'assemblée générale visé à
l'article 9:16/1, § 2, du CSA est-il également possible si
l'assemblée générale se déroule par écrit?

2. Is het elektronisch stemmen vóór de algemene verga-
dering zoals bepaald in artikel 9:16/1, § 2 van het WVV
ook mogelijk wanneer de algemene vergadering schrifte-
lijk plaatsvindt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 janvier 2022, à
la question n° 918 de Monsieur le député Steven Matheï
du 21 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 januari 2022, op
de vraag nr. 918 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 21 december 2021 (N.):

1. Les statuts d'une ASBL peuvent autoriser les membres
à voter à distance avant une assemblée générale sous forme
électronique, mais le Code n'apporte aucune précision
quant à la manière dont il faut ensuite participer à l'assem-
blée générale. La combinaison d'un vote électronique avant
l'assemblée générale suivi d'une assemblée générale phy-
sique est dès lors possible.

1. De statuten van een vzw kunnen leden toestaan vooraf-
gaand aan een algemene vergadering langs elektronische
weg op afstand te stemmen, maar het Wetboek bepaalt
niets over de wijze waarop vervolgens aan de algemene
vergadering moet worden deelgenomen. Een combinatie
van elektronisch stemmen vóór de algemene vergadering,
gevolgd door een fysieke algemene vergadering is dan ook
mogelijk.
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2. L'assemblée générale écrite est une exception au prin-
cipe d'une assemblée générale au cours de laquelle une
délibération a lieu. Cette possibilité est soumise à un cer-
tain nombre de conditions strictes.Une assemblée générale
écrite n'est possible que si tous les membres consentent à
cette manière de procéder, et pour autant que tous les
membres marquent leur accord sur la décision proposée.
Dans le cas d'une assemblée générale écrite, les décisions
écrites de l'assemblée générale circulent parmi les
membres. Le moment de l'adoption de la décision coïncide
avec l'apposition de la dernière signature. L'unanimité des
voix est attestée par les pièces sous format papier et/ou
sous format électronique étant donné qu'il n'est pas exigé
que tous les membres signent le même document. La possi-
bilité de voter au préalable par voie électronique n'est pas
d'application dans ce cas.

2. De schriftelijke algemene vergadering is een uitzonde-
ring op het principe van een algemene vergadering waarbij
een beraadslaging plaatsvindt. Deze mogelijkheid is aan
een aantal strikte voorwaarden verbonden. Een schrifte-
lijke algemene vergadering is enkel mogelijk indien alle
leden met deze werkwijze akkoord gaan én voor zover alle
leden instemmen met het voorgestelde besluit. Bij een
schriftelijke algemene vergadering circuleren de schrifte-
lijke besluiten van de algemene vergadering onder de
leden. Het tijdstip waarop het besluit is aangenomen, valt
samen met het plaatsen van de laatste handtekening. De
eenparigheid van stemmen blijkt uit de papieren en/of
elektronische stukken aangezien het niet vereist is dat alle
leden hetzelfde document ondertekenen. De mogelijkheid
om voorafgaand elektronisch te stemmen is in dit geval
niet van toepassing.

DO 2021202213244
Question n° 923 de Monsieur le député Koen Metsu du

21 décembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213244
Vraag nr. 923 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 21 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La situation en ce qui concerne les femmes de l'EI rentrées
au pays (QO 22987C).

Teruggekeerde IS-vrouwen. - Stand van zaken (MV
22987C).

Plusieurs mois se sont entre-temps écoulés depuis que le
gouvernement a une nouvelle fois rapatrié des femmes de
l'EI vers notre pays.

Intussen zijn enkele maanden verstreken sinds de rege-
ring opnieuw IS-vrouwen heeft gerepatrieerd naar ons
land.

1. a) Parmi ces personnes rentrées au pays, combien
avaient déjà été précédemment condamnées par contu-
mace?

1. a) Hoeveel van deze terugkeerders waren reeds eerder
bij verstek veroordeeld?

b) Quels délits avaient été déclarés prouvés et quelles
peines avaient été prononcées?

b) Welke misdrijven werden hierbij bewezen verklaard
en welke straffen werden daarvoor uitgesproken?

c) Combien de ces femmes ont fait appel de la condam-
nation une fois rentrées en Belgique?

c) Hoeveel van hen heeft bij terugkomst in België verzet
aangetekend tegen de veroordeling?

b) Dans combien de cas cet appel a-t-il mené à une nou-
velle condamnation? Quels délits avaient été déclarés
prouvés et quelles peines avaient été prononcées?

d) In hoeveel gevallen leidde dit verzet tot een nieuwe
veroordeling? Welke misdrijven werden hierbij bewezen
verklaard en welke straffen werden daarvoor uitgesproken?

2. a) Combien de ces femmes n'avaient pas encore été
condamnées pour des faits de terrorisme lors de leur retour
en Belgique?

2. a) Hoeveel van deze terugkeerders bleken bij hun
terugkomst in België nog niet eerder veroordeeld in het
kader van terrorisme?

b) Pour combien d'entre elles une enquête pénale était
déjà en cours ou a-t-elle été lancée?

b) Voor hoeveel van hen liep er al een strafrechtelijk
onderzoek of werd een onderzoek geopend?

c) Combien d'entre elles ont entre-temps été condam-
nées, pour quels faits et à quelles peines?

c) Hoeveel van hen werd intussen veroordeeld, voor het
plegen van welke misdrijven en tot welke straffen?

d) Pour combien d'entre elles l'affaire sera-t-elle encore
portée devant le juge pénal? Dans l'intervalle, se trouvent-
elles en détention provisoire ou pas?

d) Voor hoeveel van hen zal de zaak nog voor de straf-
rechter gebracht worden? Bevinden zij zich in afwachting
in voorlopige hechtenis of niet?
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3. Parmi ces personnes rentrées au pays, combien sont
libres de leurs mouvements? Je souhaiterais une répartition
selon la raison: pas de poursuites pénales, en liberté dans
l'attente du procès, en liberté conditionnelle après condam-
nation ou en liberté après la fin de la peine.

3. Hoeveel van deze terugkeerders zijn momenteel op
vrije voeten? Graag een opdeling naargelang de reden:
geen strafrechtelijke vervolging, vrij in afwachting van
proces, voorwaardelijk in vrijheid gesteld na veroordeling
of vrij na strafeinde.

Dans ce qui précède, le terme "personnes rentrées au
pays" fait référence à toute personne qui a été ramenée
dans notre pays ou y est revenue d'elle-même depuis des
zones de conflit au Moyen-Orient (et plus particulièrement
de Syrie et d'Irak) au cours de la période 2012-2021.

Met terugkeerders bedoel ik in bovenstaande eenieder
die in de periode 2012-2021 naar ons land werd terugge-
haald of zelf terugkeerde uit conflictgebieden in het Mid-
den-Oosten en meer bepaald uit Syrië en Irak.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 janvier 2022, à
la question n° 923 de Monsieur le député Koen Metsu
du 21 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 januari 2022, op
de vraag nr. 923 van De heer volksvertegenwoordiger
Koen Metsu van 21 december 2021 (N.):

1. a à c) Cinq des six femmes rapatriées étaient déjà
condamnées cet été à leur retour (par défaut ou contradic-
toirement).

1. a tot c) Vijf van de zes teruggekeerde vrouwen waren
bij hun terugkeer deze zomer reeds veroordeeld (bij ver-
stek of op tegenspraak).

Ci-dessous, j'explique la subdivision en détail: Hieronder zet ik u de onderverdeling in detail uiteen:
- Femmes 1 et 2 - Vrouwen 1 en 2
Condamnation par défaut le 20 mai 2021 à cinq ans

d'emprisonnement + interdiction + arrestation immédiate +
amende de 24.000 euros.

Veroordeling bij verstek op 20 mei 2021 tot een gevange-
nisstraf van vijf jaar + ontzetting van rechten + onmiddel-
lijke aanhouding + geldboete van 24.000 euro.

Jugement du 6 janvier 2022 par le tribunal de première
instance de Bruxelles - poursuite pour avoir participé aux
activités d'un groupe terroriste - condamnation à une peine
respectivement de trois ans et 40 mois d'emprisonnement
avec sursis probatoire pendant cinq ans en ce qui concerne
la durée de la peine qui excède dix mois et à une peine
d'amende de 24.000 euros avec sursis total et interdiction
des droits de l'article 31 CP, alinéa 1 pendant dix ans.

Vonnis van 6 januari 2022 van de rechtbank van eerste
aanleg te Brussel - vervolging wegens deelname aan de
activiteiten van een terroristische groep - veroordeling tot
een gevangenisstraf van respectievelijk drie jaar en 40
maanden met probatie-uitstel gedurende vijf jaar voor de
duur van de straf langer dan tien maanden, en tot een geld-
boete van 24.000 euro met volledig uitstel en ontzetting
van de rechten bedoeld in artikel 31, eerste lid, van het
Strafwetboek gedurende tien jaar.

- Femme 3 - Vrouw 3
Jugement rendu par défaut du 16 janvier 2020, l'ayant

condamnée à cinq ans d'emprisonnement.
Vonnis bij verstek van 16 januari 2020, waarbij ze werd

veroordeeld tot een gevangenisstraf van vijf jaar.
Opposition déposée le 17 juillet 2021. Verzet aangetekend op 17 juli 2021.
Jugement du 14 octobre 2021 par le tribunal de première

instance de Bruxelles - poursuite pour avoir participé aux
activités d'un groupe terroriste - condamnation à une peine
de trois ans d'emprisonnement avec sursis probatoire pen-
dant cinq ans en ce qui concerne la durée de la peine qui
excède quatre mois d'emprisonnement et à une peine
d'amende de 8.000 euros assortie d'un sursis total.

Vonnis van 14 oktober 2021 van de rechtbank van eerste
aanleg te Brussel - vervolging wegens deelname aan de
activiteiten van een terroristische groep - veroordeling tot
een gevangenisstraf van drie jaar, met probatie-uitstel
gedurende vijf jaar voor de duur van de straf langer dan
vier maanden en tot een geldboete van 8.000 euro met vol-
ledig uitstel.

Cette femme a quitté la prison en date du 14 octobre
2021.

Deze vrouw heeft de gevangenis verlaten op 14 oktober
2021.

- Femme 4 - Vrouw 4
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Cette femme a été condamnée contradictoirement le
17 décembre 2020 pour participation aux activités d'un
groupe terroriste. Sa peine s'élevait à cinq ans de prison,
une amende de 4.000 euros et une déchéance de droits de
dix ans.

Deze vrouw werd op tegenspraak veroordeeld op
17 december 2020 wegens deelname aan de activiteiten
van een terroristische groep, tot een gevangenisstraf van
vijf jaar, een geldboete van 4.000 euro + ontzetting uit haar
rechten gedurende tien jaar.

Un arrêt de la cour d'appel d'Anvers du 22 décembre
2021 confirme la condamnation à une peine d'emprisonne-
ment de cinq ans avec arrestation immédiate, amende de
4.000 euros et interdiction des droits prévus à l'article 31,
alinéa 1er, du Code pénal, pendant dix ans en raison d'une
participation aux activités d'un groupe terroriste.

Een arrest van het hof van beroep te Antwerpen van
22 december 2021 bevestigt de veroordeling tot een gevan-
genisstraf van vijf jaar met onmiddellijke aanhouding, een
geldboete van 4.000 euro en ontzetting uit de rechten van
artikel 31, eerste lid van het Strafwetboek gedurende tien
jaar, wegens deelname aan de activiteiten van een terroris-
tische groep.

Pour le bon ordre, cette femme n'a pas fait appel de la
décision, le traitement du dossier était déjà en cours
lorsque la femme est revenue en Belgique.

Deze vrouw heeft, voor de goede orde, geen verzet aan-
getekend; de behandeling van het dossier liep al op het
moment dat betrokkene naar België is terug gekeerd.

- Femme 5 - Vrouw 5
Jugement par défaut le 15 janvier 2021 du tribunal de

première instance de Hasselt pour participation aux activi-
tés d'un groupe terroriste (EI).

Vonnis bij verstek op 15 januari 2021 van de rechtbank
van eerste aanleg in Hasselt, wegens deelname aan de acti-
viteiten van een terroristische groep (IS).

Opposition introduite le 17 juillet 2021. Verzet aangetekend op 17 juli 2021.
Le tribunal de première instance de Hasselt a confirmé la

condamnation le 7 janvier 2022, à une peine d'emprisonne-
ment de quatre ans avec sursis pendant cinq ans pour 28
mois, une amende 8.000 euros avec sursis probatoire pen-
dant trois ans et une interdiction des droits prévus à l'article
31, alinéa 1er, du Code pénal pendant cinq ans.

De rechtbank van eerste aanleg in Hasselt heeft op
7 januari 2022 de veroordeling bevestigd, tot een gevange-
nisstraf van vier jaar met probatie-uitstel gedurende vijf
jaar voor 28 maanden, een geldboete van 8.000 euro met
probatie-uitstel gedurende drie jaar en ontzetting uit de
rechten van artikel 31, eerste lid van het Strafwetboek
gedurende vijf jaar.

2. a à c) Seule une des femmes n'était pas encore
condamnée au moment de son retour.

2. a tot c) Slechts één van de vrouwen was op het ogen-
blik van haar terugkeer nog niet veroordeeld.

Elle a été condamnée entretemps par jugement du
28 octobre 2021 par le tribunal de première instance de
Bruxelles.

Ze werd ondertussen veroordeeld door de rechtbank van
eerste aanleg te Brussel bij vonnis van 28 oktober 2021.

Peine: 40 mois d'emprisonnement assorti d'un sursis pro-
batoire pour ce qui excède huit mois et à une amende de
1.000 euros + interdiction d'exercer les droits civils et poli-
tiques de l'article 31 CP.

Straf: gevangenisstraf van 40 maanden met probatie-uit-
stel voor wat acht maanden overschrijdt en een geldboete
van 1.000 euro + ontzetting van de uitoefening van de bur-
gerlijke en politieke rechten bedoeld in artikel 31 van het
Strafwetboek.

Préventions retenues: Tenlasteleggingen die in aanmerking zijn genomen:
- participation aux activités d'un groupe terroriste; - deelname aan de activiteiten van een terroristische

groep;
- tentative de recrutement; - poging tot rekrutering;
- tentative de participation à l'égard de son fils mineur

(sans circonstance aggravante de l'article 433).
- poging tot deelname ten aanzien van haar minderjarige

zoon (zonder verzwarende omstandigheid bedoeld in arti-
kel 433).
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Elle a quitté la prison en date du 4 janvier 2022. Cette
libération s'est faite en parfaite collaboration avec les ser-
vices concernés des communautés. Ainsi un rendez-vous
lui avait été fixé dès le 6 janvier 2022 par son assistant de
Justice pour lancer son plan de guidance (12 conditions à
respecter) et c'est le Centre d'Aide et de Prise en charge de
toute personne concernée par les Extrémismes et Radica-
lismes Violents (CAPREV) qui est venu la chercher à sa
sortie de l'établissement pénitentiaire.

Ze werd op 4 januari 2022 uit de gevangenis vrijgelaten.
Dit gebeurde in perfecte samenwerking met de betrokken
diensten van de gemeenschappen. Haar justitieassistent
maakte immers een afspraak om haar begeleidingsplan
vanaf 6 januari 2022 op te starten (naleving van 12 voor-
waarden) en het was het gespecialiseerd hulpcentrum van
de Franse Gemeenschap, CAPREV (Centre d'Aide et de
Prise en Charge de toute personne concernée par les Extré-
mismes et Radicalismes Violents), dat haar bij haar vrijla-
ting uit de gevangenis kwam ophalen.

3. En ce moment, 31 femmes sont retournées en Bel-
gique. 12 d'entre elles sont en prison à la date du 26 janvier
2022.

3. Momenteel zijn er 31 vrouwelijke terugkeerders.
Daarvan zitten er op 26 januari 2022 12 in de gevangenis.

DO 2021202213247
Question n° 924 de Madame la députée Barbara Pas du

21 décembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213247
Vraag nr. 924 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 21 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La situation des mères djihadistes rapatriées en Belgique. Stand van zaken teruggekeerde IS-moeders.
J'ai récemment interrogé le premier ministre, M. Alexan-

der De Croo, sur le suivi inefficace des djihadistes dans
notre pays et sur les informations erronées que vous avez
fournies au Parlement concernant les six épouses rapatriées
de combattants de Daech.

Ik ondervroeg onlangs premier De Croo over de manke
opvolging van jihadisten in dit land en de foutieve infor-
matie die u inzake de zes gerepatrieerde IS-vrouwen aan
het Parlement bezorgde.

Le 4 mars 2021, le gouvernement a effectué un virage à
180 degrés lorsque vous avez annoncé qu'il entendait rapa-
trier en Belgique non seulement les enfants, mais égale-
ment les mères djihadistes, et ce "dans l'intérêt de la
sécurité nationale".

Op 4 maart 2021 maakte de regering een bocht van 180
graden toen u aankondigde dat de regering niet alleen de
kinderen, maar ook de zogenaamde IS-moeders naar Bel-
gië wilde halen "in het belang van de nationale veiligheid"
dan nog wel.

Nous avons entre-temps dû constater qu'à peine trois
mois après son rapatriement (en juillet 2021) aux frais du
contribuable, l'une de ces femmes a déjà été relâchée, et ce
alors que vous aviez "garanti" précédemment que ces
femmes étaient encore toutes "sous les verrous".

Ondertussen hebben we moeten vaststellen dat één van
de zes IS-vrouwen al drie maanden nadat ze (in juli 2021)
op kosten van de belastingbetaler gerepatrieerd werd op de
samenleving werd losgelaten - nota bene nadat u eerder
had "gegarandeerd" dat betrokkenen allemaal nog "achter
slot en grendel" zaten.

Certes, dans un État de droit, ce n'est pas le ministre mais
le juge qui détermine si une personne se voit infliger une
peine d'emprisonnement. Cela n'enlève rien, toutefois, à
votre responsabilité politique.

Uiteraard is het in een rechtsstaat zo dat niet de minister,
maar de rechter bepaalt of iemand een celstraf krijgt opge-
legd. Maar dat doet geen afbreuk aan uw politieke verant-
woordelijkheid.

1. Êtes-vous disposé à revenir sur la décision de rapatrier
activement les mères djihadistes en Belgique? Autrement
dit, êtes-vous disposé à stopper le rapatriement de ces per-
sonnes?

1. Bent u bereid terug te komen op de beslissing om de
IS-moeders actief naar België te halen? Kortom, bent u
bereid de repatriëring van betrokkenen te stoppen?

2. Dans la négative, combien de mères djihadistes allez-
vous encore rapatrier? Quels sont les plans concrets en la
matière?

2. Zo niet, hoeveel IS-moeders gaat u nog repatriëren?
Wat zijn de concrete plannen ter zake?
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3. Si vous continuez à croire que le rapatriement des
mères djihadistes est dans l'intérêt de notre sécurité natio-
nale, cet "argument" peut-il éventuellement aussi être invo-
qué pour rapatrier également les hommes dans ce cadre?
Quelles garanties offrez-vous qu'un tel rapatriement n'aura
pas lieu?

3. Indien u van mening blijft dat de terugkeer van de IS-
moeders in het belang van onze nationale veiligheid is, kan
dit "argument" mogelijk ook aangewend worden om in dat
kader ook de mannen te repatriëren. Welke garanties geeft
u dat dit niet zal gebeuren?

4. Votre affirmation selon laquelle les six femmes djiha-
distes rapatriées étaient sous les verrous s'est par la suite
avérée erronée. Quelles mesures comptez-vous prendre
pour éviter une répétition de dérapages aussi douloureux
dans un dossier d'une telle importance?

4. Uw bewering dat de zes gerepatrieerde IS-moeders
achter slot en grendel zaten, bleek achteraf onjuist te zijn.
Welke maatregelen gaat u nemen om een herhaling van
dergelijke pijnlijke uitschuivers in zo'n belangrijk dossier
te voorkomen?

5. Après avoir garanti que les femmes en question étaient
sous les verrous, vous affirmez à présent qu'elles font en
tout cas l'objet d'un suivi. Quelles garanties offrez-vous à
cet égard?

5. Nadat u garandeerde dat betrokkenen achter slot en
grendel zaten, stelt u nu dat ze in ieder geval opgevolgd
worden. Welke garanties biedt u ter zake?

6. Le rapatriement de la dame en question et de ses amies
de Daech a déjà coûté quelque 1,5 million d'euros. Pouvez-
vous préciser si elle bénéficie actuellement d'allocations
pour s'établir dans une commune flamande et pouvons-
nous savoir de quelle commune il s'agit?

6. Die dame en haar IS-vriendinnen terughalen kostte al
zo'n 1,5 miljoen euro. Kan u verduidelijken of ze vandaag
uitkeringen krijgt om zich te settelen in een Vlaamse
gemeente en mogen we weten welke gemeente dat is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 janvier 2022, à
la question n° 924 de Madame la députée Barbara Pas
du 21 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 januari 2022, op
de vraag nr. 924 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 21 december
2021 (N.):

1. Sur ce point, ce gouvernement n'agit pas différemment
du précédent, mais son action est désormais basée sur des
critères convenus au Conseil national de sécurité. Cela
signifie que si un enfant belge entre en ligne de compte
pour un rapatriement, sa mère peut également entrer en
ligne de compte dans l'intérêt de l'enfant. Il ne s'agit donc
pas seulement d'une question de sécurité nationale, mais
également de prendre nos responsabilités en tant que
société envers de jeunes enfants belges se trouvant dans
une zone de guerre.

1. Deze regering handelt op dit punt niet anders dan de
vorige maar doet dat nu wel op basis van criteria overeen-
gekomen in de Nationale Veiligheidsraad. Dit betekent dat
indien een Belgisch kind in aanmerking komt voor repatri-
ëring, diens moeder eveneens in aanmerking kan komen in
het belang van het kind. Het is dus niet uitsluitend een
kwestie van nationale veiligheid maar ook van het nemen
van onze verantwoordelijkheid als samenleving voor jonge
Belgische kinderen in oorlogsgebied.

2. Je répète qu'il est tout d'abord question ici du rapatrie-
ment d'enfants et pas de celui de leur mère. Dans certains
cas, celles-ci peuvent toutefois être également rapatriées.

2. Ik herhaal dat het hier in eerste instantie de repatriëring
van kinderen betreft, niet van hun moeders. Zij kunnen in
bepaalde gevallen wel mee terug.

À ce jour, il y a seize enfants - issus de cinq mères - dans
les camps en Syrie qui répondent aux critères du Conseil
national de sécurité. L'une de ces cinq femmes (mère de
quatre enfants) a déjà refusé de revenir en Belgique. Une
sixième femme, mère de deux enfants, a perdu la nationa-
lité belge, mais elle a fait appel. Il se pourrait donc qu'elle
recouvre sa nationalité belge.

Er zijn vandaag zestien kinderen - van vijf moeders - die
beantwoorden aan de criteria van de Nationale Veiligheids-
raad in kampen in Syrië. Van die vijf vrouwen heeft één
vrouw (met vier kinderen) reeds geweigerd terug te keren
naar België. Een zesde vrouw met twee kinderen heeft de
Belgische nationaliteit verloren maar zij is in beroep
gegaan. Zij zou haar Belgische nationaliteit dan ook even-
tueel kunnen terugkrijgen.
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Ces cas sont donc connus. Certes, les services doivent
pouvoir prendre les mêmes mesures avant que nous n'envi-
sagions de rapatrier activement des enfants. Il n'existe donc
actuellement aucun plan concret visant à rapatrier d'autres
enfants belges et leur mère de Syrie et d'Irak, mais comme
vous le savez, nous devons parfois nous adapter rapide-
ment lorsque la situation change sur le terrain.

De gevallen zijn dus bekend. Het is wel zo dat de dien-
sten dezelfde maatregelen moeten kunnen nemen alvorens
we zouden overwegen om actief kinderen terug te halen. Er
is momenteel dus geen concreet plan om bijkomend Belgi-
sche kinderen met hun moeder uit Syrië en Irak te repatrië-
ren, maar zoals u weet moeten we ons soms snel aanpassen
indien de situatie op het terrein verandert.

3. La position du gouvernement est que nous ne récupé-
rerons pas activement des combattants masculins de l'EI en
Syrie ou en Irak et qu'il vaut mieux qu'ils soient jugés sur
place.

3. Het standpunt van de regering is dat we niet actief
mannelijke IS-strijders terughalen uit Syrië of Irak, en dat
deze best ter plaatse worden berecht.

Notez toutefois que lorsqu'un tel combattant parvient, de
sa propre initiative, à rejoindre la Turquie ou un autre pays,
il est possible que la personne en question soit mise dans
un avion à destination de la Belgique. Dans ce cas, nous
devons évidemment veiller à ce qu'elle ne disparaisse pas
"dans la nature" et à laisser la justice belge faire son travail
pour se prononcer sur la peine.

Let wel, wanneer zo'n strijder er op eigen houtje in slaagt
om in Turkije te geraken of een ander land, kan het zijn dat
de persoon in kwestie op een vliegtuig richting België
wordt gezet. In dat geval moeten we er uiteraard voor zor-
gen dat deze persoon niet "in de natuur" verdwijnt en dat
we het gerecht in België haar werk laten doen om te oorde-
len over de straf.

4. Le procureur fédéral a immédiatement et publique-
ment assumé la responsabilité d'avoir fourni des informa-
tions datées, qui ont fait que je ne vous ai pas informée
correctement sur le séjour en prison de l'une des mères.
Dans l'intervalle, ces informations ont été rectifiées.
J'apprécie sa démarche et je garde une confiance totale
dans son travail.

4. De federaal procureur heeft onmiddellijk publiek de
verantwoordelijkheid genomen voor het aanleveren van
gedateerde informatie waardoor ik u niet correct geïnfor-
meerd had over het verblijf in de gevangenis van één van
de moeders. Dat is inmiddels rechtgezet. Ik waardeer dat
en behoud het volle vertrouwen in zijn werk.

5. Les six femmes rapatriées sont des Foreign Terrorist
Fighters (FTF). L'arrêté royal relatif à la banque de don-
nées commune (BDC) prévoit dès lors qu'elles y soient
enregistrées. Leur "suivi" est donc obligatoirement exa-
miné au sein de la TFL par les différents services parte-
naires. Diverses mesures doivent également être discutées
dans ce cadre et faire l'objet d'une décision. C'est ainsi que
nous réduisons autant que possible les risques pour la sécu-
rité. Le risque zéro n'existe cependant pas.

5. De zes gerepatrieerde vrouwen zijn Foreign Terrorist
Fighters (FTF). Het koninklijk besluit betreffende de
gemeenschappelijke gegevensbank (GGB) voorziet dan
ook dat zij hier in opgenomen zijn. Hun "opvolging" wordt
dan ook verplicht besproken binnen de LTF door de ver-
schillende partnerdiensten. Daarin moeten eveneens
diverse maatregelen worden besproken en moet erover
worden beslist. Hiermee houden we de veiligheidsrisico's
zo klein mogelijk. Het nulrisico bestaat echter niet.

6. Pour les questions relatives aux allocations, il convient
de vous adresser aux autorités régionales. Dans un souci de
respect de la vie privée, qui vaut également pour les per-
sonnes condamnées pour terrorisme, je ne donnerai pas
suite à votre question concernant la commune spécifique.
Je peux toutefois vous dire que dans la mesure où cette per-
sonne fait l'objet d'un suivi dans le cadre de son enregistre-
ment dans la BDC, les autorités locales de la commune
flamande concernée sont informées.

6. Voor vragen over uitkeringen moet u zich tot de regio-
nale overheden wenden. In het belang van de privacy, die
ook geldt voor personen veroordeeld voor terrorisme, zal
ik niet ingaan op uw vraag naar de specifieke gemeente. Ik
kan u wel zeggen dat, doordat de persoon opgevolgd wordt
in het kader van haar opname in de GGB, de lokale overhe-
den van de Vlaamse gemeente in kwestie op de hoogte
zijn.
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DO 2021202213290
Question n° 926 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213290
Vraag nr. 926 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pourriez-vous, conformément à la législation relative à la

publicité de l'administration, fournir la liste de tous les
marchés de services de conseil qui ont été confiés par votre
cabinet à des parties privées externes (cabinets d'avocats,
experts-comptables, conseillers juridiques, experts, etc.)
depuis votre entrée en fonction, en donnant les détails sui-
vants pour chaque marché.

Kan u in lijn met de regelgeving rond openbaarheid van
bestuur een lijst bezorgen van alle opdrachten voor advies-
verlening die sinds uw aantreden vanuit uw kabinet werden
uitbesteed aan externe private partijen (zoals advocaten-
kantoren, accountants, juridische adviseurs, experts, enz.),
met bij iedere opdracht opgave van volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin (y com-
pris pour les dossiers en cours)?

2. Wanneer nam de externe opdracht aanvang en desge-
vallend beëindigd (dus ook voor lopende dossiers)?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes morales et physiques concernées)?

3. Wat is de identiteit van de externe dienstverleners
(zowel van rechtspersonen als betrokken natuurlijke perso-
nen)?

4. Pour quel montant total (maximum) le marché a-t-il
été conclu?

4. Voor welk (maximaal) totaalbedrag werd de opdracht
overeengekomen?

5. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quels montants ont déjà
été payés? Combien d'heures de travail ont été facturées?

5. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe adviesverlener en welke bedragen werden al
betaald? Voor hoeveel gepresteerde uren werd er gefactu-
reerd?

6. Quel était l'objet exact du marché de services de
conseil externes?

6. Wat was het precieze voorwerp van de opdracht van
het extern advies?

7. Quels documents le consultant externe a-t-il déjà four-
nis dans le cadre de sa mission de conseil (veuillez men-
tionner le nombre total de pages par document)?

7. Welke documenten heeft de externe adviesverlener in
het kader van diens opdracht al afgeleverd (met per docu-
ment het totaal aantal bladzijden)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 janvier 2022, à
la question n° 926 de Monsieur le député Michael
Freilich du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 januari 2022, op
de vraag nr. 926 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 23 december 2021 (N.):

Aucun marché de services de conseil de mon cabinet n'a
été confié à des parties privées externes depuis que j'ai pris
mes fonctions.

Er werden sinds mijn aantreden geen opdrachten voor
adviesverlening vanuit mijn kabinet uitbesteed aan externe
private partijen
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DO 2021202213291
Question n° 927 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213291
Vraag nr. 927 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Économie sur les crédits des cabinets. Besparing kabinetskredieten.
Le gouvernement a décidé de réaliser en 2022 une écono-

mie de 1,11 % sur le budget des administrations et des ins-
titutions (parlementaires).

De regering besliste om een besparing door te voeren van
1,11 % op het budget van de administraties en de (parle-
mentaire) instellingen in 2022.

J'avais interrogé le premier ministre, M. De Croo, à ce
sujet lors du débat à l'occasion de sa déclaration de poli-
tique générale et il a indiqué qu'une même économie serait
réalisée sur le budget de tous les cabinets.

Ik ondervroeg premier De Croo hierover tijdens het State
of the Union-debat en hij stelde hierover dat eenzelfde
besparing zou worden doorgevoerd op het budget van alle
kabinetten.

1. Quel a été le coût budgétaire total de votre cabinet
pour l'année 2021?

1. Wat was de totale budgettaire kost van uw kabinet
voor het jaar 2021?

2. Quel est le coût total budgété pour votre cabinet pour
l'année 2022?

2. Wat is de begrote totale kost van uw kabinet voor het
jaar 2022?

3. Quel montant concret comptez-vous économiser sur le
coût en 2022: 1,11 % ou un autre pourcentage (plus élevé)?
Pouvez-vous préciser, aussi bien en pourcentage qu'en
chiffres absolus, quelles sont vos ambitions en termes
d'économie?

3. Hoeveel plant u effectief op de kost in 2022 te bespa-
ren? 1,11 % of een ander (hoger) percentage? Graag de
besparingsambitie in % en absolute cijfers.

4. Par le biais de quelle(s) mesure(s) concrète(s) pré-
voyez-vous de réaliser cette mesure d'économie?

4. Met welke concrete maatregel(en) plant u deze bespa-
ring te realiseren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 janvier 2022, à
la question n° 927 de Monsieur le député Sander
Loones du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 januari 2022, op
de vraag nr. 927 van De heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 23 december 2021 (N.):

Je renvoie l'honorable membre vers la réponse qui sera
donnée par le premier ministre à la question n° 171 du
23 décembre 2021 traitant du même objet.

Ik verwijs het geachte lid graag naar het antwoord dat zal
worden gegeven door de eerste minister op uw vraag
nr. 171 van 23 december 2021 aangaande hetzelfde onder-
werp.

DO 2021202213307
Question n° 930 de Madame la députée Marijke Dillen

du 28 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213307
Vraag nr. 930 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 28 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La lutte contre la cybercriminalité. Aanpak cybercrime.
Un groupe de travail mixte composé de représentants du

ministère public, de la police, du secteur bancaire et du
Centre pour la Cybersécurité Belgique a préparé une circu-
laire nationale afin de rationaliser la politique en matière
d'hameçonnage entre les différents parquets.

Een gemengde werkgroep van het openbaar ministerie,
de politie, het bankwezen en het Centrum voor Cybersecu-
rity België heeft een nationale omzendbrief voorbereid die
het beleid inzake phishing zal stroomlijnen over de ver-
schillende parketten.

1. Quel est l'état d'avancement du dossier? 1. Wat is hier de stand van zaken?
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2. Quelles initiatives avez-vous prises pour permettre aux
parquets de recruter du personnel spécialisé supplémen-
taire dans le cadre de la lutte contre la cybercriminalité?

2. Welke initiatieven hebt u genomen om aan de parket-
ten de mogelijkheid te geven om bijkomend gespeciali-
seerd personeel aan te werven in de strijd tegen
cybercrime?

Quels budgets ont-ils été dégagés à cette fin? Welke budgetten worden hiervoor vrijgemaakt?
3. Où en est la communication cyberaide déployée par la

police judiciaire fédérale? Quels sont les partenaires impli-
qués?

3. Wat is de stand van zaken betreffende de cyber aid-
communicatie die door de federale gerechtelijke politie
wordt uitgerold? Welke partners worden er hierbij betrok-
ken?

4. Combien d'informaticiens ont-ils été recrutés par la
police judiciaire fédérale depuis le début de cette législa-
ture? Veuillez établir une répartition sur une base annuelle.

4. Hoeveel IT-specialisten zijn bij de federale gerechte-
lijke politie aangeworven sinds het begin van deze legisla-
tuur? Graag een opsplitsing op jaarbasis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 janvier 2022, à
la question n° 930 de Madame la députée Marijke
Dillen du 28 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 januari 2022, op
de vraag nr. 930 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
28 december 2021 (N.):

1. Ce projet de circulaire est actuellement soumis au
réseau d'expertise ECOFIN pour avis, après quoi il sera
inscrit à l'ordre du jour du Collège des procureurs géné-
raux.

1. Dit ontwerp van omzendbrief ligt thans bij het experti-
senetwerk ECOFIN voor advies, waarna deze op het Col-
lege van procureurs-generaal geagendeerd zal worden.

2. La criminalité est en constante évolution et certaines
formes de criminalité peuvent soudainement se manifester
fortement. Par exemple, nous constatons une forte aug-
mentation de la cybercriminalité (plus de 68 % en cinq ans)
et la pandémie de covid a intensifié davantage ce phéno-
mène. Il est donc impératif que le ministère public prévoie
plus de cybermagistrats spécialisés afin de suivre le rythme
des pays étrangers et des développements dans ce domaine.

2. Criminaliteit wijzigt voortdurend en bepaalde mis-
daadvormen kunnen plots heel prominent aanwezig zijn.
Zo zien we een grote toename van cybercrime (ruim 68 %
over vijf jaar) en door de coronapandemie is dit fenomeen
nog versterkt. Bij het openbaar ministerie is het daarom
absoluut noodzakelijk om te voorzien in bijkomende
gespecialiseerde cybermagistraten om zo gelijke tred te
kunnen houden met het buitenland en met de evolutie in dit
domein.

Le parquet fédéral joue un rôle clé à cet égard, notam-
ment dans le domaine de la coopération internationale.

Het federaal parket speelt hierin een sleutelrol, met name
op het gebied van internationale samenwerking.

Le parquet fédéral sera renforcé par deux magistrats. La
loi du 23 décembre 2021 prévoit un élargissement du cadre
à cet effet.

Het federaal parket zal versterkt worden met twee magis-
traten. Hiertoe werd bij wet van 23 december 2021 het
kader uitgebreid.

Le budget destiné au renforcement de la justice com-
prend le recrutement de quatre suppléants, neuf experts et
cinq assistants en 2021. En outre, deux suppléants fédé-
raux, un suppléant supplémentaire, huit experts et quatre
assistants ont été prévus en 2022. À cet effet, 257.098
euros ont été mis à disposition en 2021 et 1.464.005 euros
en 2022.

Uit het budget voor de versterking van justitie werd in de
aanwerving voorzien van vier substituten, negen deskundi-
gen en vijf assistenten in 2021. Bijkomend is er voorzien in
twee federale substituten, éen extra substituut, acht des-
kundigen en vier assistenten in 2022. Hiervoor werd in
2021 257.098 euro vrijgemaakt, in 2022 is dat 1.464.005
euro.

Une formation spécialisée sera également dispensée à ces
nouvelles personnes.

Ook zal er een gespecialiseerde opleiding voor deze
nieuwe personen worden voorzien.
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3. Nos services de police sont plus souvent confrontés à
des crimes ayant une dimension numérique. Le projet
Cyberaid vise à fournir des informations, générales et pré-
cises, à tous les services de police belges en ce qui
concerne le traitement de la cybercriminalité. L'objectif est
d'améliorer le service rendu aux citoyens.

3. Onze politiediensten worden vaker geconfronteerd met
delicten met een digitale dimensie. Het project Cyberaid
heeft als doel een brede en nauwkeurige informatie aan alle
Belgische politiediensten te geven omtrent de behandeling
van cybercriminaliteit. De bedoeling is de dienstverlening
aan de burger te verbeteren.

L'outil a été développé sur une plateforme Share-
point(utilisée par l'ensemble de la police intégrée) grâce à
la contribution de plusieurs unités de la Federal Computer
Crime Unit (FCCU) de la police judiciaire fédérale, ainsi
que d'un certain nombre de zones de police. Cyberaid est
désormais opérationnel et disponible pour tous les agents
de police du pays. Cela fera l'objet d'une campagne de
communication au niveau de la police dans les semaines à
venir.

De tool werd op een Sharepoint-platform (gebruikt door
de hele geïntegreerde politie) ontwikkeld dankzij de bij-
drage van verschillende Computer Crime Units van de
federale gerechtelijke politie, maar ook een aantal politie-
zones. Cyberaid is nu operationeel en beschikbaar voor
alle politieambtenaren in het land. Dit zal de komende
weken onderwerp zijn van een communicatiecampagne op
politieniveau.

4. En 2020, huit inspecteurs en chef spécialisés en infor-
matique, deux personnes de niveau B et un de niveau A ont
été recrutés. Le recrutement externe d'inspecteurs princi-
paux spécialisés en ICT, qui a débuté en 2021, touche bien-
tôt à sa fin. Nous souhaitons recruter 41 profils titulaires de
ce grade. Cependant, il est encore trop tôt pour juger si cet
objectif peut être atteint ou non. La procédure de sélection
devrait être finalisée au début du mois de février 2022. La
formation commence le 1er mars 2022. Pour le niveau B,
16 nouveaux employés sont concernés et pour le niveau C,
neuf ont été recrutés.

4. In 2020 zijn er acht gespecialiseerde hoofdinspecteurs
ICT, twee niveau B en éen niveau A aangeworven. De
externe rekrutering voor gespecialiseerde hoofdinspecteurs
ICT, die gestart is in 2021 loopt bijna op zijn einde. We
wensen 41 profielen aan te werven met deze graad. Het is
echter nog te vroeg om te beoordelen of dit cijfer kan wor-
den bereikt of niet. De selectie moet begin februari 2022
worden afgerond. De opleiding start op 1 maart 2022. Voor
het niveau B gaat het om 16 nieuwe medewerkers en voor
het niveau C werden er negen aangeworven.

DO 2021202213315
Question n° 933 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 28 décembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213315
Vraag nr. 933 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 28 december 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Manque de magistrats au sein du tribunal de la famille et
de la jeunesse de Bruxelles.

Tekort aan magistraten bij de familie- en jeugdrechtbank te
Brussel.

La situation est catastrophique au sein du tribunal de la
famille et de la jeunesse du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles; des délais d'attente d'un an pour
des plaidoiries, un manque d'environ 20 % de magistrats
par rapport au cadre, ou encore une surcharge de travail qui
occasionnerait des incapacités de travail dans les équipes
du personnel administratif des greffes.

De situatie bij de familie- en jeugdrechtbank van de
Franstalige rechtbank van eerste aanleg te Brussel is desas-
treus: wachttijden van een jaar voor pleidooien, een magis-
tratentekort van circa 20 % ten opzichte van de
personeelsformatie en een te hoge werkdruk die tot
arbeidsongeschiktheid onder het personeel van de adminis-
tratieve teams van de griffies zou leiden.

1. Quelle est l'évolution du cadre organique des magis-
trats depuis cinq ans?

1. Hoe is de personeelsformatie van de magistraten de
afgelopen vijf jaar geëvolueerd?

2. Combien de magistrats sont délégués auprès de la cour
d'appel, par année?

2. Hoeveel magistraten werden er elk jaar afgevaardigd
naar het hof van beroep?

3. Combien de magistrats sont actuellement en incapacité
de travail de longue durée?

3. Hoeveel magistraten zijn er momenteel langdurig
arbeidsongeschikt?
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4. Quel le taux d'absentéisme des magistrats, par année? 4. Wat was het jaarlijkse verzuimpercentage onder de
magistraten?

5. Combien de publications de places vacantes ont été
décidées par les collèges du siège et le ministre, par année?

5. Hoeveel publicaties van vacante betrekkingen werden
er jaarlijks door de colleges van de zetel en de minister
goedgekeurd?

6. Précisément, combien de procédures de recrutement
de magistrats (durant environ six mois), et combien de pro-
cédures de recrutement de conseillers (durant environ huit
mois), sont réalisées par an?

6. Hoeveel procedures voor de aanwerving van magistra-
ten (duur van ongeveer zes maanden) en hoeveel procedu-
res voor de aanwerving van raadsheren (duur van ongeveer
acht maanden) werden er meer bepaald jaarlijks opgestart?

7. Comment s'annoncent et se gèrent les vacances par les
chefs de corps des cours et tribunaux et du ministère
public?

7. Hoe worden de vacatures aangekondigd en beheerd
door de korpschefs van de rechtbanken en hoven en van
het Openbaar Ministerie?

8. Le cadre organique permet-il bien l'installation de 20
chambres en son sein et pas de 18 comme c'est actuelle-
ment le cas? Dans la négative, pourquoi en avoir prévu 20
et non 18 il a cinq ans?

8. Volstaat de personeelsformatie om 20 kamers op te
richten bij de familie- en jeugdrechtbank en niet 18, zoals
vandaag het geval is? Zo niet, waarom werd er vijf jaar
geleden in 20 kamers voorzien in plaats van 18?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 janvier 2022, à
la question n° 933 de Monsieur le député Philippe Pivin
du 28 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 januari 2022, op
de vraag nr. 933 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Pivin van 28 december 2021 (Fr.):

1. Le cadre du tribunal de première instance francophone
de Bruxelles est fixé à126 magistrats (122 + quatre en élar-
gissement temporaire dans le cadre du procès des attentats
du 22 mars 2016).

1. Het kader van de Franstalige rechtbank van eerste aan-
leg te Brussel is vastgelegd op 126 magistraten (122 + vier
als tijdelijke uitbreiding in het kader van het proces van de
aanslagen van 22 maart 2016).

Au tribunal de première instance francophone de
Bruxelles, il y a actuellement 114 magistrats nommés, dont
cinq sont là en délégation. Un d'entre eux quittera le tribu-
nal en 2022 en raison d'une nomination au sein d'une autre
juridiction. 20 places vacantes sont actuellement en cours
d'attribution. Si toutes les places peuvent être pourvues, le
taux de remplissage du tribunal atteindra les 100 %.

In de Franstalige rechtbank van eerste aanleg te Brussel
zijn momenteel 114 magistraten benoemd, waarvan er vijf
in opdracht zijn. Eén daarvan zal in 2022 de rechtbank ver-
laten wegens benoeming naar een andere rechtsmacht. 20
vacatures zijn momenteel lopende. Indien alle vacatures
kunnen worden ingevuld, zal dit de invullingsgraad van de
rechtbank op 100 % brengen.

2. Il y a actuellement cinq magistrats du tribunal de pre-
mière instance francophone de Bruxelles délégués par le
premier président à la cour d'appel de Bruxelles.

2. Momenteel zijn vijf magistraten van de Franstalige
rechtbank van eerste aanleg te Brussel door de eerste voor-
zitter gedelegeerd naar het hof van beroep te Brussel.

3 et 4. Il y a actuellement six magistrats en absence de
longue durée pour cause de maladie. Ce chiffre reste plus
ou moins constant au fil des ans.

3 en 4. Momenteel zijn zes magistraten langdurig afwe-
zig wegens ziekte. Dit aantal blijft ongeveer constant over
de verschillende jaren.

5 à 7. Il y a actuellement 20 places vacantes à attribuer.
Le nombre de places vacantes publiées par an varie en
fonction des besoins: il est déterminé par le Collège des
cours et des tribunaux, sur la base du budget disponible et
en tenant compte des cadres légaux et des besoins fonc-
tionnels au sein des différentes juridictions.

5 tot 7. Momenteel zijn twintig vacatures lopende. Het
aantal vacatures dat per jaar wordt gepubliceerd varieert in
functie van de noden: het wordt bepaald door het College
van hoven en rechtbanken, op basis van het beschikbare
budget en rekening houdend met de wettelijke kaders, en
de functionele noden binnen de verschillende rechtsmach-
ten.
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8. L'organisation interne relève de la compétence du pré-
sident du tribunal. Je n'ai pas à me prononcer sur ce sujet.
Concrètement, le règlement particulier pour chaque tribu-
nal est établi par ordonnance du président du tribunal après
avis des différentes autorités déterminées par l'article 88 du
Code judiciaire. Ce règlement détermine le nombre de
chambres et leurs attributions, les jours et heures de leurs
audiences et de l'introduction des causes.

8. De interne organisatie behoort tot de bevoegdheid van
de voorzitter van de rechtbank. Het komt me niet toe hier
uitspraken over te doen. In concreto wordt het bijzonder
reglement voor elke rechtbank bij beschikking van de
voorzitter van de rechtbank vastgesteld na advies van de
diverse in artikel 88 Ger.W. bepaalde overheden. Dit regle-
ment bepaalt het aantal kamers en hun bevoegdheid, de
dagen en de uren van hun zittingen en van de inleiding van
de zaken.

DO 2021202213355
Question n° 943 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 04 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213355
Vraag nr. 943 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 04 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Consultation de la banque de données Mercurius. - Cas de
récidive.

Consulteren Mercuriusdatabank. - Gevallen van recidive.

La banque de données Mercurius est déjà opérationnelle
depuis près d'un an et demi. Grâce à celle-ci, les agents de
police peuvent vérifier facilement si un conducteur fait
l'objet d'une interdiction de conduire. Si tel est le cas, ils
peuvent immédiatement retirer le conducteur de la circula-
tion et le priver du droit de continuer à conduire son véhi-
cule.

De Mercuriusdatabank is nu bijna anderhalf jaar operati-
oneel. Via deze databank kunnen agenten eenvoudig raad-
plegen of iemand rondrijdt met een rijverbod. Als dit het
geval is, kunnen zij de bestuurder onmiddellijk uit het ver-
keer halen en hem het recht ontzeggen om nog verder te
rijden met zijn voertuig.

La ministre de l'Intérieur m'a récemment informé du
nombre de fois que la banque de données avait été consul-
tée depuis son lancement et des résultats obtenus. Cepen-
dant, elle m'a renvoyé vers vous pour la réponse à la
question ci-dessous.

De minister van Binnenlandse Zaken liet mij onlangs
weten hoe vaak de databank sinds haar opstart geraad-
pleegd werd en welke resultaten dit opleverde. Voor het
antwoord op de onderstaande vraag verwees ze mij echter
naar u door.

Combien de conducteurs déchus du droit de conduire
ont-ils été pris plus d'une fois depuis le lancement de la
banque de données? En d'autres termes, à quelle fréquence
ont-ils récidivé?

Hoeveel bestuurders, die vervallen bleken van het recht
tot sturen, liepen sinds de opstart van de databank al meer
dan eens tegen de lamp? Met andere woorden, hoe vaak
was er sprake van recidive?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 janvier 2022, à
la question n° 943 de Monsieur le député Wouter
Raskin du 04 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 januari 2022, op
de vraag nr. 943 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter Raskin van 04 januari 2022 (N.):

Je vous renvoie à la réponse fournie à la question parle-
mentaire n° 846 du 11 novembre 2021 traitant du même
objet (voir Bulletin actuel).

Ik verwijs u naar het antwoord op de parlementaire vraag
nr. 846 van 18 november 2021  over hetzelfde onderwerp
(zie huidig Bulletin).
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DO 2021202213379
Question n° 946 de Monsieur le député Steven Matheï

du 11 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213379
Vraag nr. 946 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 11 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Nombre de sociétés, d'ASBL, d'AISBL et de fondations. Aantal vennootschappen, vzw's, ivzw's en stichtingen.
L'arrivée du nouveau Code des sociétés et des associa-

tions en 2019 a réformé le droit des personnes morales
dans notre pays. Cela a entraîné de nombreux changements
pour les sociétés, les ASBL, les ASBL internationales
(AISBL) et les fondations.

Met de komst van het nieuwe Wetboek vennootschappen
en verenigingen in 2019 werd het rechtspersonenrecht in
ons land hervormd. Dit bracht heel wat veranderingen met
zich mee voor vennootschappen, vzw's, internationale
vzw's (ivzw's) en stichtingen.

Dans votre réponse à la question parlementaire n° 533 du
11 mai 2021, vous avez communiqué le nombre de socié-
tés, d'ASBL, d'AISBL et de fondations que notre pays
comptait au 1er janvier 2018, 2019, 2020 et 2021 respecti-
vement (Questions et réponses écrites, Chambre, 2020-
2021, n° 56).

In een antwoord op parlementaire vraag nr. 533 van
11 mei 2021 gaf u aan hoeveel vennootschappen, vzw's,
ivzw's en stichtingen ons land telde op respectievelijk
1 januari 2018, 2019, 2020 en 2021 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2020-2021, nr. 56).

La crise corona met à rude épreuve presque toutes les
composantes de notre société, y compris ces sociétés,
ASBL, AISBL et fondations.

De coronacrisis zet een grote druk op bijna alle onderde-
len van onze maatschappij, zo ook op deze vennootschap-
pen, vzw's, ivzw's en stichtingen.

Combien de sociétés, d'ASBL, d'AISBL et de fondations
notre pays comptait-il au 1er janvier 2022? Je souhaiterais
une répartition par province.

Hoeveel vennootschappen, vzw's, ivzw's en stichtingen
telde ons land op 1 januari 2022? Graag een opdeling per
provincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 janvier 2022, à
la question n° 946 de Monsieur le député Steven Matheï
du 11 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 januari 2022, op
de vraag nr. 946 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 11 januari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213438
Question n° 951 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 13 janvier 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202213438
Vraag nr. 951 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 13 januari 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Le rapport de la Sûreté de l'État concernant les réfugiés
(QO 23619C).

Jaarrapport van de Veiligheid van de Staat inzake vluchte-
lingen. (MV 23619C)

En réplique à ma question récente concernant le nombre
de criminels Syriens et Irakiens de l'État islamique présents
en Belgique (p. 27 du rapport de la Sûreté de l'État - VSSE,
Réfugiés), vous m'avez répondu que vous alliez interroger
le parquet.

Op mijn recente vraag over het aantal Syriërs en Irakezen
die in hun thuisland voor rekening van IS wandaden
gepleegd hebben en thans in België verblijven (blz. 27 van
het jaarverslag van de Veiligheid van de Staat (VSSE),
rubriek "Vluchtelingen") hebt u geantwoord dat u bij het
parket navraag zou doen.
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1. Quel est le nombre de ces ressortissants ayant commis
des crimes au nom de l'État islamique dans leurs pays, pré-
sents en Belgique et:

1. Hoeveel van die onderdanen die voor rekening van
Islamitische Staat in hun land wandaden gepleegd hebben
bevinden er zich in België en werden:

a) condamnés; a) veroordeeld;
b) inculpés; b) in verdenking gesteld;
c) ni inculpés, ni condamnés mais suivis par la VSSE? c) noch in verdenking gesteld noch veroordeeld, maar

wel opgevolgd door de VSSE?
2. Parmi les réfugiés, quel est le nombre de personnes: 2. Hoeveel vluchtelingen werden er:
a) inculpées pour terrorisme; a) wegens terrorisme in verdenking gesteld;
b) condamnées pour terrorisme; b) wegens terrorisme veroordeeld;
c) ni inculpées, ni condamnées mais suivies par la VSSE? c) noch in verdenking gesteld noch veroordeeld, maar

wel opgevolgd door de VSSE?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 janvier 2022, à
la question n° 951 de Monsieur le député Georges
Dallemagne du 13 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 januari 2022, op
de vraag nr. 951 van De heer volksvertegenwoordiger
Georges Dallemagne van 13 januari 2022 (Fr.):

Il est particulièrement difficile d'obtenir des informations
confirmées sur les actions d'individus syriens ou irakiens
avant leur arrivée sur le territoire belge.

Het is bijzonder moeilijk om bevestigde informatie te
verkrijgen over de acties van Syrische of Iraakse indivi-
duen vóór hun aankomst op het Belgische grondgebied.

Au niveau renseignement, la Sûreté de l'État (VSSE), en
collaboration avec le Service général du renseignement et
de la sécurité (SGRS) dans le cadre de la Plateforme
contre-terrorisme (Plateforme CT), estime à une vingtaine
de personnes le nombre de ressortissants syriens ou ira-
kiens (réfugiés ou avec protection subsidiaire) pour les-
quels il existe des soupçons crédibles d'appartenance à
l'État Islamique (EI) lorsqu'ils étaient encore dans leur pays
d'origine. Pour certains d'entre eux, des dossiers judiciaires
ont déjà été ouverts.

Op inlichtingsniveau schat de Veiligheid van de Staat
(VSSE), in samenwerking met de Algemene Dienst Inlich-
ting en Veiligheid (ADIV) in het kader van het Platform
tegen terrorisme, het aantal Syrische of Iraakse onderdanen
(vluchtelingen of met subsidiaire bescherming) voor wie er
geloofwaardige vermoedens bestaan van het gegeven dat
zij deel uitmaakten van Islamitische Staat (IS) toen zij zich
nog in hun land van herkomst bevonden, op een twintigtal
personen. Voor sommigen onder hen werden reeds gerech-
telijke dossiers geopend.

Les enquêtes menées en collaboration avec nos parte-
naires internationaux n'ont pas pu démontrer à l'heure
actuelle que ces personnes ont eu depuis leur arrivée en
Belgique des activités liées à l'EI.

De onderzoeken die werden gevoerd in samenwerking
met onze internationale partners konden thans niet aanto-
nen dat die personen sedert hun aankomst in België activi-
teiten hebben gehad die verband houden met IS.

La Plateforme CT partage dès que possible les informa-
tions sur ces personnes avec les partenaires belges dans le
cadre des LTF afin d'assurer un suivi par l'ensemble des
services compétents. L'Office des Étrangers et le Commis-
sariat général aux réfugiés et aux apatrides sont également
informés.

Het Platform tegen terrorisme deelt van zodra mogelijk
de informatie over die personen met de Belgische partners
in het kader van de LTF's met het oog op een follow-up
door alle bevoegde diensten. De Dienst Vreemdelingenza-
ken en het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen
en de Staatlozen worden eveneens op de hoogte gebracht.

L'estimation d'une vingtaine de personnes concerne uni-
quement des individus pour lesquels il existe des informa-
tions un minimum recoupées de leur lien avec l'EI. Il existe
un certain nombre d'autres ressortissants syriens ou ira-
kiens pour lesquels il existe des informations uniques non
recoupées de liens avec l'EI et pour lesquels il sera particu-
lièrement compliqué de confirmer ou infirmer ces informa-
tions uniques.

De schatting van een twintigtal personen heeft enkel
betrekking op individuen voor wie er informatie bestaat die
een minimum is gecontroleerd over hun band met IS. Er
zijn een aantal andere Syrische of Iraakse onderdanen voor
wie er unieke, niet gecontroleerde informatie bestaat over
banden met IS en voor wie het bijzonder ingewikkeld zal
zijn die unieke informatie te bevestigen of te ontkrachten.
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Au niveau judiciaire, je peux toutefois vous indiquer
qu'un réfugié d'origine irakienne a été inculpé pour meurtre
terroriste, tentative de meurtre terroriste et participation
aux activités d'un groupe terroriste, pour des faits qui ont
eu lieu à Bagdad, en Irak. L'intéressé est en détention pro-
visoire depuis le 7 juillet 2021.

Op gerechtelijk niveau kan ik u er evenwel op wijzen dat
een vluchteling van Iraakse origine in verdenking werd
gesteld van terroristische doodslag, poging tot terroristi-
sche doodslag en deelneming aan de activiteiten van een
terroristische groep wegens feiten die hebben plaatsgevon-
den te Bagdad, in Irak. Betrokkene bevindt zich sedert
7 juli 2021 in voorlopige hechtenis.

DO 2021202213440
Question n° 952 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 13 janvier 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202213440
Vraag nr. 952 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 13 januari 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Enquête concernant le génocide des Yézidis (QO 23832C). Onderzoek naar de genocide op de jezidi's. (MV 23832C)
La France et la Suède ont mis en place une équipe

d'enquête conjointe avec le soutien d'Eurojust pour échan-
ger des informations et des preuves concernant l'implica-
tion de djihadistes étrangers dans le génocide des Yézidis.

Frankrijk en Zweden hebben met de steun van Eurojust
een gemeenschappelijk onderzoeksteam opgericht om
informatie en bewijzen uit te wisselen over de betrokken-
heid van buitenlandse jihadisten bij de genocide op de
jezidi's.

L'objectif principal sera "d'identifier les foreign terrorist
fighters (FTF) qui ont été impliqués dans des crimes inter-
nationaux fondamentaux, tels que le génocide, les crimes
contre l'humanité et les crimes de guerre, principalement
perpétrés contre des membres de la minorité yézidie pen-
dant le conflit armé en Syrie et Irak", lit-on dans un com-
muniqué d'Eurojust.

De belangrijkste doelstelling is "het opsporen van foreign
terrorist fighters (FTF's) die betrokken waren bij internati-
onale kernmisdaden, zoals genocide, misdaden tegen de
mensheid en oorlogsmisdaden, die hoofdzakelijk begaan
werden tegen leden van de jezidiminderheid tijdens het
gewapend conflict in Syrië en Irak", aldus een verklaring
van Eurojust.

Cette démarche commune a notamment pour but d'éviter
de multiples interviews des mêmes victimes qui ont vécu
des événements traumatisants aux mains de l'État isla-
mique.

Met die gezamenlijke aanpak wil men onder meer voor-
komen dat dezelfde slachtoffers die door toedoen van Isla-
mitische Staat traumatische ervaringen beleefd hebben,
meerdere malen ondervraagd moeten worden.

La Belgique devrait participer à cette enquête commune.
En effet, effectuant les mêmes démarches mais ayant une
petite équipe de magistrats spécialisés dans les crimes
internationaux comme le génocide et des ressources limi-
tées pour trouver des preuves et des témoins, ce serait une
occasion de pouvoir travailler en équipe avec ces pays
concernés.

België zou aan dat gezamenlijk onderzoek moeten deel-
nemen. Ons land voert immers dezelfde onderzoeken uit
maar beschikt slechts over een klein team van magistraten
die gespecialiseerd zijn in internationale misdaden zoals
genocide, en beperkte middelen om bewijsmateriaal en
getuigen op te sporen. Daarom zou het een goede zaak zijn
met die landen teamwerk te kunnen verrichten.

1. Pourquoi la Belgique ne s'est-elle pas jointe à cette
démarche?

1. Waarom heeft België zich niet bij die demarche aange-
sloten?

2. La Belgique a-t-elle été conviée à y participer? 2. Werd België uitgenodigd om eraan deel te nemen?
3. Est-il encore possible pour la Belgique de s'y associer? 3. Kan België zich alsnog erbij aansluiten?
4. Une commission rogatoire est-elle prévue dans les pro-

chaines semaines auprès des victimes yézidies dans le nord
de l'Irak?

4. Zal er de komende weken een rogatoire commissie
inzake de jezidislachtoffers in Noord-Irak ingediend wor-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 janvier 2022, à
la question n° 952 de Monsieur le député Georges
Dallemagne du 13 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 januari 2022, op
de vraag nr. 952 van De heer volksvertegenwoordiger
Georges Dallemagne van 13 januari 2022 (Fr.):
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Le parquet fédéral a été informé de la création, au mois
d'octobre 2021, de cette équipe commune d'enquête. Toute-
fois, en l'état actuel, il n'a pas estimé opportun de la
rejoindre, entre autres eu égard aux enquêtes déjà ouvertes
à son niveau du chef de crimes commis à l'égard des Yézi-
dis par des individus identifiés.

Het federaal parket werd in oktober 2021 op de hoogte
gebracht van de oprichting van dat gemeenschappelijk
onderzoeksteam. In dit stadium achtte het federaal parket
het echter niet opportuun zich hier bij aan te sluiten, onder
meer gezien de reeds op haar niveau geopende onderzoe-
ken naar misdrijven die door geïdentificeerde personen ten
aanzien van de jezidi's zijn gepleegd.

Nonobstant ce qui précède, le parquet fédéral a eu et aura
encore divers échanges d'information non seulement avec
les collègues suédois et français mais aussi avec les collè-
gues d'autres pays traitant des crimes internationaux com-
mis à l'égard des Yézidis.

Afgezien van wat voorafgaat, heeft het federaal parket
diverse informatie-uitwisselingen gehad en zal het er nog
hebben niet enkel met de Zweedse en Franse collega's
maar ook met de collega's van andere landen die internatio-
nale misdaden gepleegd ten aanzien van de jezidi's behan-
delen.

Nous restons, bien entendu, en contact avec d'autres pays
sur cette question. Rien n'est définitif dans ce type
d'affaires.

We blijven uiteraard in contact met andere landen over
deze kwestie. Niets is definitief in dit soort zaken.

Des commissions rogatoires sont effectivement envisa-
gées en Irak dans les prochaines semaines ou mois.

Er worden daadwerkelijk rogatoire commissies in Irak
overwogen de komende weken of maanden.

DO 2021202213444
Question n° 953 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 13 janvier 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202213444
Vraag nr. 953 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 13 januari 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Rapport de la Sûreté de l'État sur les frères musulmans
(QO 23835C).

Verslag van de Veiligheid van de Staat over de moslimbroe-
ders. (MV 23835C)

Il semblerait que vous soyez en possession d'un rapport
provenant de nos services de renseignements sur la menace
que représentent les frères musulmans en Belgique.

Naar verluidt beschikt u over een verslag van onze
inlichtingendiensten over de dreiging die uitgaat van de
moslimbroeders in België.

1. Est-ce exact? 1. Klopt dat?
2. Pouvez-vous nous éclairer sur les informations de ce

rapport? Quelles en sont les conclusions?
2. Kunt u ons de inhoud van dat verslag toelichten? Wat

zijn de conclusies ervan?
3. Y a-t-il une menace et quelle en serait la nature? 3. Is er sprake van een dreiging en wat houdt die precies

in?
4. Y a-t-il des personnes et des établissements qui

seraient concernés? Y a-t-il un suivi?
4. Worden er bepaalde personen en instellingen gevi-

seerd? Wordt een en ander opgevolgd?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 janvier 2022, à
la question n° 953 de Monsieur le député Georges
Dallemagne du 13 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 januari 2022, op
de vraag nr. 953 van De heer volksvertegenwoordiger
Georges Dallemagne van 13 januari 2022 (Fr.):

1. Dans le cadre de sa mission légale relative au suivi de
l'extrémisme, la Sûreté de l'État (VSSE) cherche à infor-
mer et à sensibiliser les organismes publics et ministres
compétents sur la menace que représentent les mouve-
ments et organisations islamiques extrémistes, notamment
les Frères musulmans.

1. In het kader van de wettelijke opdracht van de Veilig-
heid van de Staat (VSSE) inzake de opvolging van extre-
misme, tracht de VSSE de bevoegde overheidsinstellingen
en ministers te informeren en sensibiliseren omtrent de
dreiging die uitgaat van extremistische islamitische bewe-
gingen en organisaties, waaronder de Moslimbroeder-
schap.
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2 et 3. La VSSE considère les Frères musulmans comme
un mouvement extrémiste, tel que défini à l'article 8, 1°, c),
de la loi organique du 30 novembre 1998 des services de
renseignement et de sécurité. Même si les Frères musul-
mans semblent respecter les règles démocratiques et
légales, leur discours interne ainsi que leur vision et leurs
objectifs à plus long terme sont en effet en contradiction
avec le bon fonctionnement de l'ordre constitutionnel et de
la démocratie.

2 en 3. De VSSE beschouwt de Moslimbroederschap als
een extremistische beweging, zoals gedefinieerd in art. 8
1°C van de wet van 30 november 1998 houdende regeling
van de inlichtingen- en veiligheidsdiensten. Hoewel de
moslimbroeders ogenschijnlijk de democratische en wette-
lijke regels respecteren, staan hun intern discours en hun
visie en doelstellingen op langere termijn immers haaks op
de goede werking van de grondwettelijke orde en democra-
tie.

Pour les Frères musulmans, l'islam est un système uni-
versel et global, supérieur à tous les autres systèmes reli-
gieux et politiques. Ils estiment en outre que les valeurs et
les modes de vie occidentaux et islamiques sont fondamen-
talement incompatibles. Selon les Frères musulmans,
l'Occident est hostile à l'islam et n'est pas enclin à accepter
la charia. C'est pourquoi ils optent pour une approche prag-
matique, très progressive, en cultivant une image modérée,
en cachant leurs véritables intentions et convictions et en
adaptant leur langage et leur discours à leur public. Ce fai-
sant, ils s'efforcent d'occuper des positions d'influence
sociale afin d'influencer la politique gouvernementale et de
changer la société occidentale de l'intérieur.

In de visie van de Moslimbroeders is de islam een uni-
verseel en allesomvattend systeem, dat superieur is aan alle
andere geloofs- en politieke systemen. De westerse en de
islamitische waarden en levenswijzen zijn volgens hen
bovendien fundamenteel onverenigbaar. Het westen staat
volgens de Moslimbroeders vijandig ten opzichte van de
islam en is niet geneigd om de sharia te aanvaarden.
Daarom kiezen ze voor een pragmatische, zeer geleidelijke
aanpak, waarbij ze een gematigd imago cultiveren, hun
ware intenties en overtuigingen verbergen en hun taalge-
bruik en hun discours aanpassen aan hun publiek. Daarbij
streven ze ernaar om maatschappelijk invloedrijke posities
in te nemen, om zo het overheidsbeleid te beïnvloeden en
de westerse samenleving van binnenuit te kunnen verande-
ren.

À plus court terme, la principale menace émanant des
Frères musulmans est qu'en raison de leur discours anti-
occidental et victimaire, ils créent un climat de ségrégation
et de polarisation, qui peut à son tour constituer un terreau
fertile pour une radicalisation accrue.

Op kortere termijn is de voornaamste dreiging die uitgaat
van de Moslimbroeders dat ze, omwille van hun antiwes-
terse en slachtofferdiscours, een klimaat creëren van segre-
gatie en polarisering, wat op zijn beurt een vruchtbare
voedingsbodem kan zijn voor verdere radicalisering.

4. Comme il a été dit, les Frères musulmans font l'objet
d'un suivi par la VSSE dans le cadre de ses compétences en
matière d'extrémisme. La VSSE tente ainsi d'identifier les
individus et les groupes extrémistes pour les empêcher de
diffuser leur idéologie extrémiste.

4. Zoals gezegd wordt de Moslimbroederschap opge-
volgd door de VSSE in het kader van haar bevoegdheid
met betrekking tot extremisme. De VSSE tracht daarbij om
extremistische personen en groepen te identificeren en te
verhinderen dat ze hun extremistische gedachtegoed kun-
nen verspreiden.

Nous ne pouvons pas commenter les cas individuels. We kunnen niet kunnen ingaan op individuele gevallen.

DO 2021202213472
Question n° 956 de Monsieur le député Ben Segers du

17 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202213472
Vraag nr. 956 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 17 januari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le retour de mineurs non accompagnés marocains. De terugkeer van Marokkaanse niet-begeleide minderjari-
gen.

Le 7 juillet 2021, je vous ai posé une question concernant
le retour de mineurs non accompagnés marocains, à
laquelle vous avez répondu ce qui suit (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM 545):

Op 7 juli 2021 stelde ik u een vraag betreffende de terug-
keer van Marokkaanse niet-begeleide minderjarigen
waarop u het volgende antwoordde (Integraal Verslag,
Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM 545):



QRVA 55 076
31-01-2022

273

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

"Je suis convaincu qu'il faut continuer à étudier la piste
du retour volontaire dans le pays d'origine comme solution
durable et renforcer la coopération avec les autorités des
pays d'origine. Nous réfléchissons, avec le secrétaire d'État
Mahdi, à une proposition de protocole d'accord concernant
le retour volontaire de mineurs non accompagnés maro-
cains. Les entités fédérées doivent également être consul-
tées. Nous avons déjà contacté la magistrate de liaison
marocaine afin de l'informer que nous sommes disposés à
travailler au retour de ces mineurs non accompagnés dans
notre recherche d'une solution durable.

"Ik ben ervan overtuigd dat de vrijwillige terugkeer naar
het land van herkomst als een duurzame oplossing verder
moet worden onderzocht en dat we de samenwerking met
de autoriteiten van de landen van herkomst moeten verster-
ken. Samen met mijn collega-staatssecretaris wordt er
nagedacht over een voorstel tot protocolakkoord over de
vrijwillige terugkeer van Marokkaanse niet-begeleide min-
derjarigen. Ook de deelstaten moeten hierbij worden
geraadpleegd. We hebben reeds contact opgenomen met de
Marokkaanse verbindingsmagistraat om haar mee te delen
dat we bereid zijn om werk te maken van de terugkeer van
deze niet-begeleide minderjarigen in onze zoektocht naar
een duurzame oplossing.

Ce protocole doit faciliter la coopération entre les autori-
tés centrales belges et marocaines et entre la Justice belge
et marocaine dans le cadre de l'application de la Conven-
tion de La Haye de 1996. L'accord que les autorités fran-
çaises ont conclu avec les autorités marocaines peut servir
de source d'inspiration pour l'élaboration du protocole
d'accord de coopération. Je souhaite évidemment y asso-
cier également les autorités judiciaires. [...] En ce qui
concerne votre quatrième question, il n'existe à notre
connaissance aucun accord similaire visant à faciliter le
retour volontaire de ce type de mineurs dans leur pays
d'origine. Je suis néanmoins convaincu qu'il est utile et
nécessaire d'étendre ce type d'accords à d'autres pays et de
poursuivre la réflexion dans ce sens. Je vous remercie en
tout cas pour cette suggestion."

Dit protocol moet de samenwerking vergemakkelijken
tussen de Belgische en de Marokkaanse centrale autoritei-
ten en tussen de Belgische en de Marokkaanse Justitie in
het kader van de toepassing van het verdrag van Den Haag
van 1996. De overeenkomst die de Franse autoriteiten met
de Marokkaanse autoriteiten hebben gesloten, kan als
inspiratiebron dienen bij het opstellen van het samenwer-
kingsprotocol. Ik wens uiteraard ook de gerechtelijke auto-
riteiten bij de opstelling ervan te betrekken. [...] Wat uw
vierde vraag betreft, er bestaat bij ons weten geen enkele
soortgelijke overeenkomst om de vrijwillige terugkeer van
dit soort minderjarigen naar een land van herkomst te ver-
gemakkelijken. Ik ben er evenwel van overtuigd dat het
nuttig en nodig is om dat soort overeenkomsten verder uit
te breiden naar andere landen en om verder in die richting
na te denken. Ik dank u in elk geval voor de suggestie."

1. Où en est la proposition de protocole d'accord concer-
nant le retour volontaire de mineurs non accompagnés
marocains? Les entités fédérées ont-elles déjà été consul-
tées? Avez-vous encore eu des contacts avec la magistrate
de liaison marocaine? Les autorités judiciaires ont-elles
déjà été contactées ou consultées? Quel a été le résultat de
ces consultations? Quelles réserves ont été formulées et par
qui? Quelles sont les autres difficultés? Comment comp-
tez-vous les surmonter? Pour quand le protocole d'accord
final peut-il être attendu?

1. Wat is de stand van zaken in verband met het voorstel
tot protocolakkoord over de vrijwillige terugkeer van
Marokkaanse niet-begeleide minderjarigen? Werden de
deelstaten al geraadpleegd? Heeft u nog contact gehad met
de Marokkaanse verbindingsmagistraat? Werden de
gerechtelijke autoriteiten al gecontacteerd of betrokken?
Wat was het resultaat van deze raadplegingen? Welke
bedenkingen werden er door wie geformuleerd? Welke
andere moeilijkheden zijn er? Hoe zal u hieraan tegemoet
komen? Wanneer mogen we het uiteindelijke protocolak-
koord verwachten?

2. Des initiatives ont-elles déjà été prises en vue de
conclure des accords similaires avec d'autres pays? Dans
l'affirmative, lesquelles? Dans la négative, envisagez-vous
de le faire à l'avenir, puisque vous êtes convaincu qu'il
serait utile d'étendre ces accords?

2. Werd er al initiatief genomen om soortgelijke overeen-
komsten ook op te starten met andere landen? Zo ja,
dewelke? Zo neen, bent u dit nog van plan in de toekomst
gezien u overtuigd bent van het nut om deze overeenkom-
sten uit te breiden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 janvier 2022, à
la question n° 956 de Monsieur le député Ben Segers du
17 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 januari 2022, op
de vraag nr. 956 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 17 januari 2022 (N.):
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Il est renvoyé au secrétaire d'État à l'Asile et la Migra-
tion, vu sa compétence en la matière (question n° 525 du
17 février 2022).

Er wordt verwezen naar de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, gelet op diens bevoegdheid ter zake (vraag
nr. 525 van 17 februari 2022).

DO 2021202213501
Question n° 963 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 19 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213501
Vraag nr. 963 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 19 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Copropriété. - Installation de bornes de recharge (QO
24081C).

Mede-eigendom. - Installatie van laadpalen (MV 24081C).

Selon la loi, tout copropriétaire et opérateur de service
d'utilité publique agréé a le droit d'installer des câbles, des
conduites et des installations similaires dans les parties
communes d'un bâtiment, ce qui implique notamment le
droit d'installer une borne de recharge électrique. Si la
borne de recharge est installée pour un usage privé, c'est le
propriétaire qui supporte l'ensemble des coûts.

Volgens de wet heeft elke mede-eigenaar en erkende
nutsoperator het recht om kabels, leidingen en soortgelijke
faciliteiten aan te leggen in de gemene delen van een
gebouw. Dat houdt onder meer een recht in om een elektri-
sche laadpaal te installeren. Indien de laadpaal wordt geïn-
stalleerd voor privégebruik, dan draagt de eigenaar zelf alle
kosten.

Le copropriétaire concerné doit toutefois d'abord adres-
ser une demande aux autres copropriétaires. Ceux-ci
peuvent s'y opposer sur la base d'un intérêt légitime,
comme la sécurité.

De betrokken mede-eigenaar moet echter eerst een ver-
zoek richten tot de andere mede-eigenaars. Zij kunnen ver-
zet aantekenen op grond van een rechtmatig belang, zoals
veiligheid.

1. Un problème souvent rencontré avec les voitures élec-
triques est la sécurité incendie. Dès qu'une voiture élec-
trique prend feu dans un parking, les pompiers doivent
pouvoir y accéder pour la traîner à l'extérieur et la plonger
dans un bac d'eau, ce qui n'est pas possible dans tous les
parkings. C'est pourquoi, aux Pays-Bas, des associations
de copropriétaires (ACP) ont déjà refusé d'installer des
bornes de recharge souterraines. La sécurité incendie
constitue-t-elle également un motif de refus dans notre
pays?

1. Een erkend probleem meet betrekking tot elektrische
wagens is de brandveiligheid. Eens een elektrische wagen
vuur vat in een parkeergarage, moet de brandweer erbij
kunnen om de wagen naar buiten te slepen en in een bak
water onder te dompelen. Dat gaat niet in alle parkeergara-
ges. In Nederland weigerden verenigingen van mede-eige-
naars (VME) daarom al ondergrondse laadpalen. Vormt
brandveiligheid ook een weigeringsgrond in ons land?

2. Selon un article du Standaard du 12 janvier 2022, des
procédures relatives au refus d'une ACP d'installer une
borne de recharge sont déjà pendantes devant la justice de
paix. Êtes-vous au courant de cette situation? Existe-t-il
déjà des décisions y afférentes?

2. Volgens een artikel in De Standaard van 12 januari
2022 zijn er al procedures hangende bij de vrederechter in
verband met de weigering door een VME om een laadpaal
te installeren. Heeft u hier weet van? Zijn er al uitspraken
daaromtrent?

3. Dans le futur, de plus en plus de personnes, notamment
des occupants d'un appartement, souhaiteront installer une
borne de recharge. La problématique décrite ci-dessus se
posera donc de plus en plus souvent. Quelle est votre réac-
tion face à cette problématique? Quelles solutions peuvent
être éventuellement proposées?

3. In de toekomst zullen steeds meer mensen een laadpaal
willen installeren, ook bewoners van een appartement. De
hierboven geschetste problematiek zal dus steeds vaker
opduiken. Hoe schat u deze problematiek in? Welke oplos-
singen kunnen mogelijk aangereikt worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 janvier 2022, à
la question n° 963 de Monsieur le député Wouter
Raskin du 19 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 januari 2022, op
de vraag nr. 963 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter Raskin van 19 januari 2022 (N.):
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1. L'article 3.82, § 2, alinéa 3, du Code civil qualifie la
sécurité de l'infrastructure ou les travaux de réalisation de
celle-ci d'intérêt légitime dans le cadre de la possibilité
d'opposition dans le chef des autres copropriétaires, ou de
l'association des copropriétaires, à des projets de travaux
de modification dans le domaine de l'énergie, de l'eau ou
de la télécommunication. Les motifs d'opposition sont
limités aux trois points énoncés dans cette disposition,
mais les commentaires indiquent toutefois que leur appré-
ciation est entièrement de la compétence des juges de paix.
La sécurité n'est pas précisée davantage dans cette disposi-
tion dont on peut admettre qu'elle inclut également la sécu-
rité incendie.

1. Artikel 3.82, § 2, derde lid, Burgerlijk Wetboek kwali-
ficeert de veiligheid van de infrastructuur of de werken tot
realisatie ervan als een rechtmatig belang in het kader van
de mogelijkheid tot verzet door de overige mede-eigenaars,
of de vereniging van mede-eigenaars, tegen voorgenomen
veranderingswerken op het gebied van energie, water of
telecommunicatie. De gronden tot verzet zijn beperkt tot de
drie punten die in deze bepaling worden aangehaald, maar
de toelichting vermeldt wel dat de beoordeling ervan onder
de volheid van bevoegdheid van de vrederechters komt.
Veiligheid wordt niet verder gespecifieerd in deze bepaling
waardoor kan worden aangenomen dat ook brandveilig-
heid hieronder wordt begrepen.

2 et 3. Personnellement, je ne sais pas si des procédures
sont en cours dans les justices de paix concernant cette pro-
blématique et si des décisions ont déjà été rendues en la
matière. Je vais devoir m'informer davantage sur ce point.

2 en 3. Ik heb persoonlijk geen weet van hangende proce-
dures bij de vredegerechten aangaande deze problematiek
en ook niet of er reeds uitspraken werden bekomen. Ik zal
op dit punt verder navraag moeten doen.

En fonction de ces informations, il sera possible de suivre
l'ampleur de la problématique esquissée et des mesures
pour y remédier pourront être examinées si cela s'avère
nécessaire. Il convient d'observer, en effet, que l'article 4, §
3, de la directive 2014/94/UE du 22 octobre 2014 sur le
déploiement d'une infrastructure pour carburants alternatifs
dispose que: "Dans leurs cadres d'action nationaux, les
États membres prennent également des mesures qui favo-
risent et facilitent le déploiement de points de recharge non
ouverts au public.".

Afhankelijk daarvan kan de omvang van de geschetste
problematiek mee worden opgevolgd en kunnen remedië-
rende maatregelen worden onderzocht indien dit nodig
blijkt. Er zij immers op gewezen dat artikel 4, § 3, van
richtlijn 2014/94/EU van 22 oktober 2014 betreffende de
uitrol van infrastructuur voor alternatieve brandstoffen het
volgende bepaalt: "De lidstaten zullen ook binnen hun nati-
onale beleidskaders maatregelen nemen om de ingebruik-
neming van niet-publiek toegankelijke oplaadpunten aan te
moedigen en te steunen.".

Au lieu de fixer des règles spécifiques concernant la
copropriété, il serait peut-être préférable de fixer des règles
générales sur la sécurité des points de recharge et véhicules
de ce type. Peut-être le département Économie ou Intérieur
pourrait-il fournir de plus amples informations à ce sujet.

Eerder dan specifieke regels met betrekking tot de mede-
eigendom vast te stellen, zou het dan wellicht de voorkeur
kunnen genieten om algemene regels aangaande veiligheid
van dergelijke oplaadpunten en voertuigen vast te stellen.
Mogelijks kan het departement Economie of Binnenlandse
Zaken hierover meer informatie verschaffen.

DO 2021202213510
Question n° 966 de Madame la députée Florence

Reuter du 19 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213510
Vraag nr. 966 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Florence Reuter van 19 januari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Un cadre juridique clair en matière de GPA (QO 24158C). Duidelijk juridisch kader voor draagmoederschap (MV
24158C).

Nous en avons déjà discuté, la gestation pour autrui
(GPA) en Belgique reste un sujet tabou et n'est pas suffi-
samment encadrée par la loi, créant ainsi une véritable
insécurité juridique tant pour les parents que pour l'enfant.

We hebben hierover al gedebatteerd: draagmoederschap
blijft in ons land een taboe en is onvoldoende bij wet gere-
geld, waardoor er een feitelijke toestand van rechtsonze-
kerheid ontstaat, zowel voor de ouders als voor het kind.
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Lorsque les parents inscrivent leur enfant au registre
national auprès de leur commune, l'absence de cadre légis-
latif et administratif engendre des situations d'iniquité entre
enfants nés par GPA en Belgique ou à l'étranger: selon la
subjectivité de l'agent communal en charge, l'enregistre-
ment du lien de filiation entre enfant et parent est accepté
ou pas dans les registres communaux, entraînant une dis-
crimination entre les parents en fonction de la commune
dans laquelle ils habitent.

Wanneer ouders hun kind laten inschrijven in het bevol-
kingsregister van hun gemeente, leidt het ontbreken van
een wetgevend en administratief kader soms tot situaties
waarin in België of in het buitenland geboren draagkinde-
ren onbillijk behandeld worden: afhankelijk van de per-
soonlijke opvattingen van de bevoegde
gemeenteambtenaar wordt de inschrijving van de verwant-
schapsverhouding tussen ouder en kind in de gemeente-
lijke bevolkingsregisters al dan niet aanvaard. Afhankelijk
van de gemeente waarin ze wonen, worden deze ouders al
dan niet gediscrimineerd.

Les dispositions juridiques actuelles en matière de GPA
sont également discriminatoires. La loi du 5 mai 2014 per-
met l'application des règles de droit civil en matière de
filiation sur l'établissement de la filiation de la coparente.
En plus clair: deux femmes peuvent être coparentes d'un
enfant mais pas deux hommes. Les enfants nés d'un couple
homosexuel masculin ne peuvent en effet voir leur double
filiation paternelle établie que par le biais de l'adoption
intrafamiliale.

De huidige wettelijke bepalingen inzake draagmoeder-
schap zijn ook discriminerend. De wet van 5 mei 2014
bepaalt dat de civielrechtelijke regels inzake afstamming
toegepast mogen worden bij de vaststelling van de afstam-
ming van de meemoeder, of rechtuit gezegd: twee vrouwen
kunnen meeouders zijn van een kind, maar twee mannen
niet. Voor kinderen die geboren worden uit een koppel van
twee homoseksuele mannen, kan de afstamming van hun
beide vaders inderdaad enkel vastgesteld worden via intra-
familiale adoptie.

Pour le bien de l'enfant mais aussi pour mettre fin aux
discriminations entre les parents, il est nécessaire de propo-
ser un cadre juridique clair en matière de GPA.

In het belang van het kind, maar ook om een einde te
maken aan de discriminatie tussen ouders, moet er een dui-
delijk wettelijk kader voor draagmoederschap voorgesteld
worden.

1. En juin 2021, vous m'avez affirmé que votre cabinet
travaillait à la modernisation du droit à la filiation. Où en
sont ces travaux?

1. In juni 2021 hebt u verklaard dat uw kabinet werkte
aan de modernisering van het afstammingsrecht. Hoe staat
het met die werkzaamheden?

2. Vous m'aviez également confirmé que les actes de
l'état civil et les registres de l'état civil sont des compé-
tences constitutionnelles dévolues aux communes. Toute-
fois, il me semble anormal que l'enregistrement d'un enfant
issu de la GPA soit différent selon la commune habitée.
Que proposez-vous pour remédier à cette discrimination?

2. U hebt ook bevestigd dat de akten van de burgerlijke
stand en de registers van de burgerlijke stand grondwette-
lijke bevoegdheden van de gemeenten zijn. Ik vind het ech-
ter niet normaal dat de inschrijving van een draagkind
verschillend behandeld wordt in functie van de gemeente
waarin men woont. Wat stelt u voor om die discriminatie
weg te werken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 janvier 2022, à
la question n° 966 de Madame la députée Florence
Reuter du 19 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 januari 2022, op
de vraag nr. 966 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Florence Reuter van
19 januari 2022 (Fr.):

L'absence de dispositions légales concernant la gestation
pour autrui, et en particulier de règles de droit international
privé sur la reconnaissance de gestations pour autrui à
l'étranger, devient en effet de plus en plus problématique,
et ce tant pour les citoyens que pour les officiers de l'état
civil.

Het gebrek aan wettelijke bepalingen met betrekking tot
het draagmoederschap en in het bijzonder aan regels van
internationaal privaatrecht inzake de erkenning van buiten-
landse draagmoederschappen wordt inderdaad steeds pro-
blematischer, zowel voor burgers als voor de ambtenaren
van de burgerlijke stand.

C'est la raison pour laquelle je souhaite qu'il y ait des dis-
positions légales en la matière.

Om die reden wil ik dat er wettelijke bepalingen ter zake
komen.
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Ensemble avec le cabinet de la Santé et avec les parle-
mentaires des partis de la majorité (membres de la com-
mission Santé), nous analysons les conditions dans
lesquelles la maternité de substitution peut être autorisée
en Belgique et quelles gestations pour autrui réalisées à
l'étranger peuvent être reconnues en Belgique.

Samen met het kabinet Volksgezondheid en de parle-
mentsleden van de meerderheidspartijen (leden van de
commissie Gezondheid) analyseren we de voorwaarden
waaronder draagmoederschap kan worden toegestaan in
België en onderzoeken we welke buitenlandse draagmoe-
derschappen in België kunnen worden erkend.

Dès que nous serons parvenus à un consensus sur les
principes de base régissant la maternité de substitution, un
projet de loi pourra être rédigé et soumis au Parlement.

Zodra we een consensus hebben bereikt over de uit-
gangspunten voor de regeling van het draagmoederschap,
kan een wetsontwerp worden opgesteld en aan het Parle-
ment worden voorgelegd.

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2021202213195
Question n° 304 de Madame la députée Barbara

Creemers du 17 décembre 2021 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202213195
Vraag nr. 304 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 17 december 2021 (N.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Règles spécifiques d'hygiène applicables aux denrées ali-
mentaires d'origine animale.

Hygiënevoorschriften voor levensmiddelen van dierlijke
oorsprong.

Conformément à l'article 1er, 5, b) ii du règlement euro-
péen n° 853/2004, les États membres disposent d'une cer-
taine marge pour étendre ou limiter l'application des règles
spécifiques d'hygiène applicables aux denrées alimentaires
d'origine animale. Cependant, un État membre peut décider
de ne pas appliquer les règles générales du règlement à cer-
tains producteurs si la fourniture de denrées alimentaires
d'origine animale par un établissement de vente au détail à
un autre établissement de vente au détail constitue une acti-
vité marginale, localisée et restreinte.

Artikel 1, 5, b) ii van Europese verordening nr. 853/2004
stelt dat lidstaten tot op zekere hoogte zelf moeten kunnen
bepalen hoe breed ze de specifieke hygiënevoorschriften
voor levensmiddelen van dierlijke oorsprong toepassen.
Een lidstaat mag echter kiezen om bepaalde producenten
niet te laten vallen onder de algemene regels van de veror-
dening. Dit indien de levering van levensmiddelen van
dierlijke oorsprong van een handelszaak aan een ander
bedrijf een marginale, lokale en beperkte activiteit is.

Cet approvisionnement ne peut donc dans ce cas repré-
senter qu'une petite partie des activités de l'établissement et
les établissements ainsi approvisionnés doivent se situer
dans le voisinage immédiat. Il convient également de
déterminer quels sont les produits ou les établissements
auxquels s'appliquent ces règles plus souples.

De levering mag dan slechts een klein deel uitmaken van
de activiteiten van de handelszaak en de bedrijven die de
levering ontvangen, moeten in de onmiddellijke nabijheid
gelegen zijn. Verder moet ook bepaald worden voor welke
producten of bedrijven deze meer soepele regeling geldt.

L'article 25 de l'arrêté royal du 13 juillet 2014 relatif à
l'hygiène des denrées alimentaires définit cet assouplisse-
ment comme suit:

Artikel 25 van het koninklijk besluit van 13 juli 2014
betreffende levensmiddelenhygiëne omschrijft deze ver-
soepeling als volgt:

- la quantité livrée annuellement à d'autres établissements
de vente au détail ne peut excéder 30 % du chiffre d'affaire
de la production annuelle totale de denrées alimentaires
d'origine animale;

- de jaarlijkse levering B2B van dierlijke oorsprong mag
maximaal 30 % uitmaken van de omzet van de totale jaar-
productie van dierlijke oorsprong;
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- les établissements de vente au détail approvisionnés
sont situés dans un rayon de 80 km;

- de B2B-ontvanger van het product moet gevestigd zijn
binnen een straal van 80 km;

- dans les établissements de vente au détail approvision-
nés, ces denrées ne peuvent être livrées ou vendues que sur
place et au consommateur final.

- deze producten mogen na de levering B2B enkel ter
plaatse en B2C worden verkocht.

Aujourd'hui, de nombreuses exploitations agricoles éta-
blissent d'excellents partenariats avec des transformateurs
et des commerçants locaux. Il s'agit d'une tendance posi-
tive qui peut aider cette catégorie d'indépendants à se
démarquer et à renforcer leur positionnement sur un mar-
ché très concurrentiel.

Heel wat landbouwbedrijven vinden vandaag mooie
samenwerkingsverbanden met lokale verwerkers en win-
keliers. Dat is een positieve trend die dit soort zelfstandige
ondernemers kan helpen om zich te differentiëren en te
versterken in een erg competitieve markt.

Si l'interprétation donnée par la Belgique à cet assouplis-
sement autorisé par l'Union européenne permet actuelle-
ment d'établir certains partenariats, elle entrave cependant
le développement de plusieurs partenariats fructueux et
complexifie inutilement certaines chaînes locales inno-
vantes.

De Belgische interpretatie van de versoepeling die
Europa toelaat, maakt vandaag enkele samenwerkingsver-
banden mogelijk, maar plafonneert ook een aantal succes-
volle samenwerkingsverbanden en maakt het een aantal
innovatieve lokale ketens nodeloos complex.

La mise en application de cette interprétation constitue
également un défi. Les inspecteurs pour la sécurité de la
chaîne alimentaire préfèrent probablement se concentrer
davantage sur les produits mis sur le marché et les condi-
tions dans lesquelles cette étape est réalisée, que sur la
comptabilité des entrepreneurs.

Ook het handhaven van deze interpretatie is een uitda-
ging. Inspecteurs voedselveiligheid spenderen wellicht lie-
ver aandacht aan het voedsel dat op de markt wordt
gebracht en de omstandigheden waarin dit gebeurt, dan aan
de boekhouding van ondernemers.

1. Comment réagissez-vous aux demandes des petits pro-
ducteurs qui voient leurs initiatives entravées par cette
interprétation? Êtes-vous disposé à revoir cet arrêté royal,
en concertation avec le secteur, en fonction des opportuni-
tés qui se profilent sur un marché local?

1. Hoe reageert u op de verzuchtingen van kleine produ-
centen die gehinderd worden in hun ondernemerschap door
deze interpretatie? Bent u bereid in samenspraak met de
sector het koninklijk besluit te herzien in functie van toe-
komstige opportuniteiten in een lokale markt?

2. Comment indiquer clairement quels sont les produits
ou les établissements concernés par la mesure? Serait-il
envisageable d'effectuer une distinction, par exemple, en
fonction de la quantité (en kilos), de la distance (en kilo-
mètres) ou du chiffre d'affaires total annuel (en euros)?

2. Hoe kan duidelijk worden aangegeven voor welke pro-
ducten of bedrijven de maatregel bedoeld is? Zou er bij-
voorbeeld gedifferentieerd kunnen worden op basis van
hoeveelheid (kilo's), afstand (kilometers) of euro's (totale
jaaromzet)?

3. Comment les Pays-Bas, la France et l'Allemagne ont-
ils transposé l'article 1er, 5, b) ii du règlement européen
n° 853/2004 dans leur législation nationale? Ces pays voi-
sins constituent-ils de bons exemples à suivre en matière
d'interprétation et d'application du règlement afin de stimu-
ler et renforcer le développement de circuits courts?

3. Op welke manier hebben Nederland, Frankrijk en
Duitsland artikel 1, 5, b) ii van Europese verordening
nr. 853/2004 inhoudelijk ingevuld bij de nationale omzet-
ting? Zijn er uit deze buurlanden goede voorbeelden te ver-
zamelen rond interpretatie en handhaving die kortere
voedselketens kunnen stimuleren en versterken?

4. Comment la cellule de vulgarisation et d'accompagne-
ment de l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne ali-
mentaire cherche-t-elle actuellement, en concertation avec
les petits producteurs en circuit court, à mettre en place des
solutions adaptées pour répondre aux problèmes engendrés
par l'assouplissement actuel?

4. Op welke manier zoekt de voorlichting- en begelei-
dingscel van het Federaal Agentschap voor de veiligheid
van de voedselketen vandaag samen met kleine en korte
ketenproducenten naar oplossingen op maat rond de pro-
blemen die zich rond de huidige versoepeling stellen?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 25 janvier 2022, à la question n° 304
de Madame la députée Barbara Creemers du
17 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
25 januari 2022, op de vraag nr. 304 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
17 december 2021 (N.):

La règle générale concernant les denrées alimentaires
d'origine animale est la suivante: "pour pouvoir approvi-
sionner un autre établissement le producteur doit disposer
d'un agrément de son établissement". Les conditions liées à
celui-ci permettent à l'Agence fédérale pour la sécurité de
la chaîne alimentaire (AFSCA) de vérifier l'infrastructure,
l'hygiène, en fonction de la production. Néanmoins, le
règlement européen permet également aux États membres
d'adapter certaines de ces exigences aux situations indivi-
duelles. C'est dans ce cadre que je cherche une solution
pour mettre en adéquation la définition du caractère "local"
avec les attentes des petits producteurs. L'automne dernier,
j'ai interpellé la commissaire Stella Kyriakides et introduit
une demande d'élargissement de la définition de ce critère.
La Commission européenne a cependant refusé ma
demande d'étendre le caractère local comme étant national.
Je continuerai, avec l'AFSCA, à analyser le dossier et à
explorer les pistes possibles d'évolution de ce dossier.

De algemene regel met betrekking tot levensmiddelen
van dierlijke oorsprong is de volgende: "om een andere
inrichting te kunnen bevoorraden, moet de inrichting van
de producent erkend zijn". De voorwaarden die daaraan
verbonden zijn, stellen het Federaal Agentschap voor de
veiligheid van de voedselketen (FAVV) in staat de infra-
structuur, de hygiëne na te gaan in functie van de produc-
tie. Toch laat de Europese verordening de lidstaten toe om
bepaalde van deze vereisten aan te passen aan de individu-
ele situaties. Het is in dit kader dat ik een oplossing zoek
om de definitie van het "lokale" karakter af te stemmen op
de verwachtingen van de kleine producenten. Afgelopen
najaar heb ik commissaris Stella Kyriakides geïnterpel-
leerd en gevraagd de definitie van dit criterium uit te brei-
den. De Europese Commissie heeft evenwel mijn vraag
geweigerd om het lokale karakter uit te breiden als zijnde
nationaal. Ik zal, samen met het FAVV, het dossier blijven
analyseren en de mogelijke pistes voor dit dossier blijven
bekijken.

La production annuelle totale (30 %) et la distance (80
km) sont ici déjà prises en compte. Dans les établissements
de vente au détail approvisionnés, les denrées alimentaires
concernées ne peuvent être livrées ou vendues que sur
place et au consommateur final.

Er wordt hierbij reeds rekening gehouden met de totale
jaarproductie (30 %) en de afstand (80 km). In de bevoor-
rade detailhandelszaken mogen de desbetreffende levens-
middelen enkel ter plaatse en aan de eindverbruiker
worden geleverd of verkocht.

Il y a différente manière de définir les quantités, les cri-
tères pourraient, selon le cas, être par ailleurs cumulatifs.
Le remplacement de la règle de 30 % de la production
annuelle par une quantité spécifique (des kilos, par
exemple), comme vous le proposez, ne changera rien à cet
élément.

Er zijn verschillende manieren om de kwantiteiten te
definiëren, de criteria zouden, al naargelang het geval,
bovendien cumulatief kunnen zijn. De wijziging van de
30 % regel naar een specifieke hoeveelheid (bijvoorbeeld
kilo's) in plaats van jaarproductie, zoals u voorstelt, zal dit
gegeven niet wijzigen.

Je fais encore ici référence à l'arrêté royal du
10 novembre 2005 relatif au commerce de détail de cer-
taines denrées alimentaires d'origine animale qui a été
abrogé. Cet arrêté royal décrivait également une limite
maximale de 800 kg/semaine pour les produits animaux, en
plus de la distance et de la production annuelle. Cette
limite a souvent été critiquée par les fédérations secto-
rielles concernées et a dès lors été supprimée lors de la
reprise des exigences d'une activité "locale, marginale et
restreinte" dans l' arrêté royal du 13 juillet 2014.

Ik verwijs graag nog naar het opgeheven koninklijk
besluit van 10 november 2005 betreffende de detailhandel
in bepaalde levensmiddelen van dierlijke oorsprong. In dit
koninklijk besluit werd tevens een limiet van maximaal
800 kg/week voor dierlijke producten beschreven, naast de
afstand en jaarproductie. Deze limiet werd vaak bekriti-
seerd door de betrokken sectorfederaties en werd daarom
geschrapt bij de overname van de vereisten omtrent
"lokaal, marginaal en beperkt" in het koninklijk besluit van
13 juli 2014.
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Je souhaite néanmoins faire évoluer les choses. Sachant
que ces "verrous" ou limites n'existent pas pour les entre-
prises du business to business, c'est-à-dire disposant d'un
agrément, je suis en train de travailler avec l'AFSCA afin
de pouvoir mettre en place un nouveau type d'agrément
pour les plus petites entreprises, qui entrainerait un allège-
ment des contraintes qui y sont actuellement liées et leur
faciliterait donc, d'une autre façon, l'accès à ce type d'acti-
vité.

Niettemin, wil ik de zaken laten vooruitgaan. Wetende
dat deze belemmeringen of limieten niet bestaan voor busi-
ness to business ondernemingen, dat wil zeggen deze die
een erkenning hebben, werk ik samen met het FAVV om
een nieuw type erkenning te kunnen invoeren voor de
kleinste ondernemingen, wat zou leiden tot mindere beper-
kingen die momenteel hieraan verbonden zijn en het hen
dus zou vergemakkelijken om op een andere manier tot dit
type activiteit toegang te hebben.

L'interprétation des pays limitrophes est disponible de
manière transparente sous le titre Conditions d'une activité
locale, marginale et restreinte dans les pays limitrophes
(page 12 et 13) dans le document "Ligne de conduite pour
l'implémentation de l'arrêté royal du 13 juillet 2014 relatif
à l'hygiène des denrées alimentaires". Ce document est
publié sur le site internet de l'AFSCA: www.afsca.be Pro-
fessionnels Législation Hygiène Hygiène des denrées ali-
mentaires.

De interpretatie van de buurlanden is transparant terug te
vinden onder de titel Voorwaarden voor een lokale, margi-
nale en beperkte activiteit in de buurlanden (blz. 12 en 13)
van het richtsnoer behorende tot het koninklijk besluit van
13 juli 2014 betreffende levensmiddelenhygiëne. Dit docu-
ment is gepubliceerd op de website van het FAVV:
www.favv.be Professionelen Wetgeving Hygiëne Levens-
middelenhygiëne.

La différence d'interprétation concernant la notion d'acti-
vité "locale, marginale et restreinte" entre les divers États
membres est régulièrement citée lors des concertations
avec les fédérations sectorielles. L'arrêté royal du
10 novembre 2005 et l'arrêté royal du 13 juillet 2014 ont à
l'époque été notifiés à la Commission européenne, comme
l'exige la réglementation européenne. L'interprétation néer-
landaise est en revanche reprise dans les lignes directrices
au sujet desquelles la Commission et les autres États
membres n'ont pas pu se prononcer. Il n'y a pas eu de noti-
fication. En France, il existe un arrêté ministériel décrivant
les critères d'une activité "marginale, restreinte et locale".
Celui-ci précise également les catégories de produits cou-
vertes par ces critères.

Het verschil in interpretatie van het begrip "lokaal, mar-
ginaal en beperkt" tussen de verschillende lidstaten wordt
regelmatig aangehaald tijdens overleg met de sectorfedera-
ties. Het koninklijk besluit van 10 november 2005 en het
koninklijk besluit van 13 juli 2014 werden destijds genoti-
ficeerd aan de Europese Commissie, zoals de Europese
regelgeving oplegt. De Nederlandse interpretatie daarente-
gen is opgenomen in richtlijnen waarover de Commissie en
andere lidstaten zich niet hebben kunnen uitspreken. Er
gebeurde geen notificatie. In Frankrijk bestaat er een
ministerieel besluit die de criteria van "marginaal, beperkt
en lokaal" beschrijft. Deze specifieert bijvoorbeeld ook de
categorieën van producten die onder de criteria vallen.

La cellule de vulgarisation et d'accompagnement a pour
rôle d'apporter de l'information utile aux opérateurs de la
chaine alimentaire afin qu'ils puissent la mettre en applica-
tion dans leurs établissements. Un programme de forma-
tion et de sessions d'information est mis à leur disposition
sur le site web de l'AFSCA.

De rol van de voorlichtings- en begeleidingscel bestaat
erin nuttige informatie aan de operatoren van de voedsel-
keten te verstrekken, zodat zij die in hun inrichtingen kun-
nen toepassen. Een programma van de opleidingen en van
de infosessies is beschikbaar op de website van het FAVV.

Le programme est établi de manière stratégique et adapté
sur base des besoins des opérateurs. Les formations et
séances d'information sont dispensées sur cette base et en
réaction aux demandes d'entreprises, de fédérations ou de
groupements d'opérateurs.

Het programma is strategisch opgesteld en aangepast op
basis van de behoeften van de operatoren. Op die basis en
als antwoord op de vragen van ondernemingen, federaties
of groeperingen van operatoren worden opleidingen en
infosessies georganiseerd.

Les conditions pour pouvoir bénéficier des assouplisse-
ments sont expliquées lors des formations et des sessions
d'information.

De voorwaarden om in aanmerking te komen voor de
versoepelingen worden tijdens de opleidingen en de info-
sessies uiteengezet.
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La cellule de vulgarisation est à l'écoute des difficultés
des entreprises et participe aux réunions de concertations
organisées par la Direction Générale de la politique de
contrôle de l'AFSCA pour chaque secteur (business to
consumer, vente directe à la ferme, boucherie, boulangerie,
etc.). Deux réunions par secteur sont programmées chaque
année.

De voorlichtingscel luistert naar de moeilijkheden van de
bedrijven en neemt deel aan de overlegvergaderingen die
door het Directoraat-generaal controlebeleid van het FAVV
voor elke sector (business to consumer, rechtstreekse ver-
koop op de boerderij, slagerij, bakkerij, enz.) worden geor-
ganiseerd. Elk jaar zijn er twee vergaderingen per sector
gepland.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202213290
Question n° 320 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 décembre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202213290
Vraag nr. 320 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 december 2021 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pourriez-vous, conformément à la législation relative à la

publicité de l'administration, fournir la liste de tous les
marchés de services de conseil qui ont été confiés par votre
cabinet à des parties privées externes (cabinets d'avocats,
experts-comptables, conseillers juridiques, experts, etc.)
depuis votre entrée en fonction, en donnant les détails sui-
vants pour chaque marché.

Kan u in lijn met de regelgeving rond openbaarheid van
bestuur een lijst bezorgen van alle opdrachten voor advies-
verlening die sinds uw aantreden vanuit uw kabinet werden
uitbesteed aan externe private partijen (zoals advocaten-
kantoren, accountants, juridische adviseurs, experts, enz.),
met bij iedere opdracht opgave van volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin (y com-
pris pour les dossiers en cours)?

2. Wanneer nam de externe opdracht aanvang en desge-
vallend beëindigd (dus ook voor lopende dossiers)?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes morales et physiques concernées)?

3. Wat is de identiteit van de externe dienstverleners
(zowel van rechtspersonen als betrokken natuurlijke perso-
nen)?

4. Pour quel montant total (maximum) le marché a-t-il
été conclu?

4. Voor welk (maximaal) totaalbedrag werd de opdracht
overeengekomen?

5. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quels montants ont déjà
été payés? Combien d'heures de travail ont été facturées?

5. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe adviesverlener en welke bedragen werden al
betaald? Voor hoeveel gepresteerde uren werd er gefactu-
reerd?

6. Quel était l'objet exact du marché de services de
conseil externes?

6. Wat was het precieze voorwerp van de opdracht van
het extern advies?

7. Quels documents le consultant externe a-t-il déjà four-
nis dans le cadre de sa mission de conseil (veuillez men-
tionner le nombre total de pages par document)?

7. Welke documenten heeft de externe adviesverlener in
het kader van diens opdracht al afgeleverd (met per docu-
ment het totaal aantal bladzijden)?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 26 janvier 2022, à la question n° 320 de Monsieur le
député Michael Freilich du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
26 januari 2022, op de vraag nr. 320 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
23 december 2021 (N.):

Le cabinet n'a passé aucun contrat de services avec des
prestataires externes.

Het kabinet heeft geen dienstverleningscontracten geslo-
ten met externe dienstverleners.

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202213027
Question n° 382 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 08 décembre 2021 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2021202213027
Vraag nr. 382 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 08 december 2021 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Les systèmes de vidéosurveillance de nos bases militaires
en Belgique et à l'étranger.

Camerabewakingssystemen in onze militaire bases in Bel-
gië en in het buitenland.

En 2018 déjà, une commission d'enquête aux États-Unis
s'inquiétait de l'utilisation de caméras de surveillance ven-
dues par la société chinoise Hikvision, notamment au sein
de l'ambassade américaine en Afghanistan. Cette société
serait détenue à 40 % par le gouvernement chinois et serait,
tout comme l'entreprise chinoise Dahua, impliquée dans la
surveillance de masse des Ouïghours en Chine.

Al in 2018 heeft een onderzoekscommissie in de Ver-
enigde Staten haar bezorgdheid geuit met betrekking tot
het gebruik van bewakingscamera's die door het Chinese
bedrijf Hikvision verkocht worden, meer bepaald in de
Amerikaanse ambassade in Afghanistan. Dat bedrijf zou
voor 40 % in handen van de Chinese regering zijn en net
als het Chinese bedrijf Dahua betrokken zijn bij de massas-
urveillance van de Oeigoeren in China.

1. Quelle est la part de caméras de surveillance fournies
par Hikvision et Dahua dans nos casernes en Belgique et
bases militaires à l'étranger? Combien en disposons-nous
au total à la Défense?

1. Welk percentage van de bewakingscamera's in onze
Belgische kazernes en onze militaire bases in het buiten-
land wordt door Hikvision en Dahua geleverd? Hoeveel
hebben we er in totaal bij Defensie?

2. Y a-t-il eu un screening de sécurité avant l'achat de ces
caméras de surveillance dans nos centrales nucléaires?
Comme aux États-Unis à présent, les caméras Hikvision et
Dahua sont-elles d'emblée interdites sur nos sites mili-
taires? Comme au Royaume-Uni, à Taiwan ou en Austra-
lie, la Défense belge a-t-elle publié des lignes directrices
concernant l'appareillage des caméras de sécurité Hikvi-
sion et/ou Dahua?

2. Werd er een veiligheidsscreening uitgevoerd vóór de
aankoop van zulke bewakingscamera's voor onze kerncen-
trales? Worden alle camera's van Hikvision en Dahua per
direct verboden op onze militaire sites, zoals thans in de
Verenigde Staten? Heeft de Belgische Defensie richtsnoe-
ren gepubliceerd over de camerabewakingssystemen van
Hikvision en/of Dahua, zoals in het Verenigd Koninkrijk,
Taiwan en Australië het geval is?

3. Avons-nous reçu des indications de partenaires étran-
gers, notamment au sein de l'OTAN, sur les mesures de
sécurité à prendre concernant les systèmes de surveillance
Hikvision et/ou Dahua?

3. Hebben we van onze buitenlandse partners, met name
bij de NAVO, informatie ontvangen over de veiligheids-
maatregelen die er genomen moeten worden met betrek-
king tot de camerabewakingssystemen van Hikvision en/of
Dahua?

Réponse de la ministre de la Défense du 25 janvier
2022, à la question n° 382 de Monsieur le député
Samuel Cogolati du 08 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
25 januari 2022, op de vraag nr. 382 van De heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
08 december 2021 (Fr.):
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1. La Défense dispose d'une dizaine de caméras Hikvi-
sion et d'une vingtaine de caméras Dahua. La commission
spéciale des achats et des ventes militaires dispose de la
liste détaillée de ces appareils (type, nombre, caractéris-
tiques techniques, etc.). Cette liste est cependant confiden-
tielle.

1. Defensie beschikt over een tiental camera's Hikvision
en een twintigtal camera's Dahua. De bijzondere commis-
sie legeraankopen en -verkopen beschikt over de gedetail-
leerde lijst van die toestellen (type, aantal, technische
kenmerken, enz). Deze lijst is echter vertrouwelijk.

2. La surveillance des centrales nucléaires relève de la
responsabilité de l'Agence fédérale de contrôle nucléaire,
et non de la Défense.

2. De bewaking van de kerncentrales is de verantwoorde-
lijkheid van het Federaal agentschap voor nucleaire con-
trole en niet van Defensie.

La législation européenne sur les marchés publics ne per-
met pas d'exclure systématiquement des produits de cer-
tains fabricants. Une interdiction totale n'est donc pas
possible à l'heure actuelle. Une évaluation au cas par cas
selon le lieu d'installation et la sensibilité du site est par
contre déjà appliquée en se basant sur les dispositions de la
loi du 13 août 2011.

De Europese wetgeving inzake overheidsopdrachten laat
niet toe om producten van bepaalde fabrikanten systema-
tisch uit te sluiten. Een totaalverbod is daarom op dit
moment niet mogelijk. Een beoordeling per geval naar
gelang de locatie van de installatie en de gevoeligheid van
de site wordt reeds toegepast op basis van de bepalingen
van de wet van 13 augustus 2011.

En juin 2021, des lignes directrices (classifiées) ont été
publiées à l'attention des utilisateurs des appareils de sur-
veillance venant de certains producteurs jugés à risque
pour la Défense. Le Service général du Renseignement et
de la Sécurité (SGRS) suit les évolutions dans ce domaine
et adaptera si nécessaire les lignes directrices en fonction
de l'analyse.

In juni 2021 zijn (geclassificeerde) richtlijnen gepubli-
ceerd ter attentie van de gebruikers van bewakingstoestel-
len van bepaalde producenten die geacht worden een risico
te vormen voor Defensie. De Algemene Dienst Inlichting
en Veiligheid (ADIV) volgt de ontwikkelingen in dit
domein en zal de richtlijnen indien nodig aanpassen in
functie van de analyse.

3. À ce jour, le SGRS n'a reçu aucun avertissement spéci-
fique à ce sujet de la part de ses partenaires.

3. ADIV heeft op dit ogenblik geen specifieke waarschu-
wingen gekregen van de NAVO-partners omtrent dit type
materieel.

Notre service suit d'une manière globale cette probléma-
tique et est pleinement conscient des implications possibles
de l'utilisation de ces appareils.

Onze dienst volgt wel in het algemeen deze problematiek
op en is zich terdege bewust van de mogelijke implicaties
van het gebruik ervan.

DO 2021202213171
Question n° 386 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 16 décembre 2021 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202213171
Vraag nr. 386 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 16 december 2021 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Les bombes de guerres retrouvées en Belgique. In België aangetroffen oorlogsbommen.
Des bombes de guerres sont régulièrement retrouvées à

l'étranger, ainsi qu'en Belgique. En effet, une bombe de la
Seconde Guerre mondiale avait été retrouvée en juin 2021
à Brussels Airport, une à Saint-Vith en septembre 2021,
suivie d'une autre à Tongrinne en octobre 2021. De plus, on
craint qu'il y ait encore des bombes de la Seconde Guerre
mondiale sous le sol du site d'EUROCONTROl à Haren,
une commune bruxelloise.

Net zoals in het buitenland worden er ook in België gere-
geld oorlogsbommen gevonden. Zo werd er in juni 2021
een bom uit de Tweede Wereldoorlog aangetroffen op het
terrein van Brussels Airport. In september 2021 werd er
een gevonden in Sankt Vith en in oktober 2021 in Ton-
grinne. Men vreest bovendien dat er ook nog bommen uit
de Tweede Wereldoorlog in de bodem van de EUROCON-
TROL-site in de Brusselse gemeente Haren verscholen lig-
gen.

1. Combien de bombes de guerres ont été retrouvées en
Belgique en 2021?

1. Hoeveel oorlogsbommen werden er in 2021 in België
aangetroffen?

2. Combien d'entre elles ont dû être désamorcées? 2. Hoeveel daarvan werden er ontmanteld?
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3. Est-ce qu'une bombe de guerre a causé des blessés ces
dernières années? Dans l'affirmative, de combien de bles-
sés s'agit-il?

3. Zijn er de voorbije jaren gewonden gevallen door een
oorlogsbom? Zo ja, hoeveel?

Réponse de la ministre de la Défense du 25 janvier
2022, à la question n° 386 de Madame la députée
Kattrin Jadin du 16 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
25 januari 2022, op de vraag nr. 386 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
16 december 2021 (Fr.):

1. En 2021, les équipes du Service d'Enlèvement et de
Destruction d'Engins Explosifs (SEDEE) sont intervenues
à 27 reprises pour l'enlèvement d'une bombe d'avion.

1. In 2021 zijn de ploegen van de Dienst voor Opruiming
en Vernietiging van Ontploffingstuigen (DOVO) 27 keer
tussengekomen voor de opruiming van een vliegtuigbom.

2. Étant donné qu'une bombe d'avion ne peut jamais être
transportée dans un état "armé", ces 27 bombes ont été sys-
tématiquement désamorcées avant enlèvement.

2. Aangezien een vliegtuigbom nooit "gewapend" mag
worden vervoerd, werden deze 27 bommen systematisch
geneutraliseerd alvorens wegneming.

3. Aucun blessé n'est à déplorer ces dernières années à
cause d'une bombe d'avion.

3. De laatste jaren dienden wij geen enkele gewonde te
betreuren ten gevolge van een vliegtuigbom.

DO 2021202213176
Question n° 387 de Monsieur le député Hendrik

Bogaert du 16 décembre 2021 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2021202213176
Vraag nr. 387 van De heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Bogaert van 16 december 2021 (N.) aan
de minister van Defensie:

Vaccination des militaires. Vaccinatie militairen.
Le 15 mars 2021, la vaccination de 1.800 militaires qui

devaient partir à court terme en mission à l'étranger a été
lancée, afin qu'ils puissent exécuter l'opération dans les
meilleures conditions possibles.

Op 15 maart 2021 werd gestart met de vaccinatie van
1.800 militairen die op korte termijn op missie naar het
buitenland zouden vertrekken, zodat ze de operatie in de
best mogelijke omstandigheden konden uitvoeren.

Maintenant que la vaccination de rappel démarre pleine-
ment, ces militaires auraient également droit à une troi-
sième injection.

Nu er volop gestart wordt met de boostervaccinatie, zou-
den ook deze militairen rond deze periode recht hebben op
een derde prik.

1. Combien de militaires encore stationnés à l'étranger
seraient-ils concernés?

1. Om hoeveel militairen zou het gaan die zich nu nog in
het buitenland bevinden?

2. Un système est-il en cours d'élaboration pour garantir
qu'ils restent eux aussi protégés, surtout au moment où un
nouveau variant circule?

2. Wordt er gewerkt aan een systeem om ervoor te zorgen
dat ook zij beschermd blijven, zeker nu er een nieuwe vari-
ant de ronde doet?

Réponse de la ministre de la Défense du 25 janvier
2022, à la question n° 387 de Monsieur le député
Hendrik Bogaert du 16 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
25 januari 2022, op de vraag nr. 387 van De heer
volksvertegenwoordiger Hendrik Bogaert van
16 december 2021 (N.):

1. Tout le personnel militaire partant en opération avant
le 1er mars 2022 a reçu une invitation personnelle afin de
recevoir une dose booster à l'hôpital militaire.

1. Al het militair personeel dat in operatie vertrekt vóór
1 maart 2022 kreeg een persoonlijke uitnodiging voor een
boosterdosis in het militair hospitaal.

Ainsi tout le personnel partant en opération après le
14 janvier aura reçu la dose booster avant de partir.

Op die manier zal al het personeel dat na 14 januari in
operatie vertrekt reeds een boosterdosis gekregen hebben
vóór vertrek.

Concernant le personnel déjà en opération, la Compo-
sante médicale a distribué les vaccins nécessaires de façon
à ce que tout le personnel en opération ait reçu la dose
booster avant le 1er février 2022.

Voor wat betreft het personeel dat reeds ontplooid is,
heeft de Medische Component de nodige vaccins verdeeld
zodat al het ontplooid personeel vóór 1 februari 2022 een
boosterdosis krijgt.
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La Défense a commandé et reçu 2.000 doses à cette fin. Defensie heeft daartoe 2.000 doses gevraagd en verkre-
gen.

2. La Défense considère la vaccination avec le booster
comme une partie nécessaire de la vaccination COVID-19
complète et en la matière suit intégralement les avis du
Conseil Supérieur de la Santé

2. Defensie ziet de boostervaccinatie als een noodzake-
lijk onderdeel van een volledige COVID-19-vaccinatie en
volgt in deze integraal de adviezen van de Hoge Gezond-
heidsraad.

DO 2021202213249
Question n° 388 de Monsieur le député Michael Freilich

du 22 décembre 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202213249
Vraag nr. 388 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 22 december 2021 (N.) aan
de minister van Defensie:

Défense.- Cyberattaque. Defensie. - Cyberaanval.
Le 20 décembre 2021, on a appris que la Défense avait

été victime d'une cyberattaque.
Op 20 december 2021 raakte bekend dat Defensie het

slachtoffer werd van een cyberaanval.
1. Quel était, selon la Défense, le but de l'attaque? Était-

ce une démonstration de capacités (show of capabilities),
les hackeurs voulaient-ils obtenir des informations spéci-
fiques ou perturber les activités de la Défense, ou s'agis-
sait-il d'un acte de vengeance?

1. Wat meent Defensie dat het doel was van de aanval?
Show of capabilities, het verkrijgen van specifieke infor-
matie, het storen van activiteiten van Defensie of een
wraakactie?

2. Quelles sont les conclusions de la Défense, son bou-
clier a-t-il fonctionné comme prévu ou des failles sont-
elles apparues dans sa protection? La Défense dispose-t-
elle des moyens nécessaires dans le cadre de son budget
2022 pour se renforcer dans ce domaine, ou est-ce une rai-
son pour vous de rechercher des fonds supplémentaires?

2. Wat zijn de bevindingen van Defensie, werkte haar
schild naar verwachting of zijn er gaten in haar verdedi-
ging opgedoken? Beschikt Defensie binnen haar budget
2022 over de nodige middelen om zichzelf hier te verster-
ken, of is het aanleiding voor u om bijkomende fondsen te
zoeken?

3. À quelles données les hackeurs auraient-ils éventuelle-
ment eu accès (le personnel militaire a été prié de changer
les mots de passe, des données personnelles ont-elles été
exposées)?

3. Tot welke gegevens kregen ze mogelijk toegang (mili-
tair personeel kreeg oproep wachtwoorden te vervangen,
werden persoonsgegevens blootgesteld)?

4. A-t-on demandé à des partenaires extérieurs (pays
étrangers, experts privés) d'apporter leur soutien pour parer
l'attaque?

4. Werden externe partners (andere landen, private
experts) gevraagd om ondersteuning te bieden bij de aan-
val?

5. Quel est l'impact sur les opérations/activités de la
Défense? Certains éléments du système seront-ils inacces-
sibles pendant une période plus ou moins longue?

5. Wat is de invloed op de operaties/activiteiten van
Defensie? Zullen elementen van het systeem voor langere
tijd afgeschermd worden?

6. Selon les cyberexperts, des acteurs étatiques, y com-
pris l'Iran, auraient mené des attaques ciblées. Y a-t-il des
indications dans ce sens dans le cas présent?

6. Volgens cyber-experts zouden statelijke actoren, waar-
onder die uit Iran, gerichte aanvallen hebben uitgevoerd. Is
er een indicatie dat dit ook hier het geval was?

7. La Défense envisage-t-elle des contre-mesures "défen-
sives" mais aussi "offensives"?

7. Overweegt Defensie naast "defensieve" ook "offen-
sieve" tegenmaatregelen?

Réponse de la ministre de la Défense du 25 janvier
2022, à la question n° 388 de Monsieur le député
Michael Freilich du 22 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
25 januari 2022, op de vraag nr. 388 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
22 december 2021 (N.):

1. L'enquête du Service Général du Renseignement et de
la Sécurité (SGRS) est toujours en cours, il est donc encore
trop tôt pour déjà tirer des conclusions.

1. Het onderzoek van de Algemene Dienst Inlichting en
Veiligheid (ADIV) is nog steeds lopende, het is bijgevolg
nog te vroeg om al conclusies te trekken.
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2. La vulnérabilité exploitée par l'attaquant était, jusqu'à
très récemment, inconnue.

2. De kwetsbaarheid die door de aanvaller werd uitgebuit
was tot zeer recent ongekend.

Et donc, cela n'a pas été possible de mettre des mesures
défensives spécifiques en place.

Het was bijgevolg niet mogelijk om hier specifieke
defensieve maatregelen voor in plaats te stellen.

Les actions de l'attaquant ont été rapidement détectées,
démontrant ainsi que la protection des réseaux de la
Défense fait déjà preuve d'une certaine maturité.

De acties van de aanvaller werden vlug gedetecteerd, wat
aantoont dat de verdediging van de netwerken van Defen-
sie al een zekere maturiteit vertoont.

Cependant, cela ne change rien au fait qu'un renforce-
ment supplémentaire des capacités ICT et cyber de la
Défense reste nécessaire.

Dit neemt echter niet weg dat een verdere versterking
van de ICT- en cybercapaciteit van Defensie noodzakelijk
blijft.

Pour cela, des ressources budgétaires nécessaires ont déjà
été partiellement prévues.

De nodige budgettaire middelen werden hiervoor reeds
gedeeltelijk voorzien.

3. L'enquête du SGRS est toujours en cours, il est donc
encore trop tôt pour d'ores et déjà tirer des conclusions.

3. Het onderzoek van ADIV is nog steeds lopende, het is
bijgevolg nog te vroeg om al conclusies te trekken.

Le renouvellement des mots de passe est une bonne pra-
tique qui doit toujours être suivie le plus tôt possible en cas
de doute sur une éventuelle compromission.

Het hernieuwen van wachtwoorden is een best practice
die steeds zo snel mogelijk moet uitgevoerd worden in
geval van twijfel over een mogelijke compromittering.

4. Plusieurs experts privés ont été appelés à fournir un
soutien spécifique au produit pendant la phase de récupéra-
tion de cet incident.

4. Er werd beroep gedaan op verschillende private
experts om product-specifieke ondersteuning te bieden tij-
dens de herstelfase van dit incident.

5. L'attaque n'a eu aucun impact sur nos opérations à
l'étranger, pour lesquelles les informations sont échangées
via des réseaux classifiés (sans lien avec Internet).

5. De aanval heeft geen enkele impact gehad op onze
buitenlandse operaties, waarvoor de informatie via geclas-
sificeerde netwerken (zonder link met het internet) wordt
uitgewisseld.

6. L'enquête du SGRS est toujours en cours, il est donc
encore trop tôt pour déjà tirer des conclusions.

6. Het onderzoek van ADIV is nog steeds lopende, het is
bijgevolg nog te vroeg om al conclusies te trekken.

7. Avant d'envisager des mesures autres que défensives,
une attribution correcte de l'attaque doit être faite.

7. Alvorens andere dan defensieve maatregelen te over-
wegen, dient een correcte attributie van de aanval te gebeu-
ren.

En ce moment, il est donc prématuré d'envisager des
mesures offensives.

Het is op dit ogenblik dus voorbarig om offensieve maat-
regelen te overwegen.

DO 2021202213250
Question n° 389 de Monsieur le député Jasper Pillen du

22 décembre 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202213250
Vraag nr. 389 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 22 december 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Tour d'observation historique de l'armée belge à Ramska-
pelle.

Historische observatietoren Belgisch leger in Ramska-
pelle.

Le gouvernement flamand a récemment décidé de
déclasser la tour d'observation à Ramskapelle
(Nieuwpoort) comme monument historique. Il s'agit pour-
tant d'un vestige exceptionnel de la Première Guerre mon-
diale.

De Vlaamse regering besliste onlangs om de observatie-
toren in Ramskapelle (Nieuwpoort) voorlopig te declasse-
ren als beschermd monument. Nochtans gaat het hier om
een uitzonderlijk en absoluut uniek relict uit de Eerste
Wereldoorlog.

1. Le département de la Défense ou le World Heritage
Institute (WHI) ont-ils été entendus dans ce dossier de
déclassement?

1. Werd Defensie of het World Heritage Institute (WHI)
in dit declasseringsdossier gehoord?
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2. Le WHI envisage-t-il de conserver la tour en gestion
propre?

2. Overweegt het WHI om de toren in eigen beheer te
nemen?

3. Quelles démarches concrètes la Défense ou le WHI
effectueront-ils dans ce dossier?

3. Welke stappen zal Defensie of het WHI concreet
ondernemen in dit dossier?

Réponse de la ministre de la Défense du 25 janvier
2022, à la question n° 389 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 22 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
25 januari 2022, op de vraag nr. 389 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 22 december
2021 (N.):

1. Le WHI a été sollicité pour intervenir dans ce dossier
par le groupe d'action qui s'oppose au déclassement de la
tour d'observation. Le WHI a informé le groupe d'action
que la responsabilité de la tour d'observation de Ramska-
pelle incombe au gouvernement flamand. Bien entendu,
cela ne change rien au fait que la tour d'observation de
Ramskapelle est un vestige unique du Front Belge Yser 14-
18.

1. Het WHI werd gevraagd om in dit dossier tussen te
komen door de actiegroep die zich verzet tegen de declas-
sering van de observatietoren. Het WHI heeft de actiegroep
ingelicht dat de verantwoordelijkheid van de observatieto-
ren in Ramskapelle onder de Vlaamse regering valt. Uiter-
aard neemt dit niet weg dat de observatietoren een uniek
relict is van het Belgisch IJzerfront 1914-1918.

2. Pour des raisons budgétaires, il n'est pas prévu que le
WHI prenne en charge la tour d'observation.

2. Om budgettaire redenen wordt het niet verwacht dat de
WHI de observatietoren zal overnemen.

3. Le gouvernement flamand est responsable pour ce dos-
sier.

3. Het dossier valt onder de verantwoordelijkheid van de
Vlaamse regering.

DO 2021202213252
Question n° 391 de Monsieur le député Jasper Pillen du

22 décembre 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202213252
Vraag nr. 391 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 22 december 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Navires militaires russes dans la Manche. Russische militaire schepen in het Kanaal.
Une présence accrue de navires militaires russes est

observée au large des côtes d'Europe occidentale.
Er is een grote toename van Russische militaire schepen

voor onze West-Europese kusten.
1. Combien de navires militaires russes sont passés

devant nos côtes respectivement en 2020 et 2021? Pouvez-
vous préciser le nombre de navires par type?

1. Hoeveel Russische militaire schepen passeerden res-
pectievelijk in de jaren 2020 en 2021 onze kust, met ver-
melding van het aantal schepen per type?

2. En 2021, des changements ont-ils été apportés à la pro-
cédure suivie lorsque des navires russes sont observés au
large de nos côtes?

2. Werden in 2021 wijzigingen doorgevoerd aan de pro-
cedure als Russische schepen voor onze kust worden opge-
merkt?

3. Combien de navires russes sont-ils entrés annuelle-
ment dans nos eaux territoriales au cours des cinq dernières
années?

3. Hoeveel Russische schepen zijn de laatste vijf jaar,
jaarlijks, onze territoriale wateren binnengevaren?

Réponse de la ministre de la Défense du 25 janvier
2022, à la question n° 391 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 22 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
25 januari 2022, op de vraag nr. 391 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 22 december
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2021202213289
Question n° 123 de Madame la députée Darya Safai du

23 décembre 2021 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2021202213289
Vraag nr. 123 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 23 december 2021 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Octroi de subventions à FEMYSO. Toekennen subsidies aan FEMYSO.
La France souhaite que la Commission européenne

rompe les liens avec l'organisation islamique orthodoxe
"Forum of European Muslim Youth and Student Organisa-
tions" (FEMYSO). Le gouvernement français établit un
lien entre FEMYSO et les Frères musulmans, une organi-
sation terroriste. En outre, FEMYSO reçoit des subven-
tions annuelles de la Commission européenne.

Frankrijk wil dat de Europese Commissie de banden ver-
breekt met de orthodox-islamitische organisatie "Forum of
European Muslim Youth and Student Organisations"
(FEMYSO). De Franse overheid linkt FEMYSO met het
Moslimbroederschap, een terroristische organisatie.
Bovendien ontvangt deze organisatie jaarlijks subsidies
van de Europese Commissie.

Des subventions sont-elles accordées à l'organisation
FEMYSO ou à ses satellites par l'intermédiaire des ser-
vices publics et des institutions publiques qui relèvent de
votre compétence?

Worden er via de overheidsdiensten en overheidsinstel-
lingen die onder uw bevoegdheid vallen subsidies toege-
kend aan de organisatie FEMYSO of aan FEMYSO-
satellieten?

Dans l'affirmative, je souhaiterais obtenir un aperçu
détaillé des subventions accordées depuis le début de cette
législature jusqu'à aujourd'hui.

Zo ja, graag kreeg ik een gedetailleerd overzicht van de
toegekende subsidies en dit vanaf het begin van deze legis-
latuur tot op heden.

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 28 janvier 2022, à la question n° 123 de
Madame la députée Darya Safai du 23 décembre 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 28 januari
2022, op de vraag nr. 123 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 23 december
2021 (N.):

Aucune subvention n'est accordée de nos administrations
(DGEM et IFDD) à cette organisation ou satellites
FEMYSO.

Geen enkele subsidie wordt toegekend door onze admi-
nistraties (DGEM en FIDO) aan deze organisatie of aan
satellieten van FEMYSO.

DO 2021202213291
Question n° 125 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) à la ministre du Climat,
de l'Environnement, du Développement durable
et du Green Deal:

DO 2021202213291
Vraag nr. 125 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Économie sur les crédits des cabinets. Besparing kabinetskredieten.
Le gouvernement a décidé de réaliser en 2022 une écono-

mie de 1,11 % sur le budget des administrations et des ins-
titutions (parlementaires).

De regering besliste om een besparing door te voeren van
1,11 % op het budget van de administraties en de (parle-
mentaire) instellingen in 2022.
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J'avais interrogé le premier ministre, M. De Croo, à ce
sujet lors du débat à l'occasion de sa déclaration de poli-
tique générale et il a indiqué qu'une même économie serait
réalisée sur le budget de tous les cabinets.

Ik ondervroeg premier De Croo hierover tijdens het State
of the Union-debat en hij stelde hierover dat eenzelfde
besparing zou worden doorgevoerd op het budget van alle
kabinetten.

1. Quel a été le coût budgétaire total de votre cabinet
pour l'année 2021?

1. Wat was de totale budgettaire kost van uw kabinet
voor het jaar 2021?

2. Quel est le coût total budgété pour votre cabinet pour
l'année 2022?

2. Wat is de begrote totale kost van uw kabinet voor het
jaar 2022?

3. Quel montant concret comptez-vous économiser sur le
coût en 2022: 1,11 % ou un autre pourcentage (plus élevé)?
Pouvez-vous préciser, aussi bien en pourcentage qu'en
chiffres absolus, quelles sont vos ambitions en termes
d'économie?

3. Hoeveel plant u effectief op de kost in 2022 te bespa-
ren? 1,11 % of een ander (hoger) percentage? Graag de
besparingsambitie in % en absolute cijfers.

4. Par le biais de quelle(s) mesure(s) concrète(s) pré-
voyez-vous de réaliser cette mesure d'économie?

4. Met welke concrete maatregel(en) plant u deze bespa-
ring te realiseren?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 28 janvier 2022, à la question n° 125 de
Monsieur le député Sander Loones du 23 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 28 januari
2022, op de vraag nr. 125 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
23 december 2021 (N.):

Je vous renvoie à la réponse qui sera donnée par le pre-
mier ministre, Alexander De Croo (question n° 171 du
23 décembre 2021).

Het antwoord zal worden gegeven door de eerste minis-
ter, Alexander De Croo (vraag nr. 171 van 23 december
2021).

DO 2021202213292
Question n° 126 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) à la ministre du Climat,
de l'Environnement, du Développement durable
et du Green Deal:

DO 2021202213292
Vraag nr. 126 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Projets d'investissement non retenus. Niet weerhouden investeringsprojecten.
Le gouvernement a décidé d'un programme d'investisse-

ment supplémentaire d'un montant d'un milliard, à répartir
sur les années 2022, 2023 et 2024. Or, les médias avaient
précédemment rapporté qu'une liste d'investissements éli-
gibles de l'ordre de 3,3 milliards avait été initialement éta-
blie. Le secrétaire d'État Dermine a confirmé ce montant
lors de la réunion de la commission de l'Économie du
27 octobre 2021.

De regering besliste tot een aanvullende investeringsa-
genda van 1 miljard, te spreiden over de jaren 2022, 2023
en 2024. In de media was eerder echter te lezen dat er aan-
vankelijk een lijst van 3,3 miljard mogelijke investeringen
opgesteld werd. staatssecretaris Dermine bevestigde dit
bedrag tijdens de vergadering van de commissie Economie
op 27 oktober 2021.

Le 27 octobre 2021, j'ai demandé à M. Dermine de com-
muniquer au Parlement la liste des projets qui n'ont pas été
retenus dans la sélection finale d'un milliard d'euros. Le
secrétaire d'État a indiqué qu'on pouvait s'adresser aux dif-
férents ministres pour obtenir cette information.

Op 27 oktober 2021 vroeg ik staatssecretaris Dermine de
lijst te bezorgen aan het Parlement van de projecten die
finaal niet werden geselecteerd binnen de finale selectie
van 1 miljard euro. De staatssecretaris gaf aan dat deze
informatie bij de vakministers kon worden opgevraagd.

1. Quels projets d'investissement susceptibles d'être
financés avez-vous mis sur la table dans le cadre de l'exer-
cice décrit ci-dessus?

1. Welke mogelijk te financieren investeringsprojecten
legde u in het kader van bovenvermelde oefening op tafel?
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2. Lesquels de ces projets avaient déjà fait l'objet d'une
analyse de l'Inspection des finances? Lesquels ont égale-
ment été analysés par le département du Budget?

2. Welke van deze projecten hadden reeds een analyse
bekomen van de Inspectie van Financiën? En welke ook
een analyse van Begroting?

3. Quel est, selon vous, l'impact possible du fait que ces
projets d'investissement n'ont finalement pas été retenus?

3. Wat is volgens u de mogelijke impact van het feit dat
de betrokken investeringsprojecten niet weerhouden wer-
den?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 28 janvier 2022, à la question n° 126 de
Monsieur le député Sander Loones du 23 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 28 januari
2022, op de vraag nr. 126 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
23 december 2021 (N.):

Je vous remercie pour votre question, mais pour y
répondre, je vous renvoie à la réponse qui sera donnée par
secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, Thomas Dermine (question n° 99 du
23 décembre 2021).

Dank voor u vraag, doch moet ik u voor het antwoord
verwijzen naar het antwoord dat zal worden gegeven door
de staatssecretaris voor Relance en Strategische Investerin-
gen,Thomas Dermine (vraag nr. 99 van 23 december
2021).

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202213169
Question n° 1009 de Madame la députée Sophie

Thémont du 16 décembre 2021 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202213169
Vraag nr. 1009 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
16 december 2021 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les chevaux de la police fédérale. Paarden van de federale politie.
Actuellement, la police fédérale compte 81 cavaliers au

lieu de 120 (prévus au cadre) et 89 chevaux au lieu de 110.
Tegenwoordig telt de federale politie 81 ruiters in plaats

van (de in de personeelsformatie vooropgestelde) 120 en
89 paarden in plaats van 110.

Quel coût représente la gestion et l'entretien des 89 che-
vaux?

Hoeveel kost het houden en de verzorging van de 89
paarden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 janvier 2022, à la question n° 1009 de Madame la
députée Sophie Thémont du 16 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 januari 2022, op de vraag nr. 1009
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Thémont van 16 december 2021 (Fr.):

La police fédérale travaille avec un plan pluriannuel
d'investissement et de fonctionnement (PPIF). Il existe
trois principaux piliers budgétaires différents:

Binnen de federale politie wordt gewerkt met een meer-
jarig investerings- en werkingsplan (MIWP). Er bestaan
drie verschillende budgettaire hoofdpijlers:

- dépenses spécifiques liées aux entités judiciaires (DGJ); - specifieke uitgaven gelinkt aan de gerechtelijke entitei-
ten (DGJ);

- dépenses spécifiques liées aux entités de police admi-
nistrative (DGA);

- specifieke uitgaven gelinkt aan de entiteiten van de
bestuurlijke politie (DGA);

- dépenses globales (imputation corporate). - overkoepelende uitgaven (corporate imputatie).
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Les dépenses liées aux revenus de la police fédérale sont
suivies séparément.

Uitgaven gelinkt aan de ontvangsten van de federale
politie worden apart opgevolgd.

Au sein de chacun des trois piliers budgétaires de
dépenses, une distinction est faite entre les frais de fonc-
tionnement et d'investissement, chacun d'entre eux faisant
l'objet d'un suivi spécifique.

Binnen elk van de drie budgettaire pijlers van uitgaven
wordt vervolgens onderscheid gemaakt tussen werkings-
kosten en investeringen, met elk specifieke opvolgingen.

Les besoins spécifiques souhaités sont transmis via des
fiches justificatives et centralisés au sein d'un pilier. Après
avoir été soumis à un comité d'accompagnement, les
besoins sont validés ou non et inclus dans le PPIF et placés
dans ou hors de la norme budgétaire.

De specifieke gewenste behoeften worden via ramingsfi-
ches overgemaakt en gecentraliseerd binnen een pijler. Na
voorlegging aan een begeleidingscomité worden behoeften
al dan niet gevalideerd en opgenomen in het MIWP en bin-
nen of buiten de budgettaire norm geplaatst.

Une interaction avec l'inspecteur général des finances et
le contrôleur des engagements compétents permet en fin de
compte de garantir des engagements effectifs et les paie-
ments nécessaires. Et ce, bien sûr, toujours en ayant suivi
les procédures nécessaires relatives à la législation sur les
marchés publics.

Een wisselwerking met de bevoegde inspecteur-generaal
van financiën en controleur van de vastleggingen zorgt uit-
eindelijk voor effectieve vastleggingen en de nodige beta-
lingen. Dit uiteraard steeds na het doorlopen van de nodige
procedures inzake de wetgeving op de overheidsopdrach-
ten.

On peut donc dire qu'il n'est pas question d'un budget dis-
ponible avec lequel la Direction de sécurité publique
(DAS) doit combler ses besoins. Les marchés publics tels
que ceux relatifs aux véhicules généraux, aux ressources
ICT, etc. sont établis pour l'ensemble de la police fédérale.
En tenant compte de la politique applicable, les unités
peuvent alors se voir attribuer des ressources.

Men kan dus stellen dat er geen sprake is van een
beschikbaar budget waarmee de Directie openbare veilig-
heid (DAS) haar nodige behoeften dient in te vullen. Over-
heidscontracten zoals deze van algemene voertuigen, ICT-
middelen, enz. worden opgesteld voor de gehele federale
politie. Rekening houdende met de geldende policy kunnen
eenheden vervolgens middelen toegekend krijgen.

Les estimations reprises dans le PPIF sont ajustées
lorsque les contrats sont attribués.

De ramingen dewelke opgenomen zijn in het MIWP wor-
den op het ogenblik van de gunning van contracten bijge-
stuurd.

Certains moyens sont gérés au niveau de l'unité, tandis
que d'autres ressources (p. ex. ICT) sont gérées au niveau
de la Direction générale de la police administrative (DGA).

Bepaalde middelen worden beheerd op het niveau van de
eenheid, waarbij andere middelen (bijv. ICT) beheerd wor-
den op het niveau van de Algemene directie van de
bestuurlijke politie (DGA).

En 2021, la police fédérale disposait de 230 millions
d'euros pour ses dépenses de fonctionnement et d'investis-
sement.

De federale politie beschikten in 2021 over 230 miljoen
euro voor de werkings- en investeringsuitgaven.

Ce montant se compose des 180 millions d'euros initiale-
ment prévus et 50 millions d'euros de ressources supplé-
mentaires allouées.

Dit bedrag bestaat uit de 180 miljoen euro initieel voor-
ziene middelen en 50 miljoen euro bijkomende middelen
extra toegekend.

En 2021, la police fédérale disposait de 972 millions
d'euros en budget prévisionnel de personnel.

De federale politie beschikten in 2021 over 972 miljoen
euro aan voorziene personeelsbudget.

Dans le logiciel SAP, qui est utilisé par le gouvernement
et la police fédérale, les dépenses peuvent être suivies
jusqu'au niveau de l'unité (ou du client).

Binnen de software SAP; van toepassing binnen de over-
heid en ook de federale politie; kunnen uitgaven tot op het
niveau van de eenheid (of klant) gemonitord worden.

Les dépenses de la DAS des cinq dernières années (frais
d'investissement et de fonctionnement) sont les suivantes:

De uitgaven van DAS van de laatste vijf jaren (werkings-
kosten en investeringen) zijn als volgt:

- 2016: chiffres non disponibles (pas encore d'i-monito-
ring@drf)

- 2016: cijfers niet beschikbaar (nog geen i-monito-
ring@drf)

- 2017: 2,3 millions d'euros; - 2017: 2,3 miljoen euro;
- 2018: 2 millions d'euros; - 2018: 2 miljoen euro;
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- 2019: 2,7 millions d'euros; - 2019: 2,7 miljoen euro;
- 2020: 3,2 millions d'euros. - 2020: 3,2 miljoen euro.
Il n'est pas possible de faire une estimation du coût de la

police à cheval en tant qu'unité distincte. En effet, la police
à cheval n'est pas une unité distincte et n'est pas considérée
comme un client (consommateur) distinct dans le logiciel
SAP actuel.

Een raming van de kost van de politie te paard als entiteit
op zich niet opgemaakt kan worden. Dit aangezien de poli-
tie te paard geen aparte entiteit betreft en binnen de gel-
dende software SAP niet gekend is als aparte klant
(verbruiker).

S'il s'agissait d'estimer une ressource spécialisée telle que
la police à cheval, il faudrait tenir compte des coûts de
fonctionnement et des coûts d'amortissement des investis-
sements.

Indien men een raming zou opmaken van een gespeciali-
seerd middel als zijnde de politie te paard dan dient men
rekening te houden met de werkingskosten en de afschrij-
vingskosten van investeringen.

Comme déjà indiqué en réponse à des questions parle-
mentaires précédentes:

Zoals reeds eerder meegegeven als antwoord op voor-
gaande parlementaire vragen:

La DAS a été mise en place à la suite de l'arrêté royal du
23 août 2014 (qui traite de l'organisation et des compé-
tences de la police fédérale). Depuis lors, la police à cheval
n'existe plus en tant qu'entité distincte au sein de la police
fédérale. Un suivi analytique des budgets n'est effectué que
jusqu'au niveau de la DAS.

DAS werd in plaats gesteld als gevolg van het koninklijk
besluit van 23 augustus 2014 (dat handelt over de organisa-
tie en de competenties van de federale politie). Sindsdien
bestaat de politie te paard niet meer als aparte entiteit bin-
nen de federale politie. Een analytische opvolging van de
budgetten gebeurt enkel tot op niveau DAS.

Un certain nombre de réservations de crédits sont toute-
fois spécifiquement liées aux moyens équestres. Il s'agit
des frais d'achat de foin, de paille, d'aliments pour animaux
et d'accessoires pour l'entretien des chevaux. Ce budget
spécifique de 289.000 euros par an est stable sur les cinq
dernières années (2017-2018-2019-2020-2021). Les fluc-
tuations du marché sont absorbées au maximum dans le
cadre du budget.

Een aantal kredietreservaties zijn echter wel specifiek
gelinkt aan de bereden middelen. Dit betreffen de kosten
voor de aankoop van hooi, stro, voeders en toebehoren
voor het onderhoud van de paarden. Dit specifieke budget
van 289.000 euro per jaar is stabiel over de laatste vijf jaar
(2017-2018-2019-2020-2021). Marktschommelingen wor-
den maximaal binnen het budget opgevangen.

Le budget alloué à l'achat des animaux eux-mêmes est
géré au niveau de la Direction générale de la police admi-
nistrative (DGA). Les chiens de police et les chevaux de
police sont achetés dans le cadre de ce budget. Le budget
alloué aux animaux a évolué de 60.000 euros en 2016 à
100.000 euros en 2021.

Het budget toegewezen voor de aankoop van de dieren
zelf wordt beheerd op het niveau van de Algemene directie
van de bestuurlijke politie (DGA). Zowel politiehonden als
politiepaarden worden aangekocht binnen dit budget. Het
toegekende budget voor de dieren evolueerde van 60.000
euro in 2016, tot 100.000 euro in 2021.

Les marchés publics des années passées, gérés par la
police fédérale, qui sont directement liés aux moyens mon-
tés sont les suivants:

De overheidsopdrachten van de afgelopen jaren beheerd
door de federale politie, die rechtstreeks gelinkt zijn aan de
bereden middelen zijn:

- achat de bottes d'équitation: 23.000 euros/an; - aankoop ruiterlaarzen: 23.000 euro/jaar;
- achat de pantalons d'équitation: 38.000 euros/an; - aankoop ruiterbroeken: 38.000 euro/jaar;
- achat de fers à cheval et d'accessoires: 26.000 euros/an; - aankoop hoefijzers en toebehoren: 26.000 euro/jaar;
- reconstruction d'une piste extérieure: 261.000 euros -

amortissement sur 20 ans - réalisé par la police fédérale;
- heraanleg van een buitenrijbaan: 261.000 euro -

afschrijving op 20 jaar -uitgevoerd door middel van wer-
kingsmiddelen van de federale politie;

- achat de remorques pour chevaux (2016 à 2018):
165.000 euros - amortissement sur huit ans.

- aankoop paardentrailers (2016 tot 2018): 165.000 euro -
afschrijving op acht jaar.

Tout cela représente un budget annuel de 120.675.000
euros.

Dit alles samen bedraagt een jaarlijks budget van
120.675.000 euro.



QRVA 55 076
31-01-2022

293

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le service vétérinaire de la police fédérale, qui travaille
aussi bien pour les chiens de police que pour les chevaux
de police, est repris sous le pilier de la DGR/Service médi-
cal (la direction générale de la gestion des ressources et de
l'information).

De dienst veeartsenij van de federale politie werkzaam
voor zowel de politiehonden als politiepaarden is gestruc-
tureerd onder de pijler van DGR/Medische Dienst (de alge-
mene directie van het middelenbeheer en de informatie).

Dans le logiciel, les coûts ne peuvent être contrôlés que
de manière globale par fiche de dépenses (p.ex. le rem-
boursement des frais médicaux pour le personnel et les ani-
maux ensemble) ou par fournisseur.

De kosten kunnen binnen de software enkel globaal per
uitgavenstaat (bijv. terugbetaling medische kosten perso-
neel en dieren samen) of per leverancier gemonitord wor-
den.

Enfin, il faut également prendre en compte les revenus
provenant de l'appui spécialisé fourni avec les chevaux,
suite aux protocoles d'accord avec les entités locales qui
demandent un appui en plus de l'appui régulier. En 2020,
136.000 euros de revenus ont été générés au profit de la
police fédérale.

Tot slot dient men ook rekening te houden met de inkom-
sten die de gespecialiseerde steun te paard oplevert, dit ten
gevolge van protocolakkoorden met lokale entiteiten die
verzoeken om steun die bijkomend geleverd wordt aan de
reguliere steun. In 2020 werd zo voor 136.000 euro aan
inkomsten gegenereerd ten voordele van de federale poli-
tie.

En ce qui concerne les frais de personnel, il faut tenir
compte, d'une part, du personnel spécialisé (p.ex. les poli-
ciers à cheval) et, d'autre part, du fonctionnement général
du service de la DAS (p.ex. le service GRH et la gestion du
magasin).

Bij de personeelskosten dient met rekening te houden
met enerzijds gespecialiseerd personeel (bijv. de politierui-
ters) en anderzijds de algemene werking van DAS (bijv.
dienst HRM en magazijnbeheer).

L'infrastructure dans laquelle la police fédérale est logée
est gérée par la Régie des Bâtiments. La gestion et les mar-
chés publics des infrastructures font partie de ce service. 
La DAS n'a aucune idée des coûts liés à l'entretien des bâti-
ments. La police fédérale, qui dispose de son propre bud-
get, n'est responsable que des "frais d'installation". Aucune
distinction n'est opérée entre les utilisateurs finaux pour
ces dépenses non plus. Les coûts énergétiques, tels que le
chauffage et l'électricité, ne peuvent être réduits au niveau
de l'unité, et encore moins à un niveau d'un moyen spécia-
lisé, au sein d'un complexe tel que De Witte De Halen, qui
comprend plusieurs unités (DAS, Direction de la protec-
tion, etc.)

De infrastructuur waarbinnen de federale politie gehuis-
vest is wordt beheerd door de Regie der Gebouwen. Het
beheer en de overheidsopdrachten van de infrastructurele
middelen komt deze dienst toe. DAS heeft geen zicht op de
kosten gelinkt aan het onderhoud van de gebouwen. De
federale politie staat met eigen budgetten enkel in voor
"facility uitgaven". Ook bij deze uitgaven wordt er geen
onderscheid gemaakt tussen de eindverbruikers. Energie-
kosten als verwarming en elektriciteit kunnen binnen een
complex als De Witte De Halen waarbinnen zich verschil-
lende entiteiten bevinden (DAS, Directie Bescherming,
enz.) niet tot op eenheidsniveau, laat staan gespecialiseerd
middel teruggebracht worden.
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DO 2021202213170
Question n° 1010 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 16 décembre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213170
Vraag nr. 1010 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
16 december 2021 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les accidents de la route sous l'influence de l'alcool. Verkeersongevallen met bestuurders onder invloed van
alcohol.

En 2019, 4.146 accidents de la route impliquant des
conducteurs sous l'influence de l'alcool ont provoqué des
blessures, voire des décès. Soit un accident toutes les deux
heures. Environ 30 % des accidents mortels en Belgique
impliquent un conducteur ivre. Pourtant, à l'heure actuelle,
le risque de se faire contrôler sous l'influence de l'alcool est
de seulement 4 sur 1.000.

In 2019 waren er bij 4.146 verkeersongevallen dronken
bestuurders betrokken, met gewonden en zelfs doden tot
gevolg. Dat komt neer op een ongeval om de twee uur. Bij
ongeveer 30 % van de dodelijke ongevallen in België is er
een beschonken bestuurder betrokken. Nochtans bedraagt
de pakkans voor rijden onder invloed thans niet meer dan 4
op 1.000.

En 2019, 51.879 conducteurs ont été contrôlés au-delà de
la limitation autorisée. Ce chiffre était en baisse lors de
l'année 2020 (31.065) et les six premiers mois de 2021
(15.110) en raison des restrictions sanitaires, des
lockdowns, des fermetures des bars et boîtes de nuits.

In 2019 werden er 51.879 bestuurders die te veel gedron-
ken hadden tijdens een controle gevat. Ten gevolge van de
gezondheidsmaatregelen, de lockdowns en de sluiting van
de horeca en de nachtclubs is dat cijfer tijdens het jaar
2020 (31.065) en de eerste helft van 2021 (15.110)
gedaald.

Le premier jour de l'an est le jour de l'année où l'on
constate le plus d'accidents sous influence de la boisson
(26 accidents, dont 31 % impliquent des blessés), comparé
à une moyenne quotidienne de 12, soit 11 % de blessés les
autres jours de l'année.

Op de eerste dag van het jaar gebeuren de meeste onge-
vallen met bestuurders onder invloed van alcohol, namelijk
26 ongevallen, waarvan 31 % met gewonden, in vergelij-
king met een dagelijks gemiddelde van 12 ongevallen met
11 % gewonden op de andere dagen van het jaar.

1. Combien de conducteurs ont été contrôlés sur
l'ensemble de l'année 2021?

1. Hoeveel bestuurders werden er in 2021 gecontroleerd?

2. Combien de conducteurs étaient sous l'influence de
l'alcool en 2020 et 2021?

2. Hoeveel bestuurders reden er in 2020 en 2021 onder
invloed van alcohol?

3. Combien d'entre eux se sont vu retirer leur permis de
conduire?

3. Van hoeveel van die bestuurders werd het rijbewijs
ingetrokken?

4. Combien d'accidents de la route ont eu lieu en 2020 et
en 2021 (en général)?

4. Hoeveel verkeersongevallen hebben er (in het alge-
meen) in 2020 en 2021 plaatsgevonden?

5. Combien d'entre eux impliquaient des conducteurs
sous l'influence de l'alcool?

5. Bij hoeveel daarvan waren er dronken bestuurders
betrokken?

6. Combien de blessés et de décès ont été constatés en
2020 et en 2021 (en général)?

6. Hoeveel doden en gewonden vielen er (in het alge-
meen) in 2020 en 2021 op de weg?

7. Combien de blessés et de décès ont été constatés en
relation avec des conducteurs ivres?

7. Hoeveel doden en gewonden waren er te betreuren ten
gevolge van ongevallen waarbij er dronken bestuurders
betrokken waren?

8. Envisagez-vous de renforcer les contrôles policiers
dans la nuit du Nouvel An à venir?

8. Overweegt u om het aantal politiecontroles tijdens
komende oudejaarsnacht op te voeren?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 janvier 2022, à la question n° 1010 de Madame la
députée Kattrin Jadin du 16 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 januari 2022, op de vraag nr. 1010
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin
Jadin van 16 december 2021 (Fr.):

1. En 2021, 715.505 conducteurs ont été soumis à un
contrôle d'alcoolémie. Ce chiffre a trait au nombre de
contrôles effectués au cours et en dehors des campagnes
BOB, il est cependant incomplet, parce que:

1. In 2021 werden 715.505 bestuurders onderworpen aan
een alcoholcontrole. Dit cijfer heeft betrekking op het aan-
tal controles dat werd uitgevoerd tijdens en buiten de BOB
campagnes, doch is onvolledig want:

- cela concerne les contrôles effectués jusqu'à la mi-
décembre 2021;

- het betreft de controles uitgevoerd tot half december
2021;

- tous les contrôles qui sont effectués en dehors des cam-
pagnes BOB ne sont pas enregistrés.

- niet alle controles die buiten de 'BOB' campagnes wor-
den uitgevoerd, worden geregistreerd.

2. Le nombre de conducteurs pris en faute pour conduite
sous influence s'élève à:

2. Het aantal bestuurders dat betrapt werd voor het rijden
onder invloed bedraagt:

- 2020: 31.065; - in 2020: 31.065;
- 2021 (premier semestre): 15.110. - in 2021 (eerste semester): 15.110.
(www.verkeersstatistieken.federalepolitie.be/statis-

tiques_circulation)
(www.verkeersstatistieken.federalepolitie.be)

3. Ce n'est que lorsque le conducteur se trouve en état
d'ivresse ou que, lorsqu'il ressort de l'analyse de l'haleine
effectuée, que la teneur d'alcool mesurée dans l'air alvéo-
laire expiré est d'au moins 0,65 mg/l, que l'on peut avancer
avec certitude, que le permis de conduire doit être retiré sur
place pour une durée de 15 jours.

3. Enkel wanneer de bestuurder zich in staat van dron-
kenschap bevindt of wanneer uit de uitgevoerde ademana-
lyse blijkt dat het alcoholgehalte gemeten in de alveolaire
lucht ten minste 0,65 mg/l bedraagt, kan met zekerheid
gesteld worden dat het rijbewijs ter plaatse wordt ingetrok-
ken voor de duur van 15 dagen.

En 2020, 13.419 permis de conduire ont été retirés sur
place pour conduite sous l'influence de l'alcool et, au cours
du premier semestre de 2021, cela s'est produit dans 6.217
accidents.

In 2020 werden er, als gevolg van het rijden onder
invloed van alcohol, 13.419 rijbewijzen ter plaatse inge-
trokken en tijdens het eerste semester van 2021 gebeurde
dit in 6.217 gevallen.

4. En 2020, les services de police ont constaté, au total,
125.121 accidents de la route dont 30.364 accidents corpo-
rels. Au cours de la première moitié de 2021, 65.912 acci-
dents de la route ont été enregistrés dont 15.768 accidents
avec lésions corporelles.

4. In 2020 stelden de politiediensten in totaal 125.121
verkeersongevallen vast, waarvan 30.364 letselongevallen.
Tijdens de eerste helft van 2021 werden er 65.912 ver-
keersongevallen geregistreerd, waarvan 15.768 ongeval-
len met lichamelijke letsels.

5. Le nombre d'accidents de la route liés à la conduite
sous l'influence de l'alcool constatés par les services de
police s'élève à:

5. Het aantal alcoholgerelateerde verkeersongevallen dat
door de politiediensten werd vastgesteld, bedraagt:

- en 2020: 3.446 accidents corporels et 6.897 accidents
n'ayant entrainé que des dégâts matériels, pour un total de
10.343 accidents;

- in 2020: 3.446 letselongevallen en 6.897 ongevallen
met louter stoffelijke schade, voor een totaal van 10.343
ongevallen;

- en 2021 (premier semestre): 1.617 accidents corporels
et 3.140 accidents n'ayant entrainé que des dégâts maté-
riels, pour un total de 4.757 accidents.

- in 2021 (eerste semester): 1.617 letselongevallen en
3.140 ongevallen met louter stoffelijke schade, voor een
totaal van 4.757 ongevallen.

6. En 2020, on déplorait au total 493 décès. De plus,
3.000 personnes ont été grièvement blessées et 33.768 per-
sonnes légèrement blessées.

6. In 2020 vielen er in totaal 493 dodelijke slachtoffers te
betreuren. Daarnaast werden er 3.000 personen zwaar en
33.768 personen licht gewond.
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Au cours du premier semestre de 2021, 230 personnes
ont perdu la vie et 1.414 personnes ont été grièvement bles-
sées et 17.634 personnes légèrement blessées.

Tijdens het eerste semester van 2021 verloren er 230
mensen het leven en vielen er 1.414 zwaar en 17.634 licht
gekwetsten.

7. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de décès, de
blessés graves et légers dans des accidents de la route liés à
l'alcool pour les années 2020 et 2021 (premier semestre):

7. Onderstaande tabel herneemt het aantal dodelijke
slachtoffers, zwaar en licht gewonden bij alcoholgerela-
teerde verkeersongevallen in 2020 en 2021 (eerste semes-
ter):

8. Comme c'est toujours le cas au cours des campagnes
BOB, les contrôles axés sur la conduite sous influence ont
été intensifiés pendant la période de fin d'année

8. Zoals steeds het geval is tijdens de 'BOB' campagnes,
worden de controles op het rijden onder invloed, geïntensi-
fieerd tijdens de eindejaarsperiode

DO 2021202213187
Question n° 1011 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 16 décembre 2021 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202213187
Vraag nr. 1011 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 16 december 2021 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Absence de représentants du monde des pompiers au cabi-
net de l'Intérieur (QO 23409C).

Ontbreken van een vertegenwoordiger van de brandweer
op het kabinet van Binnenlandse Zaken. (MV 23409C)

Les problèmes et sujets d'inquiétude qui se posent aux
zones de secours sont nombreux, mais aussi très spéci-
fiques. Ils sont en outre d'une incommensurable impor-
tance puisqu'ils touchent à un pan de la sécurité de tous nos
concitoyens.

De hulpverleningszones worden met talrijke, maar ook
zeer specifieke problemen en bekommernissen geconfron-
teerd. Ze spelen bovendien een cruciale rol in het vrijwaren
van de veiligheid van al onze medeburgers.

De ce point de vue, il m'étonne, si mes renseignements
sont bien exacts, qu'aucun représentant du monde des pom-
piers ne fasse partie de votre cabinet.

In dat opzicht verbaas ik me erover dat er, als ik goed
ingelicht ben, geen enkele vertegenwoordiger van de
brandweer deel uitmaakt van uw kabinet.

Il me semble pourtant que les éclairages et conseils - et
non les directives - que pourrait vous apporter un comman-
dant de zone en fin d'activité, ou un officier de pompiers
ayant eu des responsabilités importantes au sein d'une
zone, seraient de nature à vous aider à objectiver et priori-
ser les dossiers émanant de toutes les problématiques de
sécurité civile.

Nochtans zouden volgens mij niet de instructies, maar
wel de inzichten en adviezen die u verschaft zouden kun-
nen worden door een zonecommandant op het einde van
zijn loopbaan of door een brandweerofficier die in een
bepaalde zone grote verantwoordelijkheden gedragen
heeft, u kunnen helpen om de dossiers die alle problemen
inzake de civiele veiligheid raken te objectiveren en te pri-
oriteren.

Une expertise professionnelle et de terrain, complémen-
taire à l'avis de votre administration, ce ne serait pas une
dépense inutile dans un domaine aussi vital, au sens propre
du terme.

Een investering in beroepsexpertise uit het werkveld, als
aanvulling op het advies van uw administratie, zou geen
weggegooid geld zijn in een domein dat zo levensbelang-
rijk is, in de letterlijke betekenis van dat woord.

Année/
Jaar

Tués/ 
Dodelijke slachtoffers

Blessés graves/
Zwaar gewonden

Blessés légers/
Licht gewonden

2020 33 358 4 027

2021 10 155 1 861
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1. Pouvez-vous confirmer cette absence de conseiller
professionnel de terrain, à vos côtés, au quotidien?

1. Kunt u bevestigen dat u niet dagelijks bijgestaan wordt
door een professionele raadgever uit het werkveld?

2. Accepteriez-vous d'étudier et chiffrer l'engagement
d'un conseiller professionnel de terrain chargé de vous
éclairer et conseiller sur les réalités et besoins concrets des
diverses zones de secours?

2. Bent u bereid de aanwerving van een professionele
raadgever uit het werkveld, die u inzicht en advies zou
kunnen verschaffen met betrekking tot de realiteit en de
concrete noden van de verschillende hulpverleningszones,
te overwegen en te begroten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 janvier 2022, à la question n° 1011 de Monsieur le
député Benoît Piedboeuf du 16 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 januari 2022, op de vraag nr. 1011
van De heer volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf
van 16 december 2021 (Fr.):

Votre intérêt pour la composition de mon cabinet et pour
ses compétences me fait plutôt plaisir.

Uw belangstelling voor de samenstelling en de bevoegd-
heden van mijn kabinet doet mij veel plezier.

Il est en effet utile de combiner connaissances et compé-
tences, la théorie et la pratique. Or comme vous le dites
vous-même: "une expertise professionnelle de terrain est
utile et complémentaire à l'avis de mon administration."
L'expertise des sapeurs-pompiers se présente de diverses
manières: à travers les associations bénévoles, à travers les
syndicats, à travers les bourgmestres et la politique et
aussi, à travers les réseaux des pompiers.

Het is inderdaad nuttig om kennis en competenties, ofte-
wel theorie en praktijk, te combineren. Of zoals u zelf zegt:
"Een beroepsexpertise uit het werkveld, als aanvulling op
het advies van mijn administratie, zou geen weggegooid
geld zijn." De expertise van de brandweer presenteert zich
op verschillende manieren: via de vrijwilligersverenigin-
gen, via de vakbonden, via de burgemeesters en de beleid-
smakers en ook via de brandweernetwerken.

Mon administration et mes conseillers, dont un officier
chevronné, consultent systématiquement ces groupes, tant
en ce qui concerne la priorisation des objectifs stratégiques
qu'en ce qui concerne la révision des décisions sur le ter-
rain. Ne vous inquiétez pas, je ne manque pas d'informa-
tion.

Mijn administratie en mijn raadgevers, onder wie een
ervaren officier, consulteren deze groepen regelmatig,
zowel op het vlak van het leggen van prioriteiten in de
beleidsdoelstellingen als op het vlak van de aanpassing van
de beslissingen aan het terrein. U hoeft niet ongerust te
zijn, ik beschik steeds over voldoende informatie.

De plus, en janvier 2021, les réseaux ont exprimé leur
préférence pour une coopération structurelle avec mes ser-
vices. Je travaille maintenant sur l'ancrage d'une telle colla-
boration avec les réseaux de pompiers.

Bovendien hebben de netwerken in januari 2021 te ken-
nen gegeven dat zij een structurele samenwerking met mijn
diensten prefereren. Momenteel werk ik aan de veranke-
ring van dergelijke samenwerking met de brandweernet-
werken.

DO 2021202213190
Question n° 1012 de Monsieur le député Denis

Ducarme du 16 décembre 2021 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202213190
Vraag nr. 1012 van De heer volksvertegenwoordiger

Denis Ducarme van 16 december 2021 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le non-respect de l'obligation de télétravail par la police
(QO 23181C).

Niet-naleving van de telewerkverplichting door de politie
(MV 23181C).

Il semblerait que certaines zones de police ne respectent
pas l'obligation de télétravail pour un certain nombre de
fonctions à caractère administratif, et cette manière de faire
contrevient à la législation en vigueur.

Naar verluidt zouden sommige politiezones voor een
aantal administratieve functies niet aan de telewerkver-
plichting voldoen, wat een inbreuk op de geldende wetge-
ving uitmaakt.
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Ce non-respect est inadmissible sur plusieurs plans: pre-
mièrement, sur l'exposition de la santé des fonctionnaires
et deuxièmement sur l'exemple à donner dans le chef de
l'autorité publique, surtout pour les autorités publiques
détentrices du pouvoir régalien.

Deze niet-naleving is op verschillende vlakken onaan-
vaardbaar: ten eerste wordt de gezondheid van de politie-
beambten in gevaar gebracht, en ten tweede moeten
overheidsinstanties, en vooral regalia, het goede voorbeeld
geven.

La police a un devoir d'exemplarité, elle n'est pas au-des-
sus des lois, mais, il faut surtout mettre l'ensemble des poli-
ciers à l'abri et prévenir les possibles clusters de contagion,
car ce personnel de police a le droit à la même protection
que tous les autres fonctionnaires.

De politie heeft een voorbeeldfunctie. Ze staat niet boven
de wet, maar er moet vooral voor gezorgd worden dat alle
politiemensen beschermd worden en dat mogelijke clusters
van besmettingen voorkomen worden, want het politieper-
soneel heeft recht op dezelfde bescherming als al het
andere overheidspersoneel.

Êtes-vous au courant des zones de polices qui ne res-
pectent pas le télétravail? Quelles mesures comptez-vous
prendre contre ce non-respect? Comptez-vous les rappeler
à l'ordre?

Weet u of er politiezones zijn die de telewerkverplichting
niet naleven? Welke maatregelen bent u van plan tegen die
niet-naleving te nemen? Bent u van plan die zones tot de
orde te roepen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 janvier 2022, à la question n° 1012 de Monsieur le
député Denis Ducarme du 16 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 januari 2022, op de vraag nr. 1012
van De heer volksvertegenwoordiger Denis Ducarme
van 16 december 2021 (Fr.):

Pour répondre à votre question, il s'avère que les direc-
tives en la matière ont bien été diffusées au sein de la
police intégrée via un Infoportail dédié, accompagné d'une
newsletter adressée aux abonnés de la police intégrée.

Als antwoord op uw vraag wil ik vooreerst zeggen dat de
desbetreffende richtlijnen binnen de geïntegreerde politie
verspreid werden via een specifieke portaalsite. Voor de
geabonneerden van de geïntegreerde politie werd tevens
een nieuwsbrief opgemaakt.

Je rappelle que par essence, le travail de policier de ter-
rain (p. ex. l'intervention, le travail de quartier, la
recherche, l'aide à la victime, la circulation, l'ordre public)
se déroulent essentiellement sur le terrain.

Ik vestig uw aandacht op het feit dat het politiewerk (bijv.
interventies, wijkpolitie, recherche, slachtofferhulp, ver-
keer, openbare orde) zich in principe hoofdzakelijk op het
terrein afspeelt.

Il est vrai qu'il y a néanmoins des fonctions et tâches qui
peuvent être faites à distance, surtout les fonctions d'appui
mais également un grand nombre de fonctions de manage-
ment ou de coordination. Je n'ai pas reçu de signaux
m'informant que l'obligation de télétravail ne serait pas res-
pectée lorsque celui-ci peut être appliqué.

Er kunnen inderdaad wel functies en taken op afstand uit-
geoefend worden, vooral ondersteunende functies, maar
ook een groot aantal management- en coördinatiefuncties.
Ik heb er geen signalen van gekregen dat de telewerkver-
plichting niet gerespecteerd zou worden wanneer deze van
toepassing is.

Je rappelle également que la responsabilité de faire
suivre les directives relève des chef de corps respectifs de
la police locale ou des directeurs de la police fédérale. Les
zones de police sont en effet "employeur" et doivent exer-
cer leur devoirs dans tous les aspects concernant cette res-
ponsabilité conforme à la législation.

Ik herinner u er eveneens aan dat het doen opvolgen van
de richtlijnen onder de verantwoordelijkheid valt van de
respectieve korpschefs van de lokale politie of van de
directeurs van de federale politie. De politiezones zijn
immers "werkgever" en moeten, overeenkomstig de wetge-
ving, hun plichten vervullen in alle aspecten betreffende
deze verantwoordelijkheid.

Pendant les trois derniers mois du confinement, chaque
employeur, à savoir la police fédérale et chaque zone de
police devaient compléter le formulaire demandé par le
SPF Emploi mais il s'avère que par la suite les services de
police n'ont plus été soumis à cette obligation.

Gedurende de laatste drie maanden van de lockdown
moest elke werkgever, dus ook de federale politie en elke
politiezone, het formulier van de FOD Werkgelegenheid
invullen, maar daarna waren de politiediensten er blijkbaar
niet meer toe verplicht.
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DO 2021202213191
Question n° 1013 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 16 décembre 2021 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202213191
Vraag nr. 1013 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 16 december 2021 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Conséquences des nouvelles normes de l'aide adéquate la
plus urgente pour les zones de secours (QO 23412C).

Gevolgen van de nieuwe normen inzake de snelste ade-
quate hulp voor de hulpverleningszones. (MV 23412C)

Les nouvelles normes de "l'aide adéquate la plus urgente"
sont une source de tracas supplémentaire pour les zones de
secours opérant en territoire rural. En cause, des normes
pensées exclusivement en fonction de réalités urbaines et
péri-urbaines, mais uniformément imposées à l'ensemble
des territoires de ce pays. Selon l'adage, voici, mieux qu'un
long discours, un exemple concret.

De nieuwe normen inzake de snelste adequate hulp zijn
een bron van bijkomende kopzorgen voor hulpverlenings-
zones in landelijke gebieden. Dat komt omdat men uitslui-
tend de stedelijke en randstedelijke realiteit voor ogen
hield bij het opstellen van die normen, terwijl ze wel uni-
form gelden voor het hele grondgebied. Ik illustreer dit
even met een voorbeeld, want zoals het spreekwoord zegt,
een (voor)beeld zegt meer dan duizend woorden.

En province de Luxembourg (290.000 habitants - 4.440
km² - 65 hab./km²), la zone de secours intervient annuelle-
ment sur près de 500 feux de cheminée, car on s'y chauffe
couramment au bois. À Bruxelles, on compte une dizaine
d'interventions pour la même raison. Précédemment, pour
pareille intervention, il fallait quatre pompiers dans la
pompe et deux dans l'échelle, soit six hommes. Désormais,
six pompiers sont requis dans la pompe et deux dans
l'échelle, soit huit hommes. Et si on ne dispose pas de six
hommes immédiatement, ce qui est fréquent dans certaines
zones couvrant de grands territoires? La nouvelle norme
impose quatre pompiers dans la pompe, une seconde
pompe avec quatre pompiers et deux dans l'échelle, soit dix
hommes.

In de provincie Luxemburg (met 290.000 inwoners op
een oppervlakte van 4.440 km², hetzij 65 inwoners/km²)
moet de hulpverleningszone jaarlijks voor ongeveer 500
schoorsteenbranden uitrukken omdat de huizen er vaak
met hout verwarmd worden. In Brussel zijn er een tiental
interventies voor schoorsteenbranden per jaar. Voor een
dergelijke interventie waren er vroeger vier brandweerlie-
den nodig in de bluswagen en twee op de ladder, hetzij zes
personen. Nu moeten er zes brandweerlieden in de bluswa-
gen en twee op de ladder zijn, dus acht personen. Wat moet
er gebeuren als men niet onmiddellijk over zes personen
kan beschikken, wat wel vaker voorkomt in bepaalde zones
die een groot gebied bestrijken? De nieuwe norm vereist
vier brandweerlieden in de bluswagen, nog eens vier in een
tweede bluswagen en twee op de ladder, dus tien personen
in totaal.

Il y a pourtant une méthode et un outil simple pour déter-
miner des normes qui garantissent la sécurité de tous les
habitants, quel que soit le territoire où ils vivent, et sont
applicables en pratique par les différentes zones de
secours.

Er bestaat nochtans een manier en een eenvoudig instru-
ment om normen vast te leggen die de veiligheid van alle
inwoners, ongeacht hun woonplaats, waarborgen en die in
de praktijk door de verschillende hulpverleningszones toe-
pasbaar zijn.

Il s'agit de partir de l'"analyse des risques" qu'est tenue de
produire chaque zone, qui dit les spécificités du territoire
de chacune, et d'y adapter, au moins en partie, les normes
de l'aide adéquate la plus urgente. Car, s'il doit bien
entendu exister une identité d'objectifs de résultats à
l'échelle du pays, il devrait exister une différence d'objec-
tifs de moyens opérationnels pour y parvenir.

Alle zones moeten immers een risicoanalyse uitvoeren,
waarin de specifieke kenmerken van hun respectieve
gebieden beschreven staan. Die risicoanalyses zouden als
uitgangspunt genomen moeten worden en de normen
inzake de snelste adequate hulp zouden daar, minstens
gedeeltelijk, op afgestemd moeten worden. Want ook al
moet men op landelijk niveau vanzelfsprekend dezelfde
resultaatgerichtheid nastreven, toch zou er een onderscheid
moeten zijn in de operationele middelen om dat doel te
bereiken.
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1. Êtes-vous informée des problèmes posés, sur le terrain,
par l'implémentation de ces nouvelles normes?

1. Draagt u kennis van de problemen die zich in het veld
voordoen door de invoering van die nieuwe normen?

2. Le cas échéant, quelle écoute, quel suivi comptez-vous
y accorder?

2. Zo ja, welk gevolg bent u van plan daaraan te geven?

3. Êtes-vous d'accord d'avancer sur la voie d'une diffé-
renciation des normes opérationnelles en fonction de l'ana-
lyse de risque de chaque zone? Sinon, pouvez-vous dire à
quoi sert cette analyse des risques?

3. Bent u het ermee eens dat de operationele normen
gedifferentieerd moeten worden op basis van de risicoana-
lyse van elke zone? Zo niet, waartoe dient die risicoanalyse
dan?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 janvier 2022, à la question n° 1013 de Monsieur le
député Benoît Piedboeuf du 16 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 januari 2022, op de vraag nr. 1013
van De heer volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf
van 16 december 2021 (Fr.):

L'application des nouvelles conditions minimales de
l'aide adéquate la plus rapide nécessite un certain nombre
d'adaptations de la part des zones de secours en matière
d'organisation opérationnelle. Un délai de six mois est
donc laissé aux zones de secours pour appliquer les nou-
velles dispositions entrées en vigueur le 25 novembre
2021.

De toepassing van de nieuwe minimale normen van de
snelste adequate hulp vereist een aantal aanpassingen op
het vlak van de operationele organisatie in de hulpverle-
ningszones. De hulpverleningszones krijgen zes maanden
de tijd om de nieuwe bepalingen, die op 25 november 2021
in werking getreden zijn, toe te passen.

Par ailleurs, je tiens à souligner que les adaptations des
conditions minimales de l'aide adéquate la plus rapide et
des moyens adéquats sont le résultat du travail approfondi
d'un groupe de travail (mandaté par la commission
d'accompagnement de la réforme de la sécurité civile)
auquel participaient tous les acteurs du terrain. Cet ajuste-
ment a donc été supporté par le terrain. Les modifications
proposées ont également été approuvées par la commission
d'accompagnement.

Ik wens bovendien te benadrukken dat de aanpassingen
van de minimale normen van de snelste adequate hulp en
van de adequate middelen het resultaat zijn van het gron-
dige werk van een werkgroep (gemandateerd door de bege-
leidingscommissie voor de hervorming van de civiele
veiligheid) waaraan alle terreinactoren deelgenomen heb-
ben. Deze aanpassing is dus gedragen door het terrein. Ook
de begeleidingscommissie heeft de voorgestelde wijzigin-
gen goedgekeurd.

En ce qui concerne spécifiquement les feux de cheminée,
le groupe de travail a procédé aux évaluations et émis les
avis suivants: "En outre, nous constatons très régulière-
ment que le feu de cheminée ne se limite pas à la cheminée
et qu'une autopompe complète est justifiée en tant que
moyen minimum à déployer. Un feu de cheminée doit être
considéré dès le départ comme un feu d'habitation/feu de
toiture potentiel pour lequel il convient d'appliquer les pro-
cédures de départ habituelles pour un feu d'habitation".

Wat meer bepaald de schoorsteenbranden betreft, heeft
de werkgroep als volgt geoordeeld en geadviseerd: "Daar-
naast stellen we zeer regelmatig vast dat een schoorsteen-
brand zich niet tot de schoorsteen beperkt en dat een
volledige autopomp verantwoord is als minimaal in te zet-
ten middel. Een schoorsteenbrand moet van bij de uitruk
beschouwd worden als een potentiële woningbrand/dak-
brand waarbij de normale uitrukprocedures voor woning-
brand dienen toegepast te worden".

Le départ structurel avec une équipe de seulement quatre
personnes a été déclaré par le terrain lui-même comme une
procédure qui doit rester exceptionnelle pour entre autres
les raisons suivantes:

Volgens de terreinactoren zelf moet een structurele uitruk
met de autopomp met een ploeg van slechts vier personen
een uitzondering blijven om onder andere de volgende
redenen:

- une autopompe à six est la norme minimale pour
diverses interventions, en tenant compte de la sécurité du
travail et des procédures d'exploitation standard et de la
formation, en partant du principe d'une occupation de six;

- een autopomp met zes is de minimale standaardnorm
voor verschillende interventies, met het oog op de arbeids-
veiligheid en gezien de standaard operationele procedures
en opleiding uitgaan van een bezetting met zes;
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- il arrive que l'autopompe équipée de seulement quatre
pompiers arrive sur des interventions où l'accessibilité du
lieu de l'incident peut être considérée comme difficile.
Dans cette situation, une plus grande distance doit être cou-
verte et le déploiement d'une équipe de minimum six per-
sonnes est nécessaire pour combattre adéquatement
l'incident.

- het kan voorkomen dat een autopomp met slechts vier
brandweermannen op de plaats van de interventie arriveert,
maar dat deze plaats moeilijk toegankelijk is. In deze situa-
tie moet er een grotere afstand overbrugd worden en moet
een ploeg van minstens zes personen ingezet worden om
de brand efficiënt te kunnen bestrijden.

Pour finir, je voudrais encore souligner que les nouvelles
règles de l'aide adéquate la plus rapide donne justement
aux zones de secours plus de possibilités de se différencier
en termes de moyens à déployer. Il y a pour beaucoup de
types d'incendies un changement, pour lesquels les mini-
mas ne sont plus imposés et les zones peuvent organiser les
moyens à déployer sur base de leurs propres analyses de
risques. On pourrait donc dire que pour beaucoup de types,
il y a un grand assouplissement.

Tot slot zou ik nog willen benadrukken dat de nieuwe
regels van de snelste adequate hulp de hulpverleningszones
net meer mogelijkheden geven om de in te zetten middelen
af te stemmen op de realiteit van het terrein. Er is voor veel
soorten van branden een verandering: de minimale normen
worden achterwege gelaten en de zones kunnen de in te
zetten middelen organiseren op basis van hun eigen risi-
coanalyses. We zouden dus kunnen zeggen dat er voor veel
soorten van branden een grote versoepeling is.

DO 2021202213207
Question n° 1014 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 17 décembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213207
Vraag nr. 1014 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
17 december 2021 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Projet d'impulsion en matière de violences intrafamiliales. Het impulsproject inzake intrafamiliaal geweld.
Pour soutenir les villes et communes confrontées à des

faits de violence intrafamiliale, le SPF Intérieur va
conclure des conventions avec les communes "coordina-
trices". Une somme forfaitaire de 100.000 euros sera
allouée à chacun des 15 projets sélectionnés. Un budget
total de 1.500.000 euros provenant du Fonds groupes vul-
nérables est prévu pour le projet.

In de ondersteuning van steden en gemeenten die met int-
rafamiliaal geweld worden geconfronteerd zal de FOD
Binnenlandse Zaken overeenkomsten afsluiten met de
"coördinerende" gemeenten. Aan elk van de vijftien gese-
lecteerde projecten zal een forfaitair bedrag van 100.000
euro worden toegekend. Er is voor het project een totaal
budget voorzien van 1.500.000 euro uit het Fonds Kwets-
bare Groepen.

1. Les villes et communes ont-elles déjà été informées de
ces projets?

1. Werden de steden en gemeenten reeds in kennis
gesteld van deze projecten?

2. Pouvez-vous fournir une liste des villes et communes
qui participent à ce projet?

2. Welke gemeenten of steden doen mee aan dit project?
Graag een lijst van de deelnemende steden/gemeenten.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 janvier 2022, à la question n° 1014 de Madame la
députée Nathalie Dewulf du 17 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 januari 2022, op de vraag nr. 1014
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nathalie
Dewulf van 17 december 2021 (N.):

1. L'appel à projet a été lancé fin novembre auprès de
l'ensemble des villes et communes, des provinces, des dif-
férentes fédérations de villes et communes du pays, et de
nos partenaires.

1. De oproep tot het indienen van projecten werd eind
november gelanceerd naar alle steden en gemeenten, de
provincies, de verschillende federaties van steden en
gemeenten in het land, en onze partners.

Une page web reprenant toutes les informations utiles
aux villes et communes a également été créée (Appel à
projets VIF).

Tevens werd er een webpagina gecreëerd waar alle nut-
tige informatie voor steden en gemeenten teruggevonden
kan worden (Projectoproep IFG).
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Sur cette page web, une rubrique FAQ reprend les diffé-
rentes questions reçues des villes et communes. Cette FAQ
est mise à jour chaque semaine.

Op deze webpagina worden in een FAQ de verschillende
vragen opgesomd die we van steden en gemeenten hebben
ontvangen. Deze FAQ wordt elke week bijgewerkt.

2. Toutes les villes et communes de Belgique sont libres
d'introduire un projet. Toutefois, il doit y avoir au moins
une collaboration entre deux communes.

2. Het staat alle steden en gemeenten in België vrij om
een project in te dienen. Er moet echter ten minste een
samenwerking tussen minstens twee gemeenten zijn.

Les communes ont trois mois pour introduire leur projet,
c'est-à-dire jusqu'au 28 février 2022.

De gemeenten hebben drie maanden de tijd om hun pro-
ject in te dienen, dit wil zeggen tot 28 februari 2022.

Ensuite, mon administration examinera la recevabilité
des projets introduits et les soumettra au comité de pilotage
d'experts pour analyse de fond. Ce comité analysera et éva-
luera les projets en termes de contenu.

Vervolgens zal mijn Administratie de ontvankelijkheid
van de ingediende projecten onderzoeken en deze voor een
grondige analyse voorleggen aan het stuurcomité van
experten. Dit comité zal de projecten inhoudelijk analyse-
ren en evalueren.

DO 2021202213211
Question n° 1015 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 17 décembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213211
Vraag nr. 1015 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
17 december 2021 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Enregistrement et compilation des incidents impliquant de
la violence à l'égard des policiers.

Registratie en verzameling van geweldsincidenten tegen
politie.

Il nous revient que la mise en place d'un système uni-
forme permettant de rapporter les incidents impliquant de
la violence à l'égard de policiers fait toujours défaut. Un
autre problème réside dans le fait que le rapportage n'est
pas assez systématique. Il arrive que les policiers ne soient
pas convaincus que l'incident qu'ils rapportent fera effecti-
vement l'objet d'un suivi ou qu'ils considèrent ce même
incident comme faisant partie des risques du métier. Ces
deux éléments, parmi d'autres, font qu'il est difficile de se
faire une idée précise de cette problématique.

We horen dat er vandaag nog steeds de nood bestaat om
op één unieke wijze geweldsincidenten tegen de politie te
rapporteren. Een ander probleem met betrekking tot de rap-
portage zou zijn dat dit vandaag te weinig gebeurt. Politie-
agenten zijn soms niet overtuigd dat er effectief iets met
die melding zal gebeuren of bezien het incident als part of
the job. Onder meer door deze zaken is er vandaag onvol-
doende (of onnauwkeurige) beeldvorming van de proble-
matiek.

1. MISI utilise la plateforme ISLP. À l'heure actuelle,
tous les services de police sont-ils connectés à la plate-
forme ISLP permettant de signaler les incidents impliquant
de la violence à l'égard de policiers ou y a-t-il encore des
services qui ne l'utilisent pas? Dans l'affirmative, quel est
le pourcentage qui n'utilise pas la plateforme ISLP mais
d'autres plateformes? Quelles sont ces autres plateformes?

1. MISI werkt via het ISL-platform. Is elke politiedienst
momenteel aangesloten op ISLP om geweldsincidenten
tegen de politie te kunnen melden of zijn er nog steeds
diensten die niet met dit systeem werken? Indien ja, hoe-
veel % werkt niet met ISLP maar met andere platformen?
Welke platformen?

2. Existe-t-il encore d'autres plateformes au travers des-
quelles la Banque de données Nationale Générale (BNG)
reçoit des notifications d'incidents violents de la part de
services de police? Dans l'affirmative, lesquelles? Les ser-
vices de police peuvent-ils également enregistrer eux-
mêmes les notifications d'incidents violents dans la BNG?
Dans l'affirmative, cet enregistrement se fait-il par un autre
biais que l'ISLP? Par le biais de quels autres canaux se fait-
il?

2. Zijn er nog andere platformen via waar de Algemene
Nationale Gegevensbank (ANG) meldingen van
geweldsincidenten van de politie binnen krijgt? Zo ja,
welke? Kunnen politiediensten ook rechtstreeks in de
ANG registraties van geweldsincidenten invoeren? Zo ja,
gebeurt de registratie in dat geval dan niet via ISLP? Via
welke andere kanalen gebeurt dit?
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3. En janvier 2018, les premières statistiques relatives au
projet pilote MISI ont été rendues publiques. Au terme de
l'analyse de cette phase test, il était prévu que l'on évalue
les adaptations à apporter au système. Ces adaptations ont-
elles eu lieu dans l'intervalle? Quelles sont ces adaptations?
Quels sont les défauts qui persistent encore dans ce sys-
tème?

3. In januari 2018 werden de eerste statistieken bekomen
van het proefproject MISI. Na de analyse van die testfase
zou bekeken worden welke aanpassingen nog dienden
gemaakt te worden. Is dit ondertussen gebeurd? Wat is er
aangepast? Welke mankementen zijn er tot op heden nog?

4. Dans les outils utilisés pour signaler des incidents vio-
lents, est-il actuellement possible d'introduire des informa-
tions par rapport au contexte dans lequel ces incidents se
sont produits?

4. Is het vandaag mogelijk om contextgegevens van
geweldsincidenten in te geven in de registratietools die
gebruikt worden om deze incidenten te melden?

5. La notification des incidents violents rapportés par les
services de police est-elle à présent uniforme ou y a-t-il des
différences (trop) sensibles pour permettre des analyses de
bonne qualité? Comment pourrait-on remédier à ce pro-
blème?

5. Is de melding van geweldsincidenten die politiedien-
sten vandaag maken uniform of zit er (te) veel verschil op
om kwalitatieve analyses mogelijk te maken? Hoe zou
hieraan verholpen kunnen worden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 janvier 2022, à la question n° 1015 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 17 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 januari 2022, op de vraag nr. 1015
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild
Ingels van 17 december 2021 (N.):

1. MISI (Melding van Incidenten / Signalement des Inci-
dents) a d'abord été mis à disposition dans le système ISLP
(Integrated Service Local Police) car c'est le système
qu'utilisent les fonctionnaires de police qui sont le plus
souvent en contact avec les citoyens. Il s'agit de l'ensemble
des membres du personnel de la police locale et de la direc-
tion générale de la police administrative de la police fédé-
rale (DGA), y compris les membres des corps
d'intervention (CIK).

1. MISI (Melding van Incidenten / Signalement des Inci-
dents) werd eerst in ISLP-systeem (Integrated Service
Local Police) ter beschikking gesteld omdat dit systeem
wordt gebruikt door de politiemensen die het vaakst in
contact komen met burgers. Het betreft alle personeelsle-
den van de lokale politie en van de algemene directie
bestuurlijke politie van de federale politie (DGA), met
inbegrip van de leden van de interventiekorpsen (CIK).

Depuis le 6 juillet 2020, il est aussi possible pour les
membres de la police judiciaire fédérale, qui n'emploient
pas le système ISLP, d'utiliser l'outil MISI sur leur propre
système FEEDIS, lors de la rédaction d'un procès-verbal.

Sinds 6 juli 2020 kunnen ook de leden van de federale
gerechtelijke politie, die het ISLP-systeem niet gebruiken,
op hun eigen FEEDIS-systeem gebruikmaken van de
MISI-tool (bij het opstellen van proces-verbaal).

La direction de l'information opérationnelle et des
moyens ICT de la police fédérale (DRI) ne sait pas exacte-
ment combien de cas sont enregistrés par l'ISLP ou FEE-
DIS respectivement. Selon nos informations, ISLP serait
utilisé dans 97 % des cas et FEEDIS dans 3 %, Toutefois,
l'origine n'est pas spécifiquement enregistrée, de sorte qu'il
ne s'agit que d'une estimation.

De federale politie (directie van de politionele informatie
en ICT) weet niet exact hoeveel gevallen respectievelijk
via ISLP of FEEDIS worden geregistreerd. Volgens onze
informatie zou ongeveer 97 % van de gevallen in ISLP en
3 % in FEEDIS geregistreerd worden. De herkomst wordt
echter niet specifiek geregistreerd zodat het hier slechts
een schatting betreft.

2. En effet, les données MISI sur lesquelles nous établis-
sons nos rapports ne proviennent pas directement de la
BNG. Comme mentionné, ces données sont alimentées par
les applications ISLP et de FEEDIS. Elles sont ensuite
consolidées dans un seul et même flux, et sont enfin utili-
sées pour fournir des rapports. Nous n'avons pas connais-
sance d'autres plateformes/outils qui pourraient contenir
ces informations.

2. De MISI-gegevens waarover we onze verslagen
opstellen, zijn niet rechtstreeks afkomstig van de ANG.
Zoals gezegd worden deze gegevens gevoed door de toe-
passingen ISLP en FEEDIS. Zij worden vervolgens gecon-
solideerd in éénzelfde flux en dan gebruikt om verslagen
op te leveren. We hebben geen weet van andere platfor-
men/tools die deze informatie bevatten.
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3. En juin 2017, trois nouvelles cases à cocher ont été
ajoutées au module "traitement" d'ISLP, pour la création de
procès-verbaux. À condition que l'utilisateur procède à une
saisie correcte, ces cases permettent d'enregistrer les faits
de violence commis à l'encontre de et par la police ainsi
que le vol et la perte de pièces d'équipement. Ces cases
sont cochées soit automatiquement (sur base du fait ou de
la combinaison du fait et de la qualité de la victime et/ou de
l'auteur) soit manuellement par le fonctionnaire de police.

3. In juni 2017 werden binnen de module afhandeling
van ISLP -dit is de module voor de aanmaak van proces-
sen-verbaal- drie nieuwe aanvinkvakjes gecreëerd die, mits
correcte vatting door de gebruiker, geweld tegen en door
politie en diefstal en verlies van uitrustingsstukken regis-
treren. Deze aanvinkvelden worden ofwel automatisch
gegenereerd (op basis van feit of de combinatie van het feit
en de hoedanigheid van het slachtoffer en/of de dader),
ofwel manueel door de politieambtenaar aangevinkt.

Ce système d'enregistrement prévoit, depuis août 2017,
l'établissement de statistiques générales, qui sont publiées
mensuellement au sein de la police intégrée.

Dit registratiesysteem voorziet sinds augustus 2017 in de
opmaak van algemene statistieken die maandelijks intern
de geïntegreerde politie worden gepubliceerd.

Par ailleurs, MISI permet également aux zones de police
de tirer leurs propres statistiques en matière de violence à
l'encontre de et par la police.

Daarnaast biedt MISI ook de mogelijkheid voor de poli-
tiezones om hun eigen statistieken omtrent geweld tegen
en door politie aan te maken.

De plus, le système d'enregistrement fournit quotidienne-
ment, depuis octobre 2017, des données aux partenaires
spécifiées par les GPI 62 et GPI 48 (Inspection générale,
direction des opérations de police administrative, direction
de la prévention et de la protection au travail et cellule maî-
trise de la violence de la direction du personnel), ce qui
leur permet de procéder à leurs propres analyses quantita-
tives et qualitatives.

Verder levert het registratiesysteem sinds oktober 2017
dagelijks gegevens aan de partners gespecifieerd door de
GPI 62 en GPI 48 (algemene inspectie, directie van de ope-
raties inzake bestuurlijke politie, directie bescherming en
preventie op het werk en de cel geweldsbeheersing van de
directie van het personeel) om hen toe te laten eigen kwan-
titatieve en kwalitatieve analyses uit te voeren.

Pour les analyses qualitatives, le problème se pose que,
pour des raisons techniques et juridiques, certaines don-
nées ne peuvent pas être extraites et transmises directe-
ment. Si nécessaire, ces données peuvent être demandées
par les partenaires susmentionnés afin d'effectuer leurs
analyses qualitatives. Il s'agit principalement du contexte
des faits (circonstances, description précise de l'incident,
etc.):. Pour ces analyses, ils peuvent également avoir
recours aux fiches de signalement que les unités sont
tenues de leur transmettre dans le cadre des circulaires
concernées.

Voor de opmaak van de kwalitatieve analyses stelt zich
het probleem dat bepaalde gegevens om technische en juri-
dische redenen niet rechtstreeks geëxtraheerd en doorge-
stuurd kunnen worden. Deze gegevens kunnen indien
nodig door de bovengenoemde partners worden opge-
vraagd voor de opmaak van hun kwalitatieve analyses. Dan
gaat het vooral over de context van de feiten (omstandighe-
den, nauwkeurige omschrijving van het incident, enz.) Ook
kunnen zij voor deze analyses gebruik maken van de mel-
dingsfiches die hun in het kader van betreffende omzend-
brieven door de eenheden moeten worden overgemaakt.

Ceci engendre toutefois une charge de travail administra-
tif supplémentaire au sein de ces unités.

Dit zorgt echter binnen deze eenheden voor een bijko-
mende administratieve werklast.

À la demande expresse des organisations syndicales
(avec approbation de la Commission permanente de la
police locale), MISI a également été étendu au module
"Information" d'ISLP au début de l'année 2019. Étant
donné que le module "Information" ne contient pas de don-
nées validées et en raison de la problématique des doubles
saisies/comptages, ces données ne sont pas reprises dans
les statistiques générales publiées.

Op uitdrukkelijk verzoek van de syndicale instanties (en
met goedkeuring vaste Commissie lokale politie) werd
MISI in het begin van 2019 ook uitgebreid tot de module
melding binnen ISLP. Omdat de module melding geen
gevalideerde gegevens bevat en omwille van de problema-
tiek van dubbele vattingen/tellingen worden deze gegevens
niet mee opgenomen in de gepubliceerde algemene statis-
tieken.
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Le 6 juillet 2020, MISI a été déployé à l'échelle nationale
dans FEEDIS. Le même principe des trois cases à cocher
s'applique également dans le cadre de la rédaction de pro-
cès-verbaux. Les données qui en sont issues sont reprises
dans les statistiques générales et transmises quotidienne-
ment aux partenaires GPI 62 et GPI 48.

Op 6 juli 2020 werd MISI op nationaal vlak binnen FEE-
DIS uitgerold. Hetzelfde principe van de drie aanvinkvak-
ken wordt gehanteerd bij het opstellen van processen-
verbaal. De gegevens hiervan worden mee opgenomen in
de algemene statistieken en dagelijks overgemaakt aan de
partners GPI 62 en GPI 48.

4. Après un encodage correct dans ISLP ou FEEDIS, un
data set (ensemble de données: unité - indice de prévention
- type - fait - date du fait - lieu - adresse - objet, etc.) du
procès verbal clôturé est transmis par le biais de l'option 35
à la Business Unit Police Management Accounting de la
direction de l'information policière et des moyens ICT. Ces
données convergent ensuite vers un fichier Excel et sont
mises quotidiennement à la disposition des partenaires
repris dans les circulaires GPI 62 et GPI 48 en vue d'établir
des analyses quantitatives et qualitatives.

4. Na een correcte vatting in ISLP of FEEDIS wordt een
dataset ( eenheid - tenlastenleggingscijfer - type -feit -
datum feit- plaats - adres - voorwerp, enz. ) van het afge-
sloten proces-verbaal via optie 35 aan de Business Unit
Police Management Accounting van de directie van de
politionele informatie en ICT overgemaakt. Deze gegevens
worden vervolgens geconvergeerd naar een Excelbestand
en dagelijks ter beschikking gesteld aan de in de GPI 62 en
GPI 48 opgenomen partners voor de opmaak van kwantita-
tieve en kwalitatieve analyses.

La future solution pour l'enregistrement de la violence à
l'encontre de et par la police est un système intégré au sein
d'I-Police. Ce besoin relève du processus de fixation des
priorités de développement pour la direction de l'informa-
tion policière et des moyens ICT de la police fédérale.

De toekomstige oplossing voor de registratie van geweld
tegen en door de politie is een geïntegreerd systeem binnen
I-Police. Deze behoefte maakt deel uit van het proces van
het vaststellen van de ontwikkelingsprioriteiten voor de
directie politionele informatie en ICT van de federale poli-
tie.

5. Du point de vue des données structurées et de leur
exploitation, le signalement des incidents par et à
l'encontre des services de police semble suffisamment uni-
formément utilisé par les diverses unités de police que pour
pouvoir fournir des rapports de données depuis 2017.

5. Wat de gestructureerde gegevens en de exploitatie
ervan betreft, lijkt de melding van incidenten door en tegen
de politiediensten voldoende uniform te worden gebruikt
door de verschillende politie-eenheden om gegevensrap-
porten sinds 2017 te kunnen opleveren.

Quant à la qualité des données, elle dépend évidemment
avant tout de la qualité de la saisie/l'encodage. Il n'est pas
facile d'évaluer, uniquement sur la base des chiffres, dans
quelle mesure cette estimation était correcte et complète
dans toutes les unités de police.

De kwaliteit van de gegevens hangt uiteraard in de eerste
plaats af van de kwaliteit van de vatting/registratie. Het is
niet gemakkelijk om, enkel op basis van de cijfers, de mate
waarin deze vatting correct en volledig gebeurde bij alle
politie-eenheden te evalueren
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DO 2021202213219
Question n° 1016 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 20 décembre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213219
Vraag nr. 1016 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
20 december 2021 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les zones à sanctions aggravées. Zones met hogere straffen.
Le Danemark, et notamment la police de Copenhague ont

décidé d'instaurer des zones à sanctions aggravées afin de
mettre un terme à la criminalité, ainsi qu'aux conflits entre
les bandes. Dans ces zones, les personnes arrêtées risquent
des doubles peines. Les taux de criminalité et des guerres
des bandes sont actuellement de nouveau en hausse dans le
pays. Le Danemark est le premier pays d'Europe du Nord à
imposer une telle loi, mais d'autres pays comme la France
envisagent de s'en inspirer. La loi danoise donne carte
blanche aux commissaires de police pour désigner des
zones spéciales (les grandes villes, les ghettos, les quartiers
touchés par des taux de criminalités et de pauvretés élevés)
où certains délits doivent être punis plus sévèrement. Ces
délits incluent les violences, les menaces, le vol et le van-
dalisme.

Denemarken en meer bepaald de politie van Kopenhagen
hebben besloten om zogenaamde zones met hogere straffen
in te stellen om paal en perk te stellen aan de criminaliteit
en het bendegeweld. Wie in deze zones gearresteerd wordt,
wordt bij een misdrijf dubbel zo zwaar gestraft. De crimi-
naliteitscijfers en de bendeoorlogen flakkeren momenteel
weer op  in het land. Denemarken is het eerste Noord-
Europese land dat zo een wet invoert, maar andere landen,
zoals Frankrijk, zouden dat voorbeeld wel kunnen volgen.
De Deense wet geeft de politiecommissarissen carte blan-
che voor het afpalen van deze zones (grootsteden, ghetto's,
wijken met veel criminaliteit en veel armoede) waar
bepaalde misdrijven, waaronder geweldpleging, bedrei-
ging, diefstal en vandalisme, strenger bestraft zullen wor-
den.

1. Est-ce que la Belgique est également durement tou-
chée par la criminalité, et notamment les activités de
bandes? Dans l'affirmative, quelles villes/quartiers sont
particulièrement concernées?

1. Zijn de criminaliteitscijfers in België ook zo hoog, met
name wat de bendecriminaliteit betreft? Zo ja, in welke ste-
den/wijken is de situatie bijzonder zorgwekkend?

2. Est-ce qu'une hausse de criminalité concentrée a été
constatée lors des dernières années, et notamment en 2021?
Dans l'affirmative, combien de délits ont été constatés cette
année?

2. Werd de voorbije jaren, met name in 2021, een in
bepaalde wijken geconcentreerde toename van de crimina-
liteit vastgesteld? Zo ja, hoeveel misdrijven werden er dat
jaar vastgesteld?

3. Combien d'entre eux sont en relation avec les activités
de bandes?

3. Hoeveel van die misdrijven staan in verband met de
activiteiten van bendes?

4. Quelles mesures sont actuellement en place afin de
mettre un terme à la criminalité en général, et celle exercée
par les bandes?

4. Welke maatregelen gelden thans om een einde te
maken aan de criminaliteit in het algemeen, en aan de ben-
decriminaliteit in het bijzonder?

5. Est-ce que la Belgique envisage également d'instaurer
des zones dites à sanctions aggravées? Dans la négative,
pour quelle(s) raison(s) n'est-ce pas le cas?

5. Overweegt België ook zogenaamde zones met hogere
straffen in te stellen? Zo niet, waarom niet?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 janvier 2022, à la question n° 1016 de Madame la
députée Kattrin Jadin du 20 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 januari 2022, op de vraag nr. 1016
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin
Jadin van 20 december 2021 (Fr.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213221
Question n° 1017 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 20 décembre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213221
Vraag nr. 1017 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
20 december 2021 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les marchandises illégales retrouvées par la police. Door de politie aangetroffen illegale goederen.
En 2021, plusieurs descentes de police ont eu lieu, lors

desquelles un grand nombre de marchandises illégales, et
notamment de grandes quantités de drogues ont été retrou-
vées.

In 2021 hebben er meerdere politieacties plaatsgevonden
en daarbij werden er heel wat illegale goederen aangetrof-
fen, onder meer grote hoeveelheden drugs.

1. Combien de marchandises illégales, dont les drogues
(de différents types) ont été confisquées par la police en
2021?

1. Hoeveel illegale goederen, waaronder (verschillende
soorten) drugs, werden er in 2021 door de politie in beslag
genomen?

2. Quelle est la valeur de marché de ces quantités retrou-
vées?

2. Wat is de marktwaarde van de aangetroffen hoeveelhe-
den?

3. Est-ce que le trafic de drogue est en hausse en 2021? 3. Zit de drugshandel in 2021 in de lift?
4. Quelles mesures sont actuellement en place afin de lut-

ter contre la vente de marchandises illégales, et notamment
de drogues?

4. Welke maatregelen ter bestrijding van de verkoop van
illegale goederen, onder meer van drugs, zijn er momenteel
van kracht?

5. Qu'envisagez-vous de faire afin de garantir des
mesures plus efficaces?

5. Welke initiatieven zult u nemen met het oog gericht op
meer doeltreffende maatregelen?

6. Est-ce que la police belge coopère activement avec la
police des pays voisins?

6. Werkt de Belgische politie actief samen met de politie-
diensten van onze buurlanden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 janvier 2022, à la question n° 1017 de Madame la
députée Kattrin Jadin du 20 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 januari 2022, op de vraag nr. 1017
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin
Jadin van 20 december 2021 (Fr.):

Préalablement à la réponse proprement dite, précisons
que la réponse postule que, pour la police, les "marchan-
dises illégales" mentionnées dans les questions font réfé-
rence au trafic de drogue.

Voorafgaand op het eigenlijke antwoord, vermelden we
dat het uit gaat van de veronderstelling dat het begrip "ille-
gale goederen" wat de politie betreft, betrekking heeft op
illegale drugshandel.

1. Ce point ne relève pas de ma compétence mais de celle
de la magistrature. En effet, la confiscation est une déci-
sion judiciaire.

1. Dit punt valt niet onder mijn bevoegdheden maar
behoort tot die van de magistratuur. De verbeurverklaring
is een immers rechterlijke beslissing.
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Les saisies judiciaires, en revanche, relèvent de la com-
pétence de la police. Elles sont enregistrées dans 16Ibn
(PacOs - Pièces à conviction / Overtuigingsstukken). Cette
application a pour principal objectif de garantir la traçabi-
lité complète des pièces à conviction et couvre l'ensemble
de la chain of custody. Il n'y a toutefois pas encore de
module statistique.

De strafrechtelijke inbeslagnames behoren wel tot de
bevoegdheid van de politie. Zij worden gevat in 16Ibn
(PacOs - Pièces à conviction / Overtuigingsstukken). Deze
toepassing is in de eerste plaats bedoeld om de volledige
traceerbaarheid van in beslag genomen voorwerpen te
garanderen en bestrijkt de hele chain of custody. Er is ech-
ter nog geen statistische exploitatie van deze gegevens
mogelijk.

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de
transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

En matière de drogues, il y a des données concernant les
différentes infractions (détention, vente, fabrication,
import/export, etc.) mais pas sur les saisies.

Specifiek wat drugs betreft, zijn er gegevens over de ver-
schillende overtredingen (bezit, verkoop, vervaardiging,
invoer/uitvoer, enz.), maar niet over de inbeslagnames.

2. Étant donné qu'il n'y a pas de données disponibles dans
la BNG en matière de saisies, je ne peux pas répondre au
point 2.

2. Aangezien er geen gegevens zijn in de ANG over de
inbeslagnames, kan punt 2 ook niet worden beantwoord.

Je peux mentionner, cependant, que les prix des drogues
saisies ne font pas l'objet d'un suivi scientifique, il s'agit
d'estimations et que les saisies recouvrent des réalités dif-
férentes (produits conditionnés pour la vente au détail ou
importantes saisies "en gros" qui n'ont pas encore été
conditionnées, et dont la quantité après coupe et condition-
nement serait plus importante).

Ik kan er wel op wijzen dat de prijzen niet op een weten-
schappelijke wijze worden berekend, maar schattingen zijn
en dat de inbeslagnames verschillende realiteiten betreffen
(het kan bijvoorbeeld gaan om "eind"-producten bestemd
voor de detailhandel of om "groothandel"-producten die
nog niet zijn verpakt en waarvan de totale hoeveelheid na
versnijding en verpakking aanzienlijk groter zou zijn).

Enfin, différents facteurs influençant le prix des drogues;
la valeur des drogues saisies n'est pas un indicateur perti-
nent pour évaluer l'efficacité de la politique en matière de
drogues (que ce soit pour la partie demande ou la lutte
contre l'offre) à laquelle la police contribue, car plusieurs
facteurs influencent le prix des drogues.

Ten slotte is de waarde van de in beslag genomen drugs
geen goede indicator voor een evaluatie van de doeltref-
fendheid van het drugsbeleid (noch wat de vraagzijde,
noch wat de aanbodzijde betreft), waartoe de politie bij-
draagt, aangezien verschillende factoren van invloed zijn
op de prijs van drugs.

3. Sur base des informations contenues dans la BNG, il
est possible de rendre compte du nombre d'infractions
enregistrées en matière de trafic/commerce de drogue.

3. Op basis van de informatie in de ANG is het wel
mogelijk om te rapporteren over het aantal geregistreerde
feiten inzake drugshandel.

Le tableau ci-dessous présente le nombre de faits enre-
gistrés par les services de police en matière de "commerce
de drogue", tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur
base des procès-verbaux. Le tableau présente les chiffres
pour la période 2017-2020 ainsi que pour le premier
semestre 2021, au niveau national. Ces données pro-
viennent de la banque de données clôturée à la date du
22 octobre 2021.

Onderstaande tabel bevat het aantal door de politiedien-
sten geregistreerde feiten inzake "drugshandel", zoals gere-
gistreerd in de ANG op basis van de processen-verbaal. De
tabel geeft de cijfers weer voor de periode 2017-2020 als-
ook het eerste trimester van 2021 en dit op het nationaal
niveau. De gegevens zijn afkomstig van de databankafslui-
ting van 22 oktober 2021.
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Au cours des dernières années, on note une augmentation
progressive du nombre de faits enregistrés en matière de
commerce de drogue. Différents facteurs peuvent expli-
quer une augmentation du nombre de faits enregistrés: une
plus grande attention pour la problématique, une meilleure
collaboration entre les instances impliquées dans la lutte
contre la vente de stupéfiants, des directives en matière
d'enregistrement des faits, etc.

De laatste jaren is er een geleidelijke toename van het
aantal geregistreerde feiten inzake drugshandel. Verschil-
lende factoren kunnen deze toename verklaren: het feit dat
er meer aandacht is voor het probleem, een betere samen-
werking tussen de autoriteiten die betrokken zijn bij de
bestrijding van de drugshandel, de richtlijnen voor de
registratie van de feiten, enz.

4. Les services de la police intégrée travaillent en exécu-
tion des missions légales. Outre la loi pénale, il y a les cir-
culaires du collège des Procureurs généraux. La politique
intégrée est définie dans la "Déclaration Conjointe de la
Conférence Interministérielle Drogues". Le Plan National
de Sécurité prévoyait aussi des objectifs à réaliser par la
police intégrée. Au niveau déconcentré, ces missions sont
exécutées en fonction de la situation locale (présence du
phénomène, directives de l'autorité judiciaire locale, etc.).

4. De diensten van de geïntegreerde politie voeren de
wettelijke opdrachten uit. Naast de strafwetgeving zijn er
de richtlijnen van het College van procureurs-generaal. Het
globale en geïntegreerde drugsbeleid is omschreven in de
"Gezamenlijke Verklaring van de Interministeriële Confe-
rentie Drugs". Het Nationale Veiligheidsplan bevatte ook
doelstellingen die door de geïntegreerde politie dienden te
worden verwezenlijkt. Op het gedeconcentreerde niveau
worden deze missies uitgevoerd naar gelang van de plaat-
selijke situatie (mate van aanwezigheid van het fenomeen,
richtlijnen van de lokale gerechtelijke autoriteit, enz.).

Les services de police déploient leurs missions de
manière intégrale et intégrée. La police locale assure les
missions de première ligne, détecte et lutte contre les tra-
fics locaux. Cette action est complétée par celle de la
police judiciaire fédérale sur tout le territoire des arrondis-
sements judiciaires concernés. La coordination de l'action
s'opère sous les directives des autorités judiciaires.

De politiediensten voeren hun taken op een geïntegreerde
en integrale wijze uit. De lokale politie voert de eerste-
lijnsopdrachten uit, spoort de lokale handel op en bestrijdt
deze. Dit optreden wordt subsidiair aangevuld met dat van
de federale gerechtelijke politie op het gehele grondgebied
van de betrokken gerechtelijke arrondissementen. De coör-
dinatie van de acties geschiedt volgens de richtlijnen van
de gerechtelijke autoriteiten.

Au-delà, la police fédérale peut être amenée à soutenir
des actions locales (de nature judiciaire ou administrative)
par l'engagement de personnel complémentaire ou de
moyens dits spéciaux (appui canin, aérien, moyens tech-
niques, unités spéciales, etc). Je rappellerai aussi que les
drogues font l'objet de plusieurs priorités du Plan National
de Sécurité.

Daarnaast kan beroep worden gedaan op de federale poli-
tie om lokale acties (van gerechtelijke of bestuurlijke aard)
te ondersteunen door het voorzien van bijkomende mensen
of zogenaamde speciale middelen (hondensteun, lucht-
steun, technische middelen, speciale eenheden, enz.). Ik
wil u er ook aan herinneren dat drugs het voorwerp zijn
van verschillende prioriteiten van het Nationale Veilig-
heidsplan.

En outre, ces dernières années, la coopération avec la
douane a été renforcée, ce qui a permis de s'attaquer de
manière intégrée au problème du trafic de drogue par voie
postale.

De laatste jaren is er bovendien een nauwere samenwer-
king met de douane waarbij de problematiek van de han-
del/trafiek van drugs via postzendingen op een
geïntegreerde wijze wordt aangepakt.

Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake drugshandel/ 
Tableau : nombre de faits enregistrés en matière de commerce de drogue 

2017 2018 2019 2020 SEM1 2021

Drugs/Drogues Handel/Commerce 7.776 8.112 8.310 8.847 4.413

Bron : Federale Politie/Source Police Fédérale
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5. La lutte contre la drogue implique différents acteurs,
dont les services de police. Les services de police, dirigés
par les mandataires, mettent en place un contrôle de qualité
afin d'utiliser les moyens de la manière la plus efficiente
possible tout en répondant aux réalités opérationnelles et
aux partenaires locaux.

5. Bij de drugsbestrijding zijn verschillende actoren
betrokken, waaronder de politie. De politiediensten, onder
leiding van hun opdrachtgevers, voeren een kwaliteitscon-
trole uit om de middelen zo efficiënt mogelijk in te zetten
en tegelijkertijd in te spelen op de operationele realiteit en
de lokale partners.

Bien sûr, il y aussi les aspects relatifs à la prévention qui
relèvent de la compétence des entités fédérées, ainsi que la
responsabilité individuelle, car chaque liberté implique
aussi ne responsabilité.

Uiteraard zijn er ook aspecten aangaande preventie, die
onder de bevoegdheid van de gefedereerde entiteiten val-
len, alsmede de individuele verantwoordelijkheid, want
elke vrijheid impliceert ook verantwoordelijkheden.

6. Oui, outre les collaborations bilatérales, p. ex. une col-
laboration spécifique a été mise en place entre les pays du
Benelux et la France. Cette collaboration, qui a été maté-
rialisée dans un accord ministériel concret en 2015, se tra-
duit par différentes initiatives dont la coordination
nationale d'opérations de contrôles ciblées ou encore la
mise en oeuvre d'une collaboration judiciaire soutenue par
Europol et le parquet fédéral et dont le but est d'identifier
les réseaux criminels qui se cachent derrière des trafics
locaux.

6. Ja, naast de bilaterale samenwerking is er bijv. een spe-
cifieke samenwerking tot stand gebracht tussen de Bene-
lux-landen en Frankrijk. Deze samenwerking, die in 2015
concreet gestalte kreeg in een ministeriële overeenkomst,
is vertaald in diverse initiatieven, waaronder de nationale
coördinatie van gerichte controleacties of de uitvoering
van een justitiële samenwerking die door Europol en het
federaal parket wordt ondersteund en tot doel heeft de cri-
minele netwerken achter de plaatselijke drugshandel op te
sporen.

La police établit également des Memorandum of Unders-
tanding avec les pays sources. Sur le plan international,
notre pays est également très actif au niveau d'Europol.

De politie sluit ook Memoranda of Understanding af met
verschillende bronlanden. Op internationaal niveau is ons
land ook zeer actief op Europol-niveau.

DO 2021202213222
Question n° 1018 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 20 décembre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213222
Vraag nr. 1018 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
20 december 2021 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La coopération internationale des polices nationales. Internationale samenwerking van de nationale politiedien-
sten.

La Commission européenne aimerait améliorer la coopé-
ration entre les différentes polices nationales dans l'espace
Schengen, et propose que les courses-poursuites puissent
avoir lieu sans limite temporelle ou géographique. Les
policiers doivent avoir le droit d'arrêter des personnes
poursuivies sur le sol d'un autre État membre et, si néces-
saire, faire usage de leur arme. La Commission propose
également de simplifier et d'élargir l'échange de données
policières. Jusqu'à présent, les agents peuvent comparer
l'ADN, les empreintes digitales et l'immatriculation des
véhicules avec les systèmes de données d'un autre pays.
Mais cela n'est possible que de manière bilatérale et prend
donc trop de temps.

De Europese Commissie zou graag de samenwerking
tussen de nationale politiediensten in de Schengen-zone
verbeteren en stelt voor dat achtervolgingen zonder beper-
king in de tijd en grensoverschrijdend uitgevoerd zouden
kunnen worden. De politieagenten moeten het recht heb-
ben om individuen aan te houden die op het grondgebied
van een ander land achtervolgd werden en om daarvoor zo
nodig hun wapen te gebruiken. De Europese Commissie
stelt ook voor om de uitwisseling van politiegegevens te
vereenvoudigen en uit te breiden. Tot op heden kunnen de
politieagenten enkel het DNA, de vingerafdrukken en de
gegevens over de inschrijving van de voertuigen vergelij-
ken met de datasystemen van een ander land. Dat is echter
enkel mogelijk wanneer men op een bilaterale manier te
werk gaat, wat te veel tijd kost.
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Selon Europol, 60 % des réseaux criminels connus sont
actifs dans plus de trois États membres et plus de 80 %
d'entre eux se livrent à des activités criminelles transfronta-
lières telles que le trafic de drogues et le trafic de migrants.

Volgens Europol is 60 % van de bekende criminele net-
werken actief in meer dan drie EU-lidstaten en houdt 80 %
van die netwerken zich bezig met grensoverschrijdende
criminele activiteiten zoals drugshandel en migrantens-
mokkel.

L'initiative proposée par la Commission, doit encore être
approuvée par les États membres.

Het door de Europese Commissie voorgestelde initiatief
moet nog door de EU-lidstaten goedgekeurd worden.

1. Quelles mesures/coopérations sont à présent en place
avec nos pays voisins?

1. Welke maatregelen/samenwerkingsverbanden zijn er
momenteel van toepassing in die onderlinge relaties met
onze buurlanden?

2. Est-ce-que ces coopérations sont uniformes ou varient-
elles de pays en pays?

2. Zijn die samenwerkingsverbanden overal op dezelfde
leest geschoeid of verschillen ze van land tot land?

3. Quelle est la position belge concernant cette nouvelle
proposition européenne?

3. Wat is het Belgische standpunt met betrekking tot dit
nieuwe Europese voorstel?

4. Est-ce-que la Belgique envisage d'approuver l'initia-
tive? Dans la négative, pour quelle raison n'est-ce pas le
cas?

4. Overweegt België om dit initiatief goed te keuren? Zo
niet, waarom niet?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 janvier 2022, à la question n° 1018 de Madame la
députée Kattrin Jadin du 20 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 januari 2022, op de vraag nr. 1018
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin
Jadin van 20 december 2021 (Fr.):

1. La coopération avec nos pays voisins membres de
l'Union européenne est principalement basée sur la législa-
tion européenne, notamment la Convention de Schengen
du 19 juin 1990 (en particulier les articles 39 à 47) et le
traité sur le fonctionnement de l'Union européenne (en par-
ticulier le titre V de la troisième partie du traité sur l'espace
de liberté, de sécurité et de justice) et la législation euro-
péenne qui en découle. Les principaux exemples sont la
décision-cadre suédoise du 18 décembre 2006 (décision-
cadre 2006/960/JAI), qui introduit le principe de la dispo-
nibilité des informations policières avec une finalité judi-
ciaire au sein de l'Union européenne, et la décision de
Prüm du 23 juin 2008 (décision 2008/615/JAI) qui, d'une
part, prévoit un accès direct par le biais du mode hit/no hit
à un certain nombre de bases de données policières dans
d'autres États membres (à savoir l'ADN, les empreintes
digitales et les plaques d'immatriculation) et, d'autre part,
confirme un certain nombre de principes de coopération
opérationnelle transfrontalière.

1. De samenwerking met onze buurlanden die lid zijn van
de Europese Unie is in eerste instantie gebaseerd op de
Europese regelgeving, met name de Schengenuitvoerings-
overeenkomst van 19 juni 1990 (meer bepaald de artikelen
39 tot 47) en het Verdrag betreffende werking van de Euro-
pese Unie (meer bepaald titel V van het derde deel van het
verdrag dat handelt over de Ruimte van Vrijheid, Veilig-
heid en Recht) en de hierop gebaseerde Europese rechtsre-
gels. De belangrijkste voorbeelden hiervan zijn het
zogenaamde Zweeds Kaderbesluit van 18 december 2006
(Kaderbesluit 2006/960/JBZ) dat het principe van beschik-
baar van politionele informatie met een gerechtelijke fina-
liteit binnen de Europese Unie introduceert en het
zogenaamde Prümbesluit van 23 juni 2008 (besluit 2008/
615/JBZ) dat enerzijds via hit/no hit modus in een recht-
streekse toegang tot een aantal politionele databanken in de
andere lidstaten (namelijk DNA, vingerafdrukken en num-
merplaten van auto's) voorziet en anderzijds een aantal
principes van grensoverschrijdende operationele samen-
werking bevestigt.

Les bases juridiques qui existent pour la coopération
avec tous les pays de l'UE ont été complétées par des trai-
tés bilatéraux de coopération policière avec nos différents
voisins faisant partie de l'UE.

De rechtsgronden die gelden voor de samenwerking met
alle EU-landen, werden aangevuld door bilaterale verdra-
gen inzake politiesamenwerking met onze verschillende
EU-buurlanden.
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La Convention sur les activités transnationales de police,
conclue entre les pays du Benelux à Luxembourg le 8 juin
2004, est actuellement en vigueur. Le 23 juin 2018, un
nouveau traité de coopération policière a été conclu entre
les trois pays du Benelux, prévoyant des possibilités de
coopération beaucoup plus larges, tant en termes d'échange
de données que de coopération opérationnelle. Les trois
pays ont entre-temps terminé leur procédure de ratification.
Au courant de l'année le traité de 2018 remplacera donc
celui de 2004.

Tussen de Benelux-landen is op dit ogenblik het op 8 juni
2004 in Luxemburg afgesloten verdrag inzake grensover-
schrijdend politioneel optreden van kracht. Op 23 juni
2018 werd een nieuw politiesamenwerkingsverdrag tussen
de drie Benelux-landen afgesloten, dat in veel ruimere
mogelijkheden van samenwerking voorziet, zowel inzake
gegevensuitwisseling als in operationele samenwerking.
De drie landen hebben ondertussen hun ratificatieproce-
dure afgesloten. Later dit jaar zal het verdrag van 2018 in
de plaats treden van dat van 2004.

Pour la coopération avec la France, le traité de Tournai II
du 18 mars 2013 constitue la base juridique de la coopéra-
tion policière.

Voor de samenwerking met Frankrijk vormt het Doornik
II-Verdrag van 18 maart 2013 de rechtsbasis van de politio-
nele samenwerking.

La coopération avec l'Allemagne est prévue par le traité
du 27 mars 2000 relatif à la coopération entre les forces de
police et les administrations douanières dans les zones
frontalières. Des négociations sont actuellement en cours
pour revoir ce traité.

De samenwerking met Duitsland is vastgelegd in het Ver-
drag van 27 maart 2000 inzake de samenwerking van de
politiediensten en de douaneadministraties in de grensge-
bieden. Er lopen op dit ogenblik onderhandelingen om dit
Verdrag te herzien.

Enfin, il convient également de mentionner le traité
conclu le 24 octobre 2008 avec la France, le Luxembourg
et l'Allemagne, qui règle le fonctionnement du commissa-
riat commun de police et de douane établi au Luxembourg
et coordonne l'échange d'informations entre la Belgique et
ces trois pays voisins dans la zone frontalière.

Tenslotte moet ook nog verwezen worden naar het op
24 oktober 2008 met Frankrijk, Luxemburg en Duitsland
afgesloten verdrag dat de werking regelt van het in Luxem-
burg gevestigde gemeenschappelijk politie- en douane-
commissariaat en dat de informatie-uitwisseling tussen
België en deze drie buurlanden in de grensstreek coördi-
neert.

La coopération avec nos pays voisins prend essentielle-
ment, sur le plan opérationnel, la forme d'échanges interna-
tionaux d'informations policières ou d'interventions
transfrontalières, qui peuvent à leur tour prendre la forme
d'interventions planifiées ou non planifiées (comme la
poursuite transfrontalière, que vous avez mentionnée).
Toutes ces formes de coopération sont, en ce qui concerne
la Belgique, déjà mises en place de longue date avec cha-
cun de nos pays voisins.

Op operationeel niveau heeft de samenwerking met onze
buurlanden voornamelijk de vorm van internationale uit-
wisseling van politie-informatie of grensoverschrijdende
interventies, die op hun beurt de vorm kunnen aannemen
van geplande interventies of niet-geplande interventies
(zoals de door u genoemde grensoverschrijdende achter-
volging). Al deze vormen van samenwerking bestaan, wat
België betreft, reeds lange tijd met elk van de buurlanden.
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2. Il ressort de ce qui précède que les principes et règle-
ments régissant la coopération policière avec nos différents
pays voisins faisant partie de l'UE sont largement les
mêmes. En effet, les traités bilatéraux s'appuient sur les
principes des règlements européens en la matière et per-
mettent d'affiner et d'étendre les différentes formes de coo-
pération en fonction des besoins bilatéraux. Ainsi, le
nouveau traité de coopération avec les pays du Benelux va
plus loin que celui avec la France. Cela est dû principale-
ment à la plus grande réticence de la France à autoriser les
forces de police d'autres États membres à opérer sur son
territoire, en partie en raison des dispositions constitution-
nelles en vigueur dans ce pays. En pratique, cela signifie,
par exemple, que les possibilités d'une poursuite transfron-
talière en France sont plus limitées que celles vers les pays
du Benelux.

2. Uit het bovenstaande blijkt dat de principes en de
regelgeving voor de politiesamenwerking met onze ver-
schillende EU-buurlanden grotendeels gelijk is. De bilate-
rale verdragen bouwen inderdaad verder op de principes
van de Europese regelgeving ter zake en geven de moge-
lijkheid om op basis van de bilaterale noden de verschil-
lende vormen van samenwerking te verfijnen en uit te
breiden. Zo gaat het nieuwe samenwerkingsverdrag met de
Beneluxlanden heel wat verder dan dat met Frankijk. Dit
heeft in eerste instantie te maken met een grotere terughou-
dendheid van Frankrijk inzake het optreden van de politie-
diensten van andere lidstaten op zijn grondgebied, onder
meer ingegeven door de grondwettelijke bepalingen die in
dit land gelden. In de praktijk houdt dit bijvoorbeeld dat de
mogelijkheden voor een grensoverschrijdende achtervol-
ging in Frankrijk beperkter zijn dan deze naar de Benelux-
landen.

La coopération avec les pays voisins est également dictée
par les besoins opérationnels, qui ne sont pas les mêmes
pour toute la région frontalière. La police locale et fédérale
entretient des contacts permanents avec ses homologues
des pays voisins, sur la base desquels une coopération est
établie en fonction des besoins concrets.

De samenwerking met de buurlanden wordt ook gestuurd
door de operationele noden, die niet voor de ganse grens-
streek dezelfde zijn. Zowel de lokale als de federale politie
onderhouden permanent contact met hun collega's in de
buurlanden, op basis waarvan de samenwerking in functie
van de concrete behoeften zijn beslag krijgt.

3. Les récentes propositions de la Commission Euro-
péenne en matière de coopération policière se situent au
sein du renforcement de l'espace Schengen. Plus précisé-
ment, l'ensemble proposé le 8 décembre contient trois pro-
positions visant à renforcer la base juridique de la
coopération policière au sein de l'Union. La première est
une proposition de règlement visant à renforcer la décision
Prüm, notamment en ajoutant au système de nouvelles
catégories de données disponibles et en optimisant l'archi-
tecture technique du système. Une deuxième proposition
de règlement vise une actualisation de la décision-cadre
suédoise afin de renforcer encore le principe de la disponi-
bilité des informations policières au sein de l'Union. Une
troisième proposition de la Commission est une recom-
mandation du Conseil avec des lignes directrices sur la col-
laboration opérationnelle et ne sera donc pas contraignante.

3. De recente voorstellen van de Europese Commissie
inzake politiesamenwerking situeren zich binnen de ver-
sterking van de Schengenruimte. Het op 8 december voor-
gestelde pakket bevat in concreto drie voorstellen om de
rechtsbasis voor de politiesamenwerking binnen de Unie te
versterken. Het eerste is een voorstel van verordening om
het Prümbesluit te versterken, onder meer door nieuwe
categorieën aan beschikbare gegevens aan het systeem toe
te voegen en door de technische architectuur van het sys-
teem te optimaliseren. Een tweede voorstel van verorde-
ning beoogt een actualisering van het Zweeds kaderbesluit
zodat het principe van beschikbaarheid van politionele
informatie binnen de Unie verder versterkt wordt. Het
derde Commissievoorstel is een raadsaanbeveling met
richtlijnen over de operationele samenwerking en zal dus
geen bindende kracht hebben.

Notre pays a toujours été un pionnier de la coopération
policière transfrontalière en Europe. En principe, je sou-
tiens donc pleinement les trois propositions lancées par la
Commission à la fin de l'année dernière.

Ons land is binnen Europa steeds een pionier geweest
inzake grensoverschrijdende politiesamenwerking. Princi-
pieel sta ik dan ook volledig achter de drie voorstellen die
de Commissie einde vorig jaar gelanceerd heeft.

4. Comme indiqué, notre pays soutient pleinement l'ini-
tiative de la Commission et peut accepter l'esprit de ces
propositions.

4. Zoals aangegeven staat ons land volledig achter het
Commissie-initiatief en kunnen we instemmen met de
geest van deze voorstellen.
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Nos services étudient actuellement le contenu concret
des différentes propositions en vue de participer aux négo-
ciations au sein des groupes de travail compétents du
Conseil. Ces négociations ont commencé début janvier.

Onze diensten zijn nu de concrete inhoud van de ver-
schillende voorstellen aan het bestuderen met het oog op
deelname aan de onderhandelingen binnen de bevoegde
Raadswerkgroepen. Deze onderhandelingen gingen begin
januari van start.

Avec la Commission et de nombreux autres États
membres, je considère qu'il est important que les négocia-
tions sur ces textes progressent rapidement afin qu'ils
puissent être adoptés par le Conseil européen et le Parle-
ment européen.

Samen met de Commissie en ook vele andere lidstaten,
acht ik het belangrijk dat de onderhandelingen over deze
teksten snel opschieten zodat deze snel door de Europese
Raad en het Europees Parlement kunnen worden goedge-
keurd.

DO 2021202213230
Question n° 1019 de Madame la députée Julie Chanson

du 20 décembre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213230
Vraag nr. 1019 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
20 december 2021 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Décès d'un sans-papier dans une cellule de la police
bruxelloise.

Overlijden van een sans-papier in een Brusselse politiecel.

Le 13 décembre 2021, un jeune homme est décédé dans
une cellule de la zone de police Bruxelles Ville - Ixelles.

Op 13 december 2021 is een jongeman overleden in een
cel van de politiezone Brussel Hoofdstad Elsene.

La veille, avant d'être écroué, la victime avait pourtant vu
un médecin. Mais celui-ci avait affirmé que la personne
arrêtée pouvait être mise en cellule et qu'elle ne nécessitait
plus de recevoir des soins médicaux.

De avond voordien was het slachtoffer nochtans onder-
zocht door een arts, voor hij opgesloten werd. Die arts zei
echter dat de gearresteerde persoon in de cel opgesloten
mocht worden en geen medische zorg meer nodig had.

Le lendemain, vers 14 h des agents de police se sont
inquiétés de l'état du jeune homme arrêté. Ils ont appelé les
secours qui ont effectué un massage cardiaque, en vain,
puisque le SMUR a constaté le décès vers 15 h.

's Anderendaags omstreeks 14 uur maakten politieagen-
ten zich zorgen over de toestand van de arrestant. Ze bel-
den de hulpdiensten, die tevergeefs hartmassage
toedienden. Omstreeks 15 uur stelde de MUG het overlij-
den vast.

Voilà encore une tragédie qui se déroule dans les cellules
de notre police. Les faits se répètent et ce n'est pas accep-
table.

Dit is het zoveelste drama dat zich voltrekt in onze poli-
tiecellen. De feiten zijn niet nieuw, en dat is onaanvaard-
baar.

1. La visite unique d'un médecin est-elle suffisante? 1. Is een eenmalig onderzoek door een dokter voldoende?
2. Le protocole médical n'est-il pas à revoir? 2. Is het medisch protocol niet aan herziening toe?
3. On sait que le profil médical des personnes sans-papier

est particulièrement à risques. Souvent, leur irrégularité
rime avec difficultés socio-économiques et donc problèmes
de santé. Les enfermer sans redoubler de surveillance est
donc d'autant plus dangereux. Ne faudrait-il pas dès lors
que les conditions de détention de ce public soient particu-
lièrement précautionneuses?

3. We weten dat sans-papiers een bijzonder risicovol
medisch profiel hebben. Vaak hangt hun onwettige situatie
samen met socio-economische moeilijkheden en dus
gezondheidsproblemen. Het is daarom des te gevaarlijker
om hen op te sluiten zonder verscherpt toezicht. Moeten
we niet heel voorzichtig omspringen met de detentieom-
standigheden van dergelijke personen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 janvier 2022, à la question n° 1019 de Madame la
députée Julie Chanson du 20 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 januari 2022, op de vraag nr. 1019
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 20 december 2021 (Fr.):
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1. La question de savoir si une visite unique d'un méde-
cin est suffisante dans le cadre d'une détention doit être
réglée au cas par cas. Cette question ne peut être résolue de
manière générale. La loi ne prévoit pas le respect d'un
nombre déterminé de visites médicales avant de pouvoir
placer ou maintenir une personne en détention. En matière
de contrôle de l'état de santé des personnes retenues dans
les lieux de détention, utilisés par les services de police, la
réglementation précise:

1. De vraag of een eenmalig bezoek van een arts vol-
doende is in het kader van opsluiting, moet uiteraard per
geval worden bekeken. Deze vraag kan niet in algemene
zin worden beantwoord. De wet voorziet niet in een speci-
fiek aantal medische bezoeken alvorens iemand op te slui-
ten of iemand in hechtenis te nemen. Met betrekking tot
het toezicht op de gezondheidstoestand van personen die
worden vastgehouden in opsluitingsplaatsen, die door de
politie worden gebruikt, bepaalt de regelgeving:

- que ces lieux doivent être surveillés en permanence
(article 3 de l'arrêté royal relatif aux normes minimales, à
l'implantation et à l'usage des lieux de détention utilisés par
les services de police);

- dat deze plaatsen permanent bewaakt moeten worden
(artikel 3 van het koninklijk besluit betreffende de mini-
mumnormen, de inplanting en de aanwending van de door
de politie gebruikte opsluitingsplaatsen);

- que ces lieux doivent pouvoir être observés de l'exté-
rieur sans devoir ouvrir la porte; qu'ils sont équipés d'un
système de communication dont le signal doit parvenir au
service qui assure la permanence (article 9 de l'arrêté royal
précité);

- dat deze plaatsen van buiten uit geobserveerd moeten
kunnen worden zonder de deur te moeten openen; dat ze
worden uitgerust met een communicatiesysteem, waarvan
het signaal op een permanent bezette dienst moet toeko-
men (artikel 9 van het voormelde koninklijk besluit);

- que toute personne qui fait l'objet d'une arrestation
administrative a le droit à l'assistance médicale et le droit
subsidiaire à un examen médical par un médecin de son
choix (article 33quinquies de la loi sur la fonction de
police).

- dat elke persoon die het voorwerp uitmaakt van een
bestuurlijke arrestatie het recht heeft op medische bijstand
en subsidiair het recht om een onderzoek door een arts naar
keuze te vragen (artikel 33quinquies van de wet op het
politieambt).

La zone de police Bruxelles Capitale Ixelles va même
plus loin que ce qu'exige la législation puisque toute per-
sonne écrouée est systématiquement présentée à un méde-
cin (en milieu hospitalier) afin de déterminer si l'état de
santé est compatible avec un écrou.

De politiezone Brussel-Hoofdstad Elsene gaat zelfs ver-
der dan de wet voorschrijft, aangezien met alle gedetineer-
den systematisch een arts (in een ziekenhuis) wordt
bezocht zodat deze kan nagaan of de gezondheidstoestand
verenigbaar is met detentie.

2. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence du ministre de la
Santé publique.

2. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot die van de minister van
Volksgezondheid.

3. Les services de police peuvent détenir des personnes
sans papiers sur la base de l'article 21 de la loi sur la fonc-
tion de police stipulant que les services de police se sai-
sissent des étrangers qui ne sont pas porteurs des pièces
d'identité ou des documents requis par la réglementation
sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloi-
gnement des étrangers. Ceci est également prévu par
l'article 74/7 de la loi sur l'accès au territoire, le séjour,
l'établissement et l'éloignement des étrangers.

3. De politie kan personen zonder de vereiste documen-
ten in hechtenis nemen op grond van artikel 21 van de wet
op het politieambt, waarin staat dat de politiediensten
vreemdelingen aanhouden die niet in het bezit zijn van de
identiteitspapieren of documenten die vereist zijn volgens
de reglementering inzake de toegang tot het grondgebied,
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemde-
lingen. Dit is ook bepaald in artikel 74/7 van de wet betref-
fende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen.

Il n'y a pas lieu de traiter différemment une personne
détenue qu'elle soit sans papiers ou non. Toute personne
détenue a le droit de recevoir l'assistance médicale qu'elle
réclame ou que son état rend nécessaire.

Er is geen reden om een gearresteerde persoon anders te
behandelen, of hij de vereiste documenten heeft of niet.
Alle gearresteerden hebben recht op de medische bijstand
die zij nodig hebben of die hun toestand vereist.
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DO 2021202213253
Question n° 1020 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 22 décembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213253
Vraag nr. 1020 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 22 december 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Réécoute des appels téléphoniques pour des raisons de
qualité dans les centrales d'urgence 100, 101 et 112.

Herbeluisteren van telefoongesprekken voor kwaliteits-
doeleinden bij de noodcentrales 100, 101 en 112.

Partant du raisonnement selon lequel les appels aux
numéros d'urgence 100 et 101 sont adressés aux services
concernés et non à la personne qui tient le téléphone, aucun
problème ne se pose à cet égard lorsqu'un membre du ser-
vice qui n'a pas participé à la conversation souhaite réécou-
ter un appel.

Gelet op de redenering dat oproepen naar noodnummers
100 en 101 gericht zijn aan de betrokken diensten en niet
aan de persoon die de telefoon bemant, stelt er zich ter zake
geen probleem wanneer een dienstlid die niet deelnam aan
het gesprek een oproep wil herbeluisteren.

Ce problème se pose, en revanche, en cas d'appel au
numéro 112. Pour de tels appels, le chef de corps n'est pas
le responsable final. Par ailleurs, de tels appels peuvent
être de nature tant policière que médicale.

Dat probleem stelt zich echter wel wanneer het nummer
112 gebeld wordt. Voor dergelijke gesprekken is de korps-
chef niet de eindverantwoordelijke. Dergelijke gesprekken
kunnen tevens zowel van politionele als van medische aard
zijn.

À cet égard, certains centres d'information et de commu-
nication (CIC) invoquent l'article 128 de la LCE du 13 juin
2005 pour démontrer que la réécoute des appels est autori-
sée légalement. Un CIC fait toutefois usage du système
ASTRID et est par conséquent soumis à la loi du 8 juin
1998 relative aux radiocommunications des services de
secours et de sécurité, qui prévoit à l'article 12 que les dis-
positions de l'article 128 de la LCE du 13 juin 2005 ne sont
pas applicables à ceux qui utilisent le système ASTRID.
Par conséquent, il ne peut pas être pris connaissance, sur
cette base, de la communication qui a eu lieu.

Bepaalde communicatie- en informatiecentra (CIC)
beroepen zich in die kwestie op artikel 128 van de WEC
van 13 juni 2005 om aan te tonen dat het herbeluisteren
wettelijk kan. Echter maakt een CIC gebruik van het
ASTRID-systeem en vallen zij bijgevolg onder de wet van
8 juni 1998 betreffende de radiocommunicatie van de hulp-
en veiligheidsdiensten, die in artikel 12 stelt dat de bepalin-
gen in artikel 128 van de WEC van 13 juni 2005 niet van
toepassing zijn voor wie het ASTRID-systeem gebruikt.
Bijgevolg kan op deze basis niet kennis genomen worden
van de communicatie die gebeurde.

Dans ce cas, il ne peut encore être pris connaissance de
l'appel que par la voie d'une apostille du procureur du Roi/
juge d'instruction, ou par un officier de la police judiciaire/
auxiliaire du procureur du Roi, sur la base d'un flagrant
délit.

De enige mogelijkheid die dan overblijft om kennis te
nemen is middels een kantschrift van de procureur des
Konings/onderzoeksrechter, of door een officier van de
gerechtelijke politie/hulpofficier van de procureur des
Konings, op basis van heterdaad.

1. Avez-vous connaissance d'une autre possibilité? 1. Hebt u weet van een andere mogelijkheid?
2. Vos services reçoivent-ils des questions similaires? 2. Krijgen uw diensten gelijkaardige vragen?
3. La législation doit-elle être modifiée sur ce point ou

pouvez-vous apporter une clarification pour les services de
police? Est-il exact qu'il existe un risque d'erreurs de pro-
cédure lorsqu'une communication déterminée est écoutée à
des fins de qualité alors qu'une instruction ou une informa-
tion judiciaire est en cours?

3. Dient de wetgeving ter zake te worden aangepast of
kan u met een verduidelijking voor de politiediensten
komen? Klopt het dat er, ingeval er een samenloop met een
gerechtelijk- of opsporingsonderzoek zou zijn en welbe-
paalde communicatie beluisterd wordt voor kwaliteitsdoel-
einden, er een risico op procedurefouten ontstaat?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 janvier 2022, à la question n° 1020 de Monsieur le
député Jasper Pillen du 22 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 januari 2022, op de vraag nr. 1020
van De heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
22 december 2021 (N.):
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Avant de répondre aux questions, je pense qu'il serait
utile d'expliquer le principe de l'enregistrement des appels
aux numéros d'urgence 112, 101 et 100. Comme indiqué
dans la question, les appels aux numéros d'urgence 100 et
101 sont dirigés vers les services concernés. Par consé-
quent, il n'y a aucun problème lorsqu'un membre du ser-
vice souhaite réécouter un appel lorsque lui-même n'y a
pas pris part initialement.

Het lijkt me nuttig om alvorens de vragen te beantwoor-
den, het principe van de registratie van de oproepen naar de
noodnummers 112, 101 en 100 toe te lichten. Zoals in de
vraag wordt aangegeven, zijn de noodnummers 100 en 101
gericht aan de betrokken diensten. Bijgevolg is er geen
probleem als een dienstlid een oproep wil herbeluisteren,
als hijzelf er aanvankelijk niet aan deelnam.

Il en va de même pour les appels au numéro 112 puisque
l'enregistrement des appels se fait en fonction des diffé-
rents services, de sorte que les CIC n'ont pas accès aux
appels des calltakers neutres 112 et vice versa.

Dit is ook het geval voor oproepen naar het nummer 112,
gezien de registratie van de gesprekken via verschillende
diensten verloopt. Op die manier hebben de CIC's geen
toegang tot de gesprekken van neutrale calltakers 112 en
vice versa.

Dans le cas d'un appel qui nécessite une approche multi-
disciplinaire (police, ambulanciers, pompiers), l'appel est
transféré d'un service à l'autre selon le principe du transfert
à chaud entre opérateurs. En parallèle, l'enregistrement de
la communication avec un service s'arrête, lorsque l'appel
est transféré vers un autre service compétent.

Bij een oproep waarbij een multidisciplinaire aanpak ver-
eist is (politie, ambulanciers, brandweer), wordt de oproep
van de ene dienst naar de andere overgeschakeld volgens
het principe van warme doorschakeling tussen de operato-
ren. Wanneer de registratie van het gesprek bij de ene
dienst stopt, wordt het gesprek doorgeschakeld naar een
andere bevoegde dienst.

1. En ce qui concerne la réglementation relative à l'enre-
gistrement et à la réécoute des appels, je vous renvoie à la
circulaire GPI 49 du 19 mai 2006 relative au plan de ser-
vice des centres de communication et d'information, plus
particulièrement l'article 14 relatif à "la mise à disposition
d'enregistrements audio dans le cadre d'une enquête" et à la
note interne de la police du 25 juillet 2013 organisant
"l'utilisation des enregistrements des appels d'urgence, des
appels radio et des informations sur les événements".

1. Wat de regelgeving voor het registreren en herbeluiste-
ren van oproepen betreft, verwijs ik u naar de Omzendbrief
GPI 49 van 19 mei 2006 betreffende het dienstenplan van
de Communicatie- en Informatie Centra, meer specifiek
artikel 14 "de terbeschikkingstelling van audio-registraties
in het kader van een onderzoek") en de interne nota politie
van 25 juli 2013, die "gebruik van opnames noodoproepen,
radiogesprekken en gebeurtenisinformatie" organiseert.

Cette note mentionnait déjà les articles 122 à 133 de la
loi sur la communication électronique (LCE 13 juin 2005),
et plus particulièrement l'article 125, qui précise que l'utili-
sation des enregistrements a pour but de fournir une assis-
tance, et comme décrit à l'article 128, vise à permettre un
contrôle de qualité.

In deze nota werd reeds gewag gemaakt van de artikelen
122 tot 133 uit de wet op de elektronische communicatie
(WEC 13 juni 2005) en meer specifiek artikel 125. Dit arti-
kel duidt dat deze gesprekken geregistreerd worden met als
doel hulp bieden en zoals beschreven in artikel 128 met als
finaliteit om kwaliteitscontroles te kunnen uitvoeren.

En outre, il a été fait mention de l'article 12 de la loi du
8 juin 1998 relative aux radiocommunications des services
de secours et de sécurité. Nous pouvons conclure de
l'article 3 de la même loi que cela se réfère aux conversa-
tions dans le réseau de communication radio et non aux
appels téléphoniques via 112, 100 ou 101.

Daarnaast werd ook verwezen naar artikel 12 uit de wet
van 8 juni 1998, betreffende de radiocommunicatie van de
hulp- en veiligheidsdiensten. We kunnen, op basis van het
artikel 3 uit diezelfde wet, opmaken dat hier gedoeld wordt
op de gesprekken in het radiocommunicatienetwerk en niet
op de telefoongesprekken via 112, 100 of 101.

2. Non, mes services ne reçoivent pas de telles demandes. 2. Neen, mijn diensten krijgen geen dergelijke vragen.
3. En cas de concomitance avec une enquête judiciaire ou

d'investigation et si des communications spécifiques sont
réécoutées à des fins de qualité, il n'y a pas de risque
d'erreurs de procédure tant que les dispositions légales pré-
citées sont respectées

3. In het geval dat er een samenloop zou zijn met een
gerechtelijk- of opsporingsonderzoek en welbepaalde
registraties herbeluisterd worden voor kwaliteitsdoelein-
den, is er geen risico op procedurefouten zolang de boven-
genoemde wettelijke bepalingen worden nageleefd.
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DO 2021202213254
Question n° 1021 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 22 décembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213254
Vraag nr. 1021 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 22 december 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Tentatives de traversée de la Manche par des réfugiés.-
Méthode de calcul.

Pogingen oversteek Kanaal vluchtelingen. - Wijze van
berekenen.

Je me réfère à votre réponse à ma précédente question
n° 891 du 15 octobre 2021 (Questions et réponses écrites,
Chambre, 2021-2022, n° 70), dans laquelle vous communi-
quez quelques chiffres relatifs aux tentatives de traversée
de la Manche.

Ik verwijs naar uw antwoord op mijn eerder gestelde
vraag nr. 891 van 15 oktober 2021 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 70). U geeft hierin enkele cijfers
van pogingen van oversteek van het Kanaal.

Le hasard a voulu que le jour même de la réception de
cette réponse, un reportage a été diffusé à la télévision
régionale. Un porte-parole du Maritiem Reddings- en
Coördinatiecentrum (MRCC - centre de coordination et de
sauvetage maritime) a commenté la problématique et a
évoqué la découverte récente de la traversée de 20 canots
pneumatiques et de trois kayaks.

Toevallig was er de dag van ontvangst van dit antwoord
een reportage op de regionale televisie. Een woordvoerder
van het Maritiem Reddings- en Coördinatiecentrum
(MRCC) becommentarieerde de problematiek en sprak
over de recente ontdekking van de oversteek van 20 rub-
berboten en drie kajaks.

1. Á partir de quel moment est-il question de tentative de
traversée? Fait-on la distinction entre une interception sur
la plage/dans les dunes/sur la voie publique d'une part et en
mer de l'autre? Les embarcations retrouvées sont-elles
aussi incluses dans le calcul du nombre de tentatives de tra-
versée?

1. Wanneer wordt er gesproken van een poging? Wordt
het onderscheid gemaakt tussen een onderschepping op het
strand/in de duinen/op de openbare weg enerzijds en
anderzijds op zee? Worden gevonden boten ook
beschouwd als een poging?

2. Qui est chargé de compter les tentatives/interceptions?
Il semble que la police fédérale et le MRCC aient des
chiffres distincts. Qui assure donc la coordination?

2. Wie telt de pogingen/onderscheppingen? Het lijkt erop
dat de federale politie en het MRCC aparte cijfers hebben.
Wie coördineert in deze?

3. Où sont actuellement entreposées les embarcations
trouvées? La capacité d'entreposage est-elle suffisante?
Que fera-t-on de ces embarcations?

3. Waar worden de aangetroffen bootjes momenteel
opgeslagen? Is er voldoende capaciteit? Wat gaat men doen
met deze vaartuigen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 janvier 2022, à la question n° 1021 de Monsieur le
député Jasper Pillen du 22 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 januari 2022, op de vraag nr. 1021
van De heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
22 december 2021 (N.):

1. On parle de "tentative" lorsque des transmigrants sont
impliqués dans l'incident et qu'il existe des indices réels
laissant supposer que les transmigrants tentent (ou vont
tenter) de traverser la Manche. Le lieu de l'interception est
également consigné et une distinction est faite entre une
interception sur la terre ferme (plage ou dunes) et une
interception en mer. L'interception de bateaux sans équi-
page n'est pas considérée comme une tentative, mais le
nombre total d'interceptions par nos services est bel et bien
enregistré.

1. Er wordt gesproken van een "poging" wanneer er
effectief transmigranten betrokken zijn bij het incident en
er duidelijk aanwijzingen zijn dat de transmigranten een
poging (gaan) ondernemen om het Kanaal over te steken.
De plaats van aantreffen wordt eveneens bijgehouden en er
wordt een onderscheid gemaakt tussen een aantreffen aan
land (strand of duinen) of een aantreffen op zee. Het aan-
treffen van onbemande boten wordt niet aanzien als een
poging, maar het aantal wat aangetroffen wordt door onze
diensten, wordt wel bijgehouden.
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2. En ce qui concerne la police fédérale, les chiffres des
interceptions en mer sont renseignés par les unités concer-
nées de la police de la navigation, en l'occurrence le Carre-
four d'Information Maritime (MIK) et le service SPN Côte.
Les services de la DCA de Flandre occidentale de la police
fédérale se chargent de compléter ces chiffres avec ceux
des interceptions terrestres enregistrés par les services de la
police locale ou fédérale. La police peut ainsi se faire une
idée aussi précise que possible du phénomène, en accor-
dant une attention particulière aux différents modes opéra-
toires qui peuvent être utilisés.

2. Voor de federale politie worden de aantallen van aan-
treffen op zee verzameld door de betrokken eenheden van
de scheepvaartpolitie, in casu het Maritiem Informatie-
kruispunt (MIK) en de eenheid SPN Kust. De diensten van
de CSD West-Vlaanderen van de federale politie zorgen
voor verdere aanvulling met de cijfers die door de diensten
van de lokale politie of federale politie aan landzijde gere-
gistreerd worden. Op die manier wordt er vanuit politio-
neel oogpunt een zo volledig mogelijk beeld gevormd van
het fenomeen met voldoende aandacht aan de verschil-
lende modi operandi, waarop kan ingezet worden.

Le Centre Maritime de Sauvetage et de Coordination
(MRCC) est un service de l'agence flamande Maritieme
Dienstverlening Kust et relève de la compétence de la
Région flamande. La police fédérale ne dispose d'aucune
information sur la manière dont le nombre de tentatives est
comptabilisé par le MRCC ou sur la communication des
chiffres par le MRCC.

Het Maritiem Reddings- en Coördinatie centrum
(MRCC) is een dienst van de Maritieme Dienstverlening
Kust en valt onder de bevoegdheid van het Vlaams
Gewest. De federale politie heeft geen informatie over de
manier van tellen van het aantal pogingen door het MRCC
en over de communicatie van cijfers door het MRCC.

3. À l'heure actuelle, les bateaux interceptés sont achemi-
nés et stockés par les services de la police de la navigation.
La capacité disponible pour le stockage de ces bateaux
approche de son maximum. À l'initiative du gouverneur
provincial de Flandre occidentale (autorité administrative
en mer), un groupe de travail va être mis en place afin
d'examiner où les bateaux peuvent être stockés et ce qu'il
doit en advenir, et ce en concertation avec l'autorité judi-
ciaire.

3. De aangetroffen boten worden momenteel binnenge-
bracht en gestockeerd door de diensten van de scheepvaart-
politie. De beschikbare capaciteit voor opslag van deze
boten nadert zijn maximum. Op initiatief van de provin-
ciegouverneur van West-Vlaanderen (bestuurlijke overheid
op zee) zal een werkgroep opgericht worden om te bekij-
ken waar de boten opgeslagen kunnen worden en wat er
met de boten moet gebeuren, dit in samenspraak met de
gerechtelijke overheid.

DO 2021202213255
Question n° 1022 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 22 décembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213255
Vraag nr. 1022 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 22 december 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Tentatives de traversée de la Manche par des réfugiés. -
Déploiement d'un avion par Frontex.

Pogingen oversteek Kanaal vluchtelingen. - Inzet vliegtuig
Frontex.

Depuis le 1er décembre 2021, Frontex a déployé un
avion pour repérer les réfugiés qui tentent de traverser la
Manche par bateau.

Sinds 1 december 2021 wordt een vliegtuig van Frontex
ingezet om bootvluchtelingen op het Kanaal op te sporen.

1. a) De quel type d'avion s'agit-il? 1. a) Over welk toestel gaat het?
b) L'avion dispose-t-il de l'équipement de détection

approprié?
b) Beschikt dit toestel over de adequate detectieappara-

tuur?
c) Cet avion est-il capable d'effectuer ce type de travail

complexe de patrouille et de surveillance?
c) Kan dit toestel dit soort fijnmazig search- en surveil-

lancewerk aan?
d) Comment cet avion a-t-il été sélectionné pour effec-

tuer cette mission? Y avait-il d'autres parties aptes à effec-
tuer de telles missions? A-t-on lancé un appel à
candidatures ou une procédure?

d) Hoe werd dit vliegtuig geselecteerd om deze opdracht
uit te voeren? Waren er andere geschikte partijen om der-
gelijke opdrachten uit te voeren? Werden kandidaturen
opgevraagd of een procedure opgestart?
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2. Quels jours l'avion a-t-il déjà été déployé? Pouvez-
vous fournir un aperçu, en précisant toutes les recherches/
constatations éventuelles que l'avion a déjà pu faire?

2. Op welke dagen werd het toestel al ingezet? Graag een
overzicht. Graag daarbij ook een overzicht van de eventu-
ele opsporingen/vaststellingen die het toestel al kon doen.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 janvier 2022, à la question n° 1022 de Monsieur le
député Jasper Pillen du 22 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 januari 2022, op de vraag nr. 1022
van De heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
22 december 2021 (N.):

1. a) Il s'agit d'un avion Fixed Wing, type CL 604, offert
par la Force aérienne royale danoise à Frontex.

1. a) Het betreft een Fixed Wing vliegtuig, type CL 604,
aangeboden door de Koninklijke Deense luchtmacht aan
Frontex.

b) Cet avion dispose de tout l'équipement de détection
nécessaire.

b) Dit vliegtuig beschikt over alle nodige detectieappara-
tuur.

c) Les exigences techniques imposées par Frontex per-
mettent d'effectuer toutes les tâches de recherche et de sur-
veillance.

c) De technische vereisten, opgelegd door Frontex,
maken het mogelijk om alle search en surveillancetaken uit
te voeren.

d) Toute sélection de tout moyen technique est effectuée
par Frontex. Compte tenu du temps de réponse très court, il
n'y avait initialement aucun avion disponible. Enfin,
Frontex a retiré l'avion danois d'une autre opération de
Frontex. Frontex dispose également d'un pool d'équipe-
ments techniques dans lequel tous les États membres
peuvent proposer leur propre équipement (avions, navires,
etc.) pour un déploiement opérationnel. Le 1er janvier
2022 l'avion danois a été remplacé par un avion des
douanes françaises. Cet avion sera en principe remplacé
vers le 2 février 2022 par un avion privé néerlandais,
affrété directement par Frontex. Cet appareil livrera des
images en live streaming afin de mieux pouvoir monitorer
la région dans laquelle il opère. Il devrait rester en service
jusqu'au-delà l'été 2022.

d) Elke selectie van om het even welk technisch middel
gebeurt door Frontex. Gelet op de zéér korte reactietijd was
er aanvankelijk geen beschikbaar vliegtuig. Uiteindelijk
werd door Frontex het Deense vliegtuig uit een andere
Frontex-operatie weggehaald. Frontex beschikt tevens over
een technische uitrustingspool waarin alle lidstaten op hun
eigen materieel (vliegtuigen, schepen, enz. ) voor operatio-
nele inzet kunnen aanbieden. Op 1 januari 2022 werd het
Deense vliegtuig vervangen door een Frans douanevlieg-
tuig. Dit vliegtuig zal waarschijnlijk op 2 februari 2022
vervangen worden door een Nederlands privévliegtuig,
rechtstreeks gecharterd door Frontex. Dit vliegtuig zal live
streaming beelden doorsturen zodat de operationele regio
beter kan gemonitord worden. Dit vliegtuig zal waarschijn-
lijk ingezet worden tot na de zomer 2022.

2. L'avion danois a été déployé pour la première fois au-
dessus de la côte franco-belge le 6 décembre 2021.

2. Het Deense vliegtuig werd boven de Frans-Belgische
kust voor het eerst ingezet op 6 december 2021.

Il a ensuite été déployé les 7, 9, 11, 13, 14, 15, 16, 20 et
21 décembre. L'avion danois sera remplacé par un autre
avion après le 29 décembre.

Vervolgens werd het ingezet op 7, 9, 11, 13, 14, 15, 16,
20 en 21 december. Het Deense vliegtuig zal na
29 december afgelost worden door een ander vliegtuig.

Le 21 décembre, l'avion a photographié le seul incident
belge à ce jour (fourniture d'équipements nautiques pour
permettre la traversée de la Manche).

Op 21 december maakte het vliegtuig foto's van tot op
heden het enige Belgische incident (aanvoer nautisch
materieel om de Kanaaloversteek mogelijk te maken).

L'avion a déjà été utilisé à plusieurs reprises lors d'inci-
dents sur le territoire français. L'avion danois a été relevé
début janvier 2022 par un avion des douanes françaises
opérant au-dessus de la France et de la Belgique. Cet avion
a été déployé les 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 15, 17 et
18 janvier et fonctionner jusqu'au 1er février 2022.

Het vliegtuig werd reeds meermaals ingezet tijdens inci-
denten op het Franse grondgebied. Het Deense vliegtuig
werd begin januari 2022 afgelost door een Frans Douane-
vliegtuig dat boven Frankrijk en België opereert. Dit vlieg-
tuig werd ingezet op 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 15, 17 en
18 januari en zal opereren tot 1 februari 2022.
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DO 2021202213256
Question n° 1023 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 22 décembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213256
Vraag nr. 1023 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 22 december 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le plafond prévu pour la police intégrée dans la loi sur les
accidents du travail dans le secteur public.

Het plafondbedrag in de arbeidsongevallenwet voor de
overheidssector voor de geïntegreerde politie.

Le plafond prévu dans la loi sur les accidents du travail
(loi du 3 juillet 1967 sur la prévention ou la réparation des
dommages résultant des accidents du travail, des accidents
survenus sur le chemin du travail et des maladies profes-
sionnelles dans le secteur public) s'élève à 24.332,08 euros
et cela, en conséquence d'une modification législative
intervenue en 2007.

Het plafondbedrag in de arbeidsongevallenwet (wet van
3 juli 1967 betreffende de preventie van of de schadever-
goeding voor arbeidsongevallen) voor ongevallen op de
weg naar en van het werk en voor beroepsziekten voor de
overheidssector bedraagt 24.332,08 euro. Dit als gevolg
van een wetswijziging in 2007.

Dans le cadre d'une intervention pour le personnel opéra-
tionnel de la police intégrée, du problème de la violence à
l'encontre de la police et des nombreux accidents du travail
qui en découlent, envisage-t-on de supprimer tout plafond?

Wordt in het kader van een tegemoetkoming voor de ope-
rationele personeelsleden van de geïntegreerde politie, de
problematiek in het kader van geweld tegen politie en de
vele arbeidsongevallen die hier het resultaat van zijn, nage-
dacht over een afschaffing van enig plafondbedrag?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
25 janvier 2022, à la question n° 1023 de Monsieur le
député Jasper Pillen du 22 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 25 januari 2022, op de vraag nr. 1023
van De heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
22 december 2021 (N.):

Un acte de violence grave est un acte de violence entrai-
nant des conséquences physiques et/ou psychiques graves
(article I.I.1, 29°, PJPol). Lorsqu'un membre du personnel
est la victime d'un acte de violence grave, il peut déclarer
cette lésion comme accident du travail.

Een ernstige gewelddaad is een gewelddaad die ernstige
fysieke en/of psychische gevolgen met zich meebrengt
(artikel I.I.1, 29°, RPPol). Wanneer een personeelslid het
slachtoffer is van een ernstige gewelddaad, kan betrokkene
dit letsel als een arbeidsongeval aangeven.

Le plafond d'intervention visé par la législation sur les
accidents de travail ne doit pas être supprimé selon moi,
parce que des mesures complémentaires sont en vigueur.

Het plafondbedrag in de arbeidsongevallenwet moet naar
mijn mening niet worden afgeschaft, omdat er aanvullende
maatregelen van kracht zijn.

La victime d'un accident du travail a en effet droit à une
indemnisation pour l'incapacité de travail temporaire, une
rente en cas d'incapacité permanente de travail, une indem-
nisation pour les frais médicaux, chirurgicaux, pharmaceu-
tiques, infirmiers et de prothèse.

Het slachtoffer van een arbeidsongeval heeft immers
recht op een vergoeding voor de tijdelijke arbeidsonge-
schiktheid, een rente in geval van blijvende arbeidsonge-
schiktheid, een vergoeding van de kosten voor dokter,
chirurg, apotheker, verpleging en prothesen.

En outre, il existe également quelques législations sup-
plémentaires en vigueur. L'arrête royal portant la position
juridique du personnel des services de police (PJPol) pré-
voit des dispositions particulières spécifiques aux actes de
violence graves. Ces dispositions visent à indemniser les
membres du personnel au-delà de ce qui est prévu par
d'autres dispositions légales ou réglementaires (PJPol
X.III.6bis et X.III.6ter).

Daarenboven zijn er ook nog enkele extra wetgevingen
van kracht. Het koninklijk besluit tot regeling van de
rechtspositie van het personeel van de politiediensten
(RPPol) voorziet in bijzondere bepalingen eigen aan de
ernstige gewelddaden. Deze bepalingen hebben tot doel de
personeelsleden te kunnen vergoeden bovenop hetgeen
voorzien is in andere wettelijke of reglementaire bepalin-
gen (RPPOL X.III.6bis en X.III.6ter).



322 QRVA 55 076
31-01-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Les membres du personnel qui sont victimes d'actes de
violence ont également droit à l'assistance gratuite d'un
avocat dans les conditions (l'article 52 de la loi sur la fonc-
tion de police). L'assistance juridique ainsi fournie par
l'autorité permet au membre du personnel, tant via une
constitution de partie civile devant une juridiction pénale
que devant une juridiction civile, d'engager des poursuites
contre l'auteur de l'acte de violence afin d'obtenir la répara-
tion du préjudice subi.

Personeelsleden die slachtoffer zijn van gewelddaden
hebben bovendien recht op kosteloze bijstand van een
advocaat volgens de voorwaarden (artikel 52 van de wet op
het politieambt). De aldus door de overheid ten laste geno-
men juridische bijstand biedt het personeelslid de moge-
lijkheid om, zowel via een burgerlijke partijstelling voor
een strafrechtbank als voor een burgerlijke rechtbank een
rechtsvordering in te stellen tegen de dader van de geweld-
daad om zijn schade te laten vergoeden.

En outre, la commission pour l'aide financière peut, dans
certains cas et sous certaines conditions, accorder une
intervention financière aux victimes d'actes de violence
intentionnels. Cela est possible si les faits peuvent être qua-
lifiés d'actes de violence intentionnels et si la réparation du
préjudice subi est insuffisante (par exemple, parce que
l'auteur est inconnu). Ceci en vertu des articles 28 à 41 de
la loi du 1er août 1985 portant des dispositions fiscales et
autres.

Daarenboven kan de commissie voor financiële hulp in
bepaalde gevallen en onder bepaalde voorwaarden een
financiële tussenkomst toekennen aan het slachtoffer. Dit
kan wanneer de feiten gekwalificeerd kunnen worden als
opzettelijke gewelddaden en als de vergoeding voor de
geleden schade ontoereikend is (bijvoorbeeld omdat de
dader onbekend is). Dit is op grond van de artikelen 28 tot
41 van de wet van 1 augustus 1985 houdende fiscale en
andere bepalingen.

En outre, dans certaines conditions fixées par arrêté
royal, une indemnité pour préjudice moral (une indemnité
spéciale) est accordée en temps de paix à certaines catégo-
ries de personnes qui, en raison de leur incapacité phy-
sique, sont obligées de quitter définitivement le service ou
à leurs ayants droit en cas de décès (cf. l'indemnité atten-
tat). Ceci en vertu de l'article 42 de la loi du 1er août 1985
précitée et sans préjudice des avantages accordés par la
législation sur les accidents du travail ou sur les pensions
de réparation.

Bovendien wordt, onder bepaalde bij koninklijk besluit
vastgestelde voorwaarden, een vergoeding voor morele
schade (een bijzondere vergoeding) toegekend in vredes-
tijd aan bepaalde categorieën van personen die wegens hun
lichamelijke ongeschiktheid genoodzaakt zijn de dienst
definitief te verlaten of aan hun rechthebbenden in geval
van overlijden (cf. de aanslagvergoeding). Dit is op grond
van artikel 42 van de voormelde wet van 1 augustus 1985,
en is onverminderd de voordelen toegekend op basis van
de wetgeving op de arbeidsongevallen of de vergoedings-
pensioenen.

Enfin, l'article VI.II.85, 2°, PJPol, offre la possibilité aux
membres du personnel des services de police qui, soit dans
l'exercice de leurs fonctions, soit en raison de leur simple
qualité de membre du personnel de police, ont été victimes
d'un acte de violence grave, d'être réaffectés dans un autre
emploi ou dans un autre corps de police. Il s'agit d'une
appréciation souveraine qui doit être évaluée au cas par cas
par l'autorité concernée.

Ten slotte biedt artikel VI.II.85, 2°, RPPol, de mogelijk-
heid aan personeelsleden van de politiediensten die het
slachtoffer werden van een ernstige gewelddaad hetzij in
de uitoefening van hun functie, hetzij omwille van hun lou-
tere hoedanigheid van politiepersoneelslid, te worden her-
plaatst in een andere betrekking of in een ander korps. Het
betreft een soevereine beoordeling die geval per geval
dient beoordeeld te worden door de betrokken overheid.
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Ministre de la Coopération au développement, 
chargée des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast 
met Grote Steden

DO 2021202213289
Question n° 98 de Madame la députée Darya Safai du

23 décembre 2021 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202213289
Vraag nr. 98 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 23 december 2021 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Octroi de subventions à FEMYSO. Toekennen subsidies aan FEMYSO.
La France souhaite que la Commission européenne

rompe les liens avec l'organisation islamique orthodoxe
"Forum of European Muslim Youth and Student Organisa-
tions" (FEMYSO). Le gouvernement français établit un
lien entre FEMYSO et les Frères musulmans, une organi-
sation terroriste. En outre, FEMYSO reçoit des subven-
tions annuelles de la Commission européenne.

Frankrijk wil dat de Europese Commissie de banden ver-
breekt met de orthodox-islamitische organisatie "Forum of
European Muslim Youth and Student Organisations"
(FEMYSO). De Franse overheid linkt FEMYSO met het
Moslimbroederschap, een terroristische organisatie.
Bovendien ontvangt deze organisatie jaarlijks subsidies
van de Europese Commissie.

Des subventions sont-elles accordées à l'organisation
FEMYSO ou à ses satellites par l'intermédiaire des ser-
vices publics et des institutions publiques qui relèvent de
votre compétence?

Worden er via de overheidsdiensten en overheidsinstel-
lingen die onder uw bevoegdheid vallen subsidies toege-
kend aan de organisatie FEMYSO of aan FEMYSO-
satellieten?

Dans l'affirmative, je souhaiterais obtenir un aperçu
détaillé des subventions accordées depuis le début de cette
législature jusqu'à aujourd'hui.

Zo ja, graag kreeg ik een gedetailleerd overzicht van de
toegekende subsidies en dit vanaf het begin van deze legis-
latuur tot op heden.

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du
27 janvier 2022, à la question n° 98 de Madame la
députée Darya Safai du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 27 januari 2022, op de vraag nr. 98 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Darya Safai van
23 december 2021 (N.):

Il n'y a pas eu de subsides accordés à FEMYSO ni à des
organisations satellites.

Er werden geen subsidies toegekend aan FEMYSO of
aan FEMYSO-satellieten.



324 QRVA 55 076
31-01-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202213292
Question n° 101 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202213292
Vraag nr. 101 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Projets d'investissement non retenus. Niet weerhouden investeringsprojecten.
Le gouvernement a décidé d'un programme d'investisse-

ment supplémentaire d'un montant d'un milliard, à répartir
sur les années 2022, 2023 et 2024. Or, les médias avaient
précédemment rapporté qu'une liste d'investissements éli-
gibles de l'ordre de 3,3 milliards avait été initialement éta-
blie. Le secrétaire d'État Dermine a confirmé ce montant
lors de la réunion de la commission de l'Économie du
27 octobre 2021.

De regering besliste tot een aanvullende investeringsa-
genda van 1 miljard, te spreiden over de jaren 2022, 2023
en 2024. In de media was eerder echter te lezen dat er aan-
vankelijk een lijst van 3,3 miljard mogelijke investeringen
opgesteld werd. staatssecretaris Dermine bevestigde dit
bedrag tijdens de vergadering van de commissie Economie
op 27 oktober 2021.

Le 27 octobre 2021, j'ai demandé à M. Dermine de com-
muniquer au Parlement la liste des projets qui n'ont pas été
retenus dans la sélection finale d'un milliard d'euros. Le
secrétaire d'État a indiqué qu'on pouvait s'adresser aux dif-
férents ministres pour obtenir cette information.

Op 27 oktober 2021 vroeg ik staatssecretaris Dermine de
lijst te bezorgen aan het Parlement van de projecten die
finaal niet werden geselecteerd binnen de finale selectie
van 1 miljard euro. De staatssecretaris gaf aan dat deze
informatie bij de vakministers kon worden opgevraagd.

1. Quels projets d'investissement susceptibles d'être
financés avez-vous mis sur la table dans le cadre de l'exer-
cice décrit ci-dessus?

1. Welke mogelijk te financieren investeringsprojecten
legde u in het kader van bovenvermelde oefening op tafel?

2. Lesquels de ces projets avaient déjà fait l'objet d'une
analyse de l'Inspection des finances? Lesquels ont égale-
ment été analysés par le département du Budget?

2. Welke van deze projecten hadden reeds een analyse
bekomen van de Inspectie van Financiën? En welke ook
een analyse van Begroting?

3. Quel est, selon vous, l'impact possible du fait que ces
projets d'investissement n'ont finalement pas été retenus?

3. Wat is volgens u de mogelijke impact van het feit dat
de betrokken investeringsprojecten niet weerhouden wer-
den?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du
27 janvier 2022, à la question n° 101 de Monsieur le
député Sander Loones du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 27 januari 2022, op de vraag nr. 101 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
23 december 2021 (N.):

Aucun projet d'investissement n'a été proposé dans le
cadre de ma compétence de la politique des grandes villes,
qui n'a pas été retenu.

In het kader van mijn bevoegdheid grootstedenbeleid
werden geen investeringsprojecten voorgesteld die niet
weerhouden zijn.

Dans le cadre du conclave budgétaire, le Conseil des
ministres du 20 octobre 2021 a adopté, dans l'axe 5: Poli-
tique d'investissements, investissements de transition, la
mesure 17 portant sur le Housing First - solution de loge-
ment pour les jeunes dans les grandes villes. Un montant
de 10 millions d'euros est octroyé aux ministres des
grandes villes et de la Politique de lutte contre la pauvreté
pour implémenter cette mesure.

In het kader van het begrotingsconclaaf heeft de Minis-
terraad van 20 oktober 2021 in as 5: Investeringsbeleid,
transitie-investeringen, maatregel 17 betreffende Housing
First - huisvestingsoplossing voor jongeren in grote steden
goedgekeurd. Voor de uitvoering van deze maatregel wordt
een bedrag van 10 miljoen euro uitgetrokken voor de
ministers van grootstedenbeleid en armoedebeleid.
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Le Housing First est une manière innovante et efficace
de viser l'insertion sociale des personnes sans-abri les plus
fragiles qui cumulent trois difficultés, à savoir, un long par-
cours de vie en rue, des problématiques de santé physique
et mentale et des problématiques d'assuétudes.

Housing First is een innovatieve en doeltreffende manier
om te streven naar de sociale integratie van de meest
kwetsbare daklozen die te kampen hebben met drie cumu-
latieve problemen, namelijk een voorgeschiedenis van
leven op straat, lichamelijke en geestelijke gezondheids-
problemen en verslavingsproblemen.

Pour être plus concrète, pour ces personnes, le processus
classique d'insertion est souvent un long parcours. Avec la
méthodologie Housing First, le logement est la première
étape. Ces personnes peuvent y accéder sans conditions
sauf celles de tout locataire comme payer le loyer et res-
pecter le contrat de bail. Pour se maintenir en logement,
une équipe accompagne le locataire dans tous les domaines
de sa vie.

Om concreter te zijn, voor deze mensen is het klassieke
integratieproces vaak een langdurig proces. Met de Hou-
sing First-methodologie is huisvesting de eerste stap. Deze
mensen hebben er toegang toe zonder enige voorwaarden,
behalve die van elke huurder, zoals het betalen van de huur
en het naleven van het huurcontract. Om in een woning te
kunnen blijven wonen, begeleidt een team de huurder op
alle gebieden van zijn leven.

Avec la ministre Lalieux, je m'efforcerai de lutter contre
le sans-abrisme, là où les besoins sont les plus grands et
donc surtout dans les grandes villes, qui se retrouve dans la
note cadre pour la mise en place du quatrième Plan fédéral
de lutte contre la pauvreté validée par le Conseil des
ministres du 16 juillet 2021: "L'accompagnement vers la
sortie de vie en rue ou dans des structures d'hébergement
temporaires doit être renforcé de manière vigoureuse, ce
dans le cadre d'une approche basée sur les trajets d'accom-
pagnement Housing First pour les sans-abri chroniques.

Samen met minister Lalieux zal ik werk maken van de
strijd tegen dakloosheid, daar waar de noden het hoogst
zijn en dus vooral in de grote steden, zoals blijkt uit de
kadernota voor de uitvoering van het vierde Federaal Plan
Armoedebestrijding, die op 16 juli 2021 door de Minister-
raad is goedgekeurd: "De begeleiding bij het verlaten van
de straat of van tijdelijke huisvesting moet krachtig worden
versterkt, in het kader van een aanpak gebaseerd op Hou-
sing First-ondersteuningstrajecten voor chronisch daklo-
zen.

Une attention particulière sera données aux jeunes car
environ 20 % des sans-abris sont des jeunes, public forte-
ment fragilisé en rue (selon l'étude menée en 2020 par
Koen Hermans et Patrick Italiano pour le compte de la
Fondation Roi Baudouin et intitulée Dénombrement du
sans-abrisme et de l'absence de chez soi - Rapport global).

Bijzondere aandacht zal uitgaan naar jongeren, aangezien
ongeveer 20 % van de daklozen jongeren zijn, een groep
die zeer kwetsbaar is op straat (volgens de studie die in
2020 werd uitgevoerd door Koen Hermans en Patrick Itali-
ano in opdracht van de Koning Boudewijnstichting en geti-
teld Counting homelessness and homelessness - Global
report).

Un processus de réflexion quant à sa procédure d'implé-
mentation de cette mesure est en cours de développement.
Différentes options sont envisagées et sont en cours
d'exploration. La répartition des moyens en 2022, 2023 et/
ou 2024 se fera en fonction de l'option choisie. Les
dépenses devraient porter sur des frais d'investissement et
plus spécifiquement des actifs corporels comme des bâti-
ments à rénover ou des constructions.

Er wordt gewerkt aan een procedure over de wijze
waarop deze maatregel moet worden uitgevoerd. Verschil-
lende opties worden overwogen en onderzocht. De toewij-
zing van middelen in 2022, 2023 en/of 2024 zal afhangen
van de gekozen optie. Verwacht wordt dat de uitgaven zul-
len gaan naar investeringskosten en meer bepaald naar
materiële activa zoals te renoveren of te bouwen gebou-
wen.
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202213291
Question n° 131 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213291
Vraag nr. 131 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

Économie sur les crédits des cabinets. Besparing kabinetskredieten.
Le gouvernement a décidé de réaliser en 2022 une écono-

mie de 1,11 % sur le budget des administrations et des ins-
titutions (parlementaires).

De regering besliste om een besparing door te voeren van
1,11 % op het budget van de administraties en de (parle-
mentaire) instellingen in 2022.

J'avais interrogé le premier ministre, M. De Croo, à ce
sujet lors du débat à l'occasion de sa déclaration de poli-
tique générale et il a indiqué qu'une même économie serait
réalisée sur le budget de tous les cabinets.

Ik ondervroeg premier De Croo hierover tijdens het State
of the Union-debat en hij stelde hierover dat eenzelfde
besparing zou worden doorgevoerd op het budget van alle
kabinetten.

1. Quel a été le coût budgétaire total de votre cabinet
pour l'année 2021?

1. Wat was de totale budgettaire kost van uw kabinet
voor het jaar 2021?

2. Quel est le coût total budgété pour votre cabinet pour
l'année 2022?

2. Wat is de begrote totale kost van uw kabinet voor het
jaar 2022?

3. Quel montant concret comptez-vous économiser sur le
coût en 2022: 1,11 % ou un autre pourcentage (plus élevé)?
Pouvez-vous préciser, aussi bien en pourcentage qu'en
chiffres absolus, quelles sont vos ambitions en termes
d'économie?

3. Hoeveel plant u effectief op de kost in 2022 te bespa-
ren? 1,11 % of een ander (hoger) percentage? Graag de
besparingsambitie in % en absolute cijfers.

4. Par le biais de quelle(s) mesure(s) concrète(s) pré-
voyez-vous de réaliser cette mesure d'économie?

4. Met welke concrete maatregel(en) plant u deze bespa-
ring te realiseren?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 31 janvier
2022, à la question n° 131 de Monsieur le député
Sander Loones du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 31 januari
2022, op de vraag nr. 131 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
23 december 2021 (N.):

Je renvoie l'honorable membre à la réponse qui sera don-
née par le premier ministre (question n° 171 du
23 décembre 2021).

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord dat zal wor-
den gegeven door de eerste minister (vraag nr. 171 van
23 december 2021).
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DO 2021202213292
Question n° 132 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213292
Vraag nr. 132 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

Projets d'investissement non retenus. Niet weerhouden investeringsprojecten.
Le gouvernement a décidé d'un programme d'investisse-

ment supplémentaire d'un montant d'un milliard, à répartir
sur les années 2022, 2023 et 2024. Or, les médias avaient
précédemment rapporté qu'une liste d'investissements éli-
gibles de l'ordre de 3,3 milliards avait été initialement éta-
blie. Le secrétaire d'État Dermine a confirmé ce montant
lors de la réunion de la commission de l'Économie du
27 octobre 2021.

De regering besliste tot een aanvullende investeringsa-
genda van 1 miljard, te spreiden over de jaren 2022, 2023
en 2024. In de media was eerder echter te lezen dat er aan-
vankelijk een lijst van 3,3 miljard mogelijke investeringen
opgesteld werd. staatssecretaris Dermine bevestigde dit
bedrag tijdens de vergadering van de commissie Economie
op 27 oktober 2021.

Le 27 octobre 2021, j'ai demandé à M. Dermine de com-
muniquer au Parlement la liste des projets qui n'ont pas été
retenus dans la sélection finale d'un milliard d'euros. Le
secrétaire d'État a indiqué qu'on pouvait s'adresser aux dif-
férents ministres pour obtenir cette information.

Op 27 oktober 2021 vroeg ik staatssecretaris Dermine de
lijst te bezorgen aan het Parlement van de projecten die
finaal niet werden geselecteerd binnen de finale selectie
van 1 miljard euro. De staatssecretaris gaf aan dat deze
informatie bij de vakministers kon worden opgevraagd.

1. Quels projets d'investissement susceptibles d'être
financés avez-vous mis sur la table dans le cadre de l'exer-
cice décrit ci-dessus?

1. Welke mogelijk te financieren investeringsprojecten
legde u in het kader van bovenvermelde oefening op tafel?

2. Lesquels de ces projets avaient déjà fait l'objet d'une
analyse de l'Inspection des finances? Lesquels ont égale-
ment été analysés par le département du Budget?

2. Welke van deze projecten hadden reeds een analyse
bekomen van de Inspectie van Financiën? En welke ook
een analyse van Begroting?

3. Quel est, selon vous, l'impact possible du fait que ces
projets d'investissement n'ont finalement pas été retenus?

3. Wat is volgens u de mogelijke impact van het feit dat
de betrokken investeringsprojecten niet weerhouden wer-
den?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 31 janvier
2022, à la question n° 132 de Monsieur le député
Sander Loones du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 31 januari
2022, op de vraag nr. 132 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
23 december 2021 (N.):

Je renvoie l'honorable membre à la réponse donnée par le
secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques (question n° 99 du 23 décembre 2021).

Ik verwijs het geachte lid aan het antwoord dat werd
gegeven door de staatssecretaris voor Relance en Strategi-
sche Investeringen (vraag nr. 99 van 23 december 2021).



328 QRVA 55 076
31-01-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2021202213291
Question n° 98 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213291
Vraag nr. 98 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Économie sur les crédits des cabinets. Besparing kabinetskredieten.
Le gouvernement a décidé de réaliser en 2022 une écono-

mie de 1,11 % sur le budget des administrations et des ins-
titutions (parlementaires).

De regering besliste om een besparing door te voeren van
1,11 % op het budget van de administraties en de (parle-
mentaire) instellingen in 2022.

J'avais interrogé le premier ministre, M. De Croo, à ce
sujet lors du débat à l'occasion de sa déclaration de poli-
tique générale et il a indiqué qu'une même économie serait
réalisée sur le budget de tous les cabinets.

Ik ondervroeg premier De Croo hierover tijdens het State
of the Union-debat en hij stelde hierover dat eenzelfde
besparing zou worden doorgevoerd op het budget van alle
kabinetten.

1. Quel a été le coût budgétaire total de votre cabinet
pour l'année 2021?

1. Wat was de totale budgettaire kost van uw kabinet
voor het jaar 2021?

2. Quel est le coût total budgété pour votre cabinet pour
l'année 2022?

2. Wat is de begrote totale kost van uw kabinet voor het
jaar 2022?

3. Quel montant concret comptez-vous économiser sur le
coût en 2022: 1,11 % ou un autre pourcentage (plus élevé)?
Pouvez-vous préciser, aussi bien en pourcentage qu'en
chiffres absolus, quelles sont vos ambitions en termes
d'économie?

3. Hoeveel plant u effectief op de kost in 2022 te bespa-
ren? 1,11 % of een ander (hoger) percentage? Graag de
besparingsambitie in % en absolute cijfers.

4. Par le biais de quelle(s) mesure(s) concrète(s) pré-
voyez-vous de réaliser cette mesure d'économie?

4. Met welke concrete maatregel(en) plant u deze bespa-
ring te realiseren?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 27 janvier 2022, à la question n° 98 de
Monsieur le député Sander Loones du 23 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 27 januari 2022, op de vraag
nr. 98 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 23 december 2021 (N.):

Je vous informe que la réponse à cette question vous sera
fournie par le premier ministre (question n° 171 du
23 décembre 2021).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag u zal wor-
den verstrekt door de eerste minister (vraag nr. 171 van
23 december 2021).
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2021202213291
Question n° 167 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213291
Vraag nr. 167 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Économie sur les crédits des cabinets. Besparing kabinetskredieten.
Le gouvernement a décidé de réaliser en 2022 une écono-

mie de 1,11 % sur le budget des administrations et des ins-
titutions (parlementaires).

De regering besliste om een besparing door te voeren van
1,11 % op het budget van de administraties en de (parle-
mentaire) instellingen in 2022.

J'avais interrogé le premier ministre, M. De Croo, à ce
sujet lors du débat à l'occasion de sa déclaration de poli-
tique générale et il a indiqué qu'une même économie serait
réalisée sur le budget de tous les cabinets.

Ik ondervroeg premier De Croo hierover tijdens het State
of the Union-debat en hij stelde hierover dat eenzelfde
besparing zou worden doorgevoerd op het budget van alle
kabinetten.

1. Quel a été le coût budgétaire total de votre cabinet
pour l'année 2021?

1. Wat was de totale budgettaire kost van uw kabinet
voor het jaar 2021?

2. Quel est le coût total budgété pour votre cabinet pour
l'année 2022?

2. Wat is de begrote totale kost van uw kabinet voor het
jaar 2022?

3. Quel montant concret comptez-vous économiser sur le
coût en 2022: 1,11 % ou un autre pourcentage (plus élevé)?
Pouvez-vous préciser, aussi bien en pourcentage qu'en
chiffres absolus, quelles sont vos ambitions en termes
d'économie?

3. Hoeveel plant u effectief op de kost in 2022 te bespa-
ren? 1,11 % of een ander (hoger) percentage? Graag de
besparingsambitie in % en absolute cijfers.

4. Par le biais de quelle(s) mesure(s) concrète(s) pré-
voyez-vous de réaliser cette mesure d'économie?

4. Met welke concrete maatregel(en) plant u deze bespa-
ring te realiseren?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 janvier
2022, à la question n° 167 de Monsieur le député
Sander Loones du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 27 januari
2022, op de vraag nr. 167 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
23 december 2021 (N.):

Je renvoie l'honorable membre à la réponse qui sera don-
née par le premier ministre (question n° 171 du
23 décembre 2021).

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord dat de eerste
minister zal geven (vraag nr. 171 van 23 december 2021).
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DO 2021202213350
Question n° 169 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 30 décembre 2021 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202213350
Vraag nr. 169 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 30 december 2021 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Projet d'investissement Amélioration du traitement budgé-
taire des investissements publics en intra-belge.

Investeringsproject Amélioration du traitement budgétaire
des investissements publics en intra-belge.

En réponse à ma question parlementaire n° 84 du
26 octobre 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 70) sur le projet d'investissement suivant:

In antwoord op mijn parlementaire vraag nr. 84 van
26 oktober 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 70) over investeringsproject:

22 Amélioration du traitement budgétaire des investisse-
ments publics en intra-belge

22 Amélioration du traitement budgétaire des investisse-
ments publics en intra-belge

Sous la responsabilité de: Onder de verantwoordelijkheid van:
1. Thomas Dermine, secrétaire d'État pour la Relance et

les Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du Tra-
vail;

1. Thomas Dermine, staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en Werk;

2. Eva De Bleeker, secrétaire d'État au Budget et à la Pro-
tection des consommateurs, adjointe au ministre de la Jus-
tice, chargé de la Mer du Nord;

2. Eva De Bleeker, staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie en Noordzee;

le secrétaire d'État Dermine a répondu: antwoordde staatssecretaris Dermine:
"Votre question concerne une mesure d'accompagnement

du Plan de relance et d'investissement du gouvernement
fédéral, laquelle n'est donc pas un projet d'investissement
en tant que tel. La mesure n'a aucun coût budgétaire.

"Het betreft een begeleidende maatregel bij het herstel-
en investeringsplan van de federale regering en is dus geen
investeringsproject als zodanig. De maatregel heeft geen
kosten voor de begroting.

(...) (...)
Dès lors, la mesure envisagée ici a pour objectif de défi-

nir un mécanisme technique qui permettrait aux orga-
nismes consolidés de définir une programmation
pluriannuelle d'investissements (pensée comme un
"stock") dont le financement serait assuré à 100 % par des
surplus opérationnels par l'entité, soit ex ante (accumula-
tion de provisions) soit ex post (économies sur les
dépenses courantes, transferts garantis par le gouverne-
ment, etc.). La mesure en question ne devrait avoir aucun
impact sur nos engagements européens dans le cadre du
Pacte de Stabilité et de Croissance. En outre, elle devrait
garantir l'autonomie de gestion des organismes consoli-
dés".

Het doel van de hier beoogde maatregel is dan ook een
technisch mechanisme vast te stellen dat de geconsoli-
deerde eenheden in staat zou stellen een meerjarig investe-
ringsprogramma (beschouwd als een "voorraad") vast te
stellen waarvan de financiering voor 100 % zou worden
verzekerd door operationele overschotten van de entiteit,
hetzij ex ante (accumulatie van voorzieningen), hetzij ex
post (besparingen op lopende uitgaven, door de overheid
gegarandeerde overdrachten, enz.) De maatregel in kwestie
zou geen gevolgen mogen hebben voor onze Europese ver-
plichtingen in het kader van het stabiliteits- en groeipact.
Bovendien moet zij de beheersautonomie van de geconso-
lideerde eenheden waarborgen".

1. Pouvons-nous en conclure que le gouvernement est à
la recherche d'une méthodologie permettant de maintenir
hors budget les coûts, les dépenses et les investissements?

1. Mogen wij daaruit begrijpen dat de regering op zoek
gaat naar een methodiek om kosten, uitgaven en investerin-
gen buiten de begroting te kunnen houden?
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2. Aujourd'hui, la Wallonie met hors budget des surcoûts
découlant de la pandémie de coronavirus, des inondations
et de la relance, Bruxelles fait de même avec des investis-
sements comme par exemple dans le métro et dans la réno-
vation des tunnels, et en Flandre, les dépenses liées à
l'Oosterweel et au plan de relance "Vlaamse Veerkracht"
n'ont pas été inscrites au budget, ce que n'accepte pas
l'Europe: ces coûts, dépenses et investissements seront
comptabilisés in fine par l'Europe.

2. Vandaag laat Wallonië extra kosten voor corona, de
overstromingen en de relance buiten de begroting, Brussel-
investeringen zoals bijvoorbeeld in de metro en de renova-
tie van de tunnels en in Vlaanderen werden de uitgaven
voor Oosterweel en het relanceplan Vlaamse Veerkracht
niet opgenomen. Dat wordt door Europa niet aanvaard en
deze kosten, uitgaven en investeringen worden alsnog
meegerekend door Europa.

S'agit-il d'une méthodologie visant à maintenir in fine de
tels coûts, dépenses et investissements en dehors du rap-
portage à l'Europe?

Gaat het om een methodiek om dergelijke kosten, uitga-
ven en investeringen alsnog buiten de rapportering aan
Europa te houden?

3. Ne pensez-vous pas que l'application d'un mécanisme
technique faisant intervenir un "stock", des "provisions" ou
des opérations "ex post" donnera une vision faussée des
budgets établis dans ce pays?

3. Denkt u niet dat de toepassing van een technisch
mechanisme als "voorraad", "voorzieningen" of "ex post"-
verrichtingen een vertekend beeld zal geven van de begro-
tingen in dit land?

4. Estimez-vous un tel mécanisme technique souhaitable,
au regard de l'augmentation de la dette publique dans notre
pays?

4. Acht u een dergelijk technisch mechanisme wenselijk,
in het licht van de stijgende overheidsschuld in ons land?

5. Selon vous, comment l'application d'un tel mécanisme
technique peut-il permettre de parvenir à une dette
publique soutenable pour affronter les futures crises?

5. Hoe ziet u met de toepassing van een dergelijk tech-
nisch mechanisme te komen tot een houdbare overheids-
schuld om toekomstige crisissen het hoofd te bieden?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 janvier
2022, à la question n° 169 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 30 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 28 januari
2022, op de vraag nr. 169 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
30 december 2021 (N.):

Tout d'abord, il convient de remarquer que le gouverne-
ment n'a encore rien décidé sur ce dossier. Lors de la
confection du budget initial pour 2022, le secrétaire d'État
Dermine et moi-même avons été chargés de préparer des
propositions visant à améliorer le traitement budgétaire des
investissements publics.

Er moet eerst en vooral gezegd worden dat er op dit
ogenblik nog niets beslist werd door de regering over dit
dossier. Bij de opmaak van de initiële begroting 2022 werd
de opdracht gegeven aan staatssecretaris Dermine en
mezelf om voorstellen voor te bereiden om de budgettaire
behandeling van overheidsinvesteringen te verbeteren.

Plusieurs réunions techniques à ce sujet ont été organi-
sées entre les deux cabinets. Du point de vue de la compé-
tence du budget, nous sommes certainement prêts à ajuster
certaines règles et pratiques internes afin d'offrir plus de
certitude et de stabilité au financement de projets d'inves-
tissement prioritaires et de soutenir ainsi les investisse-
ments publics nécessaires et prioritaires. Plusieurs
propositions concrètes ont également été élaborées en ce
sens.

Er zijn hierover een aantal technische vergaderingen
geweest tussen beide kabinetten. Vanuit de bevoegdheid
van begroting zijn we zeker bereid om aantal interne
regels, werkwijzen aan te passen om zo meer zekerheid en
stabiliteit te geven inzake de financiering van prioritaire
investeringsprojecten en op die manier de noodzakelijke en
prioritaire overheidsinvesteringen te ondersteunen. Een
aantal concrete voorstellen in die zin werden ook uitge-
werkt.
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Il s'agit donc principalement de l'adaptation des règles
internes (p. ex. le maintien d'un équilibre du SEC par les
institutions). L'intention n'est pas de maintenir les dépenses
en dehors du budget ou de les maintenir en dehors du rap-
port à l'Europe. En clair, les dépenses que vous énumérez
et que certaines régions gardent en dehors de leur objectif
budget sont également rapportées à l'Europe.

Het gaat dus in eerste instantie over de aanpassing van
interne regels (bijv. het aanhouden van een ESR-evenwicht
door instellingen). Het is niet de bedoeling om uitgaven
buiten begroting te houden of deze buiten de rapportering
aan Europa te houden. Voor alle duidelijkheid ook de uit-
gaven die u opsomt en die door bepaalde gewesten buiten
hun begrotingsdoelstelling gehouden worden, worden wel
degelijk aan Europa gerapporteerd.

DO 2021202213362
Question n° 170 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 10 janvier 2022 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202213362
Vraag nr. 170 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 10 januari 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Examens des dépenses dans le cadre du budget 2023. Uitgaventoetsingen begroting 2023.
Lors de l'exposé général du 23 novembre 2021 en com-

mission des Finances et du Budget sur les budgets des
recettes et des dépenses pour 2022, la présentation a fait
mention de:

Tijdens de algemene toelichting van 23 november 2021
in de commissie Financiën en Begroting over de begrotin-
gen van ontvangsten en uitgaven 2022 werd in de presenta-
tie melding gemaakt van:

Spending reviews au sein de l'autorité fédérale Spending reviews binnen de federale overheid
Examen de projets pour 2023: Onderzoek naar projecten 2023:
- Asile et Migration; - Asiel en Migratie;
- efficacité du soutien du fédéral en matière de R et D; - De efficiëntie van de federale ondersteuning van RD;
- Justice: les frais de justice en matière pénale. - Justitie: gerechtskosten in strafzaken.
1. Comment les thèmes qui feront l'objet de ces examens

des dépenses ou spending reviews seront-ils déterminés et
comment les missions des groupes de travail seront-elles
fixées?

1. Hoe zullen de onderwerpen van deze zogenaamde uit-
gavetoetsingen of spending reviews worden bepaald en hoe
zullen de opdrachten van de werkgroepen worden vastge-
legd?

2. Quels départements recevront quelles missions à cet
égard?

2. Welke departementen krijgen hiertoe welke opdracht?

3. Quelle méthode sera suivie? 3. Welke werkwijze zal worden gehanteerd?
4. Quels sont le calendrier et les dates de remise prévus?

Pouvez-vous me fournir des explications détaillées?
4. Welk tijdsschema en welke aanleverdata zullen gel-

den? Graag een gedetailleerde toelichting.
Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la

Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 janvier
2022, à la question n° 170 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 10 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 28 januari
2022, op de vraag nr. 170 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
10 januari 2022 (N.):

Les spending reviews pilotes montrent que la disponibi-
lité des données et une description précise des tâches sont
essentielles au succès des spending reviews. Il est donc
conseillé de réfléchir à plus long terme aux sujets à sélec-
tionner, afin de voir si les données nécessaires sont dispo-
nibles ou peuvent être obtenues dans le délai imparti.

Uit de piloot spending reviews blijkt dat de beschikbaar-
heid van data en een precieze taakomschrijving essentieel
is voor het welslagen van de spending reviews. Het is
daarom aangewezen om op een langere termijn na te den-
ken over de te selecteren onderwerpen om te kijken of de
noodzakelijke data beschikbaar zijn of kunnen worden
bekomen binnen de vooropgestelde termijn.
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C'est pourquoi le Conseil des ministres du 10 novembre
2021 a décidé de procéder à une analyse préliminaire de
trois sujets possibles pour les spending reviews en 2023:

Daarom werd op de Ministerraad van 10 november 2021
beslist om een vooranalyse te doen voor drie mogelijke
onderwerpen voor spending reviews in 2023:

- Asile et migration - Asiel en migratie
Outre l'audit lancé dans ce domaine, l'existence de don-

nées permettant de répondre aux questions de recherche
suivantes peut être étudiée.

Aanvullend op de audit die op dit domein wordt gelan-
ceerd kan worden onderzocht of data bestaan om volgende
onderzoeksvragen te gaan beantwoorden.

° Organisation la plus efficiente au plan administratif
pour les services en matière d'asile et migration

° Meest efficiënte organisatie op administratief vlak van
de asiel- en migratiediensten

° Modèle d'organisation le plus efficient pour les centres
ouverts (grands ou petits centres, gestion directe versus
sous-traitance à des partenaires, places "tampon", analyse
coût-bénéfice, etc.)

° Meest efficiënte organisatiemodel voor de open centra
(grote of kleine centra, rechtstreeks uitbaten versus uitbe-
steden aan partners, bufferplaatsen, kosten-batenanalyse,
enz.).

- L'efficience de l'appui fédéral de R et D - De efficiëntie van de federale ondersteuning van R en D
La cartographie des systèmes fédéraux existants en

matière de soutien de R et D, leur effectivité et leur effi-
cience, ainsi que leur complémentarité avec le soutien par
d'autres autorités.

Het in kaart brengen van de bestaande federale systemen
inzake ondersteuning van R en D, hun effectiviteit en hun
efficiëntie, evenals hun complementariteit met de onder-
steuning door andere overheden.

- Justice: frais de justice dans les affaires pénales - Justitie: gerechtskosten in strafzaken
La gestion des frais de justice requiert l'intervention de

différents partenaires: les autorités judiciaires et leurs
registres et secrétariats, le SPF Justice, des tiers externes,
d'autres services ministériels (SPF Finances, Défense,
etc.). Plusieurs objectifs peuvent être visés: la maîtrise des
dépenses, la limitation de l'augmentation future des
dépenses et une amélioration en termes d'efficience et
d'efficacité.

Het beheer van de gerechtskosten vereist de tussenkomst
van verschillende partners: de gerechtelijke autoriteiten en
hun registers en secretariaten, de FOD Justitie, externe der-
den, andere ministeriële diensten (FOD Financiën, Defen-
sie, enz.). Meerdere doelstellingen kunnen worden
nagestreefd: de beheersing van de uitgaven, de beperking
van de toekomstige groei van de uitgaven en het vergroten
van de doeltreffendheid en efficiëntie ervan.

Le SPF BOSA se chargera de l'analyse préliminaire avec
les départements concernés.

De FOD BOSA zal samen met de betrokken departemen-
ten de vooranalyse uitvoeren.

Les spending reviews suivent le cycle budgétaire. Au
final, la description des tâches des spending reviews 2023
doit être déterminée par le Conseil des ministres d'ici la
confection du budget 2023.

De spending reviews volgen de budgettaire cyclus. De
taakomschrijving van de spending reviews 2023 moet
finaal door de Ministerraad worden vastgelegd tegen de
opmaak van de begroting 2023.



334 QRVA 55 076
31-01-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



QRVA 55 076
31-01-2022

335

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2020202112037 28-09-2021 596 Hans Verreyt Le contrôle du travail saisonnier.
Controle op seizoensarbeid.

44

2020202111398 29-09-2021 599 Ellen Samyn Le Point de contact pour une concurrence loyale.
Het meldpunt voor Eerlijke Concurrentie.

42

2020202110018 30-09-2021 600 Ellen Samyn Le régime de fin de carrière et le congé pour soins de
proximité.

Landingsbaan en opnemen van mantelzorg.

41

2021202212802 18-11-2021 657 Steven Matheï Assouplissement des règles européennes relatives aux
aides d'État.

Versoepeling Europese staatssteunregels.

47

2020202112114 26-11-2021 666 Steven Creyelman Assurances complémentaires.
Aanvullende verzekeringen.

45

2021202213066 09-12-2021 685 Leen Dierick Fraude à la facture.
Factuurfraude.

48

2021202213128 14-12-2021 688 Steven Matheï La directive européenne sur la protection des lanceurs
d'alerte.

Richtlijn klokkenluiders.

50

2021202213183 16-12-2021 690 Greet Daems Les chiffres de production et d'emploi, le chiffre d'affaires
et les bénéfices de l'industrie belge des biocarburants
en 2020.

Productie-, werkgelegenheid-, omzet- en winstcijfers Bel-
gische biobrandstofindustrie 2020.

52

2021202213214 20-12-2021 692 Melissa Depraetere * Recettes fiscales liées aux produits contenant du CBD.
Fiscale inkomsten CBD-producten.

15

2021202213225 20-12-2021 693 Anja Vanrobaeys * Nombre de chômeurs de longue durée éligibles aux tra-
vaux d'intérêt général.

Aantal langdurig werklozen dat in aanmerking zou komen
voor een gemeenschapsdienst.

16

2021202213233 21-12-2021 694 Steven Matheï Permission Machine.
Permission Machine.

54

2021202213290 23-12-2021 696 Michael Freilich Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

56

2021202213325 29-12-2021 700 Nadia Moscufo L'inspection des règles sanitaires dans le secteur des
titres-services.

Controle op de naleving van de gezondheidsmaatregelen
in de dienstenchequesector.

57

2021202213421 13-01-2022 714 Katrien Houtmeyers Les délais de paiement légaux (QO 23822C).
De wettelijke betaaltermijnen (MV 23822C).

58
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2021202213572 21-01-2022 719 Sophie Thémont La grève chez AG Insurance et le télétravail (QO
24045C).

Staking bij AG Insurance en telewerk (MV 24045C).

59

2021202213679 27-01-2022 724 Nahima Lanjri La compensation pour l'assimilation en matière de
vacances annuelles pour les agences d'intérim (QO
23706C).

Compensatie voor de gelijkstelling van jaarlijkse vakantie
voor uitzendkantoren (MV 23706C).

61

2021202213680 27-01-2022 725 Nahima Lanjri L'ouverture du congé de circonstance aux parents
d'accueil de longue durée (QO 23698C).

Openstellen omstandigheidsverlof voor pleegouders in het
kader van langdurige pleegzorg (MV 23698C).

63

2021202213682 27-01-2022 726 Nahima Lanjri Les instructions de l'ONEM en cas de cumul d'une alloca-
tion et d'un flexi-job (QO 24383C).

Instructies RVA bij cumulatie uitkering flexi-job (MV
24383C).

65

Vice-Première ministre et ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des 
Institutions culturelles fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen

2021202213210 17-12-2021 530 Ellen Samyn Violences extrêmes dans les prisons russes.
Extreem geweld in Russische gevangenissen.

67

2021202213223 20-12-2021 531 Ellen Samyn L'affaire Eldar Hasanov.
De zaak Eldar Hasanov.

69

2021202213237 21-12-2021 533 Vicky Reynaert Les traités bilatéraux d'investissement conclus par l'Union
économique belgo-luxembourgeoise avec des pays
situés en dehors de l'UE.

De bilaterale investeringsverdragen die de Belgisch-
Luxemburgse Unie heeft afgesloten met landen buiten
de EU.

71

2021202213239 21-12-2021 535 Vicky Reynaert La présence de ministres belges aux sessions du Conseil
de l'Union européenne.

De aanwezigheid van Belgische ministers tijdens de zit-
tingen van de Raad van de Europese Unie.

73

2021202213245 21-12-2021 536 Kattrin Jadin Les relations entre le Maroc et l'UE.
Betrekkingen tussen Marokko en de EU.

74

2021202213248 22-12-2021 537 Michael Freilich Défense.- Cyberattaque.
Defensie. - Cyberaanval.

76

2021202213275 23-12-2021 556 Ellen Samyn La cellule terroriste iranienne dormante de Wilrijk (QO
23006C).

De slapende Iraanse terreurcel uit Wilrijk (MV 23006C).

77

2021202213276 23-12-2021 557 Kattrin Jadin La production d'opium en Afghanistan (QO 22798C).
Opiumproductie in Afghanistan. (MV 22798C)

79

2021202213277 23-12-2021 558 Kattrin Jadin Conseil des ministres européens des Affaires étrangères. -
Nord Stream 2 (QO 23444C).

EU-Raad Buitenlandse Zaken. - Nord Stream 2 (MV
23444C).

80
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2021202213278 23-12-2021 559 Vicky Reynaert Les droits des LGBTQ au Qatar (QO 23518C).
LGBTQ-rechten in Qatar (MV 23518C).

82

2021202213279 23-12-2021 560 Kattrin Jadin La disparition de 47 Afghans (QO 23225C).
Verdwijning van 47 Afghanen (MV 23225C).

84

2021202213280 23-12-2021 561 Annick Ponthier Les Jeux olympiques d'hiver 2022 en Chine (QO
23472C).

De Olympische Winterspelen 2022 in China (MV
23472C).

85

2021202213281 23-12-2021 562 Christophe Lacroix La disparition de la joueuse de tennis Peng Shuai en Chine
(QO 22848C).

Verdwijning van tennisser Peng Shuai in China. (MV
22848C)

86

2021202213282 23-12-2021 563 Samuel Cogolati La disparition de Peng Shuai (QO 22801C).
Verdwijning van Peng Shuai. (MV 22801C)

87

2021202213283 23-12-2021 564 Els Van Hoof Les Jeux olympiques d'hiver en Chine (QO 23522C).
Olympische Winterspelen China (MV 23522C).

90

2021202213284 23-12-2021 565 Kattrin Jadin Le speech de Svetlana Tikhanovskaïa (QO 22996C).
Speech van Svetlana Tichanovskaja (MV 22996C).

91

2021202213285 23-12-2021 566 Christophe Lacroix L'analyse au sein de l'OTAN de l'engagement en Afgha-
nistan (QO 23430C).

Analyse door de NAVO van de inzet in Afghanistan. (MV
23430C)

94

2021202213286 23-12-2021 567 Kattrin Jadin La réunion des ministres des Affaires étrangères de
l'OTAN à Riga (QO 23035C).

Vergadering van de ministers van Buitenlandse Zaken van
de NAVO-landen in Riga (MV 23035C).

97

2021202213287 23-12-2021 568 Christophe Lacroix Les prisonniers politiques au Belarus (QO 23465C).
Politieke gevangenen in Wit-Rusland (MV 23465C).

100

2021202213289 23-12-2021 569 Darya Safai Octroi de subventions à FEMYSO.
Toekennen subsidies aan FEMYSO.

103

2021202213290 23-12-2021 570 Michael Freilich Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

103

2021202213291 23-12-2021 571 Sander Loones Économie sur les crédits des cabinets.
Besparing kabinetskredieten.

104

2021202213292 23-12-2021 572 Sander Loones Projets d'investissement non retenus.
Niet weerhouden investeringsprojecten.

105

2021202213304 28-12-2021 573 Wouter De Vriendt Le programme interuniversitaire entre l'Éthiopie et la Bel-
gique.

Interuniversitair programma tussen Ethiopië en België.

106

2021202213312 28-12-2021 574 Ellen Samyn Prolongation de fait de l'accord européen avec la Turquie.
Feitelijke verderzetting EU-deal met Turkije.

108

2021202213313 28-12-2021 575 Jasper Pillen L'accord de sécurité global entre la Belgique et la Bulga-
rie ainsi que d'autre pays.

Algemeen veiligheidsakkoord tussen België, Bulgarije en
andere landen.

110
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2021202213175 16-12-2021 836 Tomas Roggeman * Travaux d'amélioration et d'entretien prévus aux
infrastructures ferroviaires.

Geplande verbeterings- en onderhoudswerkzaamheden
spoorinfrastructuur.

18

2021202213203 17-12-2021 839 Jef Van den Bergh * Abattage des arbres situés sur les accotements de voies.
Bomenkap spoorbermen.

19

2021202213208 17-12-2021 840 Anja Vanrobaeys L'allongement du temps de parcours pour effectuer le tra-
jet Alost-Ninove depuis l'entrée en vigueur du nouveau
plan de transport.

De langere reistijd op de verbinding Aalst-Ninove sinds
het nieuwe vervoersplan.

112

2021202213212 20-12-2021 841 Joris Vandenbroucke Formation pratique à la conduite prioritaire.
De praktische opleiding voor prioritair rijden.

113

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2021202212881 24-11-2021 735 Christophe Lacroix Les pensions octroyées aux anciens collaborateurs mili-
taires belges (QO 19102C).

Aan Belgische voormalige militaire collaborateurs toege-
kende pensioenen (MV 19102C).

115

2021202213177 16-12-2021 772 Wouter Vermeersch * Le chiffrage de la lutte contre la fraude fiscale et sociale.
Becijfering strijd fiscale en sociale fraude.

20

2021202213179 16-12-2021 774 Wouter Vermeersch * Écart de TVA.
Btw-kloof.

21

2021202213217 20-12-2021 777 Joy Donné * Impôt des personnes physiques. - Cour de justice, n° C-
431/01, Mertens. - Réclamation contre l'avis d'imposi-
tion imputant des pertes reportées. - Violation du prin-
cipe européen de confiance légitime.

Personenbelasting. - Hof van Justitie, nr. C-431/01, Mer-
tens. - Bezwaar tijdstip toerekening overgedragen ver-
liezen. - Schending EU-beginsel van gewettigd
vertrouwen.

21

2021202213218 20-12-2021 778 Joy Donné Impôt des personnes physiques. - Enfants à charge. - Res-
sources provenant de rémunérations d'étudiants,
d'apprentis en formation en alternance et d'étudiants
indépendants.

Personenbelasting. - Kinderen ten laste. - Bestaansmidde-
len uit studentenarbeid, alternerende opleiding en stu-
dent-zelfstandige.

117

2021202213220 20-12-2021 779 Kattrin Jadin Les marchandises illégales retrouvées par les douanes.
Door de douane aangetroffen illegale goederen.

118

2021202213224 20-12-2021 780 Wouter Vermeersch * Dispense de versement du précompte professionnel.
Niet-doorstorting bedrijfsvoorheffing.

22
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2021202213227 20-12-2021 781 Nahima Lanjri * Le SECAL.
DAVO.

24

2021202213232 21-12-2021 782 Steven Matheï * Enregistrements dans le registre UBO.
Registraties in het UBO-register.

25

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2020202107913 05-02-2021 414 Sander Loones Base de données des subventions.
Subsidiedatabank.

119

2020202110010 12-05-2021 709 Dominiek Sneppe L'évaluation quinquennale des secouristes-ambulanciers.
Vijfjaarlijkse evaluatie hulpverlener-ambulanciers.

123

2020202110259 26-05-2021 744 Nawal Farih Les quotas applicables à la prescription de médicaments
peu onéreux.

Voorschrijfquota goedkope geneesmiddelen.

126

2020202110581 15-06-2021 806 Steven Creyelman COVID-19. - Occupation des unités de soins intensifs à la
suite de la pandémie du COVID-19.

COVID-19. - Bezetting IZ-afdelingen naar aanleiding van
de COVID-19-pandemie.

127

2020202110641 18-06-2021 810 Leen Dierick Usage d'un langage neutre du point de vue du genre au
sein du SPF Sécurité sociale.

Genderneutraal taalgebruik in de FOD Sociale Zekerheid.

128

2020202110956 07-07-2021 847 Steven Creyelman Pénurie d'effectifs au sein de l'afmps.
Personeelstekort fagg.

130

2020202111023 12-07-2021 865 Vincent Scourneau Gestion des stocks stratégiques de masques buccaux.
Beheer van de strategische mondmaskerstocks.

131

2020202109934 29-07-2021 927 Patrick Prévot Le PVT Australie.
Werkvakantieprogramma Australië.

122

2020202111335 02-08-2021 932 Maggie De Block Le don d'organe par une personne vivante.
Orgaandonatie door een levende.

132

2020202111387 10-08-2021 936 Josy Arens Coût des transports pour les patients dyalisés en zone
rurale.

Vervoerskosten van dialysepatiënten op het platteland.

134

2020202111548 25-08-2021 954 Barbara Pas Maladie et invalidité. - Dépenses.
Ziekte en invaliditeit. - Uitgaven.

137

2020202111561 26-08-2021 957 Els Van Hoof La législation sur la publicité pour le tabac. - Contrôles.
Tabaksreclamewetgeving. - Controles.

138

2020202111563 26-08-2021 959 Els Van Hoof Les contrôles en matière de vente de tabac aux mineurs.
Verkoop tabak minderjarigen. - Controles.

139

2020202111564 26-08-2021 960 Els Van Hoof La vente de cigarettes électroniques. - Contrôles.
Elektronische sigaret. - Controles.

139

2020202111565 26-08-2021 961 Els Van Hoof L'interdiction de fumer dans les voitures.  - Contrôles.
Rookverbod in wagen. - Controles.

140

2020202111566 26-08-2021 962 Els Van Hoof Interdiction de fumer. - Contrôles.
Rookverbod. - Controles.

141
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2020202111657 02-09-2021 979 Barbara Pas Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende ver-
tegenwoordigers van de deelstaten.

142

2020202111856 16-09-2021 1009 Caroline Taquin Statut d'aidant proche.
Statuut van mantelzorger.

143

2020202109023 21-09-2021 1025 Sophie Thémont La prise en charge des femmes migrantes enceintes.
Medische opvang van zwangere migrantenvrouwen.

121

2020202112103 05-10-2021 1046 Vicky Reynaert Étude des Mutualités Libres. - Aperçu complet des
consultations et hospitalisations.

Onderzoek Onafhankelijke Ziekenfondsen. - Totaal over-
zicht consultaties en ziekenhuisopnames.

145

2020202112108 05-10-2021 1048 Steven Creyelman La consommation d'antidépresseurs.
Gebruik antidepressiva.

146

2020202112120 06-10-2021 1050 Dominiek Sneppe La carte EDC.
EDC-kaart.

147

2021202212227 12-10-2021 1066 Valerie Van Peel La dispense d'inscription des montants indus non recou-
vrables en tant que frais d'administration pour les orga-
nismes assureurs.

De vrijstelling van de boeking van niet-terugvorderbare
onverschuldigde bedragen als administratiekost bij
verzekeringsinstellingen.

150

2021202212292 14-10-2021 1070 Steven Matheï L'exercice d'un flexi-job par des travailleurs frontaliers.
Flexi-job grensarbeiders.

151

2021202212410 20-10-2021 1080 Sofie Merckx La responsabilisation des mutualités (QO 21999C).
De responsabilisering van de mutualiteiten (MV 21999C).

153

2021202212412 20-10-2021 1082 Sofie Merckx Le budget et les plans concernant les malades de longue
durée (QO 21972C).

De begroting en de plannen rond langdurig zieken (MV
21972C).

154

2021202212413 20-10-2021 1083 Kathleen Depoorter Les volontaires qui travaillent dans les centres de vaccina-
tion (QO 21380C).

Vrijwilligers in vaccinatiecentra (MV 21380C).

157

2021202212416 20-10-2021 1084 Evita Willaert État d'avancement des aménagements de fin de carrière
(QO 20679C).

Stand van zaken zachte landingsbanen (MV 20679C).

158

2021202212424 21-10-2021 1088 Steven Creyelman Les aspects médicaux des nuisances sonores.
Medische aspecten van geluidsoverlast.

160

2021202212447 22-10-2021 1091 Laurence Zanchetta Les traitements innovants contre le cancer (QO 20775C).
Innovatieve kankerbehandelingen (MV 20775C).

161

2021202212452 22-10-2021 1093 Benoît Piedboeuf Futures capacités hospitalières du rapport de la KCE (QO
20823C).

Toekomstige ziekenhuiscapaciteit volgens het rapport van
het KCE (MV 20823C).

164

2021202212453 22-10-2021 1094 Benoît Piedboeuf Coût du transport en hémodialyse (QO 21051C).
Kosten van het vervoer van hemodialysepatiënten (MV

21051C).
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2021202212482 25-10-2021 1100 Vicky Reynaert Centres/hôpitaux pour personnes souffrant de troubles du
comportement alimentaire.

Centra/ziekenhuizen voor personen met eetstoornissen.

169

2021202212503 26-10-2021 1102 Wouter Vermeersch Projet d'investissement Quality control.
Investeringsproject Quality control.

170

2021202212518 26-10-2021 1104 Marianne Verhaert La drogue GHB. - Nombre d'hospitalisations.
GHB. - Cijfers opnames ziekenhuis.

171

2021202212537 27-10-2021 1105 Barbara Creemers Renvois pour soins tertiaires au sein des réseaux hospita-
liers.

Doorverwijzingen voor tertiaire zorg binnen ziekenhuis-
netwerken.

173

2021202212542 27-10-2021 1106 Ellen Samyn Contamination par le coronavirus chez les indépendants.
Coronabesmettingen bij zelfstandigen.

175

2021202212556 28-10-2021 1108 Sophie Thémont Le cancer du poumon.
Longkanker.

179

2021202212578 28-10-2021 1113 Dominiek Sneppe Investissement dans le Quality Control - Suivi de la qua-
lité des soins.

Investering Quality control - Suivi de la qualité des soins.

180

2021202212610 29-10-2021 1117 Emmanuel Burton La récente hausse des cas de grippe.
Recente toename van het aantal griepgevallen.

181

2021202212633 04-11-2021 1119 Steven Creyelman La demande du COVID Safe Ticket via l'appli Covid-
SafeBE après la troisième dose (QO 21316C).

COVID Safe Ticket in CovidSafeBE-app na derde prik
(MV 21316C).

184

2021202212639 04-11-2021 1120 Ellen Samyn Contrôle de l'Office de contrôle des mutualités sur les
ASBL patrimoniales.

Controles CDZ op de patrimonium-vzw's.

186

2021202212681 08-11-2021 1126 Steven Matheï Défraiement des volontaires.
Kostenvergoeding vrijwilligers.

188

2021202212684 09-11-2021 1127 Valerie Van Peel Le refus de l'octroi de l'indemnité d'incapacité de travail
pour faute provoquée délibérément.

Weigering van de arbeidsongeschiktheidsuitkering
wegens een opzettelijk gepleegde fout.

189

2021202212693 09-11-2021 1129 Steven Creyelman Stock tournant et autonomie stratégique.
Roterende stock en strategische autonomie.

192

2021202212695 09-11-2021 1131 Frieda Gijbels Effets secondaires des vaccinations contre le COVID-19.
Bijwerkingen vaccinaties voor COVID-19.

195

2020202108367 10-11-2021 1134 Nadia Moscufo Mises en quarantaine dans les entreprises.
Quarantainemaatregelen in de bedrijven.

120

2021202212708 10-11-2021 1135 Ellen Samyn Les versements dans le cadre de la loi du 27 février 1987.
Uitbetalingen in het kader van de wet van 27 februari

1987.

196

2021202212709 10-11-2021 1136 Ellen Samyn Garantie de revenus aux les personnes âgées.
Inkomensgarantie voor ouderen.

197

2021202212710 10-11-2021 1137 Ellen Samyn Campagne Tree of Trust.
Campagne Tree of Trust.
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2021202212773 18-11-2021 1141 Frieda Gijbels Certificats de rétablissement.
Herstelcertificaten.

200

2021202212778 18-11-2021 1143 Dominiek Sneppe Trajet de soins.
Zorgtraject.

201

2021202212823 19-11-2021 1148 Dominiek Sneppe Pénurie de volontaires auprès des services d'ambulance
privés.

Tekort aan vrijwilligers bij de privé-ambulancediensten.

202

2021202212879 24-11-2021 1151 Ellen Samyn Remboursement des séances de logopédie.
Terugbetaling logopedie.

205

2021202212546 29-11-2021 1156 Melissa Depraetere Interventions de l'assurance pour incapacité de travail.
Tussenkomst verzekeringen arbeidsongeschiktheid.

176

2021202212972 03-12-2021 1159 Laurence Hennuy Bonnes pratiques en orthodontie.
Good practices in de orthodontie.

207

2021202212982 03-12-2021 1160 Nahima Lanjri La sensibilisation à l'intervention dans les solutions audi-
tives.

Sensibilisering tussenkomst hooroplossingen.

209

2021202212989 06-12-2021 1161 Steven Matheï Plafond de défraiement majoré pour les volontaires des
centres de vaccination.

Verhoogd kostenplafond vrijwilligers vaccinatiecentra.

210

2021202213025 08-12-2021 1162 Kattrin Jadin Les 2.000 faux certificats de vaccination (QO 23004C).
2.000 valse vaccinatiecertificaten (MV 23004C).

212

2021202213044 08-12-2021 1165 Patrick Prévot La résistance aux antibiotiques.
Antibioticaresistentie.

213

2021202213118 13-12-2021 1172 Dominiek Sneppe La répartition des montants du maximum à facturer.
De verdeling van de MAF-bedragen.

217

2021202213154 15-12-2021 1174 Sophie Thémont Le remboursement des FIV.
Terugbetaling van ivf.

218

2021202213159 15-12-2021 1175 Steven Creyelman La banque de données eBirth (QO 22487C).
eBirth (MV 22487C).

219

2021202213160 15-12-2021 1176 Catherine Fonck La logopédie (QO 22279C).
Logopedie. (MV 22279C)

222

2021202213161 15-12-2021 1177 Hans Verreyt L'état d'avancement des dossiers d'indemnisation concer-
nant la thalidomide.

Stand van zaken dossiers thalidomide.

225

2021202213173 16-12-2021 1178 Nawal Farih * Le fonctionnement du SMUR pour des pathologies spéci-
fiques.

Het functioneren van de MUG bij specifieke patholo-
gieën.

27

2021202213194 16-12-2021 1179 Sofie Merckx * Industrie pharmaceutique. - Redevances.
Farmaceutische industrie. - Heffingen.

28

2021202213196 17-12-2021 1180 Barbara Creemers * Secret professionnel des psychologues.
Beroepsgeheim van pychologen.

29

2021202213289 23-12-2021 1182 Darya Safai Octroi de subventions à FEMYSO.
Toekennen subsidies aan FEMYSO.

226

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



QRVA 55 076
31-01-2022

343

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2021202213318 28-12-2021 1187 Laurence Hennuy L'organisation de la reconnaissance de la profession de
santé de sexologie clinique.

Organisatie van de erkenning van het gezondheidsberoep
van klinisch seksuoloog.

227

2021202213322 28-12-2021 1191 Maggie De Block Avis de l'OMC. - Remboursement de l'examen neuropsy-
chologique.

OBS-advies. - Terugbetaling neuropsychologisch onder-
zoek.

230

2021202213337 29-12-2021 1198 Caroline Taquin Vaccination troisième dose. - Vaccin Moderna. - Dosage.
Derde prik. - Modernavaccin. - Dosering.

231

2021202213349 30-12-2021 1199 Nathalie Muylle Avis sur les travailleurs de la santé.
Adviestekst gezondheidswerkers.

232

2021202213478 18-01-2022 1224 Sofie Merckx Le suivi des foyers de contamination et des sources.
Het cluster- en brononderzoek.

235

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2021202213197 17-12-2021 362 Nathalie Dewulf Bpost. - Lettres envoyées à saint Nicolas.
Bpost. - Brieven Sint.

236

2021202213240 21-12-2021 363 Nathalie Dewulf Bpost. - Bureaux de poste, Points Poste et boîtes aux
lettres rouges.

Bpost. - Postkantoren, PostPunten en rode brievenbussen.

238

2021202213290 23-12-2021 366 Michael Freilich Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

240

2021202213291 23-12-2021 367 Sander Loones Économie sur les crédits des cabinets.
Besparing kabinetskredieten.

241

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2021202212776 18-11-2021 846 Wouter Raskin Banque de données Mercurius.
De Mercuriusdatabank.

242

2021202212970 02-12-2021 873 Kattrin Jadin Les viols en Belgique.
Verkrachtingen in België.

243

2021202212992 06-12-2021 878 Jef Van den Bergh Poursuites afférentes au contrôle technique.
Vervolging autokeuring.

247

2021202213043 08-12-2021 889 Steven Matheï Fraude en matière de soins.
Zorgfraude.

248

2021202213073 09-12-2021 893 Barbara Pas Légalité des P.-V. dressés par des policiers ayant scanné
eux-mêmes le CST.

Legaliteit van pv's waarbij politieagenten het CST zelf
scannen.

248

2021202213172 16-12-2021 908 Kattrin Jadin * Les zones à sanctions aggravées.
Zones met zwaardere straffen.
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2021202213184 16-12-2021 909 Samuel Cogolati Risques de censure et cybersurveillance sur les smart-
phones Huawei, Xiaomi et OnePlus.

Risico op censuur en cyberspionage bij het gebruik van
smartphones van Huawei, Xiaomi en OnePlus.

251

2021202213185 16-12-2021 910 Olivier Vajda La formation des imams en Belgique.
Imamopleiding in België.

253

2021202213200 17-12-2021 912 Ortwin Depoortere * Les violences à l'encontre de la police.
Geweld tegen politie.

31

2021202213205 17-12-2021 913 Marijke Dillen * Statistiques des infractions.
Statistieken misdrijven.

32

2021202213206 17-12-2021 914 Marijke Dillen La responsabilité de l'État pour l'intervention du pouvoir
judiciaire.

Overheidsaansprakelijkheid voor het optreden van de
rechterlijke macht.

254

2021202213215 20-12-2021 915 Marijke Dillen * COL 10/2017. - Violences commises à l'égard des ser-
vices de police. - Évaluation de la mise en oeuvre.

COL 10/2017. - Geweld tegen de politiediensten. - Evalu-
atie uitvoering.

33

2021202213216 20-12-2021 916 Marijke Dillen * Révision de la circulaire COL 10/2017.
Herziening COL 10/2017.

34

2021202213231 21-12-2021 918 Steven Matheï Vote à distance avant l'assemblée générale de l'ASBL.
Stemmen op afstand voor de algemene vergadering van de

vzw.

255

2021202213244 21-12-2021 923 Koen Metsu La situation en ce qui concerne les femmes de l'EI ren-
trées au pays (QO 22987C).

Teruggekeerde IS-vrouwen. - Stand van zaken (MV
22987C).

256

2021202213247 21-12-2021 924 Barbara Pas La situation des mères djihadistes rapatriées en Belgique.
Stand van zaken teruggekeerde IS-moeders.

259

2021202213290 23-12-2021 926 Michael Freilich Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

262

2021202213291 23-12-2021 927 Sander Loones Économie sur les crédits des cabinets.
Besparing kabinetskredieten.

263

2021202213307 28-12-2021 930 Marijke Dillen La lutte contre la cybercriminalité.
Aanpak cybercrime.

263

2021202213315 28-12-2021 933 Philippe Pivin Manque de magistrats au sein du tribunal de la famille et
de la jeunesse de Bruxelles.

Tekort aan magistraten bij de familie- en jeugdrechtbank
te Brussel.

265

2021202213355 04-01-2022 943 Wouter Raskin Consultation de la banque de données Mercurius. - Cas de
récidive.

Consulteren Mercuriusdatabank. - Gevallen van recidive.

267

2021202213379 11-01-2022 946 Steven Matheï Nombre de sociétés, d'ASBL, d'AISBL et de fondations.
Aantal vennootschappen, vzw's, ivzw's en stichtingen.

268
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2021202213438 13-01-2022 951 Georges Dallemagne Le rapport de la Sûreté de l'État concernant les réfugiés
(QO 23619C).

Jaarrapport van de Veiligheid van de Staat inzake vluchte-
lingen. (MV 23619C)

268

2021202213440 13-01-2022 952 Georges Dallemagne Enquête concernant le génocide des Yézidis (QO
23832C).

Onderzoek naar de genocide op de jezidi's. (MV 23832C)

270

2021202213444 13-01-2022 953 Georges Dallemagne Rapport de la Sûreté de l'État sur les frères musulmans
(QO 23835C).

Verslag van de Veiligheid van de Staat over de moslim-
broeders. (MV 23835C)

271

2021202213472 17-01-2022 956 Ben Segers Le retour de mineurs non accompagnés marocains.
De terugkeer van Marokkaanse niet-begeleide minderjari-

gen.

272

2021202213501 19-01-2022 963 Wouter Raskin Copropriété. - Installation de bornes de recharge (QO
24081C).

Mede-eigendom. - Installatie van laadpalen (MV
24081C).

274

2021202213510 19-01-2022 966 Florence Reuter Un cadre juridique clair en matière de GPA (QO 24158C).
Duidelijk juridisch kader voor draagmoederschap (MV

24158C).

275

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

2021202213195 17-12-2021 304 Barbara Creemers Règles spécifiques d'hygiène applicables aux denrées ali-
mentaires d'origine animale.

Hygiënevoorschriften voor levensmiddelen van dierlijke
oorsprong.

277

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2021202213290 23-12-2021 320 Michael Freilich Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

281

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2021202213027 08-12-2021 382 Samuel Cogolati Les systèmes de vidéosurveillance de nos bases militaires
en Belgique et à l'étranger.

Camerabewakingssystemen in onze militaire bases in Bel-
gië en in het buitenland.

282

2021202213171 16-12-2021 386 Kattrin Jadin Les bombes de guerres retrouvées en Belgique.
In België aangetroffen oorlogsbommen.

283
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2021202213176 16-12-2021 387 Hendrik Bogaert Vaccination des militaires.
Vaccinatie militairen.

284

2021202213249 22-12-2021 388 Michael Freilich Défense.- Cyberattaque.
Defensie. - Cyberaanval.

285

2021202213250 22-12-2021 389 Jasper Pillen Tour d'observation historique de l'armée belge à Ramska-
pelle.

Historische observatietoren Belgisch leger in Ramska-
pelle.

286

2021202213252 22-12-2021 391 Jasper Pillen Navires militaires russes dans la Manche.
Russische militaire schepen in het Kanaal.

287

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2021202213289 23-12-2021 123 Darya Safai Octroi de subventions à FEMYSO.
Toekennen subsidies aan FEMYSO.

288

2021202213291 23-12-2021 125 Sander Loones Économie sur les crédits des cabinets.
Besparing kabinetskredieten.

288

2021202213292 23-12-2021 126 Sander Loones Projets d'investissement non retenus.
Niet weerhouden investeringsprojecten.

289

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202213169 16-12-2021 1009 Sophie Thémont Les chevaux de la police fédérale.
Paarden van de federale politie.

290

2021202213170 16-12-2021 1010 Kattrin Jadin Les accidents de la route sous l'influence de l'alcool.
Verkeersongevallen met bestuurders onder invloed van

alcohol.

294

2021202213187 16-12-2021 1011 Benoît Piedboeuf Absence de représentants du monde des pompiers au cabi-
net de l'Intérieur (QO 23409C).

Ontbreken van een vertegenwoordiger van de brandweer
op het kabinet van Binnenlandse Zaken. (MV 23409C)

296

2021202213190 16-12-2021 1012 Denis Ducarme Le non-respect de l'obligation de télétravail par la police
(QO 23181C).

Niet-naleving van de telewerkverplichting door de politie
(MV 23181C).

297

2021202213191 16-12-2021 1013 Benoît Piedboeuf Conséquences des nouvelles normes de l'aide adéquate la
plus urgente pour les zones de secours (QO 23412C).

Gevolgen van de nieuwe normen inzake de snelste ade-
quate hulp voor de hulpverleningszones. (MV 23412C)

299

2021202213207 17-12-2021 1014 Nathalie Dewulf Projet d'impulsion en matière de violences intrafamiliales.
Het impulsproject inzake intrafamiliaal geweld.

301

2021202213211 17-12-2021 1015 Yngvild Ingels Enregistrement et compilation des incidents impliquant de
la violence à l'égard des policiers.

Registratie en verzameling van geweldsincidenten tegen
politie.

302
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2021202213219 20-12-2021 1016 Kattrin Jadin Les zones à sanctions aggravées.
Zones met hogere straffen.

306

2021202213221 20-12-2021 1017 Kattrin Jadin Les marchandises illégales retrouvées par la police.
Door de politie aangetroffen illegale goederen.

307

2021202213222 20-12-2021 1018 Kattrin Jadin La coopération internationale des polices nationales.
Internationale samenwerking van de nationale politiedien-

sten.

310

2021202213230 20-12-2021 1019 Julie Chanson Décès d'un sans-papier dans une cellule de la police
bruxelloise.

Overlijden van een sans-papier in een Brusselse politiecel.

314

2021202213253 22-12-2021 1020 Jasper Pillen Réécoute des appels téléphoniques pour des raisons de
qualité dans les centrales d'urgence 100, 101 et 112.

Herbeluisteren van telefoongesprekken voor kwaliteits-
doeleinden bij de noodcentrales 100, 101 en 112.

316

2021202213254 22-12-2021 1021 Jasper Pillen Tentatives de traversée de la Manche par des réfugiés.-
Méthode de calcul.

Pogingen oversteek Kanaal vluchtelingen. - Wijze van
berekenen.

318

2021202213255 22-12-2021 1022 Jasper Pillen Tentatives de traversée de la Manche par des réfugiés. -
Déploiement d'un avion par Frontex.

Pogingen oversteek Kanaal vluchtelingen. - Inzet vlieg-
tuig Frontex.

319

2021202213256 22-12-2021 1023 Jasper Pillen Le plafond prévu pour la police intégrée dans la loi sur les
accidents du travail dans le secteur public.

Het plafondbedrag in de arbeidsongevallenwet voor de
overheidssector voor de geïntegreerde politie.

321

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

2021202213289 23-12-2021 98 Darya Safai Octroi de subventions à FEMYSO.
Toekennen subsidies aan FEMYSO.

323

2021202213292 23-12-2021 101 Sander Loones Projets d'investissement non retenus.
Niet weerhouden investeringsprojecten.

324

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2021202213291 23-12-2021 131 Sander Loones Économie sur les crédits des cabinets.
Besparing kabinetskredieten.

326

2021202213292 23-12-2021 132 Sander Loones Projets d'investissement non retenus.
Niet weerhouden investeringsprojecten.

327

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk
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2021202213291 23-12-2021 98 Sander Loones Économie sur les crédits des cabinets.
Besparing kabinetskredieten.

328

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2021202213192 16-12-2021 127 Sophie Thémont * Les discriminations liées à l'âge.
Leeftijdsdiscriminatie.

36

2021202213193 16-12-2021 128 Kathleen Depoorter * Le financement de l'Institut pour l'égalité des chances. -
Amazone.

Financiering Instituut voor Gelijke Kansen. - Amazone.

36

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202213234 21-12-2021 470 Dries Van 
Langenhove

* La politique LGBTQ du CGRA.
LGBTQ-beleid bij het CGVS.

38

2021202213246 21-12-2021 471 Kattrin Jadin * L'aide du Bureau européen d'appui en matière d'asile.
Door het Europees Ondersteuningsbureau voor asielzaken

verstrekte hulp.

39

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2021202213291 23-12-2021 167 Sander Loones Économie sur les crédits des cabinets.
Besparing kabinetskredieten.

329

2021202213350 30-12-2021 169 Wouter Vermeersch Projet d'investissement Amélioration du traitement budgé-
taire des investissements publics en intra-belge.

Investeringsproject Amélioration du traitement budgétaire
des investissements publics en intra-belge.

330

2021202213362 10-01-2022 170 Wouter Vermeersch Examens des dépenses dans le cadre du budget 2023.
Uitgaventoetsingen begroting 2023.

332
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